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Forste Afsnit.
L e g e s  W a l d e m a r i  R e g i s .

£ i .  In dled en d e Bem æ rkninger.

G j e n n e m g a a r  m an d e  s ta ts re tl ig e  A k t s t y k k e r  fra  
d et  13de o g  14de A a r h u n d r e d e ,  som  nu sam lede findes 
t r y k t e  i G e h e jm e a r k iv e t s  A a r s b e r e t n in g  2det Bind, vil 
d e t  v æ r e  p a a fa ld e n d e ,  i h v o r  høj G r a d  alle H aand- 
fæ s tn in g e rn e  stem m e m ed  d et  A k t s t y k k e ,  m an hidtil  
h a r  k a ld t  den første  H a a n d fæ s tn in g ,  E r ik  G l ip p in g s  
N y b o r g s k e  F o r o rd n in g  a f  1282. D e t  k a n  m ed  R e t t e  
s ig e s ,  a t  den n e L o v  er  K i ld e n  til o g  G r u n d la g e t  for 
a lle  fø lg e n d e  H a a n d fæ s tn in g e r ,  m en det S p ø r g s m a a l  
o p s t a a r  d a  g a n s k e  n a tu rligt ,  om da denn e E r ik  G l i p 
p in g s  F o r fa tn in g s lo v  b e s ta a r  af lu tter  n y e ,  o r ig in a le  
B e s te m m e ls e r ,  eller om den i k k e  v e d  n æ rm e r e  E f t e r 
s y n  s k u ld e  v ise  s i g  a t  v æ r e  b a s e re t  p a a  æ ld re  F o r 
fa tn in g s lo v e .

T a n k e n  le d e s  d a  n a tu r l ig v is  h en  p a a  de F o r o r d 
n in ger, som  i G e h e jm e a r k iv e t s  A a r s b e r e t n in g  5te Bind 
findes a f t r y k t e  S id e  g — 14*), o g  som  d e r  hen føres til 
A b e l  o g  K r is t o f f e r  I ;  m en t ils yn e lad e n d e  v is e r  H f. 
1282 i k k e  m indste  S p o r  til, a t  den h a r  b e n y tte t  disse 
L o v s t y k k e r  som  K i l d e  e l le r  G r u n d la g .  H aa n d fæ st-

*) E t  A ftryk  af disse Lovstykker  lindes nedenfor. 
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n in g e n  o m ta le r  a ld e le s  i k k e  d isse  F o r o r d n i n g e r , m en  
d erim o d  n æ v n e r  den i § 5 „ L e g e s  r e g is  W a l d e m a r i  
c la re  m e m o rie  p ro  ut in libris su is  l e g a l ib u s  continen - 
t u r ,“ h v i lk e  u r o k k e l i g  sk u lle  i a g t t a g e s ,  o g  i tjtj 7 , 8 
o g  18 h e n v ise s  til den R e t s t i l s t a n d ,  d e r  h a r  b e s t a a e t  
„ te m p o r e  W a ld e m a r i ."

S p ø r g s m a a le t  om, h v o r le d e s  U d t r y k k e t  L e g e s  
W a ld e m a r i  sk a l  fo rs la a e s ,  e r  b le v e n  d rø fte t  i k k e  l id t  i 
L i t t e r a t u r e n ,  idet  det n e m lig  d a n n e r  et v i g t i g t  Inci- 
d e n s p u n k t  i d en  store  S tr id ,  d e r  i sin T id  h a r  s y s s e ls a t  
d e  første  A u t o r i t e t e r  p a a  R e t s h is t o r ie n s  O m r a a d e : 
S p ø r g s m a a le t  o m ,  h v o r v id t  J y d s k e  L o v  h a r  v æ re t  
en L o v .  som  g ja ld t  for h e le  I . a n d e t ,  en a lm in d e l ig  
L o v b o g .

U n d e r  den n e S tr id  sp il ler  d et  s e lv f ø lg e l ig  en sto r  
R o l l e ,  h v a d  J y d s k e  L o v  er  b le v e n  b e n æ v n t  i se n e re  
A k t s t y k k e r ,  o g  i d en n e  H e n s e e n d e  h a r  G r u n d k r g g e r e n  
i f  R e t s h is t o r ie n s  S tu d iu m  h e r  til L a n d s ,  K o f o d  

L n c h e r ,  (Sam l. S k r .  1 30g) u d t r y k t  s ig  m e d  v a n lig  
e s in d ig h ed . H an  a n fø re r ,  a t  J. I.. e r  b le v e n  højt  

g te t  o g  ansét som  en a f  d e  fo rn e m ste  R i g e t s  G r u n d 
love, d e r  u r o k k e l i g  b u r d e  s ta a  v e d  M a g t  o. s. v., m en 
h a n  til fø jer:  ,.Jeg tør ve l  i k k e  s ig e ,  a t  alt, h v a d  d e r  
m e ld e s  i d e  a lm in d e l ig e  H a a n d fæ s tn in g e r  o g  F o r o r d 
n in g e r  om  K o n g  V a l d e m a r s  L o v ,  o m e n d s k jø n t  d e r  
n æ v n e s  k u n  én K o n g  V a l d e m a r  o g  én L o v ,  b ø r  for- 
s ta a e s  om J. L .  a le n e .“ H a n  a n fø rer  v id ere ,  at i K o n g  
K r is t o f f e r  I I ’s Hf. a f  1320 o g  V a l d e m a r  den T r e d ie s  
(F je rd e s )  F o r l i g  a f  1354 k a ld e s  d en  K o n g  V a l d e m a r s  
L o v ,  m en  h a n  tilføjer, „ e n d s k jø n t  d et  e r  k la r t ,  at det  
m a a  fo rsta a e s  om alle  d a n s k e  L o v e . “ F r e m d e le s  a n 
føres  det, a t  J. L .  k a ld e s  „ L a n d s lo v e n ,“ „ e t  O rd ,  som  
ellers  b r u g e s  i A l m in d e l ig h e d  om  h v e r t  L a n d s  e lle r  
P ro v in d s e s  L o v e . “ I  sa m m e R e g e n t s  R e c e s  a f  1360,
—  b e m æ r k e r  K o f o d  A n c h e r  —  k a ld e s  J. L .  „ d e n  L o v ,  
s o m  s ta a r  i d e  g a m le  L o v b ø g e r , “ o g  a t  m an  v e d  K o n g  
V a l d e m a r s  L o v  h a r  fo r s ta a e t  a l le  v o r e  g a m le  L o v e ,
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s lu t te r  A n c h e r  d eraf,  a t  d e r  ta le s  om  L e g e s  "W alde- 
m a r i :;:). H a n  fin der e n d o g ’ , a t  „ E r i k s  F o r o r d n in g  a f  
1282 h o s  C a n u t u s “ b e n æ v n e r  J. L .  L ib r i  le g a le s ,  ora- 
e n d s k jø n t  d en  e r  g iv e n  fo r  J y l la n d  is æ r ,  o g  d e r fo r  
k u n d e  v æ r e  n o k  at b e r a a b e  s i g  p a a  j y d s k e  l . o v  a len e, 
so m  den o g  h e d d e r  i s ; im m e F o r o r d n in g  p a a  d a n s k  i 
Nr. 31 b la n d t  R o s t g a a r d s  M s s te r :  „ K o n g  V a l d e m a r s  
L o v . “ ;>Man scr  h e r a f  i, fo r ts æ tte r  A n c h e r  S .  310), at 
de  O rd  l .o v  o g  L o v e  e re  b r u g t e  i f læ n g , en ten  d e r  er 
b le v e n  ta l t  om  én J .o v b o g  e l le r  f le r e ,  h v o r o v e r  j e g  
u n d re s  i k k e  s a a  m e g e t ,  som  at  d e r  n æ v n e s  m e s te  D e l  
k u n s  en K o n g  V a l d e m a r , so m  i K o n g  O les  H f. k a l 
des  m e d  d et  N a v n  L o v fø re r ,  e t  N a v n ,  d e r  p le je r  isæ r 
at t i l læ g g e s  K o n g  V a l d e m a r  I I . “ A n c h e r  k a n  iø v r ig t  
i k k e  k o m m e  til n o g e t  b e s te m t  R e s u l t a t  o v e r fo r  U d 
t r y k k e n e  L e g e s  W a ld e m a r i  o g  V a ld e m a r s  L o v ,  h an  
h a r  a a b e n b a r t  en le v e n d e  F o r n e m m e ls e  a f ,  at h v a d  
d e r  „i al m i n d e l ig e  I la a n d f æ s t n in g e r  o g  F o r o r d n in g e r “ 
s ig e s  om  V a l d e m a r s  L o v ,  i k k e  s a a d a n  u d e n  v id ere  
la d e r  s ig  a n v e n d e  p a a  J. L . ,  o g  h a n  e n d er  m e d  at 
m e n e ,  a t  . .M a n g e l  p a a  b e h ø r ig  N ø ja g t ig h e d  i T a le -  
m a a d e r ,  som  findes o fte  h o s  de G a m l e , “ m u lig  er 
A a r s a g  i d e t  u k la r e ,  som  h a n  h e r  finder. M e d  H e n 
s y n  i ø v r ig t  til H o v e d s p ø r g s m a a l e t ,  om  J. L .  h a r  
v æ r e t  b e s te m t  til en a lm in d e l ig  L o v  for h e le  D a n 
m a r k ,  g jø r  A n c h e r  (S. 3 1 2 — 14) o p m æ r k s o m  p a a ,  at 
L a n g e b e k  h a r  a n t a g e t  d ette ,  isæ r  p a a  G r u n d  af, at 
L o v e n  i n o g le  g a m l e  K r ø n i k e r  k a ld e s  i k k e  J y d s k e  
L o v ,  m en  D a n s k e  L o v ;  m e n  til  d e n n e  M e n i n g  k a n  
A n c h e r  ik k e  s lu tte  sig .  H a n  p a a v is e r ,  a t  sk jø n t  L o v -

Denne Slutning fra Flertalsformen L e g e s  er uden Hjemmel i 
Datidens Sprogbrug, hvor c flcr  Romerrettens Exempel liver enkelt 
Afsnit  i Lovbestemmelser kaldtes «Lex.« «Det er vel indlysende, 
at Ordet L e x  kan bruges om en enkelt  Lovbestemmelse og at 
altsaa <niultæ leges« vel kan betegne Sam ling a f  flere Lovfor- 
skiifter,  som Haandfæslmngerne indeholde.« (Rosenvinge, Indl. 
til Er. sj. L o v  X I V ,  Note).
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b o g e n  i de fleste  g a m le  H a a n d s k r i f t e r  in g e n  T i t e l  
h a r ,  s a a  k a ld e s  den d o g  u d tr y k k e lig '  J y d s k ,  ik k e  
a len e  i T it le n  til B is k o p  K n u d s  A n m æ r k n i n g e r ,  m en 
o g s a a  i d en  g a m le  p la t t y s k e  O v e r s æ t t e ls e  a f  1376. —  
D e n  U k la r h e d ,  d e r  sa a le d e s  for K o f o d  A n c h e r  fa n d te s  
i U d t r y k k e t  L e g e s  W a l d e m a r i ,  i d et  d e t  h v e r k e n  
s y n te s  at p asse  p a a  J. L .  ej h e l le r  p a a  a lle  P ro v in d s -  
lovene, v a r  d e rim o d  i k k e  s y n l ig  for S c h l e g e l .  I sin 
i ø v r ig t  m e g e t  fo rtjen stfu ld e  A f h a n d l i n g :  „ N y  U n d e r 
s ø g e ls e  om den s k a a n s k e  o g  g a m le  s jæ l la n d s k e  J .ov 
m ed  R e t t e  t i l læ g g e s  V a l d e m a r  den F o r s t e -1 (oprindelig ' 
in d r y k k e t  i A s t r æ a s  4de B in d , h e r  c i te r e t  e fte r  A n c h o r s  
S a m l.  S k r .  220 flg.) an fø rer  h a n  (S. 238), a t  J y d s k e  
L o v  „ k a ld e s  l ig e fr e m  V a l d e m a r s  L o v  u de n  F r y g t  for 
M is t y d n in g .“

S o m  B e v is  p a a ,  a t  J. L .  s a a le d e s  uden v id e re  
k a ld e s  V a ld e m a r s  L o v ,  an fø rer  S c h l e g e l  d e r e f t e r ,  at 
d ette  „ ik k e  er  indfort  v e d  n o g e n  n y  T a l e b r u g ,  m en 
den er  æ l d g a m m e l ,“ o g  h a n  o p r e g n e r  d e r e f te r  E r ik  
G l ip p in g s  N y b o r g s k e  Hf. a f  1282, K r is t o f f e r  I I ’s I-If., 
K o n g  O lu fs  H f. o g  den s a a k a ld te  g a m le  K o n g e l o v  som  
A k t s t y k k e r ,  i h v i lk e  „ V a ld e m a r s  L o v “ e l le r  „ L e g e s  
W a l d e m a r i “ b e t y d e r  J y d s k e  I.ov. K o f o d  A n c h e r s  
B e t æ n k e l ig h e d e r  h e r v e d  s y n e s  g a n s k e  o v erv u n d n e, 
id e t  n e m lig  S c h le g e l  fo rm e n e r  (S. 256), a t  J. I.. b le v  
fo re s la a e t  a f  K o n g e n  o g  a f  R i g e t s  y p p e r s t e  M æ n d  o g  
e n d o g  v e d t a g e n  som  en a lm in d e l ig  L a n d s lo v ,  „ h v i lk e t  
m an  m a a  s lutte  deraf, a t  d en  i æ ld re  T i d e r  o fte  l i g e 
fre m  k a ld e s  V a ld e m a r s  L o v  o g  D a n s k e  I . o v , m en  
v ir k e l ig  k u n  b le v  ind ført  i J y lla n d  o g  F y e n . “ F o r 
m o d e n tl ig  e r  d e t  S c h le g e ls  M e n in g ,  —  u a g t e t  d e t  i k k e  
s ig e s  u d t r y k k e l i g  — , a t  K o f o d  A n c h e r s  B e t æ n k e l i g 
h e d e r ,  h e n te d e  fr a  a t  U d t r y k k e t  L e g e s  W a l d e m a r i  
fan d tes  i a l m i n d e l i g e  H a a n d fæ s tn in g e r  o g  F o r o r d 
n in ger, h v o r fo r  d e t  n æ p p e  k u n d e  s ig t e  til en L o v  fo r  
J y lla n d  a l e n e , —  at  disse  B e t æ n k e l ig h e d e r  m a a t te  
b o rt fa ld e  v e d  T h e o r ie n  o m ,  a t  J. L .  o p r in d e l ig  v a r
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g i v e t  so m  en a lm in d e l ig  L o v .  M e n  d et  sés r ig t ig n o k  
ik k e ,  h v a d  d e t te  r e le v e r e r  im o d  d e t  F a k tu m ,  a t  p a a  
den T i d ,  d e  a f  S c h le g e l  a n fø r te  A k t s t y k k e r  a ffa tted es ,  
d a  v a r  J. I.. f a k t is k  en p a r t ik u læ r  L o v ,  h v o r fo r  d et  
fa ld e r  l ig e  h a a r d t  a t  fo rk la re ,  h v a d  d en  s æ r l ig  h a r  at 
g jø r e  m ed a l m i n d e l i g e ,  for  h e le  L a n d e t  g jæ ld e n d e  
1 [ a a n d fæ s tn in g e r  o g  F o r o rd n in g e r .

J. K. L a r s e n  h a r  i sin b e k je r id te  A f h a n d l i n g  
„ O m  J y d s k e  L o v  h a r  v æ r e t  b e s te m t  til en a lm in d e l ig  
L o v  for  hele; D a n m a r k “ (Sam l. S k r .  I ,  S .  105) g r u n 
d ig t  im ø d e g a a e t  den L a n g e b e k - S c h l e g e l s k e  H y p o t h e s e ,  
s a a le d e s  a t  d e r  s id en  d enn e  A f h a n d l i n g s  F r e m k o m s t  
i k k e  h a r  v æ r e t  tv iv le t  o m ,  a t  J. I.. a ld r ig  h a r  v æ re t  
a n d e t  end en p a r t ik u læ r  j y d s k  L o v .  L a r s e n  g jen n em - 
g a a r  a lle  S c h le g e ls  A r g u m e n t e r  o g  g je n d r iv e r  d em ; 
m en for  en o p m æ r k s o m  L æ s e r  vil d et  d o g  ik k e  blive 
s k ju l t ,  a t  d e r  i L a r s e n s  A r g u m e n t a t i o n  er  e t  s v a g t  
P u n k t ,  n e m lig  m ed  H e n s y n  til h an s  G je n d r iv e ls e  a f  
d et A r g u m e n t ,  S c h l e g e l  h a r  h e n te t  fra  H aa n d fæ s t-  
n in g e r s  o g  g a m l e  K r ø n i k e r s  B e t e g n e ls e  a f  L o v e n  som  
D a n s k  L o v  eller V a l d e m a r s  L o v .  P a a  d e t  S te d ,  h v o r  
G je n d r iv e ls e n  a f  d e n n e  D e l  a f  S c h le g e l s  A r g u m e n t a 
tion  s k u ld e  findes (S. 111) ,  in d s k r æ n k e r  L a r s e n  s i g , —  
n æ st  en, som  vi se n e re  s k u l le  se, m is fo rstaa e t  B e m æ r k 
n in g  om  to a f  T h o r d  D e g n s  A r t i k l e r ,  —  til „m e d  
H e n s y n  til  h v a d  d e r  b e m æ r k e s  om  H a a n d fæ s tn in g e r n e  
o g  C h ro n .  S ja l l . “ „ f o r e lø b ig e n “ a t  h e n v is e  til  A n c h e r  
I  S .  30g — 10 o g  31 4,  h v o r e f t e r  h a n  iø v r ig t  (S. 112) 
s y n e s  a t  vil le  i L i g h e d  m e d  d e n n e  F o r f a t te r  fo r k la r e  
T a le n  om L e g e s  W a l d e m a r i  o g  W a l d e m a r s  L o g h  som  
„en u b e s te m t  U d t r y k s m a a d e . “ S id e  128 o p r e g n e r  
L a r s e n  d e  U d t r y k  i H f.  1320 o g  1326, i V a l d e m a r  I V ’s 
F 'o ro rd n in g e r  a f  1354 o g  1360 o g  e n d e l ig  i K o n g  
O lu fs  H a a n d fæ s t n in g  o g  F o r s k r i v n i n g  a f  1376 o g  1377, 
h v o r a f  d e t  f r e m g a a r ,  a t  d e r  v e d b l iv e n d e  g ja ld t  for- 
s k je l l ig  R e t  i de fo r s k je l l ig e  P ro v in d s e r .  „ D e t  er  
d e rfo r  u m u l ig t ,  —  h e d d e r  d e t  d e rn æ s t ,  —  „ a t  m an
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ved de i de se lv sam m e H aa n d fæ stn in g er  o g  F o ro rd 
n in ger  (1320 § 24, 1326 i? 22, 1351 S i .  137<’ S 15) 
fo rekom m en de B e s te m m e lse r :  [tom ut om n es con- 
se ru an t le g e s  W a ld e m n r i  r e g i s “ o. s. v. kan  h a v e  s ig tet  
u d e lu k k e n d e  til den jy d s k e  I .o v ,  mon dot m a a  nod- 
vend igvis  forstaaes om alle d a n sk e  l .o v e ,  o g  h ve r  
Provin ds m aa  a ltsaa  ved U d t r y k k e t  I e g e s  W a ld e m a r i  
reg is  h a v e  tæ n k t  s ig  sin e g e n  L o v b o g . ’1 D et S p o rg s -  
m aal,  om det d erim od just  v a r  en o g  sa m m e K o n g  
V a ld e m a r,  der sa a lc d es  a f  P rovin d sern e erk jon dtes for 
L o v g i v e r ,  n e m lig  som  S c h le g e l  vil V a ld e m a r  1 1 , 
o p sa tte  L arse n  til en senere U ndersngelsc. S a m m e 
steds erk læ re s  det for „en m indre b estem t U dtryk s-  
m a a d e , '1 naar g a m le  K r o n ik e r  b e n y tte  U d tr y k k e n e :  
L e x  D a n ic a ,  L e g e s  D an oru m  eller e n d o g  I .oges om 
J y d s k e  L o v 0).

D e t  R e s u lt a t ,  hvortil  man sa a lc d e s  er naaot, 
n e m lig  at saavel  de g a m le  A a r b o g e r  som sa m tlige  
o ffen t lig ret l ig e  A k t s t y k k e r  fra V a ld e m a r s  T id  o g  gjen- 
nem næ sten h a lv an de t  h u nd rede A a r  efter  hans Død, 
sk uld e  ved at om tale  hans b erøm te I .o v g iv n in g s v æ r k  
h a v e  b en yttet  u b estem te ,  ja  a ldeles u k o rre k te  U d try k ,  
som p a a  en vild led en de M a a d e  a n g a v  K a r a k t e r e n  at 
denne L o v g i v n i n g , dette  R e s u l t a t  m aa vel s ig e s  at 
væ re  i høj G ra d  utilfredsstil lende, o g  det bør ik k e

s ) I nyere T id  liar Gehejmearkivar A. D. J o r g e n s e n  i en A f 
handling om Vitherlogh m. v. i Aarb. lor Nord. Oldk. for 1S76 
S. 77 Noten hentydut til, at Haandfccstningernes T ale  om i V a l d c -  
m a r s  T i d a  kunde sammenstilles med f. Kx. de engelske I.oves 
Tale om Edvards Love, altsaa mulig ikke sigte til bestemte Love,  
men til den hele paa Valdemars Tid gjældende Retstilstand. Hvis 
man kunde fortolke Udtrykket Leges Waldemari paa denne Maade, 
kom man let og naturlig ud over alle Vanskeligheder, men hvad 
man end vil mene om Udtrykket Valdemars T id ,  saa kan Leges 
Waldemari ikke forstaaes paa denne ubestemte M a a d e , thi det 
hedder som anfort: »Leges Waldemari p r o u t  in  l i b r i s  s u is  
l c g a l i b u s  c 011 t i n e n t u r , «  og de nævnte L eges ere folgelig 
bestemte s k r e v n e  Love,  givne a f  Valdemar. —
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an ta g e s ,  før en fo rn y et  g r u n d ig  U n d e rs ø g e lse  a f  sa m t
l ig e  A k t s t y k k e r ,  sa a v e l  H is to r ie sk r iv e rn e s  B e r e tn in g e r  
som  J ,ov en e ,  er  fo reta g et .  D e t  er  ik k e  n o k ,  som  
K o f o d  A n c h e r  o g  I .arsen  h a v e  g j o r t , at fre m d ra g e  
e n k e lte  P u n k te r ;  s a m tlig e  U d ta le ls e r  bør fre m d ra g e s  
o g  sam m enstilles.  D e t  k u n d e  h æ n d e ,  at m an h erved  
k o m  til et an d et  o g  m ere  t ilfredsstil lende R e s u l t a t  
m ed H en syn  til den O m ta le ,  V a ld e m a r s  L o v g iv n in g s 
a rb e jd e  h a r  fa a e t  i sen ere  S k r i f t e r ,  o g  at m an der- 
ig jen n em  m u lig  v a n d t  en n y  o g  bed re  F o r s ta a e ls e  a f  
se lve  d ette  J .o v g iv n in g sv æ rk .

F ø rs t  ville vi d;i f re m d ra g e  I . o v e n  e s  V id n esb y rd , 
h v i lk e t  u n æ g te l ig  e r  det m est a fg jø re n d e ,  m en der- 
næ st ville vi o g s a a  høre H i s t o r i e s k r i v e r n e s  U d 
s a g n .  idet vi d o g  m ed H en syn  til disse fø lge  A n c h e r s  
R e g e l :  „H isto r iesk r iv ern e  m a a  ta g e s  p a a  en jurid isk  
F od. M an  anser dem  som V id n e r  o g  bør derfoi 
p røv e  deres U d s ig e n d e  l ig e s o m  andre V id n e r s .“

.s-' _?. I.oven c s O  »i fu l c a f  L cg cs  W aldem ar i.

D e n  første L o v ,  h vori  L e g e s  W a ld e m a r i  omtales, 
er E r i k  G l ip p in g s  H aa n d fæ s tn in g  a f  29 Juli 1282 § 5: 
„O rd in au im u s  in su p e r  et prom ittim us firm iter le g e s  
r e g is  W a ld e m a r i  c lare  m em orie  pro ut in libris suis 
le g a l ib u s  continentur inuiolabiliter  o b s e ru a re ,  om nes 
abu sion es et d issuetudines co n tra  le g e s  nre introductas 
pen itus in irritum  reu ocan tes  e x p re s s e  et p rec ip u e  
in frascr ip tas .“

D e rs o m  m an nu v a r  vis p aa,  at de L e g e s ,  m od 
h v i lk e  der  er  sk e t  a b u s i o n e s  o g  d i s s u e t u d i n e s ,  
v a re  V a ld e m a r s  L o v e ,  s a a  k u n d e  m an a f  de fø lgen d e  
P a r a g r a f f e r  i H a a n d fæ s tn in g e n  h a v e  fa a e t  O p ly sn in g  
om  K a r a k t e r e n  o g  In d h o ld e t  a f  V a ld e m a r s  L o v ,  thi 
a f  L o v o v e r tr æ d e ls e r n e  m a a tte  m an jo  kun n e slutte 
s i g  til  L o v e n s  B u d ,  m en  p a a  F o r h a a n d  e r  d et ik k e
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klart ,  om de n æ vn te L e g e s  ere V a ld e m a r s  L o v e  eller 
m u lig  L e g e s  terræ , a ltsaa  P ro vin dslo ve n e  i al A lm in d e 
lighed. I H skr. N r. 453 i i2 n'° a f  den A r n .  M ag n . 
Sam lin g, h vo refter  1 laan d fæ stn in gen  er t r y k t  i G e-  
h e jm e ark iv e ts  A a rs b e r e tn in g  2det B i n d , s ta ar  der, 
saaledes som ovenfor anfort, n o g le  m enin gsløse  B o g 
staver efter I .eg es ,  men i H skr. Nr. 1 1 i 8vo a f  sam m e 
S am lin g  staar m e g e t  ty d e l ig t  L e g e s  aleno uden nogen- 
som helst T i l fø je ls e . ::) I  de to andre I Iaandskrifter.  
der næ vnes i G . A . ,  staar  der derim od I .e g e s  terræ  
o g  i den dan ske O versæ tte lse  „landes l o g h “ .

D e r  k a n  nu imidlertid i V ir k e l ig h e d e n  ik k e  viere 
T v iv l  om, at d er  i I-Iaandfæstningen oprin delig  kun 
h a r  staaet L e g e s ,  thi den ældste A fs k r if t  a f  Mf., som 
vi nu have, nem lig  den, der findes i R i b e  O ld em od er  
(Dr. O. N ielsens U d g .  S id e  25) har I .eg es  alene uden 
Tilføjelse a f  terræ, o g  g je n n e m g a a r  man de folgende 
P a ra g ra ffe r  i I-Iaandfæstningen, viser det sig, at L e g e s  
i k k e  k a n  b etyd e  P r o v i n d s l o v e n e ; de her  næ vnte 
M is b ru g  referere s ig  nem lig  aldeles ik k e  til F ors k rifter  
i disse Love.

D e r  nævnes som første P un kt,  hvor M is b ru g  er 
skét, i § 5. at de (der næ vnes i den latinske T e x t  
ik k e  hvem, men den dan ske O versæ tte lse  har „bun- 
dæ n “ ) ik k e  bør føre K o n g e n s ,  hans H ustrues, hans 
Børns eller hans M arsk s  „V ic tu a l ia “ læ n g ere  end til t le r -  
redsskjellet. D e tte  er den bekjen dte  B e ste m m else  
om den U dstræ kn ing, i hvilken Bønderne vare  p l ig 
t ig e  til at udrede „ R e t h s k iu t “ eller at føre K o n g e n s

p) I Gehejmearkivcts Udgave af Hf. er blandt andel dette Haand- 
skrift benyttet til Sammenligning, men desuagtet søger man for- 
gjævcs Oplysning i Noterne om detle Punkt. Der anfores kun, 
at to andre Haandskrificr have Leges terræ, men der oplyses intet 
om det her nævnte Hskr.

**) Det maa iovrigt erindres, at L ex  terræ kan betyde Lands L o v  og 
Ret i al Almindelighed, se H. Matzen: Den Danske Panterels 
Historie S. 22.
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„ K o s t e “ . B es te m m e lse r  herom  findes ik k e  i n ogen  a f  
P ro vin d slo vb øg ern e ,  men derim od i de sa a k a ld te  A b e ls  
o g  K r is to f fe r s  Forordninger, resp. i; 15 o g  § 5 ,  d o g  
sa a le d es  at her  syn es at findes en n y  B este m m else  
om dem, der u deblive  fra K jørse len ,  o g  deres Straf. 
D e t  næ ste P u n k t  (§ 6) er, at K o n g e n s  Stud sk al  be
tales til St. A n d r e a s  D a g  „efter  h v e r  Provin dses S æ d 
v a n e “ . H erom  findes intet i n oget  os bekjen dt L o v 
sty k k e ,  iler er ældre: end H aandfæ stningen, men der 
hunvises jo  o g s a a  til en Consvetudo. § 7 byder, at 
B ø n d e r  bør ik k e  tv inges til at b y g g e  eller reparere 
K o n g e n s  G aarile ,  M øller  eller andre E jendom m e o g  
ikke* huller F æ s tn in g e r  u n d tag en  i Nødstid, men i denne 
H en seen d e  skulle  do g jø re  som de p lejede p a a  K o n g  
V a ld e m a rs  Tid . En tilsvarende B estem m else  findes ik k e  i 
nogen P rovin dslov, men derim od findes m e g e t  l ig 
nende B estem m elser  i A b e ls  o g  K ris to ffers  Frdd. § 
16 o g  ij 6; der er nogen F orsk je l  m ellem  disse to 
R e c e n s io n e r  p a a  dette P u n k t ,  o g  H aandfæ stningen 
syn us b ed st  stem m end e m ed A b e l s  Frd., men i øv
rig t  m aa m æ rkes, at b e g g e  de æ ldre Frdd. kun tale 
om A r b e jd e  p a a  B e fæ stn in g e r  (hvad Hf. k a ld er  ca- 
s t r a ) , ik k e  om A r b e jd e  p aa  G a a rd e  o g  Møller. 
J e g  form oder, at „in h is“ kun refererer  s ig  til ca- 
s t r a , o g  at det a ltsaa  kun er m ed H en syn  til 
d e t t e ,  at der  henvises til V a ld e m a rs  Tid. § 8: D e  
(Bønder) m aa ej nødes til at g iv e  G æ s  o g  H øns eller 
saadan n e  G a v e r  til K o n g e n s  B o rd ,  u n d tag en  h v a d  de 
ple jede  p a a  K o n g  V a ld e m a rs  T id ,  m en fr iv il l ige  G a v e r  
ere  tilladte. H ero m  findes intet  h v e rk e n  i Provinds- 
lovene eller i t id ligere, os b e v a re d e  F oro rd n in ger,  der 
hen vises  jo  o g s a a  som  i § 6 til en Consvetudo, ik k e  
til en L e x . § 9. D e t  sk al  v æ r e  Bønder, som h ave  
e g e n  Jord, tilladt at v æ re  B r y d e  hos en anden, d og  
saaledes, at de svare  fuld  k o n g e l ig  R e t  a f  deres

*) Se »Valdemars Jordebog«, udgivet af  O. Nielsen, Side 55.
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Jord*). M e n in g e n  er, at fordi en S e lv e je r  t ræ d e r  i 
T je n e s te fo rh o ld  til en P r iv i le g e r e t ,  h a r  d e tte  in g e n  
In d f ly d e ls e  p a a  h a n s  S k a t t e p l i g t  til K o n g e n .  B e s t e m 
m elsen danner, som  sen ere  sk a l  p a a v ise s ,  et S u p p l e 
m en t til A b e ls  F o ro rd n in g  § 2, m en en t ils v a re n d e  
B e s te m m e ls e  k je n d e s  ik k e  i P ro v in d s lo v e n e .  D u tte  g jæ l-  
der l ig e le d e s  om B e s te m m e ls e n  i ij 10, at K o n g e n  
m a a  ik k e  b y g g e  p a a  an den  M a n d s  G ru n d ,  u n d ta g e n  
m ed E je re n s  V i l l i e  o g  S a m t y k k e .  I £ 11 h e ik le r  det, 
at K o n g e n s  E m b e d s m æ n d  (officiales) ik k e  m a a  s tæ v n e  
N o g e n ,  u n d tag en  til sit rette  T h in g ,  o g  i k k e  for sig. 
B e s te m m e lse n  er fo rm en tlig  k u n  en n æ rm e re  U d fø 
relse a f  d et a lm in d e lig e re  B u d  i A b e l s  o g  K risto 'lfers 
F rd d .  § 8 o g  20 in fine, s a m m e n h o ld t  m ed  £§ 13 o g  
4; en s a a d a n  B e s te m m e ls e  findes d erim o d  ik k e  i P ro -  
vindslovene. N a a r  det i § 12 loves, at a lle  a a b n e  B r e v e  
o g  K o n g e n s  P r iv i le g ie r  sk u lle  b l iv e  i K r a f t ,  m e d m in 
dre K o n g e n  i P a r la m e n te t  k u n d e  f o r f a r e , at ile 
m ed  R e t t e  b u rd e t i lb a g e k a ld e s ,  stia sv a re r  denn e B e 
stem m else  til A b e l  o g  K r is to f fe r s  F rd d . § 12 o g  3, 
m en findes ik k e  i P ro vin d slo ve n e . L ig e le d e s  h a v e s  
der  til den fø lg e n d e  § 13, ifø lge  h v ilk en  In gen  sk a l  
m iste sin Jord, u n d ta g e n  han er  forvund en for C rim e n  
læ s æ  m ajestatis,  .,casu su p eriu s e x p e d i to “ (n em lig  d et  i 
§ 14 n æ v n te  T i l fæ ld e ) ,  t ilsvaren d e Bestem m el^ or i de 
to o ftnæ vnte  F 'o ro rd n in g e r , se R e c e n s io n  1  ̂ § 10 o g  
§ 13 jfr. § 6. § 14 s i g e r ,  a t  m ed  H e n s y n  til S k i b 
b ru d n e  vil K o n g e n  i a g t t a g e ,  h v a d  d er  in d e h o ld e s  i 
L o v b ø g e r n e ,  o g  om S k ib b r u d n e  h a n d les  d e r  p a a  for- 
s k je l l ig e  S te d e r  i P ro v in d s lo v e n e ,  i A b e l s  F rd .  § 21, 
K r is to f fe r s  § 17 o g  i E r ik  G l ip p in g s  F rd .  20. M a r ts  
1282. D e t  h e d d e r  i denn e s id ste ,  a t  K o n g e n  vil 
o p re th o ld e  u k r æ n k e t  „ le g e s  in libro  le g a l i  d e  naufra- 
g io , a  r e g e  W a ld e m a r i ,  felicis recordacionis,  auo  nostro

*) J. L .  III  14 handler om ct ganske andet Tilfælde, nemlig at en 
Bonde, der bor paa sin egen Jord, tager en Hærmand til F x l -  
ligsbryde.
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n æ v n te  i a n d re  t id l ig e re  os b e v a r e d e  L o v b u d ,  end i 
den l ig e  foran n æ vn te  E r ik  G l ip p in g s k e  F rd .  20. M a rts  
1282, m en i K r is t o f fe r s  F rd .  § n; findes en B e s te m 
m else  om. a t  „n o u a  t h e lo n ia -1 i k k e  s k u l le  indføres, h v i l 
k e n  s y n e s  a t  sv a re  til i; 15's B e s te m m e ls e  m od noua 
g r a u a m in a  o verfor  K jø b m æ n d .  § 16 s ig er ,  a t  n aar  
X o g e n  vil s a g s ø g e  K o n g e n  for G o d s,  han a n g iv e s  m ed  
U re tte  at b es idd e ,  sk a l  K o n g e n  i d ette  e fte rk o m m e  
sine b e d ste  M æ n d s  R a a d  o g  A n o r d n in g  i d e  Concilia, 
som  sk u lle  a fholdes. F n  s a a d a n  B e s te m m e ls e  fore
k o m m e r  ik k e  i P ro v in d s lo v e n e  o g  h e lle r  ik k e  i fore- 
g a a e n d e  F oro rd n in g er .  I 'o rb u d e t  i £ 17 m od at g jæ s te  
„ u p le t te l ig "  (indiscrete) hos K lo s t r e  e ller  L æ g m æ n d  
h a r  intet  S i d e s t y k k e  i P r o v in d s lo v e n e ; i A b e l s  o g  
K r is to f fe r s  F o r o r d n in g e r  findes d erim o d  vel in g en  ud
t r y k k e l i g  B e s te m m e ls e  om „ G jæ s t e r i “ , m en  d o g  i §§ 
iS  o g  14 sam t i ^  19 o g  15 B e s te m m e lse r ,  re tted e  
m o d  I.atrones p u b lic i  o g  m od  dem , „q u i d om u m  alte- 
rius vio lenter  intrauerit  et p e cu d e s  seu  alia  b o n a  ra- 
p u e r it . il h v i lk e  B e s te m m e ls e r  u d e n  T v iv l  n etop  b landt 
a n d e t  h a v e  H e n s y n  til u lo v l ig  o g  vo ld som  G jæ stn in g **) ,  
s id en  d er  b r u g e s  b e g g e  S te d e r  U d t r y k k e t  „ r a p u e r e “ 
(Ilf .  v io le n te r  rapien do) om  V o ld s h a n d l in g e n ;  m ed en s 
im id lert id  F o r o rd n in g e r n e  in d s k ræ n k e d e  s ig  til at 
h je m le  N ø d v æ r g e r e t  for F je re n  a f  H u s e t  m od  V o ld s -  
m æ n d en e, gjør I-Iaandfæstningen den F o r a n d rin g ,  at 
de nu k u n n e  fo r fø lg e s  for H æ r v æ r k  eller  R a n .  E n d e 
l ig  fa s ts æ tte r  I la a n d fæ s tn in g e n s  s id ste  A r t ik e l ,  n e m lig  
§ iS, at den d a n s k e  K i r k e  s k a l  n y d e  alle  d e  F r ih e d e r ,

) Som  nedenfor skal paavises, sigter den her omhandlede Para
graf  af  llaandfa.slningen ligesom Frd. 20. Marts 12S2 til at gjore 
Reglerne i J. L .  III. 55 til en almindelig Retsregel f o r  h e l e  
R i g e t  som et Supplement lil A be ls  Forordnings § 21.

* ‘ ) Se  Valdemar IV.s Frd. 1360 i; 15, ifølge hvilken de, der foretog 
ulovlig Gjæsleri, strafTedes ligesom Latrones publici.
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v e d  h v i lk e  den b lo m s tre d e  p a a  V a l d e m a r s  T i d ,  
h v i lk e n  F r i h e d  K o n g e n  vil i a g t t a g e  i a lle  Ting'.

S o m  d e t  vil sés, e r  det, e fte r  h v a d  d e r  s a a le d e s  
e r  o p ly s t ,  u m u lig t ,  at d e  I .e g e s ,  m o d  h v i lk e  abusio- 
nes et  d issu etu din es ere  b e g a a e d e ,  k u n n e  v æ r e  Pro- 
v in d s lo ve n e  eller s æ r l ig  J y d s k e  l .o v ,  thi a f  s a m t l ig e  
in frascr ip tæ  ab u sio n es  e r  d e r  i k k e  een  en este ,  som  in d 
s k æ r p e r  R e g l e r ,  d e r  ere  g iv n e  i P ro v in d s lo v e n e ,  h v o r 
im od A r t i k le r n e  a n g a a  T in g ,  d e r  i k k e  n æ v n e s  i hine 
L o v e :;:). D e r im o d  vil in g e n  k u n n e  n æ g te ,  at A r t i k 
lern e  i Hf. a f  1284 s ta a  i noje F o rb in d e ls e  dels m ed 
A b e l s  o g  K r is t o f fe r s  F o r o rd n in g e r  o g  dels m ed  F o r 
h o ld e n e  p a a  „ V a ld e m a r s  T i d , “ thi m ed  U n d ta g e ls e  a f  
§§  6, 10 o g  16 s ta a  a lle  ø v r ig e  P a r a g r a f f e r  i m ere  e l le r  
m indre  intim F o r b in d e ls e  m ed B e s te m m e ls e r  i hine 
F rd d .  e l le r  h e n v ise  til V a ld e m a r s  T id .

Id e t  vi fo re lø b ig  fo r b ig a a  sa a v e l  T l io r d  D e g n s  
A r t i k l e r  som  den s a a k a ld te  „ G a m b le  K o n n i n g h e l o g l r 1, 
o g  E r i k  M e n v e d s  F r d .  a f  1304, b l iv e r  det n æ ste  l .o v -  
s t y k k e ,  der  in d e h o ld e r  O p ly s n in g  om I .e g e s  W a ld e -  
mari, K r is t o f fe r  den an d en s H a a n d fæ s tn in g  a f  1320.

D e t  h e d d e r  h e r  i § 27: I tem  v t  om n ino co n s e ru e t  
le g e s  W a ld e m a r i  regis ,  et siquis in eis in u e n ia tu r  de- 
fectus, p e r  d iscretos re g n i  s u p p le a tu r ,  sa m t i § 31: 
Item  v t  om n ia  et s in g u la  g r a u a m in a  n o u ite r  in p o sita  
am od o non p etan tu r,  v id e licet  p lo g p æ n ig h ,  g u lk o rn ,  
th e lo n e a  aut  a lia  q u e c u m q u e  p o st  m o rte m  re g is  W a l d e 
m ari in p o sita  et inuenta. V i  h a v e  a lts a a  h e r  a tte r  de 
sa m m e  to U d t r y k ,  som  vi s a a  g o d t  k je n d e  fr a  den 
første  H a a n d fæ s tn in g ,  n e m lig  V a l d e m a r s  L o v e  o g  
V a ld e m a r s  T id ,  m en ved  første Ø je k a s t  s y n e s  den 
o v e n c ite re d e  § 27 u n æ g t e l ig  n æ rm e s t  a t  ta le  for, a t  
L e g e s  W a ld e m a r i  h e r  m a a t te  fo rstaa es  g a n s k e  a lm in d e 

I 2

*) S '4  Baar ikke ud paa at indska:rpe J. L .  III. 55, men paa, m 
Kongen i h e l e  R i g e t  vil iajjttage denne jydske Regel,  saaledes 
som han i K i g s l o v e n  af  1282 havde lovet.
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l ig t  om  R e t s t i l s t a n d e n  u n d e r  V a l d e m a r  II, thi d e r  er  
den F o r s k je l  fra  den fø rste  H a a n d fæ s tn in g ,  a t  L e g e s  
W a ld e m a r i  i d en n e  s t a a r  fo ran  en R æ k k e  A r t ik le r ,  
d e r  s y n e s  at re fe re re  s i g  til d isse  L e g e s ,  o g  so m  alle  
t y d e  p a a  en b e s te m t  S l a g s  L o v e ,  n e m lig  R e t s r e g l e r ,  
g iv n e  for  h e le  I .a n d e t  o g  s ig te n d e  n a v n l ig  til a t  b e 
s k y t t e  B o r g e r n e  m od S t a ts m a g t e n s  O v e r g r e b .  I m id 
lertid  s k a ld  et v ise  s ig ,  a t  „ I . e g e s “ o v e r h o v e d e t  h e r  
e r  et g a n s k e  sp eiüe lt  B e g r e b  o g  in g e n lu n d e  l ig t  m ed  
7 .an d s L o v  o g  R e t  i al A lm in d e l ig h e d ,  thi i § 37, 
S lu tn in g s b e s te m m e ls e n ,  h e d d e r  d e t:  I te m  non inueni- 
a n tu r  n o u e  le g e s  nisi de co n sen su  tocius r e g n i  in per- 
lam e n to  g e n e r a l i  i n  p r o x i m o  c e l e b r a n d o .  I fø lg e  
§ 26 k u n d e ,  som  vi sa a e ,  L e g e s  W a ld e m a r i ,  sa a fre m t 
tle fa n d te s  m a n g e l f u ld e ,  s u p p le re s ,  —  om at  h æ v e  
e l le r  æ n d r e  d em  e r  d e r  a ld e le s  i k k e  T a le ,  —  p e r  dis- 
cretos  regn i,  m en n o v æ  le g e s  k u n n e  ik k e  g iv e s  uden 
con sen su s toc iu s  re g n i  in p e r la m e n to  g e n e r a l i  in 
p r o x im o  ce le b ra n d o .  D e t t e  m a a  fo r e lø b ig  v æ re  n o k  
til B e s t y r k e l s e  a f  d e t  R e s u l t a t ,  den første  H a a n d fæ s t
n in g  m a a  le d e  til m ed  H e n s y n  til B e g r e b e t  L e g e s  
W a ld e m a r i ,  den n æ rm e re  F o r k la r in g  a f  de o v e n n æ v n te  
B e s te m m e ls e r  i H f. 1320 m a a  g iv e s  and etsted s.

V a l d e m a r  E r ik s e n s  H a a n d fæ s tn in g  a f  1326 h a r  i 
§ 22 en B e s te m m e ls e ,  d e r  o rd ly d e n d e  e r  ens m e d  B e 
s te m m e ls e n  i fo rr ig e  H a a n d fæ s tn in g  § 27 om  L e g e s  
W a ld e m a r i ,  m en d et  s ig e s  h e r ,  at h v is  n o g e t  findes 
m a n g e lfu ld t  i d isse  L e g e s ,  s a a  s k a l  d e t  „ p e r  discre- 
tos e t  m e lio re s  r e g n i  i n  p a r l a m e n t o  s u p p le a t u r “ . 
I ø v r ig t  h e n v is e r  § 30 rr.ed H e n s y n  til K o n g e n s  R e t  
til a t  h a v e  „paarlc"  lil K o n g  V a ld e m a r s  T id ,  o g  § 38 
h a r  en R e g e l  om  „n o u a  g r a u a m in a  p o s t  m o rte m  re g is  
W a ld e m a r i  in u e n ta “ , d e r  g a n s k e  s v a r e r  til fo rr ig e  H aan d -  
fæ s tn in g s  § 31, u n d ta g e n  a t  d e  o p r e g n e d e  g r a u a m in a  
ere  n o g e t  fo r s k je l l ig e  o g  fo r m o d e n t l ig  fo rø g e d e  m ed  
de  s id en  1320 op fu n d n e. D e t  k u n d e  sy n e s ,  a t  denn e 
H a a n d f æ s t n in g  h a v d e  s a t  L e g e s  W a l d e m a r i  i K l a s s e
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m ed a lm in d elige  . .L e g e s “ , efterdi den nu tilføjer, at S u p 
p le r in g  sk a l  fo r e g a a  i P ar lam e n te t,  m en d e tte  er. som 
en S a m m e n lig n in g  med § 46 vil vise, t log  ik k e  T i l 
fæ ldet. D e t  h e d d e r  h er  a tter :  Item non iuuenian- 
tur  noue leges, nisi de consensu totius regn i 111 parla-  
m ento g en era li  p r o x i m o  c e l  e b  r a n d  o ,  o g  dur er 
da a tter  h er  en F o rs k je l  p a a  1 e g e s  W a ld e m a r i  o g  
andre L e g e s .  Mine k u n n e  suppleres . - - om at h æ v e  
eller æ n dre  dem  er der s ta d ig  ik k e  T a le ,  • ved  dis- 
creti e l  iv.eliores i P ar lam en te t,  d isse 1 ove kun m ed 
h e le  R i g e t s  S a m t y k k e  i . .parlam entum  g e n e ra le  prox- 
im e ce le b ra n d u m .“

F r a  V a l d e m a r  A t t e r  d a g s  'l'id h a v e  vi først 
hans L ite ræ  o b lig ato r iæ  a f  6. Januar 13-p, men heri 
indeholdes m ed H e n syn  til den ;eldru R e t  kun den 
a lm indelige  F o rs ik r in g ,  at han vil holde al l e,  a f  h vad  
Stan d  de end ere, ved  de R e t l i g h e d e r  o g  Frih eder, 
som de h a v e  haft fra  g a m m e l  T id ,  o g  at han stad- 
fæ ster  alle de Frih eder, N a a d e sb e v isn in g e r  o g  P r iv i
legier ,  som ere indrøm m ede a f  hans F a d e r  e ller  For- 
fæ dre o g  F o r g æ n g e r e .  D e rim od  udstedte  han den 1. 
Juli 1354 den ,.Constitutio“ , der er t ry k t  i G . A .  5. 
B ind  (S. 48) mellem  hvad der b en æ v n es „F o ro rd n in 
g e r “ , u a g te t  den m ed R e t t e  efter  sin hele K a r a k t e r  
burde  h ave  s ta a e t  i 2. B ind  m ellem  „H aan d fæ stn in -  
g e r ‘ . H e r  h e d d e r  det:
,.§ i. P r im o  quod tota  com m un itas  regn i D a cie  d e b e a t  

le g ib u s  et l ib ertatib us domini reg is  V o ld e m a ri  
et aliorum  re gu m  D a t ie  pred ecesso ru m  nostro- 
rum  uti libere  et g a u d e r e “ .

D e r  s ig es  altsaa, at D a n m a rk s  R i g e  i sin H e lh e d  
sk a l  n y d e  g o d t  a f  K o n g  V a ld e m a r s  L o v e  (Lov) o g  
F r ih e d e r .  V a r  v ir k e l ig  L e g e s  "W aldem ari J y d s k e  L ov ,  
k u n d e  m an n æ p p e  k o m m e  b o rt  fra, at § 1 l ig e frem  
g jo rd e  denne g jæ ld e n d e  for hele R i g e t ,  m en det at 
der  næ vn es  L o v e ,  l ig e led es  g jæ ld e n d e  for h e le  R i g e t ,  
o g  u dstedte  a f  an d re  d an sk e  K o n g e r ,  g a n s k e  jæ v n 
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s id es  m ed V a ld e m a r s  L o v  e l le r  L o v e ,  viser, a t  h er  
i k k e  k a n  v æ re  tæ n k t  p a a  n o g en  provindsie l  L o v ,  
h e l le r  ik k e  p a a  J y d s k e  L o v .

l in d e lig  h a r  V a ld e m a r  d. I V  d. 24. M a i  1360 ud 
sted t  en n y  Constitution) o g  her findes anført:
§ i. P rim o om nes terre, re gn o  D a c ie  nunc ad ia ce n te s  

siue im p o s te ru m . deo d a n te ,  a c q u ire n d e ,  le g ib u s  
et ju r ib u s  suis, prout  in veris  antiquis  libris lega-  
l ibus continetur, libere  vti debeant, prout a  te m 
p o re  reg is  W a ld e m a r i  et aliorum  p rog en ito ru m  
nostrorum , frlic is  recordacion is,  liberius et m elius 
peiTrui consueuerunt.
V e d  første Ø je k a s t  sk uld e  m an tro , at der  her 

ved  U d t r y k k e t  ..leges et ju r a  prout in veris  antiquis 
l ibris le g a l ib u s  c o n t in e tu r/ 1 sam m en h old t  m ed U d 
t r y k k e t  „om n es te rræ ,“ var  s ig te t  til et L øfte  om at 
h o ld e  h v e rt  L a n d  ved sine sæ rsk ilte  L ov e ,  o g  saaledes 
h a r  o g s a a  J. J£. L arse n  (Saml. S k r .  I. 1. 128) op fattet  
L o v e n s  O rd. Indvendte m an h e r im o d ,  at de om talte 
L o v e  s k u ld e  g jæ ld e ,  ik k e  b lot  for h va d  der  nu hørte 
til D a n m a r k ,  men o g s a a  for n y e  L a n d e ,  som  m aatte  
k u n n e  e r h v e r v e s ,  o g  at I .oven e fø lg e l ig  m aatte  v æ re  
a lm in d e lig e  R i g s l o v e  o g  ik k e  sæ rsk ilte  P rovin dslove ,  
k u n d e  m an hertil  s v a re ,  at H aa n d fæ s tn in g e n  er  ud 
sted t  u m id d e lb ar t  inden G je n e rh v e rv e lse n  a f  S k a a n e ,  
o g  at d et  v a r  dette  L an d ,  man, om G u d  vilde, tæ n k te  
p a a  at erh old e  t i lb a g e ;  det var s a a  n a tu r l ig v is  den 
p a a  V a ld e m a r s  T id  g jæ ld e n d e  S k a a n s k e  L o v ,  saadan 
som  den stod i de rette  g a m le  s k a a n s k e  L o v b ø g e r ,  
d e r  h e r  sk u ld e  g jæ ld e .  V i  h a v d e  f ø lg e l ig  h e r  et B ev is  
for, a t  L e g e s ,  naar  de satte s  i F o rb in d e lse  m ed „ V a l 
d e m ars  T i d , “ d o g  a ll ig e v e l  b e tø d  P ro vin d slo ve n e . M en 
denn e A n s k u e ls e  er  i k k e  r ig t ig .  D e r  findes n e m lig  i

") Dag paa det bevarede Originalexemplar staar med nyere Haand: 
»K, AVoldemars beseglet liantfustning, som then staar y low- 

bogen«* G. A. II. 17«
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den sa m m e I la a n d fæ s tn in g s  £ 21 fo lg e n d e  T i l s ik r in g :  
j.Insuper ecc les ie ,  m on asteria , v irg in es ,  v id u c,  p u p p illi  
e t  orp h an i  ac  alij tutores le g it t im o s  non h a b e n te s ,  
v i l lan i,  c iu i ta t e n s e s , b o n d o n es ,  m e r c a t o r e s , hnspites, 
rustici, h o m in es  trium  m arch a ru m . to la  fanii l ia  r e g ia  
et  o m n es,  pro  q u ib u s  d om in u s rex  re s p o n d e re  h a b e t  
et tenetur, omni iure suo, l e g i b u s  t e r r e  et l ib e r la -  
t ib u s  uti l ib eriu s et m elius p e r m it ia n tu r  et ail hoc 
om n es e t  s in guli  in frascrip ti  co o p e ra r i  debtnnus o.s. v .“ 

N a a r  m an nu l a 'g g e r  M æ r k e  til, at den n e H aan d  
fæ stn in g  i M od sæ tn in g- til an d re  a f  den n e S l a g s  A k t 
s t y k k e r  ik k e  er en e n s id ig  F o r p l ig te ls e  fra  K o n g e n s  
S id e ,  m en en g je n s id ig  O v e r e n s k o m s t  m ellem  K o n g e n  
o g  h an s „ M æ n d '1, s a a le d e s  a t  først K o n g e n  (i 1 — 11) 
u d s te d e r  en R æ k k e  F o r p l ig te ls e r ,  m ed e n s  dern æ st  
U n d e rs a a tte rn e  (i 1 2 — 2 1 )  p a a  d ere s  S id e  fo rp lig te  
sig, o g  n aar  m an h e rh os  e r in d re r ,  at I .eg es  terræ  er  
den a lm in d elig e  B e n æ v n e lse  for P ro v in d s lo v e n e  (se 1 If. 

1320 S 3° jfr- 35)- saa  v 'l d et  sl's, at m ed e n s  I . a n -  
d e t s  S t o r m æ n d  love at h o ld e  h e le  den u p r iv i le g e r e d e  
D e l  a f  F o lk e t  (det er  denne, d e r  o p r e g n e s  i § 21) ved 
(ved kom m en d e) L a n d s  L o v  o g  R e t ,  fordi n e m lig  R e t s 
p lejen p a a  L an d s-  o g  H e rr e d s t in g  vel a l lered e  den 
G a n g  Væsentlig- a f h a n g  a f  S t o r m æ n d e n e , s a a  g a a r  
d erim o d  K o n g e n s  L ø f te  ik k e  ud p a a  at ho lde  L e g e s  
te rræ  —  m ed d em  h a v d e  han intet  d ir e k te  a t  g jore , 
d e  o v e rh o ld te s  a f  D o m m e rn e  p a a  H e rre d s-  o g  L a n d s 
t in g  —  , men d et g a a r  ud p a a  at ho lde  a lle  L a n d e ,  
d e r  h ø re  til D a n m a r k  nu e ller  i F re m tid e n  o: h e le  
D a n m a r k s  R i g e  ve d  de g a m le  R i g s l o v e  o g  H a a n d -  
fæ stn in g e r ;  d et  er  en G je n ta g e ls e  a f  K o n g e n s  L ø f te  
i d enn e H e n s e e n d e  i hans t id l ig e re  H a a n d fæ s tn in g  a f  
1354, som  vi o m ta lte  ovenfor, o g  n a a r  d e r  h e r  b r u g e s  
d e t  u s æ d v a n lig e  U d t r y k  „om n es te rræ "  til a t  b e t e g n e  
R i g e t  i S te d e t  for  „co m m u n itas  reg n i  D a c i æ “ e ller  
b lo t  „ r e g n u m “ , s a a  l ig g e r  d e tte  i ,  a t  T i l s a g n e t  h e r  
s k u ld e  rettes  o g s a a  til d et  L a n d , so m  m an  h a a b e d e
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a tte r  s k u ld e  b l iv e  en D e l  a f  R i g e t ,  n e m lig  S k a a n e .  
o g  m an  v ilde  d erfo r  ik k e  b e n y t t e  et U d t r y k ,  d e r  kun  
o m fa tte d e  R i g e t  som  d et  nu var. A t  de L e g e s ,  K o n 
g e n  sk a l  la d e  alle  L a n d e  n y d e  g o d t  a f ,  s ig es  at staa  
i de re tte  g a m le  L o v b ø g e r ,  m a a  ik k e  v i ld le d e  o s .  thi 
I la a n d fæ s tn in g c r  o g  an d re  R i g s l o v e  t i ls k re v e s  som 
b e k je n d t  i de p rov in d sie l le  .L o vb øger.  P a a  se lv e  O ri
g in a le x e m p la r e t  a f  den h er  n æ vn te  f la a n d f æ s tn in g  
findes, som  o ven fo r  o p ly s t ,  en P a a t e g n i n g  om, a t  dette  
er  1 la a n d fæ s tn in g e n .  som  den s ta a r  i L o v b o g e n .

K o n g  O lufs  to C o n stitu tio n es  a f  1376 o g  1377 ere 
d e  siilste A k t s t y k k e r ,  h v o r i  vi h ø re  T a le  om L e g e s  
W a id e m a r i  *). I den førstn æ vn te  F o r o rd n in g ,  K o n g  
O lufs  1 Iaandfæ stning ' a f  3 M aj 1376, findes i § 17 
fo lg e n d e  U d ta le ls e :

„ Ite m  q u od  om n es le g e s  W o ld e m a r j  legis  la to 
ris b on e m e m o rie  p rou t  in suis libris le ga lib u s  conti- 
nentur, n i s i  a l i t e r  p e r  p r i u i l e g i a  e t  h a n d f e s t -  
n i n g  r e p e r i a n t u r  m o d i f i c a t e  e t  d e c l a r a t e ,  inui- 
o la b il ite r  o b seru en tu r ."

E t  B l ik  p a a  den o v e n fo r  S id e  7 an førte  § 5 at 
Fif. a f  1282 vil vise, at d e n n e  P a s s u s  er  t a g e t  a f  hin 
F la a n d fæ s tn in g ,  d o g  saaledes, at den oven fo r  fre m 
h æ v e d e  S æ tn in g  er  in d sk u d t,  o g  en v id e re  G jen n em - 
læ s n in g  a f  K o n g  O lufs F la a n d fæ s tn in g  vil fre m d e le s  
vise, at d en n e  i stort  O m f a n g  h a r  i s i g  te m m e lig  ord
re t  o p t a g e t  K o n g  E r ik s  næ sten  h u n d re d e  A a r  æ ld re  
F la a n d fæ s tn in g ,  et in teressan t B e v is  p a a  K o n t in u ite te n  
i D a n m a r k s  s ta ts r e t l ig e  U d v ik l i n g  i denn e P erio d e .  
H v a d  det k o m m e r  an p a a  a t  f r e m h æ v e ,  er, at de L e 
g e s  W a ld e m a r i ,  som  h e r  o m ta le s ,  a lt s a a  ere  saadan ne, 
i h v i lk e  Æ n d r i n g e r  k u n  k u n n e  tæ n k e s  s k e te  „ p e r  privi- 
l e g ia  et h a n d fe s tn in g “ , m en i k k e  P ro v in d s lo v e ,  som

) Dette er ct forelobi^t Resultat, idet vi senere skulle se, at W ald e 
mars L o g h  formentlig omtales endnu i Begyndelsen a f  det 15de 
Aarhundrede.
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ku n n e  tæ n k e s  æ n d re d e  ved s æ d v a n l ig e  F o ro rd n in g e r ,  
som  f. E x .  E r ik  G l ip p in g s  F rd d . a f  1284;  der  er  m ed 
andre O rd  h er  et u ro k k e l ig t  B e v is  for det F a k tu m , 
som h e le  den fo re g a a e n d e  U d v ik l in g  p e g e r  hen paa, 
n e m lig  at L e g e s  W a ld e m a r i  i k k e  k u n n e  v æ re  J y d s k e
I.ov, men at d e r  ved  L e g e s  W a ld e m a r i  i s ta ts r e t l ig e  
A k t s t y k k e r  i 13de o g  14de A a r h u n d r e d e  s ig te s  til 
L o v e ,  g iv n e  a f  K o n g  V a l d e m a r  (den anden) f o r  h e l e  
R i g e t ,  in d eh o ld en d e  R e ts b e s te m m e ls e r ,  s ig te n d e  til 
at b e s k y t t e  U n d e rs a a tte rn e s  R e t  o ver lor  S ta te n , alt- 
sa a  til et A k t s t y k k e ,  som  sv a re d e  til de senere T id e rs  
H aand fæ stn in ger.

D e t t e  b e s t y r k e s  end mere, naar  vi læ se v id ere  i 
Hf. a f  1376.

U m id d e lb a r t  e f te r  den o v en cite red e  P assu s  se vi 
da  a tter  a ldeles som i Hf. a f  1282, at der  anføres i 
§ 18: Item  om nes abusiones et d issuetudin es co n tra  
lege s  te rre '1') introducte  p er  q u o scu m q u e pen itus in 
irritum revocen tu r  et  p rec ip u e  infrascripte. D e r  tm- 
føres dern æ st:

1) B este m m else n  om B e f o r d r in g  a f  „v ic tu a l ia  r e g i s “ , 
næsten O rd til and et som i Hf. 1282 § 5. ku n  at 
B onderne, der skulle  a g e  V ic tu a lia ,  her  k a ld e s  
bundones reg is  o g  E m b ed sm æ n d e n e  officiales regis.

2) I § i g B este m m else n  om B y g n in g  o g  R e p a r a t io n  a f  
K o n g e n s  G a a rd e ,  M øller  o g  F æ s tn in g e r .  O rd en e  
ere de sam m e som  b e n y tte s  i Hf. 1282 § 7, men 
m edens d et h e r  hed, at de n æ vn te  A r b e j d e r  kun  
sk uld e  sk e  i N ød sfald, er der  nu heri  g jo r t  den 
k a ra k te r is t is k e  Æ n d r in g ,  at de n æ vn te  A r b e jd e r

*) Der bruges her som i de senere Hskr. a f  Hf. 1282 Udtrykket 
Leges terra.*, hvilket unægtelig i Reglen betyder Provindslovenc 
i Modsætning netop til Jus regni (se Hf. 1320 Jus terræ —  Jus 
regni), men da her ikke kan vare ment Provindslove, maa det 
antages, at L eges terræ er brugt om al R et  i Almindelighed, lig 
med »Lands L o v  og Ret«, se ovenfor S. 8 Note 2.
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kun  sk u lle  sk e  , .decon sil io  et consensu r e g n i  po- 
c io ru m “ .

3) I ij 20 B este m m else n  m od „n ou a  g ra u a m in a  noui- 
ter  in tro d u cta " ,  som l ig e le d e s  e r  en R e g e l ,  der 
m in d er  om Hf. 1282 § 8, m en den T y n g e ,  der 
n y l ig  er  indført, er  se lv fø lg e l ig  en anden, end den 
i 1282 om talte.
V i  k u n d e  fortsæ tte  o g  paavise , a t  om trent hele 

Hf. a f  1282 næ sten uforan d ret  o g  om trent O rd til 
a n d et  er  o p ta g e t  i Hf. a f  1376, men h vad  vi her  h a v e  
anført, er  nok til at vise, at a tter  her se vi sam m e 
F æ n o m e n  som  i Hf. 1282, n e m lig  at der  um iddelb art  
e fter  J.øftet om at holdo V a ld e m a rs  L o v e  fø lger  O p 
r e g n in g  a f  en h el R æ k k e  M isb ru g, der  a ltsaa  ik k e  
re fe re re  s ig  til P ro vin d slo ve .  —

E fte r  at H aa n d fæ s tn in g e rn e  ere  g je n n e m g aa e d e ,  
sk u l le  vi dern æ st  endnu u n d ersø ge  de andre A k t s t y k 
ker, hvori B id r a g  til O p ly s n in g  om L e g e s  W a ld e m a r i  
k u n n e  tæ n k e s  a t  forek om m e, n e m lig  E r ik  M en v eds  
F rd .  a f  1304, T h o r d  D e g n s  A r t i k l e r  o g  G a m b le  K on- 
n in g h e lo g h .

1 E r ik  M e n v e d s  Constitucio  ad  N orju ciam  *) findes 
det b ek jen d te ,  ofte k o m m e n te re d e  S te d  i § 7 , der  i 
G e h e jm e a r k iv e t s  U d g a v e  ly d e r  saa le des:

■ De legibus scriptis jo Thordonc ordjnatum est, quod dominus 
Kipensis cpiscopus Cristiernus, nssumptis secum dominjs . . . jpsas dc 
Latino jn Dticum jpsas (!) extrahi faciat ct transfcrrj et translatas jn 
scripiis sjngulis partibus dari, vt considerent ot eligant vtiliores, quas 
volucrint ct pecicrint confirmari, quas cliam nos, cunsiderato, que no* 
bis, coronc noslrc ct communitatj rcjjnj necessaric fuerint, anno fuluro 
jn celebiationo p e r l a m C D t j  proximj confirmari faciemus. jnterim eciam 
communitns Dacic  lcgibus prius habitis perfruaiur. § 8. D c  literis et 
priuilegijs, que håndfæst dicuntur, proroissum ost, quod cum ip*a pri- 
uilcgia per sc vel eorum certa transscripta fucrint presentala, omnia et 
singula, que coronc rcgnj et communiiatj proficua fuerint ct vtilia, 
D eo autcm et jurj non contraria, stabilia habeantur«.

*) Uagtet der af  denne Forordning kun er levnet os det for Jylland 
bestemte Exemplar, er det dog klart, at vi her have en Forord-
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D e t  k u n d e  synes, a t  h e r  h v e rk e n  v a r  T a le  om 
V a ld e m a r s  L o v e ,  ej heller  n o g e t  B id r a g  til O p ly s n in g  
om dem, men dette  vil ved  n æ rm e re  U nder>oge]se 
form en tlig  vise s ig  at væ re  en F ejltage lse .

D e t  tv iv lsom m e er. h vad  der  forstuaes ved, .  1.e g e s  
sc rip tæ  in T h o r d o n e “ , men d e t le  i l*'orvejen tilstra*kke- 
l ig  dun kle  U d t r y k  er  u h e ld ig v is  b leven etui m ere  for
dun klet  ved i G e h e jm e a r k iv e ls  U d g . iv e  at u n d e r g a a  en 
u h e ld ig  Æ n d r in g ,  der n æ rm est  m aa  anses som en 
S l a g s  Im ø d ek o m m en  m od en H yp o th e se .  K o f o d  
A n c h e r ,  som først lod L o v e n  t r y k k e  efter  det en este  
os b e v a r e d e  H skr., Nr. 12 i 8VU i A rn .  M ag n . S am l.,  
h ar  læ st:  de le g ib u s  scriptis in T h o r d  (Saml. S k r .  1. 
56b). S c h e g e l  s ig e r  i en A n m æ r k n in g  til A n c h e t s  
saml. S k r .  il .  570), at der  m aa  læ ses T h o r .  I. F. 
L a r s e n  (Sam l. S k r .  I. 1. 50) læ ser T h o rd ,  men m ener, 
at det staar  for p e r  T h o rd o n e m . R o s e n v i n g e  .F o r 
talen til E r ik s  sj. L . X I I I  flg.) læ ser T h o rd ,  og endnu 
S  t e m a n  n (R etsh is torie  S. 48) h a r  sam m e L a d n in g .  
O v e r læ re  K i n c h  er  derim od i en in teressan t A f h a n d 
ling „O m  T h o rd  D e g n  o g  han s A r t i k l e r “ , der  findet, i 
S a m lin g e r  til J y d s k  H istorie o g  T o p o g r a f i  II. B ind 
(1868— 69) S id e  237 fig., som det syn es  g a a e t  ud fra, 
at m an m aatte  læ se in  T h o r d o n e  o g  form en tlig  i O v e r 
ensstem m else  m ed denne L æ s e m a a d e  findes d e r  i G e -  
h e jm e a rk iv e ts  U d g a v e  anført „jn T h o rd o n e -1. H v o r le d e s  
det imidlertid k a n  forsvares at o p ta g e  denn e L æ s e 
m aad e, er ik k e  let at se, o g  d et er i a lt  F'ald ik k e  i 
sin O rden, at det ik k e  m ed et O rd  an tyd es ,  at T h o r 
d o n e  ik k e  staar  i H aan d sk rifte t ,  m en kun  k a n  fr e m 
k o m m e  som  en G æ tn in g .  H aa n d sk r if te t  er, som  A n 
c h e r  o g  L a rs e n  h a ve  bem æ rket,  v a n s k e l ig  a t  læ se  o g  
u o rd e n lig  sk rev et ,  men m ed H en syn  til det o m ta lte  
O rd  er  d er  in gen  T v iv l  om de m ellem ste  B o g s ta v e r ,

ning, gjreldende for hele Riget,  sc Indledningen O" den her ci
terede tj. (G. A. V. 4.J



nemlig' or;  det  e r  derim od  ik k e  aldeles tyd e lig t ,  om 
d e r  foran dem  sta a r  Th, o g  g a n s k e  tvivlsomt, h vad  
d e r  s ta a r  b a g e f t e r  dem. En S a m m e n lig n in g  med det 
to L in ie r  læ n g e re  n ede i H aa n d sk r ifte t  m e g e t  ty d e l ig  
s k re v n e  N avn T h o rd o n e  (Litle)  v iser ,  at T h  (hvis 
d e  første  B o g s ta v e r  i det første N avn  sk al  læ ses s a a 
ledes) ik k e  er  sk rev en  ens paa de to Sted er.  M en 
end m ere  T v iv l  o p v æ k k e r  det sidste B o g s tav ,  som A n 
c h e r  læ ser  som d, men som S c h le g e l  ik k e  kan se. 
S a g e n  er, at der  vel oprin delig  m ulig  har  staaet et d, 
m en senere syn es d er  at væ re  slaaet  en forsvarlig  
S t r e g  o ver  det, h vorfor  j e g  næ rm est er en ig  med 
S c h le g e l  i at læse T h o r ; der er imidlertid en M u lig 
hed for, at der kan staa  £>. S e lv  om der im idlertid 
m u lig  s ta a r  T h o rd . saa  staar der i hvert  F a ld  ikke, 
sa a le d e s  som i G e h e jm e a rk iv e ts  U d g av e ,  Thordone, 
d er  kan under ingen O m s tæ n d ig h e d e r  s ta a  m ere end 
T h o rd .  O m  nu dette  T h o rd  er en Forkorte lse ,  o g  hvad 
d er  i sa a  Fald  sk a l  læses, d erom  k a n  der opstilles 
m a n g e  G is n in g e r ,  men G e h e jm e a r k iv e t  burde i sin 
U d g a v e  ik k e  h a v e  g iv e t  det U d s e e n d e  af, at L æ sn in
g e n  T h o rd o n e  aldeles  u tv iv lsom t var den rette, saa  
m e g e t  m ere som  d er  som  s a g t  to L in ier  senere læses 
ty d e l ig  o g  sk re v e n  fuldt ud T h o rd o n e  (Litle), hvilket  
ta ler  im od, at man p a a  første S ted  l ig e le d e s  skulde 
h a v e  m ent T h o rd o n e ,  m en sk re v e n  T h o r  (d?).

M ed H en s yn  til F ors ta a e ls en  a f  U d t r y k k e t  L e g e s  
sc r ip tæ  in T h o r  eller T h o rd ,  da  h a r  om tren t  en hver 
F orfa tte r ,  der  h a r  b e h a n d le t  d ette  T h e m a ,  haft en n y  
H y p o th e s e .  K o f o d  A n c h e r  (I. 568) m ener først, at 
d er  enten m a a  s ig te s  til T h o r d  D e g n s  A r t ik le r  eller 
til den n y e  s jæ llan d sk e  L o v ,  m en efter  en nærm ere 
U n d e rs ø g e lse  k o m m e r  h an  til det R e s u lta t ,  at det 
h a v d e  væ ret  E r ik  M e n v e d s  M e n in g  a t  g iv e  en a lm indelig  
L o v b o g  for hele R i g e t ,  men at denne P lan  ik k e  var  kom 
m en til U d førelse ,  h v o r im o d  U d k a s te t  b le v  til en sæ r
l ig  L o v  for S jæ l la n d ,  n e m lig  E r ik s  s jæ llan dske Lov.
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R o s e n v i n g e  m en e r  d e rim o d  i F o r ta le n  til F r i k s  
s jæ llan dsk e  T.ov, at T h o r d  m a a  v æ re  T h o r d  D e g n ,  
m en han fra fa ld t  sen ere  den n e M e n in g  i F o r ta le n  til 
hans U d g a v e  a f  J. I -  I. K. J . a r s e n  s y n e s  ik k e  at 
h a v e  n o g e n  b e s te m t M en in g ,  m en p r o te s te re r  (Sam l. 
S k r .  I. i. S id e  51) kun m od, at de h er  n æ v n te  I .eg es  
sk u ld e  v æ re  T h o r d  D e g n s  A r t ik le r .  S  t e i n  a n  11 e r 
k læ r e r  (R e ts h is t .  S. 48) b a a d e  A n c h e r s  o g  R o s e n v i n 
g e s  H y p o th e s e r  for  u r ig t ig e ,  m en o p st i l le r  se lv  ingen 
M e n in g ;  m en K i n c h  h a r  derim od i den o vrn n a-vn te  
A f h a n d l in g  g je n o p ta g e t  R o s e n v in g e s  o p r in d e l ig e  T h e o r i  
om, at J .eg es sc r ip tæ  in T h o r d  m a a tte  va-re T h o r d  
D e g n s  A r t ik le r ,  hvilken  M e n in g  han udførlig  u d v ik le r  
o g  b e g r u n d e r  i den n æ vn te  A f h a n d l in g .

D e n  sidstnæ vn te  F o r fa t te r  men'-r n e m lig ,  at T h o r d  
er en F o rk o rte lse  fo r  T h o rd o n e ,  o g  at jn T h o r d o n e  
a ltsaa  m aa  fo rstaa es  som  „I .o v e n e  i T h o rd .  d. e. de 
hos T h o rd ,  i T h o r d s  S k r i f t  fo re k o m m e n d e  L o v e " .  A t  
den nu b e v a re d e  lat in ske  T e x t  a f  T h o r d s  A r t i k l e r  
netop  er  de o m ta lte  „ le g e s  scrip tæ  in T h o r d o n e ’1, „ a n 
t y d e s  na v n lig  d erved , at d et i S lu tn in g e n  a f  £ 53 (hos 
T h o rd )  h ed de r,  at de R e t t e l s e r  til j y d s k e  l .o v ,  som  
S k r i f te t  in d e h o ld e r ,  sk u ld e  a n ta g e s  som  l . ov,  h v is  
de s ta d fæ ste d e s  a f  K o n g e n - 1. D e n n e  M e n in g  er  im id 
lertid, som  en n æ rm e re  U n d e rs ø g e ls e  a f  S t e d e t  i F rd .  
1304 o g  de p a a b e r a a b t e  B e s te m m e ls e r  i T h o r d s  A r t i k 
le r  vil vise, ik k e  h o ldbar. E n  n æ rm e re  G r a n s k n in g  
a f  de to L o v s t y k k e r  o g  d ere s  in d b y rd e s  F o r h o ld  vil 
først k u n n e  sk e  se n e re ;  m en for vor U n d e rs ø g e ls e  
e r  d et  n ø d v e n d ig t  a lt  p a a  d ette  S te d  at p a a v ise ,  at 
T h o r d s  A r t i k l e r  ik k e  k u n n e  v æ re  L e g e s  s c r ip tæ  in 
T h o rd o n e ,  o g  a t  de L e g e s  W a ld e m a r i ,  som  o m ta le s  i 
T h o rd s  A r t .  53, ik k e  er  J y d s k e  L o v .

D e r  træ ffes  i F rd .  1304 B e s te m m e ls e  om  to L o v 
a rb ejd er ,  n e m lig :  1) „ D e  le g ib u s  scrip tis  in T h o r d ;l o g  
u m id d e lb a r t  e fte r  2) „ D e  literis et p r iv i le g i js  q u e  h å n d 
fæ s t  d icuntur. B e g g e  L o v a r b e jd e r  ere  ik k e  g jæ l-
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elende J.ove, inen d et  p a a t æ n k e s  at s ta d fæ ste  dem  
e lle r  s a a d a n n e  D e le  a f  dem , „ q u e  nobis, coron e nostre 
et c o m m u n i t a t j  r e g n j  n e ce ss a rie  fuerint",  som  det si
g e s  om le g e s  scripta? in T h o rd , e l le r  „ q u e  c o r o n e  r e g n j  
e t  c o m m u n i t a t j  proficua fu e r in t il, som  det h e d d e r  om 
l i ie ræ  et p riu ileg iæ , q u e  h ån d fæ st  dicuntur, fø lg e l ig  an- 
g a a  b e g g e  S l a g s  L o v a r b e jd e r  sa a d a n n e  L o v e ,  s o m  
s k u  1 d e  g j  æ l d e  f o r  h e l e  L a n d e t ,  co m m u n itas  regni. 
K o f o d  A n c h e r  h a r  indset dette, o g  d et  er p a a  denne 
O m s tæ n d ig h e d ,  a t  h a n  støtter  sin M e n in g  om, a t  der  
p .ia ta m k tes  en a lm in d elig ,  for h e le  R i g e t  g jæ ld e n d e  
I o v b o g  ; m en siden hans T id  er O p m æ rk s o m h e d e n  
b leve n  s lø v e t  for B e ty d n in g e n  a f  co m m u n ita s  regni, 
o g  m an er  la ld en  tilbage; til T h e o r ie rn e  om, at L e g e s  
sc r ip ta '  in T h o r d  k u n d e  s ig te  til T h o rd s  A r t ik le r .  
K i n c h  o v e rs æ tte r  f. Jix. se lv  fu ldkom m en r ig t ig  (anf. 
S k r .  S. 239) den o ftnæ vnte  P as su s  om L e g e s  scrip tæ  
in T h o r d  o g  g je n g iv e r  k o rre k t ,  at K o n g e n  vilde over
veje, h v a d  d er  var  hans K r o n e  o g  . , h e l e  R i g e t “ 
fornødent o g  d ere fter  s ta d fæ ste  de o m ta lte  L e g e s  p a a  
D a n e h o ffe t .  M en  n aar  denne F o r fa t te r  h æ v d e r , at 
T h o r d  D e g n s  A r t i k l e r  ere et T i l læ g  til J y d s k e  L o v  
o g  kun  a n g a a  det j y d s k e  R e t s o m r a a d e ,  h v o r le d e s  er  
d et  s a a  m u lig t  at p a astaa ,  at de L e g e s  s c r ip tæ  in 
T h o r d ,  som  h e r  om tales, kunn e v æ re  d e  se n ere  T h o r d s  
A r t ik le r ,  n a a r  d et  i denne F o r o rd n in g  s a a  b e s te m t  
som  m u lig  frem h æ ve s,  a t  de h e r  n æ v n te  L e g e s  sk u lle  
a n g a a  o g  g jæ ld e  f o r  h e l e  R i g e t ?

M a n  b e h ø v e r  a ltsaa  ik k e  a t  h e n v ise  til d et  tv iv l
s o m m e i, om der s ta a r  T h o r  e lle r  T h o rd ,  e ller  til d et 
end m ere  dubiøse, om det s idste  k a n  v æ r e  en  F o r 
k o rte ls e  for T h o rd o n e , e n d v id ere  h e l le r  ik k e  til det 
m indre  r im elig e  i, at in T h o r d o n e  sk u ld e  k u n n e  b l iv e  
d et  s a m m e  som  p e r  T h o r d o n e m ; th i  s e lv e  den O m 
tale ,  de n æ vn te  L e g e s  fa a  i F rd . 1304, u d e lu k k e r  b e 
stem t, at d er  h er  k a n  v æ re  T a le  om  d e  se n e re  T h o r d  
D e g n s  A r t ik le r .  D e r im o d  s ig te s  d e r  a a b e n b a r t  til  et
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L o v s t y k k e  a f  sa m m e  A r t  som  „ H å n d f æ s t “ , til en R i g s -  
lov, æ ld re  end Hf. 1282.

D e  „ L e g e s  W a i d e m a r i “ , som  o m h a n d le s  i T h o r d s  
A r t i k l e r  § 53, ere  e n d v id e re  i k k e  J y d s k e  I .ov. V i  h a v e  
foran u d v ik le t ,  at d e tte  U d t r y k  o v e r a lt ,  h v o r  d et  e llers 
fo re k o m m e r ,  i k k e  k a n  t a g e s  i d en n e  B e t y d n in g ,  o g  
d et  vil v ise  sig ,  at L e g e s  W a ld e m a r i  hor s te m m e r  
m ed d et  B e g r e b ,  som  vi o v e n fo r  h a v e  fu n d et  a n ty d e t  
ve d  den n e B e n æ v n e ls e ,  n e m lig  A k t s t y k k e r ,  in d e h o l
d en d e  o ffen tlig  R e t ,  b e s te m te  til at g jæ ld e  for h e le  
R i g e t .

V e d  første Ø je k a s t  s y n e s  r ig t ig n o k  T h o r d s  A r t i k 
lers O m ta le  a f  I .e g e s  W a ld e m a r i  at t y d e  p aa,  a l  d er  
d o g  h e r  er  m en t J y d s k e  I.ov, thi T h o r d s  A r t i k l e r  ere  
jo  ku n  g jæ ld e n d e  i det j y d s k e  R e t s o m r a a d e ,  o g  n a a r  
der  i d isse s ta d fæ ste s  L o v e ,  k a n  d e t  ve l s n a re s t  tæ n 
k e s  a t  v æ re  L o v e ,  k u n  g jæ ld e n d e  for Jy llan d . M en  
denn e I n d v e n d in g  fa ld e r  bort .  n a a r  § 53 i T h o r d s  A r 
t ik le r  o verv e jes  i sin H e lh e d ;  den ly d e r  sa a le d e s :

Item  ut le g e s  W o ld e m a r i  regis ,  e x c e p t is  illis, 
q u e  in hiis sc r ip t is  sunt co rrec te ,  o b s e r u e n tu r ;  
item  E rici  re g is  bone m e m o r ie ,  q u e  h å n d fæ s t  
d icun tur,  se ru en tu r; et iste correction es,  si p e r  
r e g e m  confirm antur, ta n q u a m  le g e s  in u io lab iliter  
ob seru en tu r.
D e t  m a a  n e m lig  for d et  første m æ rk e s ,  a t  § 53 

sta a r  sam m en  m ed 2 A r t i k l e r  (51 o g  52), d e r  u tv iv l
so m t  a n g a a  h ele  L a n d e t ,  n e m lig  A r t .  51 om  at n o u a  
th e lo n ia  ej m a a  p a a l æ g g e s  sine con sen su  D a n o r u m  
o g  A r t .  52, ifø lg e  h v i lk e n  g e n e r a le  consilium  s k a l  
h o ld e s  en G a n g  om A a r e t  i N y b o r g ;  d e r  e r  a lts a a  
i k k e  n o g e t  p a a fa ld e n d e  i, at § 53 træ ffe r  en B e s t e m 
m else  om  L o v e ,  g jæ ld e n d e  for h e le  L a n d e t ,  m en  en
h v e r  T v iv l  om, h v o rv id t  § 53 h a r  v i l le t  træ ffe  s a a  
v id t g a a e n d e  B e s te m m e ls e r ,  m a a  iø v r ig t  fa ld e  bort, 
n a a r  m an  b e tæ n k e r ,  a t  L e g e s  W o l d e m a r i  sti l les  g a n s k e  
jæ v n s id e s  m e d  L e g e s  Erici,  q u e  h å n d fæ s t  dicuntur.
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A t  d e r  ve d  d ette  U d t r y k  kun  k an  v æ re  s ig tet  til 
K r ik  G l ip p in g s  Hf. at 12S2, m a a  v æ re  in d lys e n d e * ) ,  
m on d en n e  H a a n d fæ s tn in g  a n g a a r  s e lv fø lg e l ig  h ele  
L a n d e t ,  h v o rfo r  d et jo  er  ø je n sy n lig t ,  at L e g e s  W a l 
d e m a r i  m a a  h a v e  en l ig n e n d e  K a r a k t e r  o g  ik k e  som  
K i n c h  m en e r  (S. 239) k a n  b e ty d e  J y d s k e  I.ov.

H vis  m an endnu sk u ld e  v æ re  i T v iv l  om , h vo r
v id t  ] .eg es  W a ld e m a r i  eller  V a ld e m a r s  L o v  d o g  ik k e  
m u lig  k u n d e  b e ty d e  J y d s k e  L o v ,  s a a  vil denn e T v iv l  
s ik k e r t  forsvin de, n aar  man læ ser  fø lg e n d e  A r t i k e l  at 
T h o r d  D e g n  i Cod. A r n .  M a g n .  Nr. 451, i 2 mo fra  1480. 
( T r y k t  hos T h o r s e n : D e  m ed J. L .  b e s læ g t e d e  S ta d s -  
re tte r  S. 309):

. .K o n n in g h  W a ld e m a r s  lo g b o g  och lo g h  seal 
g ö m e s  u n d e n ta g h e n  th e  artic le  eller l o g h , som  i 
th æ sse  scrifth  och h an d fæ sth  er  ræ th .“
T h o r d  D e g n s  A r t i k l e r  in d e h o ld e ,  som  det fu ld 

k o m m e n  r ig t ig  her s ig e s ,  ik k e  alene „ s c r i f th “ o: en 
R e t s b o g ,  in d e h o ld e n d e  p rov in d sie lle  R e ts s æ tn in g e r ,  
m en  t i l l ige  et ved  disse B e s te m m e ls e rs  S tad fæ ste lse  
a f  K o n g e n  tilsat  S t y k k e  H aa n d fæ stn in g .  S o m  en 
F ø l g e  h e r a f  er  d et  i sin O rd en , at saave l  J y d s k e  L o v  
( K o n g  V a ld e m a r s  L o v b o g )  som  hans L o v  0: a ltsaa  
en S l a g s  H a a n d fæ s tn in g ,  u d sted t  a f  ham, stadfæ stes , 
for  s a a  v id t  d e r  ik k e  i n æ rv æ re n d e  L o v s t y k k e  in d e 
h o ld e s  Æ n d r i n g e r  i hine L o v e .

D e t  s id ste  A k t s t y k k e ,  som  vi endnu h a v e  a t  o m 
h a n d le  til O p ly s n in g  i S p ø r g s m a a le t  om L e g e s  W a l 
d e m a r i ,  er  d et  m æ r k e l ig e  L o v s t y k k e ,  som  K o fo d  
A n c h e r  fo re fan d t i en s k a a n s k  L o v b o g  i d et  S t o c k 
h o lm s k e  A r c h i v  (B  Nr. 71),  o g  som  han lod t r y k k e  i 
sin L o v h is to r ie  II, S .  541. K o f o d  A n c h e r  k a ld te  L o v 
s t y k k e t  „ G a m l e  K o n g e l o v “ , o g  m en e r  a ab en b a rt,  
at L o v s t y k k e t  se lv  k a ld e r  s i g  saaledes. H a n  s ig e r  
h e ro m  (S am l.  S k r .  I, S .  6 27— 28): „ S a m m e  findes i

*) Kinch, S. 236.
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d et  s to c k h o lm s k e  A n t iq v i t e t s  A r c h i v  B. 71 o r - 74 m ed  
O v e rsk r if t :  ..Om g a m b le  K o n n in g h e  I . o g h “ . V e d  d en n e  
B e n æ v n e ls e  h a r  im id lert id  K o f o d  A n c h e r  fo r m e n t l ig  
fejlet, o g  som  s æ d v a n l ig  h a r  h an s m in d re  F e j l  fort 
til, a t  A n d r e  p a a  G ru n d  a f  d e n n e  h a v e  fe j le t  en dn u 
m e re  ved  B e d ø m m e lse n  a f  A k t s t y k k e t .  S a g e n  e r  n e m 
l ig ,  at i a lt  F a ld  s a a le d e s  som  A k t s t y k k e t  findes 
t r y k t  hos A n c h e r ,  er  det u m u lig t  at fasts laa , at T it le n  
„ O m  g a m b le  K o n n i n g h e l o g h “ r e fe r e r e r  s ig  til m e re  
en d  til  den første  A r t i k e l  i L o v e n .  E n  a lm in d e l ig  
T i t e l  p a a  et L o v s t y k k e ,  s k r e v e n  o v e r  t le tte ,  v a r  
i k k e  s æ d v a n l ig  i hine T i d e r ,  o g  d a  en D e l  fø lg e n d e  
A r t i k l e r  l ig e le d e s  e re  fo rs y n e d e  m ed  s e lv s tæ n d ig e  
O v e r s k r i f te r ,  m a a  d et  fa s th o ld e s ,  a t  hin O v e r s k r i f t  
ik k e  re fe re re  s ig  til h ele  L o v e n ,  m en  k u n  til d enn es 
første A r t ik e l .  S o m  n e d en fo r  n æ rm e r e  sk a l  p a av ise s ,  
g iv e r  n e m lig  O v e rsk r ifte n ,  h v is  den s k a l  a n g a a  h e le
I.o ven , i k k e  n o g e n  M e n in g ,  m en re fe r e r e t  a len e  til 
den første  A r t i k e l  h a r  den g o d  o g  fo rn u ft ig  B e t y d 
n in g  o g  er  sæ rd e le s  v e jle d e n d e  til den re tte  F o r-  
s ta a e ls e  a f  denne A r t ik e l .  K o f o d  A n c h e r s  F e j l  at 
k a ld e  h e le  L o v s t y k k e t  G a m le  K o n g e l o v  h ar  som  s a g t  
ført h a n s  E f te r fø lg e r e  v id ere .  J. E. L a r s e n  (Sam l. 
S k r .  II, S .  211)  h a r  i sin U n d e r s ø g e ls e  om  d en  saa- 
k a ld te  g a m le  K o n g e l o v s  A l d e r  a a b e n b a r t  la g t  en D e l  
V æ g t  p a a ,  at „ d e  fø lg e n d e  B e s te m m e l s e r “ i O v e r 
sk riften  k a ld te s  g a m b l e  K o n n in g h e lo g h ,  o g  o g s a a  
„ U d t r y k k e n e  i In d le d n in g e n  s y n e s  a t  h e n v ise  til, at 
d et  fø lg e n d e  a lle re d e  v a r  g a m m e l  R e t . “ S t ø lt e t  p a a  
en D e l  A r g u m e n t e r ,  h e n te d e  fra  L o v s t y k k e t s  In dhold , 
p a a s to d  d e re fte r  L a r s e n  m ed  stor  B e s te m t h e d ,  a t  den  
s a a k a ld te  g a m le  K o n g e l o v  v a r  e t  la n g t  s e n e r e  A k t 
s t y k k e ,  en d  m an  h idtil  h a v d e  troet, n e m lig  fra  fø rste  
H a lv d e l  a f  15 de  A a r h u n d r e d e .  D e n n e  L a r s e n s  M e n in g  
er, so m  en n æ rm e r e  U n d e rs ø g e ls e  v i l  vise, fo rfe jle t;  
h e r  in te re ss e re r  d et  os fo r e lø b ig  k u n  a t  fasth o ld e ,  at
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I . a rsen s  A r g u m e n t e r  fra  O v e r s k r i f t  og- In d le d n in g  i 
e t h v e r t  F a ld  ere  m is ly k k e d e .

L a r s e n  h a r  R e t  i, a t  hvis  L o v s t y k k e t  p ræ se n te re r  
s ig  u n d e r  O v e rs k r i fte n  g a m l e  K o n g e l o v ,  sa a  ta le r  
S a n d s y n l ig h e d e n  fo r ,  at A f s k r i f t e n  e r  t a g e t  en rum  
T i d  e fte r  d ets  A f f a t t e ls e  o g  r im e lig v is  p a a  en T id ,  da 
h e le  In d h o ld e t  v a r  foræ ldet, h v o r fo r  A f s k r iv e r e n  h a r  
sa t  T it le n  til, thi at L o v s t y k k e t  o p r in d e l ig  s k u ld e  h a v e  
p r æ s e n t e r e t  s ig  m ed  hin O v e rsk r ift ,  e r  s e lv fø lg e l ig  
u m u lig t .  D a  det nu sa a le d es  e r  u tr o l ig t ,  a t  O v e r 
s k r i f te n  o v e n o v e r  B e g y n d e ls e n  til L o v s t y k k e t ,  h vis  
d en  v a r  s a m t id ig  m ed dettes  A ffa t te ls e ,  s k u ld e  re ferere  
s ig  til h e le  L o v s t y k k e t ,  m aa  det p r ø v e s ,  om ik k e  
den n e  O v e r s k r i f t  fa a r  M en in g  ved at in d s k ræ n k e s  til 
a t  a n g a a  den første  A r t ik e l .  E r  d ette  T i l f æ ld e t ,  bli
v e r  d et  u ti l lad e l ig t  at opstille  den H y p o th e s e ,  at O v e r 
s k rif te n  s k u ld e  v æ re  en se n ere  A f s k r iv e r s  V æ r k ,  for 
a t  faa  den til at re fe re re  s ig  til h e le  A k t s t y k k e t .

D e n  A r t i k e l , o ver  h v i lk e n  den o ftnæ vnte  O ver
s k r i f t  staar, ly d e r  i sin H e lh e d  saa ledes:

O m  g a m b l e  K o n n i n g h e l o g h .

T h e t t e  æ r  th e  articu la . th e r  h æ r  e f th e r  star, 
o c  al a n n er  g a m b le  K o n n in g h e  V o ld e m a rs  lo g h  oc  
k i r k u l o g  oc  b r e f lo g h  oc N y b u r g h s  lo g h ,  at n ar  
K o n n in g h  sk a l  k o ræ s  i D a n m a r k  m e t  a lle  D a n e  
r a d h ,  th a  sk a l  han s w æ r iæ  u p p a  lcors oc  b o g h ,  
at h a n  sk a l  them  h o ld e  oc  s tæ d e  th e ss e  logh . 
M a n  l æ g g e  M æ r k e  til, a t  der  i k k e  s ta a r  G a m b le  

K o n n i n g h e l o g h , m en O m  g a m b le  K o n n in g h e lo g h ,  
a ld e le s  so m  i d et  fø lg e n d e :  O m  K ircke.tin d e o g  O m  
s o g h n æ  p resters  jo r d h  o. s. v. S p ø r g s m a a le t  er  nu: 
H a n d le r  det c ite re d e  S t y k k e  v ir k e l ig  om  noget,  der  
k a n  b e te g n e s  som  g a m b l e  K o n n in g h e lo g h ?

K o f o d  A n c h e r  h a r  i S a m l.  S k r .  I, S. 628, N o te  3, 
g i v e t  fø lg e n d e  F o r k l a r in g  a f  d et  c ite re d e  S t y k k e :  
„ D e t  er  a t  sige, a t  disse  A r t i k l e r  s k u ld e  v æ r e  over-
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cn ss te m m e n d e  m ed I .o v b ø g e rn e ,  m ed  K i r k e - R e t t e n ,  
m ed  B r e v e  o g  P r iv i le g ie r ,  sam t m ed  N y b o r g s  l .o v ;  
h v o rv e d  uden T v iv l  fo rstaa e s  K o n g  Hrik G l ip p in g s  
H a a n d fæ s tn in g e n “

I G e h e jm e a rk iv e ts  A a r s b e r e t n in g  V  B in d ,  S .  13 
findes den B e m æ r k n in g ,  at d et  fo r m o d e n t l ig  er  E r ik  
G l ip p in g s  V o r d in g b o r g s k e  F rd . a f  1282 o g  h an s N y -  
b o r g s k e  Hf. 1282. d e r  i S t y k k e t  om G a m b le  K o n -  
n in g h e lo g h  k a ld e s  . .B r e f lo g h “ , h v o r v e l  K o f o d  A n c h e r  
g iv e r  en anden F o r k la r in g .  V i d e r e  B id r a g  til F o r 
to lk n in g  a f  denne P assu s  v id es ik k e  at fo r e l ig g e ,  sæ r
l ig  er  d et at m æ rk e,  at J. E. 1 .arsen, d e r  m ed  sa a  
stor B e s te m th e d  h ar  villet anvise  K o n n in g h e lo g h e n  
sin P la d s  i T id e n ,  ik k e  h a r  h aft  a n d e t  at b e m æ r k e  
om den her o m h a n d le d e  Passus, end at den ..synes 
at h en vise  til, at d e t  fo lgen d e  a lle re d e  var  g a m m e l  
R e t “ .

M e d  H en s yn  til M e n in g e n  m ed A r t i k le n  ere  vi 
væ se n tl ig  e n ig e  m ed K o f o d  A n c h e r ,  m en d erim o d  k a n  
hans U d læ g n in g  a f  de i A r t ik le n  o p r e g n e d e  I.ov- 
s t y k k e r .  som  v a re  æ ld re  end n æ rv æ r e n d e  A k t s t y k k e ,  
o g  m ed h v i lk e  d e tte  sk u ld e  stem m e, in g en lu n d e  b il
liges. D is s e  I .o v s t y k k e r  ere  fo lgen d e :

i. G a m b l e  K o n n i n g h e  V o l d e m a r s  L o g h .  
D e t  m aa  m æ rk es,  a t  d er  s ta a r  e fte rn æ v n te  A r t i k l e r  
„ o c  a l  a n n e r “ g a m le  K o n g  V a ld e m a r s  l .o v ,  fø lge l ig  
er  M e n in g e n  v is tn ok  e g e n t l ig ,  at forud en  e fte rn æ v n te  
A r t ik le r ,  —  d e r  delvis  in d eh o ld e  V a ld e m a r s  l .o v  — , 
sk a l  o g s a a  al «anden g a m le  K o n g  V a ld e m a r s  L o v  
g jæ ld e ;  m en h v a d  er  nu denne K o n g  V a ld e m a r s  L o v ,  
som  s a a le d e s  enten l ig e frem  er o p t a g e t  i de fø lg e n d e  
A r t ik le r ,  e l ler  d o g  sk al  tjene som  et  S u p p le m e n t  til 
d isse ?  H e r p a a  sv a re r  K o f o d  A n c h e r :  , .D e t  er  L o v -  
b ø g e r n e “ , h v o rv e d  ve l  a ltsa a  sk a l  fo rs taa e s  d e  s k a a n s k e ,  
s jæ lla n d s k e  o g  j y d s k e  L o v b ø g e r ,  s æ r l ig  d a  J y d s k e  

*; L o v .  S o m  d et  vil se s ,  ere  vi a tte r  h er  inde p a a  
S p ø r g s m a a le t  om  L e g e s  "W aldem ari, k u n  h a v e  vi h e r
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fo r  første  G a n g  en d a n s k  T e x t ,  h vo r  vi a ltsaa  se 
L e g e s  W a ld e m a r i  f re m træ d e  som  „ g a m le  K o n g  V a l 
d e m a r s  L o v . “ A t t e r  h er  m od e vi sa m m e F æ n om en , 
n e m lig  a t  disse  V a ld e m a rs  L e g e s  e ller  L o v  n æ vn es i 
I n d le d n in g e n  eller  T e x t e n  til et A k t s t y k k e ,  som  a a b e n 
b a rt  er  b e s te m t  til at v æ re  en H aan d fæ stn in g ,  e t 'L o v -  
s t y k k e  g jæ ld e n d e  for h ele  1 .andet, in d eh old en de n avn 
l i g  L ø f te r  til U n d e r s a a t t e r n e ; det forudsæ ttes  a tter  
her, at V a ld e m a r s  L o v  m a a  væ re  G r u n d la g e t  for o g  
S u p p le m e n te t  til e n h v e r  H aa n d fæ s tn in g .  „ T h e  articula. 
th e r  ha?r efilu>r star"  vilde h a v e  v æ ret  m e g e t  d aar lig  
t jen te  m ed at b live  h en viste  til at s ø g e  S u p p le m e n te r  
i P ro vin d slo ve n e,  thi det  vil fa lde v a n s k e lig t  i disse 
a t  finde n ogen  A r t i k e l ,  der o m h a n d le r  F o rh o ld ,  som 
disse  J .ove b e s k jæ ft ig e  s ig  m ed ; men hvis derim od 
K o n g  V a ld e m a r s  L o v  var  en g a m m e l  „ H a a n d fæ s t
n in g “ fra  V a ld e m a r  S e jrs  T id , saa  vilde der væ re  goc 
M e n in g  i at læ g g e  denn e til G ru n d  for sen ere  Be 
s te m m e lse r  i sa m m e  R e t n in g .  A t  V a ld e m a rs  L ov  
v ir k e l ig  m aa  væ re  et A k t s t y k k e  a f  denn e A r t  o g  d er
for  s e lv fø lg e l ig  sta ar  i intim F orb in d else  m ed  de her 
o p r e g n e d e  A r t ik le r ,  g jø res  en delig  u tv iv lso m t ved  at 
se p a a  L o v s t y k k e t s  Slu tn in g , h vor  d et  h e d d e r:  „ H v il
k e n  k o n n in g h  s k a l  w æ r e ,  om han th en  lo g h ,  th er  
th en  an d re  K o n n in g h  W a ld e m a r  g a f f  oc th esse  a rt i
cula, som  h æ r fore sta ar  . . . e y  ho lder , o. s. v., th a  
s k a l  han e y  fore k o n n in g h  h o ld e s .“ T y d e l i g  n o k  er 
M e n in g e n  h er  at sige, at W a ld e m a r s  L o g h  o g  disse 
A r t i k l e r  ere  O v e re n s k o m s te r ,  K o n t r a k t e r  m ellem  K o n g e  
o g  F o lk ,  in d eh o ld en d e  de B e t in g e ls e r ,  h v o ru n d e r  en 
K o n g e  k a ares ,  o g  a t  K o n g e n ,  n a a r  h an b r y d e r  B e 
t in g e lsern e ,  o g s a a  f o r b r y d e r  sin R e t  til K r o n e n .  A t  
sæ tte  P ro v in d s lo v e n e  ind i d enn e F 'o rb in d e lse , er  
g a n s k e  urim eligt. A t  G a m b le  K o n n in g h  W a ld e m a r s  
L o g h  m a a  v æ re  id e n tisk  m ed  den i o ven for  om talte  
R e c e n s io n  a f  T h o r d s  A r t i k l e r  n æ vn te  „ K o n n in g h e  
W a ld e m a r s  L o g h “ k a n  i k k e  v æ re  tvivlsom t. P a a  b e g g e



30

S t e d e r  p a ss e r  den n e B e n æ v n e ls e  a ld e le s  i k k e  p a a  
J y d s k e  L o v  e ller  o v e r h o v e d e t  p a a  P r o v in d s lo v e ,  m en 
u d e lu k k e n d e  p a a  et o f fe n t l ig re t l ig t  A k t s t y k k e  a f  
sa m m e  A r t  som  d e  se n ere  H a a n d fæ s tn in g e r .

2. D e r  n æ v n es  d e rn æ s t  so m  en L o v ,  h v o r m e d  
de  e fte rsta a e n d e  A r t i k l e r  s k u ld e  s tem m e, o g  som  alt- 
saa, for s a a  v id t  den ej o p to g e s  i A r t i k l e r n e ,  stad- 
fæ stedes, „ K i r k u l o g “ . K o fo d  A n c h e r  a n t a g e r ,  at 
h e rv e d  m e n e s  „ K i r k e r e t t e n “ ; m en  h v a d  vil d et  s ig e ?  
M e n e s  der  s k a a n s k e  o g  s jæ lla n d s k e  K i r k e r e t ?  l if te r  
h v a d  foran er  b e m æ r k e t ,  s k u ld e  m an h er  ve n te  at 
finde n æ vn t en K i r k e l o v ,  g jæ ld e n d e  for  h e le  R i g e t ,  
til h v i lk e n  a ltsa a  de n e d en fo r  n æ v n te  k i r k e r e t l ig e  
R e g l e r  k u n d e  slutte  sig ,  o g  m u lig  h ar  m an d a  m ed 
U d t r y k k e t  „ K i r k u l o g 11 s ig te t  til den s k a a n s k e  K i r k e 
lov ,  om h v ilk e n  A n c h e r  I ,  S. icjq u d ta le r ,  at „m an  
k a n  anse  den for en sa a  g o d t  som  a lm in d e l ig  K ir k e -  
R e t  i D a n m a rk ,  der  h a r  v e d v a r e t  l ig e  til R e f o r m a 
tionen. D e r  er v e l  u d g iv e t  a d s k i l l ig e  K i r k e - L o v e  o g  
g e js t l ig e  F o r o rd n in g e r  siden, m en  den g a m le  K i r k e -  
L o v  er  d o g  sted se  b lev e n  s ta a e n d e  ve d  M a g t  o g  a n 
se t  som  en G r u n d lo v “ *). L ig e s o m  m an ved  g a m b le  
K o n n in g h e  W a ld e m a r s  L o g  tæ n k te  p a a  den æ ld re  
v e rd s l ig e  G ru n d lo v ,  som  nu s k u ld e  ved  de e f te r s ta a e n d e  
A r t i k l e r  su p p leres ,  s a a le d e s  tæ n k te s  ved  K i r k u l o g  p a a  
den hidtil  b e s ta a e n d e  k i r k e l i g e  G ru n d lo v ,  d e r  nu l ig e 
le d e s  sk u ld e  n æ rm e re  u d v id e s  ve d  de e fte r fø lg e n d e  
A r t ik le r .

3. F re m d e le s  n æ v n es  „ B r e f l o g h “ o g  4) „ N y -  
b u r g h  l o g h “ . S o m  o ven for  anført o m s æ tte r  A n c h e r  
„ B r e f l o g h “ til B r e v e  o g  P r iv i le g ie r ,  m e d e n s  h a n  m ener, 
at N y b u r g h l o g h  m a a  væ re  K o n g  E r ik  G l ip p in g s

"■) Maaske er der ved K irk ulo g  tænkt paa :.omnus libertates quibus 
ecclesia D acie  unquam floruit tempore Waldemari«, se Erik  C l ip 
pings Nyborgske Ilf.  1282 §  18, ahsaa vel paa K ir k e n s  sædvans- 
mæssige R et  paa hin Tid.
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H a a n d fæ s tn in g ,  m en m ed fu ld k o m m e n  F ø je  er  d et  i 
G e h e jm e a r k i v e t s  A a r s b e r e t n i n g  V .  3 a n tag e t ,  a t  „B re f-  
l o g l v 1 s ig t e r  til E r i k  G l ip p in g s  V o r d in g b o r g s k e  o g  
N y b o r g s k e  F o r o rd n in g e r  a f  1282. H v o r p a a  denne 
M e n in g  b e g ru n d e s ,  s ig e s  ik k e ,  m en  s e lv fø lg e l ig  er  det 
p a a,  a t  d e  n æ vn te  F o ro rd n in g e r ,  s æ r l ig  d a  den først
n æ v n te ,  h an d le  „ O m  k o n n in g s  b r e f“ , som  d et h e d d e r  i 
den v o r d in g b o r g s k e  F o ro rd n in g .  M u l ig  m en es d er  
s æ r l ig  ved  B r e f lo g h  denn e F o ro rd n in g  o g  ved  N y b u r g h -  
lo g h  E r ik  G l ip p in g s  H a a n d fæ s tn in g  a f  1282 (den ny- 
b o r g s k e  F'orordning). J e g  er  m ere t ilb ø je lig  til at tro, 
at d et  e r  d is se  to F oro rd n in g er ,  der  b e te g n e s  ved 
B r e f lo g h  o g  N y b u r g h  lo g h .  end til m ed A n c h e r  a t  an
ta g e ,  at N y b o r g l o v  s k u ld e  s ig te  til Forordn, a f  1284, 
hvis  v æ s e n tl ig s te  In dh old  ik k e  v e d k o m m e r  d et i H aand - 
fæ stn in g er  s æ d v a n l ig e  L o v sto f ,  o g  som  ere sp ecie lle  
F o r o r d n in g e r  for R i g e t s  fo rsk je llige  D ele ,  h vorfor  der 
m a a tte  h a v e  v æ re t  n æ rm e re  B e m æ r k n in g e r  om dem.

E r  a ltsaa  O v e r s k r i f te n  G a m b le  K o n n in g h e lo g h  over 
A r t i k e l  1 k o r r e k t ?  S v a r e t  m a a  blive, at det er  en 
fu ld s tæ n d ig  p a s s e n d e  o g  k o r r e k t  O v e rsk r ift  o ver  denne 
A r t ik e l ,  idet  d en n e  n e to p  o m h a n d ler  de L o v s t y k k e r ,  
som  t id l ig e r e  K o n g e r  en ten  ve d  deres T h r o n b e s t ig e ls e  
e l ler  se n e re  u n d e r  d ere s  R e g j e r i n g  h a v d e  u d s te d t  som 
en In d rø m m else ,  en B e g u n s t ig e ls e  m od d ere s  U n d er-  
sa a tte r .  F o r in d e n  n ye ,  l ig n en d e B e s te m m e ls e r  til U n d e r-  
s a a tte r n e s  G u n s t  o p re g n e d e s  i de fø lg e n d e  A r t i k l e r  
v a r  det i sin O rd en  in d ledn in g svis  a t  n æ v n e  d e t  g a m le  
n e d a r v e d e  G ru n d la g ,  den g a m le  K o n g e lo v ,  til h v ilk en  
do n y e  A r t i k l e r  k u n  s k u ld e  v æ re  et  S u p p le m e n t.  
M e n  n a a r  O ve rsk r ifte n  s a a le d e s  ve l  k a n  p a sse  til den 
fø rste  A r t i k e l ,  m en d erim o d  i k k e  til h e le  L o v s t y k k e t ,  
m a a  m an s e lv fø lg e l ig  b l iv e  s ta a e n d e  ve d  den A n 
ta g e ls e ,  som  g iv e r  en fo r n u ft ig  M e n in g ,  o g  L a r s e n s  
A r g u m e n t  for  det h e r  o m h a n d le d e  L o v s t y k k e s  N y h e d  
i T id ,  h e n te t  fra  O v e rsk r ifte n ,  fa ld e r  h e rm e d  bort.

G a n s k e  som  i Hf. 1320 findes o g s a a  i T e x t e n  til
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d e tte  L o v s t y k k e  en B e s te m m e ls e ,  d e r  ly d e r  p a a  „ o c k  
s k a l  k o n n in g e n  la d e  th e m  i r ik e t  b o o  n y t æ  W a l d e 
m ars lo g h  a ldelis;  oc fins th e r  n o g e r  m in s k e  i th e m , 
th a  scule  b isc o p e  oc s k e l l ig e  r ik esin s  m æ n  th e m  u p p -  
f y l l e “ . H a v d e  m an en dn u n o g e n  T v iv l  a n g a u e n d e  
U d t r y k k e t  W a ld e m a r s  L o g h ,  m a a t te  d en n e  fa ld e  bort  
ve d  at se, at V a ld e m a r s  I .o v  a n g a a r  a l l e  d e m ,  d e r  
i R i g e t  b o ,  o g  den n æ v n te  P a s s u s  k a n  t i l l ig e  t jene 
til a t  b e s te m m e  T id e n  for L o v s t y k k e t s  U d s te d e ls e ,  
h v i lk e t  m ed  K o f o d  A n c h e r  m a a  s æ tte s  til E r ik  M en- 
v e d s  Tid . I. E. L a r s e n s  M e n in g  om A k t s l y k k e t s  N y 
h e d  er  helt  ig je n n e m  u rig t ig ,  h v i lk e t  j e g  m a a s k e  s e 
nere vil finde L e j l ig h e d  til at p aav ise .

£ j .  H istorieskrivern es O m tale a f  L e g e s  W aldem a ri.

E fte r  at nu s a m t lig e  o f fe n t l ig re t l ig e  A k t s t y k k e r ,  
h v o r  d e tte  U d t r y k  fo re k o m m e r ,  ere  g je n n e m g a a e d e ,  
k u n n e  vi som  R e s u l t a t  a f  d en n e  U n d e r s ø g e ls e  fast- 
slaa, a t  d e r  v e d  L e g e s  W a ld e m a r i  s ig te s  til en fra 
V a ld e m a r  I I  h id rø ren d e  I.ov, g jæ ld e n d e  for h ele  R i 
g e t  o g  in d e h o ld e n d e  l ig n e n d e  L ø f te r  til o g  R e t t i g 
h e d e r  for U n d e rs a a tte rn e ,  som  dem , d e r  o p to g e s  i de 
se n ere  H a a n d fæ s tn in g e r .  M e n  im od d e tte  R e s u l t a t  
er  d e r  den v æ g t i g e  In d v e n d in g  a t  g jø re ,  a t  v o r  H i 
storie, i a lt  F a ld  e fte r  h v a d  m an hidtil  h a r  a n ta g e t ,  
g a n s k e  tier  om n o g e t  s a a d a n t  V æ r k  a f  V a l d e m a r  
S e jr .  H a v d e  h an  u d s te d t  en s a a d a n  G r u n d lo v  for sit 
R i g e ,  s a a  b erøm t, at F o lk e t  g je n n e m  M e n n e s k e a ld r e  
b e s t a n d ig  fo r la n g te  o g  fik  den la g t  til G r u n d  for 
e n h v e r  G ru n d lo v s b e s te m m e ls e ,  s a a  er  d et  u m u l ig t  an
det. end a t  v o r  H istorie ,  s a a  t a r v e l ig  den en d  e r  fo r
s y n e t  m e d  S k r ib e n t e r  fra  d et  13de A a r h u n d r e d e ,  
m a a t te  h a v e  o m ta lt  d e tte  F a k tu m . S e l v  d en  tørreste, 
s a m t id ig e  M u n k e k r ø n ik e  k u n d e  u m u lig ,  s k u ld e  m an
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sy n e s ,  h a v e  f o r b ig a a e t  en s a a  v ig t ig - A k t  m e d  fuld
s t æ n d ig  T a v s h e d .

Alen det h a v e  K r ø n i k e r n e  h e lle r  i k k e  g jo rt ,  de 
h a v e  om ta lt  d en n e  B e g iv e n h e d ,  o g  v o re  R e t s h is t o r ik e r e  
h a v e  k je n d t  disse  U d t a le ls e r ,  m en fra  g a m m e l  T id  
h a r  m an m isfo rstaa e t ,  h v a d  K r ø n i k e r n e  b e re tte d e .  
S o m  vi nu sk u lle  se, fo r tæ lle  f lere  K r ø n i k e r  —  d e r a f  
et P a r ,  fo r fa tte d e  ik k e  læ n g e  e fte r  V a l d e m a r s  T id  —  
om d et  A k t s t y k k e ,  som  se n e re  H a a n d fæ s tn in g e r  k a ld e  
L e g e s  W a ld e m a r i ;  s a m tlig e  d isse  S t e d e r  h a v e  K o f o d  
A n c h e r  o g  J. E. I .a rsen  k je n d t ,  o g  de h a v e  b e g g e  
h a ft  den  største  U le j l ig h e d  m ed  at b r in g e  det, som  
K r ø n ik e r n e  udtalte ,  til a t  p asse  m ed en O m ta le  a f  
J y d s k e  L o v ,  n o g e t  d er  a f  g o d e  G r u n d e  m is ly k k e d e s  
for b e g g e  disse F orfatte re .

D e n  s a a k a ld te  C h ron icon  S ia la n d iæ  (S. R .  D . 
II, S .  629) h a r  ved  A a r e t  M C C X L  fø lgen de B e m æ r k 
n in g: „ H o c  anno rex  W a ld e m a r u s  in castro  O rth in g e-  
b o r g  l . e g e m  D a n ic a m  p r o m u lg a v i t ,  et  earn in libro 
D a n ic o  fec it  conscrib i,  q u i  l ib er  ita  incipit: M æ t h  lo g h  
seal m an lan d  b y g g i æ .  H o c  a u te m  factu m  est  con- 
se n tion tib u s  filiis suis et p ræ sen tib u s,  v id e licet  R e g e  
E r ic o ,  D u c e  A b e l ,  D o m in o  C h r is to p h o r o ,  ve n erab ili  
e t iam  M e tr o p o li ta n o  L u n d e n s i  UfFone cum SufFraganeis 
suis."

I „ E x o r d iu m  M on asteri i  C a ræ  In s u læ “ h e d d e r  d et  
i V i t a  G u n n e r i  (S. R .  D .  V .  579): C u m  e t iam  D o m p -  
nus W a ld e m a r u s  R e x  se n io r  l ib ru m  le g is  D a n ic e  
W o r t h i n b o r g  c o m p o s u it  &  p o p u lo  te rre  su e  conser- 
v a n d u m  com m isit  ip s e  (G u n n erus)  p re se n s  fuit e t  con- 
siliis suis pro  m ajo ri  p a r t e  R e x  o b ed iv it .  N o m en  
etenim  ejus in te st im o n iu m  ta m  solennis fact i  in p ro 
lo g o  dicti  l ib ri  le g is  p o s itu m  e s t .“

I den K r ø n i k e  f r a  A a r  936 til A a r  1317 (for
m e n t l ig  fra  B e g y n d e ls e n  a f  14de A a r h u n d r e d e ) ,  som  
findes indført  i S .  R .  D .  II, 169 flg .  h e d d e r  d et  S id e  
173:  R e x  W a ld e m a r u s  in O r th in b o r g  p ro m u lg a v it

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Valdemars Lov. 3
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L e g e s  c o ra m  f i l i i s , U ffo n e  &  F p is c o p is ;  sic incipit  
M etli  I . o g h  seal m an I.and b i ig g iæ .

D e t  s a a k a ld te  T h o m a s  G h e y s m e r s  C o m p e n d iu m  
[S. R .  D .  II, 286]*), b a r :  H ie  "W ald em aru s in ter  c e te r a  
n otab il ia  fa c ta  su a  ed idit  L e g e s  D a n n r u m , a tq u e  in 
g lo r ia  m ortuus est A n n o  X X X I X  regn i sni :

P e t r u s  O l a i ,  som  d od e m ellem  15Ö0 o g  1570, 
o m ta le r  p a a  2 S t e d e r  i sine S a m lin g e r  V a ld e m a r s  
L o v g i  vn in g sv æ rk ,  n e m lig  i den K r ø n ik e ,  d e r  er  in d 
ført i S . R .  D .  I, h vo r  han (122— 23) k u n  o rd ret  u d 
s k r iv e r  T h o m a s  G h e y s m e r s  foran c i te re d e  Y t t r in g .  
D e r n æ s t  ta ler  han o g s a a  om  sa m m e  S a g  i sine Kx- 
c e r p ta  ex  H istoricis  D a n o r u m  (S. R .  D . II, 261 - 6 2 ) ,  
m en h er  er  h an  la n g t  u d fø r l ig e re .  D e t  h e d d e r :

Iste  R e x  W a ld e m a r u s  L ib ro s  L e g u m  Impi-rialium, 
q uibus tune D a n ia  r e g e b a t u r ,  V i b e r g i s  cn m b u ren s  
nullam  a liam  I .e g e m  se rv ar i  voluit, nisi q u a m  ipse  
cum  consiliariis  suis proferret .  N a m  D a n ia  non re- 
cogn oscit  Im p era to rem . F e c i t  ig itu r  L e g e s  J u tic  A n n o  
D o m in i M C C X L  &  p r o m u lg a v it  in m en se  M a rt io  W a r -  
t in g is  praesentibus filiis ejus. R e g e  Hrico, D u c e  Ab e l ,  
C h r is to p h o ro  D o m ice llo ,  nee non A r c h ie p is c o p o  U ffo n e
E p i s c o p i ......................cum  a l i i s .................

M an  vil ik k e  k u n n e  n æ gte ,  at en G je n n e m læ s n in g  
a f  de o v e n c ite re d e  S t e d e r  e fte r la d e r  et a lm in d e lig t  
I n d tr y k  af, at V a l d e m a r  m a a  h a v e  g iv e t  a lm in d e l ig e  
L o v e ,  g jæ ld e n d e  for h e le  L a n d e t  e ller  for a lle  D a n s k e .

*) Dette Udtog og Fortsættelse a f  Saxos Historie cr afTattet pa.i 
Valdemar Alterdags Tid, vistnok kort efter A a r  1340, med hvilket 
A ar  Krøniken ender. Se Fr.  Schiern. N y t  hi>t. T idskr. V. 517« 
Note  2.
F ra  Midten af det 15de Aarhundrede er Ilamsfori's Chronolo^ia 
secunda (S. R. D. III),  som under A a r  1240 har:  Veris principio 
Vordingburgi Comitia habet &c L e ge s  Danicas cvu lga l ,  qu;u jam 
in omnium manibus versantur. Hundrede A ar senere nedskreves 
den saakaldte Chronicon Skibyense (S. R .  I). I I) ,  hvor det om 
Valdemar hedder: qui Danis L egem  scripsit ac in anlincm redegit.
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L a n g e  b e  k  o g  S c h l e g e l ,  d e r  som  o ven fo r  anført  
h o ld t  p;ia, at J y d s k e  L o v  v a r  en a lm in d e l ig  I .a n d slo v  
e l le r  d o g  v a r  b e s te m t  til a t  b l iv e  det, finde s e lv fø lg e 
l ig  d e re s  M e n in g  b e s t y r k e t  v e d  d e  n æ v n te  C itater ,  
idet de t a g e .  h v a d  d e r  s ig e s  om  L e x  D a n ic a  o g  L e g e s  
D a n o r u m  til I n d tæ g t  som  g jæ ld e n d e  J y d s k e  L o v .  
K o f o d  A n c h e r  o g  L a r s e n ,  d e r  h a v e  fo r fæ g te t ,  
a t  J. L .  v a r  en p a r t ik u læ r  j y d s k  I .ov, ere  l ig e le d e s  
e n ig e  i, a t  K r ø n ik e r n e  h a v e  denn e L o v  for Ø je ,  n a a r  
d e  ta le  om L e x  D a n ic a  el ler  L e g e s  D a n o r u m ,  o g  d e  
n æ vntu  F o r f a t te r e ,  til h v is  T h e o r i  disse B e n æ v n e ls e r  
s e lv fø lg e l ig  kun  slet  passe , nød es til at e r k læ re  de 
frem h to v ede  U d t r y k  for en „ u b e s te m t  M a a d e  at ta le  
p a a -  ( K o f o d  A n c h e r  I, 314)  e l ler  „en m indre b e s te m t  
U d t r y k s m a a d e " .  (J. E . L a r s e n  I. i, 130). E n  n æ rm e r e  
U n d e rs ø g e ls e  vil im id lert id  vise, at de æ ld re  K r ø n i 
k e r s  U d t r y k s m a a d e  er  b e s te m t o g  ty d e l ig ,  m en a t  
de hidtil  ere  b levn e  m isfo rstaa ed e .

M is fo rs ta a e ls e n  er  g a m m e l ,  den b e g y n d e r ,  som 
d e t  vil ses, a l le r e d e  a t  v ise  s ig  hos P e tru s  O lai,  m en 
hos Fluitfeld  finder m an  i h an s  D a n m a r k s  H istorie  
(I, 206) fø lg e n d e  en dn u m ere  fo rv irre d e  B e r e t n in g  om 
V a l d e m a r s  L o v g i v n i n g s v æ r k  :

A a r  1240, d a  K o n g  W o l d e m a r  sad  udi R o l ig h e d ,  
o g  k u n d e  fo r m æ rk e  den sto re  U s k i k k e l i g h e d ,  so m  v a r  
udi D a n m a r k ,  ib lan d t  R i g e n s  I n d b y g g e r e ,  udi sa a  
M a a d e ,  a t  udi D o m  o g  R e t  k u n d e  de i k k e  s a m b y rd e s ,  
fordi m a n g e  v ild e  la d e  d e re s  S a g e r  d ø m m e  efter  
K e j s e r - R e t t e n , h v i lk e n  d a  v a r  m e g e t  b r u g t  h e r  i 
R i g e t  tilforn, for de m a n g e  læ rd e  M æ n d s  S k y ld ,  som  
v a r e  k o m n e  ind udi R i g e t  til de n y e  H e rr e  K lo s te r ,  
m e ste  P a r te n  B isp e r,  o g  h a v d e  v æ re t  i F 'rankerig, o g  
Ita lien , a t  s tu d ere ,  b a a d e  i d en  g e js t l ig e  o g  den v e rd s
l ig e  R e t ;  an d re  fa n d te s  o g  h e r  i R i g e t ,  som  h o ld t  
d em  ved  d e  g a m le  k o n g e l ig e  F laan d fæ stn in g er,  ve d  
g a m m e l  S k i k  o g  B r u g ,  so m  v a r  holden udi fordum s
T id ,  o g  ved  S jæ l la n d s k  o g  S k a a n s k e  L o v .  so m  K o n g

-.03
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V a l d e m a r  den første  h a v d e  g jo r t .  D e r f o r  lod nu 
denne fro m m e  ICong V a l d e m a r  fo r s k r iv e  en a lm in d e l ig  
H e r r e d a g  o v e r  a lt  R i g e t  til V o r i n g b o r g :  d e r  m ød te
alle  h a n s  3 S ø n n e r .................. o g  d a  d e  v a r e  a lle  til
S t e d e ,  lod K o n g  V a l d e m a r  e f te r  h a n s  R a a d s  R a a d  
g jø re  o g  b e s k r iv e  den J y d s k e  L o v b o g ,  som  vi nu p a a  
d en n e  D a g  b ru g e ,  o g  h v e r  K o n g e  s v æ r g e r  p a a  i d ere s  
In d ta g e ls e .  O g  d a  han h a v d e  s a m m e  L o v  p u b l ic e r e t  
o g  u d r a a b t  i s a m m e  H e r r e d a g ,  o g  a lle  M a n d  h a v d e  
den s a m t y k t ,  v e d t a g e t  o g  s v o r e t ,  d a  lod han s t r a x  
p a a  P la d s e n  o p b ræ n d e ,  hvis  g a m m e l  S k r a a  o g  V e d 
tæ g te r ,  som  v a r  derim od. B e la n g e n d e s  s k a a n s k  o g  
s jæ lla n d s k  L o v ,  som  h a n s  H e r r e  F a d e r ,  K o n g  V a l d e 
m a r  den første  h a v d e  g jo r t .  A a r  1 1 7 1 ,  d e m  lod han 
b l iv e  ve d  sit  V æ r d ,  fordi d e tte  R i g e ,  a d s k i lt  tilforn 
v e d  a d s k i l l ig e  K o n g e r ,  ik k e  s a a  sn art  k u n d e  ta a le  o g  
l id e  ens L o v ,  m en  h a v d e  v æ re t  b e s v æ r l ig t ,  d a  fast  
m e r e  en d  nu, a t  tv in g e  d em  u n d er  een L o v . 11

S u h m  s ig e r  i sin D a n m a r k s  H isto r ie  I X ,  713,  at 
m an  p a a  den T i d  ik k e  vilde nøjes m ed  d e  g a m le  
k o n g e l ig e  F o r o r d n in g e r  o g  m ed  V a l d e m a r  den fo rstes  
S jæ l la n d s k e  &  S k a a n s k e  L o v ,  „m e n  b e r a a b t e  s i g  o g  
p a a  K e j s e r - R e t t e n ,  der  l idet e ller  intet  p a s s e d e  til 
D a n m a r k s  F o r fa tn in g ,  o g  h v o r v e d  d e l s  f o r s t a t i e s  
e n  g a m m e l  t y d  s k  L o v  a f  d e t  N a v n  o g  d e l s  
J u s t i n i a n i  R o m e r s k e  L o v e “ o. s. v. M e d e n s  
K o f o d  A n c h e r  m ente, a t  H u it fe ld s  U d t r y k  „ K e j s e r 
r e t te n “ m a a t te  s i g t e  til r o m e r s k  o g  k a n o n is k  R e t ,  ses 
d et  a ltsaa ,  at S u h m  i a lt  F a ld  o g s a a  v il  h a v e  d e tte  
U d t r y k  fo r s ta a e t  som  g jæ ld e n d e  „en  g a m m e l  t y d s k  
L o v . “

D e t ,  d e r  siden P e d e r  O lsen s T id  h a r  b r a g t  h a a b -  
løs F o r v ir r in g  i H is to r ie sk r iv e rn e s  B e r e t n in g  om  V a l 
d e m a r s  L o v g i v n i n g ,  er  U n d la d e ls e n  a f  a t  s k jæ ln e  im e l
le m  den  L o v g i v n i n g ,  d e r  v e d k o m m e r  R i g e t ,  o g  den 
p r o v in d sie l le  L o v g iv n in g .  D e n n e  F o r v ir r in g  e r  det, 
so m  b e g y n d e r  a t  v is e  s ig  h o s  P e d e r  O lsen. H a n  h a r
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a a b e n b a r t  h a f t  g o d e  g a m l e  K i ld e r ,  d e r  h a v e  b e r e t te t  
h a m , h v o r le d e s  D a n m a r k  før  V a l d e m a r s  T i d  s ty r e d e s  
e f te r  L e g e s  im p e ria le s .  D e t  e r  a f  U d t r y k k e n e  k la r t  
a t  B e r e t n in g e n  i k k e  h a r  g a a e t  u d  p a a ,  a t  L e g e s  im 
p e r ia le s  b r u g t e s  v e d  de p ro v in d s ie l le  R e t t e r ,  m en  at 
A le n in g e n  c-r, at D a n m a r k s  o f fe n t l ig e  R e t  t o g e s  a f  
K e js e r r e t te n ,  h v o r v e d  jo  i k k e  b lo t  fo rs to d e s  den e g e n t 
l ig e  R o m e r r e t ,  m en t i l l ig e  L e n s r e t te n  m e d  d e  t y d s k e  
K e j s e r e s  F o r o rd n in g e r .  A t  m an  nu v i r k e l ig  h e r  i 
D a n m a r k  h a r  e f te r  B o r g e r k r ig e n e s  O p h ø r  i S lu tn in g e n  
a f  d e t  12te A a r h u n d r e d e ,  d a  S t a te n  s k u ld e  p a a  en 
M a a d e  r e k o n s t r u e r e s , in d re tte t  S ta ts s ty r e is e n  e fter  
t y d s k  M ø n s te r  i M a n g e l  a f  d a n s k e  F o r fa tn in g s lo v e ,  
d et  er  i k k e  blot r im e lig t ,  m en la d e r  s i g  m a a s k e  n æ r
m e re  o p ly s e  i det fø lg e n d e ,  s a a  P e d e r  O lsen s o v e n 
a n fø rte  B e m æ r k n in g  e r  s ik k e r t  r ig t ig .  D e t  er  o g s a a  
k o rr e k t ,  „ a t  V a l d e m a r  i k k e  v ild e  t i l la d e ,  a t  an d en  
L o v  b r u g t e s  end den, som  h a n  m e d  sine R a a d e r  v e d 
t o g ,  th i  D a n m a r k  a n e r k je n d e r  i k k e  K e j s e r e n  for  
H e r r e ,“ m en  n a a r  P e d e r  O lsen  s a a  fo r ts æ tte r :  F e c i t  
ig i tu r  L e g e s  Jutie — , saa  b e g y n d e r  det, som  h an  se lv  
h a r  t ilsat,  o g  so m  e r  a a b e n b a r t  u r ig t ig t ;  th i h v a d  i 
a l  V e r d e n  k u n d e  d e t  n y t te  a t  v e d t a g e  en p r o v i n d 
si  e l  L o v ,  e f te r  d en  k u n d e  jo  d o g  s e lv fø lg e l ig  ik k e  
D a n m a r k s  R i g e  s ty re s .  H v a d  L a n d e t  t r æ n g te  til 
v a r  en R i g s  l o v ,  en H a a n d fæ s t n in g ,  h v o r e f te r  S t y 
re lsen  k u n d e  fo r e g a a .  M e n  P e d e r  O ls e n  h a r  a f  V a l 
d e m a r s  L o v e  k u n  k je n d t  j y d s k e  L o v ,  o g  h an  h a r  s a a  
til d e  g a m l e  E f t e r r e tn in g e r  fø je t  s i t  e g e t  u r ig t ig e  
R æ s o n n e m e n t .  H o s  I-Iuitfeld o g  S u h m  s t ig e r  F o r v ir 
r in g e n  en d  m ere.  H u it fe ld  stø tte r  s i g  v æ s e n t l ig  p a a  
P e d e r  O ls e n s  B e r e t n i n g  o g  h a r  en r ig t i g  M o t iv e r in g  
a f  „ K e j s e r r e t t e n “s I n d v a n d r in g  h e r ,  n e m lig  T i ls t e d e 
v æ re ls e n  a f  de m a n g e  læ r d e  M æ n d , d e r  v a re  k y n d i g e  
b a a d e  i g e js t l i g  o g  v e r d s l i g  R e t ,  m en  fo rre s te n  s a m 
m e n b la n d e r  h a n  H a a n d fæ s t n in g e r  o g  P ro v in d s lo v e  o g  
g iv e r  d e rv e d  en m e g e t  u k la r  F re m s t il l in g .  K a r a k 
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te r is t is k  er  det, at han ik k e  h a r  P e d e r  O ls e n s  F o r 
tælling' om, h v o r le d e s  V a l d e m a r  b r æ n d te  K e j s e r r e t t e n  
i A n le d n in g  a f  J y d s k e  L o v s  V e d t a g e l s e ,  m en i S t e 
d e t  for anfører, at d et  v a r  g a m m e l  S k r a a  o g  V e d 
tæ g te r ,  som  v a re  d e r im o d -1, d e r  o p b r æ n d te s .  H a r  en 
O p b r æ n d in g  o v e r h o v e d e t  fu n det  S te d ,  d a  er  d et  h ø js t  
rim eligt ,  a t  V a l d e m a r  i V i b o r g  h a r  b n r n d t  de g a m le  
j y d s k e  S k r a a e r  o g  V e d t æ g t e r ,  som  v a r e  m od den n y e  
j y d s k e  L o v ,  o g  at h an i V o r d i n g b o r g  h a r  b r æ n d t  

K e j s e r r e t t e n “ , fordi nu a len e  h a n s n y e  „ L o v “ m a a t te  
b r u g e s  som  R i g s l o v  o g  F orfa tn in g slo v .

D e t  er  sa a le d e s  in d lysen d e, at m e g e n  L k l a r h e d  
o g  M is fo rs ta a e lse  e fte rh a a n d e n  h a r  in d s n e g e t  s ig  i B e 
retn in g en  om V a ld e m a r s  L o v g iv n in g s a r b e jd e .  Y i  sk u l le  
nu se, a t ,  n a a r  m an læ s e r  se lv e  J y d s k e  J .ov o g  de 
g a m le  A n n a l is te r  uden fo ru d fa t te d e  M e n i n g e r ,  sa a  
v il le  a lle  V id n e s b y r d  s te m m e  m ed H u n s y n  til K a r a k 
teren  a f  V a ld e m a r s  L o v g iv n in g s a r b e jd e .  I d e l  vi m ed 
H e n s y n  til L o v e n e  h en vise  til d e t  R e s u l t a t ,  vi o v e n 
fo r  n a a e d e  til, sk a l  h e r  nu de æ ld re  H is to r ie s k r iv e r e s  
V id n e s b y r d  p a ak a ld e s ,  idet vi se p a a  V id n e s b y r d e n e  
fra  en T id ,  d e r  ik k e  l ig g e r  m e g e t  se n e re  end det 
s idste  L o v a r b e jd e ,  hvori vi fandt L e g e s  W a ld e m a r i  
om talte ,  K o n g  O lu fs  F o r o r d n in g  a f  1377.

A f  A a r b ø g e r  fr a  den n e T id ,  som  o m h a n d le  V a l d e 
m ars  L o v g iv n in g s a r b e jd e r ,  e r  k u n  le v n e t  os d e  tre, 
d e r  findes c ite re d e  o ven for  S id e  33, o g  d et  s a a k a ld te  
T h o m a s  C h e y s m e r s  C o m p e n d iu m , d e r  fo r m e n t l ig  er 
fo r fa tte t  o m tren t  A a r  1340, o g  a lt s a a  n e d s k r e v e n  p a a  
en  T i d ,  d a  L e g e s  W a ld e m a r i  en dn u o m ta lte s  i 
L o v e n e .

A f  d isse  B e r e t n in g e r  m a a  s æ r l ig  V æ g t  s e lv fø lg e l ig  
t i l læ g g e s  d en  s a a k a ld te  C h ron icon  S ia la n d iæ ,  d e r  er  
en  a f  v o r e  æ ld ste  b e v a r e d e  A a r b ø g e r ,  n æ p p e  n e d 
s k r e v e n  m e g e t  o v e r  en M e n n e s k e a ld e r  e fte r  V a l d e 
m a r s  D ø d ,  a lts a a  p a a  en T id ,  d a  m a n  m a a t te  v id e  
B e s k e d  m ed  h a n s L o v e .



39

D e t  h e d d e r  d a  i d e t  o v e n fo r  a n fø r te  S t y k k e  a f  
d e n n e  A a r b o g  v e d  A a r e t  1240:

„ I  d e tte  A a r  p u b l ic e r e d e  K o n g " V a l d e m a r  den 
d a n s k e  L o v  og- lod  den s k r iv e  i en d a n s k  Bog", 
d e r  b e g y n d e r  sa a le d e s :  M e d  L o v  s k a l  m an  L a n d  
b y g g e . il

H v a d  e r L e x D a n i c a ?  S v a r e t  h a r  fra  L a n g e b e k  o g  
S c h le g e l  l y d t  p a a,  a t  d et  va r  J y d s k e  L o v .  thi den n e  v a r  
jo  n e to p  b e s te m t  til a t  v æ r e  e l le r  e n d o g - b le ve n  L e x  
D a n ic a ,  d : en L o v  fo r  h e le  R i g e t .  S v a r e t  h a r  fra  
K o f o d  A n c h e r  o g  L a r s e n  l ig e le d e s  ly d t  p a a ,  a t  d et  
v;ir J. I.., m en  d e tte  S v a r  e r  a f  disse  to F o r fa t te re  ik k e  
g iv e t  m e d  G læ d e ,  thi a t  J. L .,  d e r  e f te r  d ere s  P a a 
sta n d  b e s t e m t  v a r  o g  b le v  en L o v ,  som  u d e lu k 
k e n d e  g ja ld t  for d et  j y d s k e  I .o v o m r a a d e ,  k a ld te s  
L e x  D a n ica ,  d et  v a r  m ild est  ta lt  en „ u b e s te m t  M a a d e  
iit ta le  p a a “ .

M e n  L e x  D a n ic a  e r  ik k e  J y d s k e  L o v .  M a n  l æ g g e  
M æ r k e  til, a t  d er  h e r  s k je ln e s  m e l le m  en  L e x  D a n ic a  
o g  en L ib e r  D a n icu s ,  o: m ellem  en L o v  o g  en L o v 
b o g .  P a a  s a m m e  M a a d e  h e d d e r  d e t  i J y d s k e  L o v s  F o r 
ta le ,  a t  V a l d e m a r  „ lo o t  scriu e  th e n e  b o o k  oc g a f  
th e r i  l o g h  i W o r t h i n b u r g  th e r  h e r e  s ta n d e r  scriu en  
a  d a n s k e  m e th  h an s s y n e rs  r a a t h “ o. s. v.

D e n n e  K r ø n i k e s  O rd  g iv e  først g o d  M e n in g ,  n a a r  
d e  fo rsta a e s  p a a  fø lg e n d e  M a a d e :

„ I  d e tte  A a r  p u b l ic e r e d e  K o n g  V a l d e m a r  en (al
m in d e lig )  d a n s k  L o v  o g  lod  d e n  s k r iv e  i d e n  p a a  
D a n s k  a f fa t te d e  L o v b o g ,  som  b e g y n d e r  s a a le d e s :  „ M e d  
L o v  s k a l  m an  L a n d  b y g g e . “ V e d  d en n e  L æ s n in g  
fo r k la r e s  alle  d e  V a n s k e l i g h e d e r  o g  B e t æ n k e l ig h e d e r ,  
s o m  K o f o d  A n c h e r  o g  L a r s e n  h a v e  v e d  C h ron . S i a l l ’s 
B e r e tn in g .  U d t r y k k e t  „ L e x  D a n i c a “ e r  s a a  a ld e les  
r ig t ig t ,  o g  fre m d e le s  k o m m e r  d e r  M e n in g  i U d t r y k 
k e n e  » p r o m u lg a v i t “ o g  „ c o n s c r ib i  fe c i t “ . S o m  se n e re  
n æ rm e r e  s k a l  p a a v is e s ,  m a a  d et  n e m lig  a n ta g e s ,  a t  
L o v b o g e n  fo re la a  f æ r d i g  v e d  den  v o r d in g b o r g s k e
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R i g s d a g s  S a m m e n k o m s t ,  o g  a t  V a l d e m a r  d e re fte r  p a a  
denn e p r o m u lg e r e d e  sin a lm in d e l ig e  L o v  s a m t  lod den 
in d sk r iv e  i L o v b o g e n .  P a a  denn e M a a d e  h æ v e s  o g 
sa a  de B e t æ n k e l ig h e d e r ,  K o f o d  A n c h e r  h a r  v e d  at 
tæ n k e  s ig  den sto re  j y d s k e  I .o v  s k re v e n  u n d e r  s e lv e  
den v o r d in g b o r g s k e  R i g s d a g  (S a m l.  S k r .  I. ’ uS).

E x o rd iu m  M on asteri i  C a r æ  In sulæ  h a r  i V i t a  
G u n n e r i  den oven fo r  S id e  33 c ite re d e  Y t t r in g ,  som  
g a a r  ud p a a  fø lg e n d e :

,.Da g a m le  K o n g  V a l d e m a r  fo r fa tte d e  L o v b o g e n  
p a a  D a n s k  i V o r d i n g b o r g  o g  o v e r g a v  d en n e  til v e d 
k o m m e n d e  L a n d s  F o lk  til I a g t t a g e ls e ,  v a r  han (G u n 
ner) til S te d e ,  o g  K o n g e n  fu lg te  for det m e ste  h an s 
R a a d .  T h i  han s N a vn  s ta a r  til V i d n e s b y r d  om 
en s a a  h o jt id e lig  B e g iv e n h e d  i F o rta le n  til den n æ v n te  
L o v b o g . “

J e g  oversæ tter ,  som  d et  vil ses, te rræ  sure ved  
v e d k o m m e n d e  L a n d s  (F o lk ) ,  id e t  j e g  n e m lig  form en er, 
at U d t r y k k e t  terra  m a a  o v e rs æ tte s  ve d  L a n d ,  J.and- 
sk ab , P rovin ds,  n a a r  d et ik k e  er  n ø d v e n d ig t  p a a  G r u n d  
a f  S a m m e n h æ n g e n  a t  t a g e  det i B e t y d n i n g  a f  R i g e .  
S o m  H je m m e l for denn e O v e r s æ tte ls e  h e n v is e r  j e g  til 
K o f o d  A n c h e r  S a m l.  S k r .  I. 127. A n m .  D e t  e r  m æ r k e 
l ig t  a t  se, at det om  And. S u n e se n s  V æ r k  o v e r  S k a a n -  
sk e  L o v  h e d d e r  i d et  h e r  c ite re d e  „o ff ic ie l le“ M aand - 
skrift ,  a t  d ette  e r  „ L i b e r  le g is  scan ie, q u e m  d om in u s 
A n d r e a s  . . . c o m p o s u i t  ad  u til ita tem  totius te rre " .  
S o m  det vil  ses, b r u g e s  der  h er  om  E r k e b is p e n s  V i r k 
s o m h e d  m e d  H e n s y n  til S k a a n s k e  L o v  a ld e les  d e t  
s a m m e  U d t r y k ,  som  V i t a  G u n n e r i  b e n y t t e r  i H e n 
s e e n d e  til V a ld e m a r s  V ir k s o m h e d  m e d  H e n s y n  til 
J y d s k e  L o v ,  n e m lig  „co m p o su it  *). L o v e n  k a ld e s  fr e m 
d ele s  „ L i b e r  l e g i s “ a ld e les  som  J. L .  b e n æ v n e s  i V i t a  
G u n n eri ,  o g  e n d e l ig  e rk læ re s  d e t ,  a t  s k a a n s k e  L o v

*) Samme Udtryk bruges om T hord Degns Lovgivningsarbejde, 

A n ch er I.  677.



4 i

s k a l  v æ r e  ad  uti l itu tem  totius t e r r æ ,  l ig e s o m  J. L .  
o v e r g i v e s  p o p u lo  te r ræ  s u æ  ad co n s e rv a n d u m .

D e t  vil s e s ,  a t  d e r  h e r  i V i t a  G u n n e r i  ku n  ta les  
om L o v b o g e n  „ L i b e r  l e g i s “ , m en  i k k e  om  n o g e n  L o v ,  
. .L e x  D a n i c a “ e l le r  „J .ex  D a n o r u m " ,  h v i lk e t  o g s a a  er  
s æ rd e le s  r im e lig t ,  d a  M e n in g e n  jo  k u n  e r  a t  berøre  
G u n n e r i  F o rt je n e s te r ,  d e r  uden al T v iv l  ere  b e g r æ n 
s e d e  til h a n s  R a a d  m ed  H e n s y n  til F o r fa t te ls e n  o g  
N e d s k r iv e ls e n  a f  den j y d s k e  L o v b o g ,  h v o r im o d  U d 
ste d e lse n  a f  1 .ex D a n ic a  ve l  ik k e  s æ r l ig  h a r  v æ re t  
den j y d s k e  B is p s  V æ r k .

A f  H is to r ie s k r iv e r e  fra æ ld re  T id ,  d e r  o m ta le  V a l 
d e m a r s  L o v e ,  h a v e  vi e g e n t l ig  endn u k u n  t i lb a g e  den 
K r ø n i k e ,  som  g a a r  fra  A a r  9 3 6 — 1317, fo rm e n t lig  fra  
M id te n  a f  14de A a r h u n d r e d e ,  d e r  findes i S .  R .  D.
II, 169 flg. D e n n e  s ig e r  im idlertid, som  foran anført, 
k u n  i al K o r t h e d :  R e x  W a ld e m a r u s  in O r th in g b o r g  
p r o m u lg a v i t  L e g e s  c o ra m  filiis o. s. v. sie incipit  M e th  
L o g h  s k a l  m an  o. s. v. D e t t e  er  en t e m m e lig  u b e 
s te m t  B e r e tn in g ,  th i  v e l  k u n d e  U d t r y k k e t  L e g e s  syn es  
at  t y d e  p a a  de m e g e t  o m ta lte  L e g e s  W a ld e m a r i ,  a ltsaa  
h an s a lm in d e l ig e  L o v ,  m en p a a  den an d en  S id e  syn es  
„sic  in c ip it“ at g a a  p a a  den j y d s k e  L o v b o g ,  h v o r v e d  
d o g  m a a  m æ rk e s ,  a t  den a lm in d e lig e  L o v  i fø lg e  a lle  
V i d n e s b y r d  jo  fa n d tes  i den j y d s k e  L o v b o g ,  h v o rfo r  
U d t r y k k e n e  „s ic  in c ip it“ —  i k k e  som  m an  s k u ld e  
v e n te  in cip iun t  —  m u lig  k a n  fo rk la re s ,  u d e n  a t  L e g e s  
b e h ø v e r  a t  t y d e s  om J. L .

T h o m a s  G h e y s m e r  e n d e l ig  s i g e r  i sit  C o m 
p e n d iu m  (foran S i d e  34), a t  V a l d e m a r  m ellem  sine 
an d re  b e r ø m m e l ig e  G je r n in g e r  „ e d id i t  L e g e s  D a n o r u m "  
o g  d ø d e  i sin R e g j e r i n g s  39te A a r .

A t t e r  h e r  e r  a lts a a  e t  U d t r y k ,  d e r  an v e n d t  p a a  
a lm in d e l ig e  L o v b e s te m m e ls e r ,  g jæ ld e n d e  fo r  h e le  D a n 

*) Samme Udtryk bruges om T h o rd  D egn s Lovgivningsarbejde, 
A n ch er I, 677.
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m ark, vilde  v æ re  p a a  sin P lad s,  m en som  a ld e le s  ik k e  
p asser  p a a  en provindsie l  L o v s a m lin g ,  o g  h e rm e d  ere  
vi e g e n t l ig  fæ rd ig e  m ed  h isto risk e  V id n e s b y r d  fra en 
P e rio d e ,  h v o r  V a ld e m a r s  L o v e  endnu m in d ed e s  i den 
sen ere  L o v g iv n in g .  O v e n fo r  h a v e  vi om ta lt  P e tru s  
Olai o g  p aav ist  F e j len e  i h an s F re m s t il l in g ;  lian g jo r  
s ig  im idlertid  endnu s k y l d i g  i en y d e r l ig e r e  M isfor- 
s taae lse  a f  sine g a m le  K i ld e r ,  idet han Mgcr, at V a l 
d em ar  „ p r o m u l g a v i t  le g e s  Jutie '1, h vo r im o d  P ro m u l
g at io n e n  i de g a m le  K r ø n i k e r  idlers hen føres ik k e  til 
J. L ., men til I .e x  D a n o ru m  eller D anic.i .  l i a n  h a r  
m ed and re  O rd  fo rvex let  L o v b o g e n  (I.iber  legalis) 
m ed L o v e n  (Lex).

J y d s k e  l .o v  h a r  i R e g l e n  in gen  T i te l  i g a m le  
H aan d skrifter ,  o g  Chron. S ia ll .  og de an d re  K r ø n ik e r ,  
b e te g n e  den k u n  m ed sine B e g y n d e ls e s o r d .  A t  
Jydske Lo v  nogensinde skulde være b e t e g ne t  
s o m  V a l d e m a r s  L o v  e l l e r  L e g e s  W a l d e m a r i  
i S k r i f t e r  e l l e r  L o v e ,  s o m  e r e  æ l d r e  e n d  ca.  
1 4 0 0 ,  d e t  v i l  s i g e  f r a  e n  T i d ,  d a  m a n  v i d s t e  
B e s k e d  o m  J y d s k e  L o v s  T i l b l i v e l s e s  m a a d e ,  
m a a  u n d e r  H e n v i s n i n g  t i l  a l t  f o r  a n f ø r t  b e 
n æ g t e s .  N a a r  A n c h e r  (Sam l. S k r .  I, 307) p a a s ta a e r ,  
at j y d s k e  l .o v  i Hf. a f  1282 k a ld e s  b a a d e  V a ld e m a r s  
L o v  o g  L o v b o g e n ,  da  er  d ette  som  oven fo r  p a a v is t  
en F 'ejltagelse. D e n n e  F o r o rd n in g  sk je ln e r  n e to p  m el
lem  L o v b o g e n  o g  K o n g  V a ld e m a r s  L o v .  D e r im o d  er  
d e t  r ig t ig t ,  at J. L .  ofte er  k a ld e t  L o v b o g e n  e lle r  den 
j y d s k e  L o v b o g .  B is k o p  K n u d  k a ld e r  den Ju toru m  
L e g is te r iu m ,  h vo rved  vi a tter  m indes om  P a r a l le le n  
m ed  A n d e r s  S u n esen s  s a a k a ld te  P a r a fr a s e  a f  S k a a n s k e  
L o v ,  d er  i d et  H skr.,  som  A n c h e r  (I, 129) k a ld e r  det 
officielle , h a r  fø lg e n d e  T ite l :  Istud le g is te r iu m  est 
se d is  L un de n sis .  —  I det H a a n d s k r i f t  a f  J. L .,  som  
K o f o d  A n c h e r  o m ta le r  i Sam l.  S k r .  I, 312,  findes 
fo ran  s k re v e n  m ed  en te m m e lig  g a m m e l  H a a n d :  In 
h o c  libro  continen tur le g e s  m u n icip a les  J u to ru m  o. s. v.,
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o g  s a m m e  S t e d s  b e n æ v n e s  L o v b o g e n  L e g e s  M uni- 
c ip a le s  a J u t i s  s i b i  c o n s t i t u t æ .  I s a m m e  H a a n d -  
s k rif t  s ig e s  v id e re  ..qui tres  libri v u lg o  vo can tu r  L o -  
b o c k  vel (a ltsaa  i S le s v ig )  D a n s k e  R e c h t . “ E n d n u  in
den U d g a n g e n  a f  det 15de A a r h u n d r e d e  h a v d e  man 
.R e d e  p a a ,  at d e r  v a r  F o r s k je l  m ellem  K o n g  "W alde
m ars  lo g h  o g  h an s L o g b o k ,  se  T h o r d s  A r t i k e l  54 i 
C o d . A r n .  M a g n .  N r. 451,  m en i L ø b e t  a f  d e tte  A a r 
h u n d re d e ,  da 1 .e g e s  W a ld e m a r i  ik k e  m e re  p a a b e ra a b e s  
o g  s ta d fæ s te s  i o ffen t lig e  A k t s t y k k e r ,  d a  g le m te  m an 
e f t c r h a a n d e n , h v o rd a n  d et  v a r  g a a e t  m ed  V a ld e m a r s  
L o v g iv n in g s a r b e jd e .  A l t .  h vad  der  s a g d e s  om dette  
i L o v e n s  F orta le ,  i K r ø n i k e r  o g  i H aan d fæ stn in ger,  
forstod  m an nu om den m ere  o g  m ere  an sete  J. L . 
N u  v a r  det, kan m an tro Muitfeld, o g s a a  denn e L o v ,  
l iv o r p a a  h v e r  K o n g e  ved sin In d ta g e ls e  svor. I d et 
b e k je n d te  s a a k a ld te  O d e n s e s k e  H sk r.  a f  J. L .,  s k re v e t  
1496, b e g y n d e r  F o rv irr in g e n  at vise sig .  H ic  incipit
—  h e d d e r  det —  L ib e r  le g a l is  D a n o ru m , qui consti- 
tu t io n es  R .  W a ld e m a r i  lat in ice  in titu latur , m en et 
a n d e t  s a m t id ig t  H skr. Cod. A r n .  M a g n .  Nr. 9, 8V0 fra 
1490 h a r  k o r r e k t  til S lu tn in g e n :  E x p lic it  l ib er  tercius 
le g u m  m unicipalium  re g n i  dacie, o g  i Cod. A r n .  M a g n  
N r.  451 12mo fr a  A a r  1480 sk je ln es d e r  som  anført  i 
T h o r d  D e g n s  A r t .  54 endnu g a n s k e  r ig t ig t  m ellem  
K o n g  W a ld e m a r s  „ lo g h “ o g  hans „ lo g b o k “ (se oven for 
S .  25); men d a  P e tru s  O la i  o g  H u it fe ld  s k r e v ,  v a r  
F o r s k je l le n  m ellem  L o v  o g  L o v b o g  fu ld k o m m e n  g lem t,  
m an  b la n d e d e  nu b e g g e  D e le  sa m m e n  o g  fo r a a r s a g e d e  
d e rv e d  den sto re  S tr id  om  J y d s k e  L o v s  O m f a n g  o g  
K a r a k t e r  m ellem  se n e re  T id e r s  F o r fa t te re .

§  4. H ave v i en d n u  „ K o n g  V a ldem ars L o v “ ?

D a  In te ressen  for  K o n g  V a l d e m a r s  L o v  eller  
L e g e s  W a l d e m a r i  s a a le d e s  a lle re d e  h a r  ta b t  s ig  i
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B e g y n d e ls e n  a f  d et  15de A a r h u n d r e d e .  o g  d a  d e r  fr a  
T id e n  forinden d e tte  T id s p u n k t  k u n  er  b e v a r e t  os fa a  
H a a n d sk r if te r ,  e n d o g  a f  J y d s k e  L o v b o g ,  k u n d e  d e t  jo  
let  tæ n k e s ,  at K o n g  V a ld e m a r s  L o v  i k k e  v a r  k o m m e n  
til os i n o g e n  A f s k r i f t ;  m en p a a  den an d en  S id e  h a r  
T i l fæ ld e t  a f  o g  til b e v a r e t  A k t s t y k k e r  fra  s a m m e  T id ,  
hvis  a k tu e lle  In te re s se  for  la n g t  læ n g e r e  T i d  sid en 
v a r  b o rte  *), s a a  m an  b ø r  in g e n lu n d e  p a a  F o r lu ia n d  
o p g iv e  H a a b e t  om at finde V a l d e m a r s  L o v .  F o r  a t  
k o m m e  p a a  S p o r  e fte r  d en n e  h a v e  vi k u n  a t  fø lg e  
de K je n d e m æ r k e r ,  som  H is to r ie s k r iv e rn e  o g  se n e re  
T id e rs  L o v e  g iv e  os.

A f  B e r e tn in g e n  i C h ron . S ia ll .  v id e  vi. a t  V a l d e 
m ars  L o v ,  L e x  D a n ic a ,  b le v  s k r e v e n  i den d a n s k e  
L o v b o g ,  d er  b e g y n d e r  m ed  de O rd :  „ M e d  I .o v  s k a l  
m an  L a n d  b y g g e 1'. D e t t e  b e k r æ f te s  o g s a a  b e s te m t  
ve d  se n ere  L o v e s  V i d n e s b y r d  (se H f. 1282,  § 5 L e g e s  
r e g is  "W aldem ari pro  u t  in l ibris  suis le g a l ib u s  con- 
tinentur, o g  den d a n sk e  O v e r s æ tte ls e  a f  d en n e  H f. 
k u n in g  W o ld e m a r s  lo g h  . . . .  som  s c riu æ t  finnes i 
h a n s  lo w b ö g h e r ,  V a l d e m a r  I V s  F rd n . a f  24. M aj  1360 
§ i o g  O lu fs  H f. 1376 § 17).

A t  a ltsa a  V a ld e m a r s  L o v  o p rin d e l ig  er  s k r e v e n  i 
den j y d s k e  L o v b o g ,  o g  a t  den i la n g  T id  h a r  v æ re t  
a t  finde der, m a a  an ses  for  g o d tg jo r t ,  m en  a n d re  y d r e  
K j e n d e t e g n  a n g iv e s  os ik k e .  D e t  b l iv e r  d a  et S p ø r g s -  
m aal.  som  m a a  u n d ersø g e s,  om  i k k e  se n e re  T id e r s  
HfF. s k u ld e  a n ty d e  n o g e t  om  In d h o ld e t  a f  V a l d e m a r s  
L o v ,  o g  d er  e r  n a tu rligv is  størst  S a n d s y n l ig h e d  for  at 
f in de s a a d a n n e  S p o r  i den første  H f., E r i k  G l i p p i n g s  
a f  1282. V i  h a v e  oven fo r  S id e  8 g je n n e m g a a e t  den 
D e l  a f  Hf., d e r  fø lg e r  efter  B e s te m m e ls e n  om  O v e r 
h o ld e lse n  a f  L e g e s  W a ld e m a r i  o g  set, a t  d isse  B e 
s te m m e ls e r  i k k e  h a v e  H e n s y n  til J. L .  I d e t  v i  h e n 
vis e  til, h v a d  dér  e r  b e m æ r k e t ,  sk u l le  v i  nu h e r  fr e m 

* F. Ex. den saakaldte K o n g  Valdemars Jordebog.
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s æ t t e  n o g le  y d e r l i g e r e  B e m æ r k n i n g e r  om  I-If. i sin 
H e lh e d  o g  om  d e  æ ld r e  L o v a r b e j d e r ,  h v o r a f  d en  e r  
t a g e t .

I la a n d f æ s tn in g e n  b e s ta a r  e g e n t l i g  a f  to Dele,, idet 
n e m l ig  §§ i — 4 e r  en G j e n t a g e ls e  m ed  n o g e n  U d v i 
d e lse  o g  Æ n d r i n g  a f  E r ik  G l ip p in g s  k o r t  i F o r v e je n  
g iv n e  V o r d i n g b o r g s k e  F o r o r d n in g  a f  1282, m ed en s 
d erim o d  d e  e f te r fo lg e n d e  §§ a n g a a  V a ld e m a r s  L o v e  
o g  u lo v l ig e  H a n d l in g e r  m od  disse, m en det b l iv e r  d a  
a t t e r  at u n d e rsø g e ,  om den V o r d i n g b o r g s k e  F o r o r d 
n in g  a f  12S2 v iser  h en  til t id l ig e r e  L o v e .

D e t t e  er  e g e n t l ig  ik k e  T i l fæ ld e t  m ed  H e n s y n  til 
den  første  B e s te m m e ls e  a n g a a e n d e  „Hof*1, hvis  denn e 
d a  v ir k e l ig  h ø re r  m ed til den n e F o r o r d n in g  (se G .  A .
II, 3. N oterne). In g e n  os lev n et  L o v  fra  en t id l ig e re  
T i d  ta le r  om  H o f ,  o g  e n d m in d re  findes der  fastsat  
n o g e t  om, a t  d e tte  s k u ld e  h o ld e s  h v e r t  A a r * ) .

B e s te m m e ls e n  i den V o r d in g b o r g s k e  F o r o rd n in g  
§ 2 o m , at In g e n  s k a l  fæ n g s le s  (captiuari)  u d e n  i 
v is se  b e s te m te  T i l fæ ld e ,  g je n t a g e s  i den N y b o r g s k e  
F rd .,  d o g  m e d  Æ n d r i n g e r  i H e n s e e n d e  til  B e t in g e l 
se rn e  for  F æ n g s l in g e n .  K o f o d  A n c h e r  h a r  (S. S k r .  I, 
510) indset, a t  disse  B e s te m m e ls e r  intet  h a v e  a t  g jø re  
m e d  d e  i P ro v in d s lo v e n e  (Sk. L .  V I I .  3., E r .  S j.  L .
II, 19, J. L .  II, 30, 9 1 — 95) fo re k o m m e n d e  B e s t e m 
m e lse r  m od den P r iv a te ,  der  „ b a n d t “ en an d e n  M an d ,  
m en  at  B e s te m m e ls e rn e  ere  re t te d e  m od  M is b r u g  a f  
K o n g e m a g t e n  d ir e k te  e l le r  in d ire k te  g je n n e m  E m b e d s -  
m æ n d e n e .  B e s te m m e ls e r n e  t i ls ig te  a t  fo r h in d r e ,  at 
K o n g e n  u d ø v e d e  u lo v l ig  T v a n g  m od  U n d e rs a a t te rn e  
v e d  l ig e fr e m  fy s is k  V o l d  m od  V e d k o m m e n d e s  P e r s o n .

'*) D erm ed er ikke  sagt, at Bestemmelsen er ny. D en er tvært imod 
kun en Indskærpelse af a llerede tidligere gjældende Sædvaneret. 
I  S.  R. D. V .  584 hedder det ved A ar  1256 om K o n g en ,  qui 
convocationem suam de rcgni negotiis consuevit s i n g u l i s  a n n i s  
velut sæpius habere Dominica o. s. v.
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Hf. a f  1282 er  p a a  d e tte  O m r a a d e  m e r e  fu ld 
s tæ n d ig ,  idet  den i § 3 t i l l ige  fo r b y d e r ,  at N o g e n  m a a  
s t r a f f e s  m ed  s t r æ n g e r e  S t r a f  end i L o v b o g e r n e  b e 
stem t. e l ler  o v e r h o v e d e t  s t r a f f e s , m e d  m in d re  han 
først  er  forvu n d en  p a a  lo v l ig  M a a d e .  D e t  e r  s e lv 
fø lg e l ig  um uligt ,  a t  d en n e  B e s te m m e ls e  k a n  læ n k e  p a a  
an d re  end K o n g e n  o g  h a n s  E m b e d s m æ n d ,  o g  M e n in 
g e n  m ed denn e o g  den f o r e g a a e n d e  B e s te m m e ls e  er  
a ltsa a  o v e r h o v e d e t  a t  h indre, a t  K o n g e n  v e d  F æ n g s 
l in g  e lle r  S t r a f  ø v e r  fy s is k  V o ld  m od U n d e r s a a t te r n e s  
P e rs o n .  K o f o d  A n c h e r  h a r  b e m æ r k e t ,  a t  d e t  er  n o g e t  
p a afa ld e n d e ,  at h e r  in g e n  S t r a f  er  f a s ts a t ;  han s y n e s  
at form ene, at d e tte  h a r  sin G r u n d  i, at B e s te m m e l
sern e ere  re t te d e  m od  K o n g e n  o g  E m b e d s m æ n d e n e ;  
m en om end d et v a r  n a tu rlig t ,  a t  d e r  ej fa s ts atte s  
S t r a f  fo r  K o n g e n ,  s a a  se r  det d o g  g a n s k e  vist u n d e r
l ig t  ud, at der  ik k e  fa s ts æ tte s  S t r a f  for E m b e d s m æ n d ,  
der fo rsa a  s ig  i d isse  R e t n i n g e r ;  a l le r e d e  J. L .  (II. 
89) v a r  jo  s t r æ n g  m od fo rs ø m m e lig e  E m b e d s m æ n d .

S a a le d e s  som  m an hidtil  h a r  fo rs ta a e t  d isse  B e 
ste m m e lse r  i H f. 1282 s y n e s  d e r  ik k e  a t  v æ r e  n o g e n  
F o rb in d e ls e  m ellem  disse  o g  de os nu le v n e d e  æ ld r e  
R ig s lo v e .  B e s te m m e ls e rn e  s y n e s  tv æ r t im o d  k u n  a t  
in d e h o ld e  en In d s k æ r p e ls e  a f ,  a t  K o n g e n  o g  h an s 
E m b e d s m æ n d  sk u lle  o v e rh o ld e  P ro v in d s lo v e n e ,  o g  m an  
h a r  o ftere  p a a b e r a a b t  s i g  d em  som  B e v is  p a a,  h v o r  
s let  E r ik  G l ip p in g s  R e g j e r i n g  h a v d e  v æ ret ,  a t  d e t  v a r  
n ø d v e n d ig t  a t  in d s k æ rp e  den S l a g s  R e g l e r .  Im id le r t id  
vil  en n æ rm e re  U n d e r s ø g e ls e  a f  H f. 1282 v is tn o k  g i v e  
til R e s u lt a t ,  at de h e rn æ v n te  R e g l e r  om , a t  I n g e n  
m a a  straffes  h a a r d e re  end e fter  P ro v in d s lo v e n e ,  o g  a t  
I n g e n  m a a  fæ n g les ,  u den  e fter  de d e r  g iv n e  R e g l e r ,  
in g e n lu n d e  b lot  e r  en I n d s k æ r p e ls e  a f  P ro v in d s lo v e n e s  
R e g l e r ,  m en  a t  disse  B e s te m m e ls e r  i V ir k e l ig h e d e n  
h a v e  et  g a n s k e  a n d e t  Ø jem ed , n e m lig  a t  s æ tte  A d e l e n  
e l le r  L a n d e t s  v e rd s l ig e  S to rm æ n d , d e r  h idtil  h a v d e  
h ø rt  u n d e r  den b a a d e  i H e n s e e n d e  til S t r a f  o g  F æ n g s -



47

lint*- s t r æ n g e r e  „ V i t h e r l a g s r e t “ , p a a  l ig e  F o d  m ed  
L a n d e t s  ø v r ig e  B o r g e r e ,  s a a le d e s  at o g s a a  de for  
F r e m t id e n  s k u ld e  d ø m m e s e f te r  L a n d e t s  a lm in d e l ig e  
b o r g e r l ig e  S t r a f fe lo v ,  o P ro v in d s lo v e n e .  M e n  n a a r  
d e tte  e r  T i l f æ l d e t ,  s a a  in d e h o ld e  disse  P a r a g r a f f e r  
en Æ n d r i n g  i A b e l s  F rd .  §§  g— 11 o g  K r is t o f f e r  I.s 

§§  >— ■2-
B e s te m m e ls e r n e  -i V o r d b .  F rd .  § 3 o g  H f. 1282 

§ 4  V m  k o n u n g s  b r e f  e l le r  om  L it e r æ  r e g is  s ig te  til 
iit forh in dre,  at K o n g e n  u d ø v e d e  T v a n g  m od  U n d e r-  
s a a t te r n e  ve d  u n d e r  r e ts l ig e  F o r m e r  a t  b e r ø v e  dem  
d e re s  G o d s ,  m ed e n s  d e  fo r e g a a e n d e  §§  s ig te d e  til at 
b e s k y t t e  d e re s  P e rs o n .  D e r  findes vel i J. L . e t  P a r  
B e s te m m e ls e r  om  K o n g e n s  B reve - ') ,  n e m lig  i II. 4., 
i fø lg e  h v i lk e n  S a n d e m æ n d  sk u l le  u d n æ v n e s  v e d  K o n g e 
b r e v ,  o g  i II. 10, i fø lg e  h v i lk e n  K o n g e n  ses  a t  ,;g iv e  
E f t e r m a a l -1 ved  e t  K o n g e b r e v ,  m en til den n e S l a g s  
B r e v e ,  U d n æ v n e ls e r  o g  s im p le  S k r iv e ls e r ,  er  d e r  a a b e n 
ba rt  ik k e  s ig t e t  her. P a a  den an den  S id e  k a n  det 
ses, at B e s te m m e ls e r n e ,  s a a le d e s  som  d e  h e r  fo re
k o m m e , fo ru d sæ tte ,  a t  S y s t e m e t  m e d  K o n g e b r e v e  var  
ve l  k je n d t  o g  u d v ik le t ,  o g  v i se  d a  o g s a a ,  a t  s a a v e l  
A b e l s  som  K r is t o f fe r s  F o r o r d n in g e r  in d e h o ld e  R e g l e r  
om  K o n g e n s  B r e v e .  D e t  h a r  s te d se  v æ r e t  a n ta g e t ,  
st  de h e r  n æ v n te  B e s te m m e ls e r  om  K o n g e n s  B r e v e  
v a re  en v id e re  U d v ik l in g  a f  B e s te m m e ls e r n e  i A b e l s  
o g  K r is t o f fe r s  F rd d . § 13 o g  § 14 (se A n c h e r  II. 608, 
R o s e n v i n g e :  O m  R i g e n s  R e t  o g  D e le ,  S id e  21. G e 
h e jm e a r k iv e ts  A a r s b e r e t n in g - V .  3. V .  A .  S e c h e r :  
O m  V i t te r l ig h e d ,  S id e  209.

R e s u l t a t e t  er  a lts a a  d e t  s a m m e  so m  det, v i  k o m  
til (ovenfor S id e  12) m e d  H e n s y n  til H aan d fæ stn in -  
g e n s  se n e re  D el,  n e m lig  a t  Hf. o v e r h o v e d e t  p a a  d et 
nø jeste  s lu tter  s i g  til t id l ig e r e  B e s te m m e ls e r ,  o g  disse

*) Se  ogsaa lirlUs sj. L o v  III. 57 »vor kunungå bref*.
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t id l ig e re  B e s te m m e ls e r  s y n e s  a t  v æ re  A b e l s  o g  K r i 
stoffers F o ro rd n in g e r .

M e n  n aar  Hf. 1282 s a a le d e s  v i t t e r l ig  o m tre n t  i 
h v e r  e n e ste  P a r a g r a f  nøje s lu tte r  s i g  til A b e l s  o g  
K r is t o f fe r s  F o ro rd n in g e r ,  s a a  e r  d e t  m æ r k e l ig t ,  at l i f .  
d e s u a g te t  ik k e  m ed et  O rd  n æ v n e r  disse  A k t s t y k k e r ,  
thi d et  v a r  ellers altid S k i k  at p a a b e r a a b e  s ig  de 
æ ld re  L o v b e s te m m e ls e r ,  som  v e d k o m m e n d e  n v e  L o v  
slu tte d e  s ig  til, s a m t  u d t r y k k e l i g  at s ta d fæ s te  disse. 
A t  n a v n l ig  den s a a k a ld te  K r is to f fe r s  F o r o rd n in g  ik k e  
næ vn es,  er  s æ r l ig  p a a fa ld e n d e ,  n a a r  m an erind rer, at 
E r i k  G l ip p in g  v a r  h a n s  S ø n ;  tlet h a v d e  a lts a a  l ig g e t  
næ r, at h an h a v d e  o m ta lt  sin F a d e rs  L o v g iv n in g ,  s æ r 
l ig  d a  et s a a  b e ty d n in g s fu ld t  V æ r k  som  den s to re  o g  
in d h o ld sr ig e  F oro rd n in g ,  som  m an nu h a r  g iv e t  K r i 
sto ffe r  I,s N a v n .  M e n  I la a n d f æ s tn in g e n  in d e h o ld e r  
som  b e k je n d t  i k k e  et O rd  om A b e l s  o g  K r is to f fe r s  
F o ro rd n in g e r ,  h vo r im o d  den id e lig  h e n vise r  til V a l d e 
m ars  T id  o g  i § 15 in d e h o ld e r  et  a lm in d e l ig t  P a a b u d  
om  at h o ld e  L e g e s  W a ld e m a r i  eller, som  d et  o v e r 
sæ ttes, V a ld e m a r s  L o v .  s a a d a n  som  den s ta a r  s k re v e n  
i h an s L o v b ø g e r .  M e n  n aar  s a a  er, fa a r  m an uvil- 
k a a r l ig  den T a n k e ,  at de F o ro rd n in g e r ,  som  nu h e n 
føres  til A b e l s  o g  K r is t o f fe r s  T id ,  enten m a a  h a v e  en 
p a a fa ld e n d e  L i g h e d  m ed  V a ld e m a r s  I .o v  e l le r  at m an 
m a a s k e  e n d o g  h e r  h a r  L e g e s  W a l d e m a r i  e l le r  V a l d e 
m ars  L o v .

§  j .  O/u A b els og K r is to ffe r s  F orord n in g er.

V e d  h v a d  foran er  udv ik le t,  e re  vi a lts a a  o p f o r 
d re d e  til a t  anstil le  en nøjere  U n d e r s ø g e ls e  a f  de L o v 
s t y k k e r ,  d e r  findes in d r y k k e d e  i G e h e jm e a r k iv e t s  A a r s -  
b e r e t n in g  (V .  9— 14), o g  h v o r a f  d et  første ( p a a  L a t in  
o g  D a n s k )  h e n føres  til A b e l ,  m ed en s d e t  a n d e t  h e n 
fø res  til K r is t o f f e r  I.
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K o f o d  A n c h e r ,  d e r  h a r  s a a  sto re  F o r t je n e s te r  a f  
a t  h a v e  p a a b e g y n d t  et g r u n d i g t  S tu d iu m  a f  vore  
g a m l e  L o v e  o g  vo r  g a m l e  R e t ,  h a r  for første G a n g  
la d e t  d e  n æ v n te  g a m le  L o v e  t r y k k e  i sin L ov h is tor ie .  
1 fø rste  D e l  h a r  h an u n d er  L itr .  B  (S id e  59S) a f t r y k t  
„ C o n st itu t io n e s  W a ld e m a r i  R e g i s “ , der  b e g y n d e r  m ed  
V a l d e m a r  IL s  F rd .  a f  1228, o g  som  u m id d e lb a r t  d er
e fte r  h ar  d e t  L o v s t y k k e ,  som  i G .  A .  hen føres  til 
K r is t o f f e r  I., o g  i F o r ta le n  h e d d e r  d e t ,  at h an  h ar  
fu n det  d e lte  L o v s t y k k e  i d et H aa n d sk r if t ,  som  in d e
h o ld e r  U d k a s t e t  til B is k o p  K n u d s  G lo s s e r  ib lan dt 
A r n .  M a g n .  H sk r .  N r. 12 i 8vo $62 flg. „O m  T ite le n  
C o n s titu tio n e s  W a ld e m a r i  s t r æ k k e r  s ig  v id ere  end til 
F o r o r d n in g e n  a f  1228, veed  j e g  ik k e ;  s a a m e g e t  m e
ne r  j e g  a l l ig e v e l  k a n  k l a r l ig  n o k  sluttes, at ib la n d t  
de p a a f ø lg e n d e  A n o r d n i n g e r  ere  a d s k i l l ig e  g a m le ,  men 
fo r m o d e n t l ig  g iv n e  a f  a d s k i l l ig e  L o v g i v e r e  p a a  a d 
s k il l ig e  T i d e r . •' S id e  605 a f t r y k t e  A n c h e r  d ern æ st  
u n d er  L iir .  C  en F o r o r d n in g ,  „e l le r  m a a s k e  r e tte re  
at  ta le  en S a m lin g  a f  n o g le  g a m le  F o r o r d n i n g e r “ , d er  
in d e h o ld t  n æ sten  d e t  s a m m e “ , som  alt  e r  anført  „i 
F rd .  a f  1228 u n d e r  L itr .  B . “ ; m en  d a  der  d o g  findes 
e t  o g  a n d e t  S t y k k e  i den ene. som  i k k e  findes i den 
an d en , s a a  h a r  h a n  v i l le t  la d e  d em  b e g g e  k o m m e  for 
L y s e t .  D e n n e  F o r o r d n in g  fan d t h an i d et  o v e n n æ v n te  
H a a n d s k r i f t  S id e  321 s a m t  i d en  s a a k a ld te  H ielm sti-  
e r n e s k e  C o d e x  a f  J y d s k e  L o v  (nu N y  K g l .  S a m l.  N r. 
1311 d i 4t0).

O m  den T i d ,  p a a  h v i lk e n  F o r o r d n in g e r n e  ere  
g iv n e ,  o g  om  F o r h o ld e t  im e lle m  dem , u d ta le r  A n c h e r  
s i g  p a a  fø lg e n d e  M a a d e :  „ H v a d  e r  det ve l fo r  en 
D o m in u s  R e x ,  som  F o r o r d n in g e n  b e g y n d e r  m ed ?  E r  
det  K o n g  E r i k  P lo v p e n n in g  e lle r  . E r i k  M e n v e d ?  
U d e n  T v iv l  sk a l  d er  s ta a  i k k e :  D u m in u s  R e x  e t  D o 
m in us C h r is to p h o ru s ,  m en  som  d e r  læ ses i L itr .  B . 
C a p .  10: D o m in u s  R e x  C h r is to p h o ru s .  S k u l d e  den n s 
F o r o r d n in g  v æ re  g iv e n  a f  K o n g  K r is t o f f e r  a len e?

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Valdemars Lov. 4
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D e n  b e g y n d e r  vel m ed K o n g  K r is t o f f e r s  N a v n .  o g  
har  desud en  i Nr. 12 den O v e r s k r i f t :  C h r is to p h o r i  
R e g i s .  D e t  u an set  h a r  m an A a r s a g  til at: tv iv le  
derom , thi foruden d e t ,  a l  K o n g e n  n æ v n e s  kun  for 
sa a  vidt han t i l l ig em ed  l ir k e b is p e n  o g  I l isp ern e  ville 
e f te r d a g s  befri  deres  M æ n d  for den l l y l d i n g  e l le r  lir- 
k je n d t lig h e d ,  som  de tilforn h a v d e  m o d t a g e t  a f  dem  
i H en seen d e  til S t y r e s - H a v n e  (saa led es  s y n e s  j e g  d ette  
K a p i t e l  bør forstaaes),  d a  se s  a f  s a m m e  F oro rd n in g ,  
sa a le d e s  som  den er  anført  tilforn u n d e r  I.itr. H.. at 
den  ik k e  k a n  t i ls k riv e s  K o n g  K r is to f fe r  a len e,  siden 
han n æ v n es  ik k e  forend i d et 10de C a p .  Desudt-n er 
det  k lart ,  sa a v id t  j e g .  k a n  sk jø n n e  a f  F o r o rd n in g e n s  
Indhold, at den in d b e fa t te r  b a a d e  g a m m e lt  o g  nyt.  ja  
e n d o g  g a n s k e  s tr id ig e  A n o r d n in g e r ,  n a a r  f. l ix .  l ’ iov- 
p e n g e s k a t  o p h æ v e s  i d et  6te C a p .  o g  s ta d fæ s te s  d e r 
im od i 15de, sa a  den m a a  v æ re  en S a m lin g  a f  a d s k i l 
l ig e  T id e rs  F 'o rord n in g er“ .

I  a n d e n  D e l  a f  1 . o v h  i s  t o r i e n  u n d er  I.itr. L . 
(54S— 411) a f t r y k t e  A n c h e r  d ern æ st  den d a n s k e  O v e r 
s æ tte lse  ((t. A .  II. 11), o g  om  d en n e  h e d d e r  d et  i 
F'ortalen til an den  D e l  ve d  I.itr. K  (skal  v æ re  l..i: 
. .Litr. K  (I..) h a r  den d a n s k e  T e x t ,  m a a s k e  en O v e r 
s æ tte lse  a f  den la t in s k e  F'rd., t r y k t  i i s te  T o m e  605 
se q v .  un d er  L itr .  C. S a m m e  h a r  j e g  a fs k r e v e t  a f  en 
h a a n d s k r e v e n  J y d s k  L o v b o g  i d et  S t o c k h o lm s k e  A r 
k iv  C. 41, h v o r  den fø lg e r  s tr a x  e fte r  L o v b o g e n  uden 
sæ rd e le s  T ite l,  s k re v e n  m ed s a m m e  H aa n d .  D a  F'or- 
o rd n in g e n  er  m e g e t  rar, o g  in g e n  E fte r re tn in g e r  e llers 
h a v e s  om sam m e, s a a  er  den, som  m ig  syn es,  væ rd  
a t  k o m m e  for  L y s e t  p a a  D a n s k  s a a v e l  som  p a a  L a 
tin, d a  den tjen er  den lat in sk e  T e x t  p a a  a d s k i l l ig e  
S t e d e r  til R e t t e l s e  o g  L y s .  K t  m æ r k e l ig t  E x e m p e l  
h e r p a a  vil j e g  anføre a f  den 5te A r t i k e l  (606), h vo r  
d et  h e d d e r  p a a  L a t in :  si quis  non so lvit  d en ario s  ara- 
t ra le s  v id e l ic et  oram  d en ariorum  d e  a ratro ,  am ittit  
b o u e m  etc., o v e re n s s te m m e n d e  m e d  A r t .  15 (603).
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D e n  d a n s k e  T e x t  d erim o d  s i g e r  ve l  o g s a a ,  at en Ø re 
P e n n i n g  s k u ld e  g iv e s  p a a  S t .  V a l d b o r g s  D a g  e l le r  
D a g e n  efter, m en uden at m e ld e  n o g e t  om P lo v 
sk a t .  S k u ld e  nu den n e L æ s n i n g  v æ r e  den rette ,  
d.i b o rt fa ld e r  d e rv e d  den fo r m e n t l ig e  M o d s ig e ls e  m ellem  
A r t .  s o g  i S k'kj'), 608) o g  A r t .  6 o g  15 (602. 603.), 
l o lg e l ig  o g s a a  den S lu tn in g ,  j e g  h a r  g jo r t  m ig  deraf,  
a t  den n e  F o r o r d n in g  v a r  en S a m lin g  a d s k i l l ig e  K o n 
g e r s  F o ro rd n in g e r .  O g  k a n  det da  gjaerne væ re, d a  
dun i den la t in s k e  T e x t  N r. 12 321 b æ r e r  N a v n  a f  
C l ir is to p h o ru s  R e x ,  a t  den k o m m e r  fra  K r is t o f f e r  II.
1 a d s k il l ig t  k o m m e r  den o g  o v e re n s  m ed hans H aand- 
f icstn in g; den f o r b y d e r  f. l ix .  K o n g e n  l ig esom  H aan d - 
iæ tn in g e n  at k r æ v e  n y l ig  p a a la g t e  S k a t te r ,  isæ r P lo v-  
p e n g e  m. v.

I se lv e  1 .ovhistoriens T e x t  an fø rer  A n c h e r  i 14de 
K a p i te l  (Sam l. S k r .  I. 475) a n g a a e n d e  de n æ vn te  L o v 
s t y k k e r  fo lg e n d e :  ,.I den S a m lin g  a f  n o g le  g a m le  
1 ,ove, som  findes ved  den første  D e l  a f  L o v h is to r ie n  
(første U d g a v e )  u n d er  L itr .  B. o g  C., er  uden T v iv l  
den, d e r  b æ r e r  N a v n  a f  D o m in u s  R e x  C lir is top h oru s,  
D o m in u s  A r c h ie p is c o p u s  etc., o g  m a a s k e  en D e l  m ere  
i sa m m e  S a m lin g  fra  d en n e  K o n g e .  H u it fe ld  s ig e r  
p. 243 om  K r is t o f f e r  I. ved  A a r  1256, a t  han v a r  A l 
m uen o g  den g e is t l ig e  S ta n d  fast b e s v æ rlig ,  s a a  at 
d en  m e n ig e  M an d  i R i g e t  sa tte  s ig  op im od  ham , 
h v o r u d o v e r  K o n g e n  lo v e d e  m ed  B r e v  o g  S e g l ,  a t  den 
s to re  B e s v æ r in g ,  som  den n em  v a r  s k e t  tilforn, s k u ld e  
nu a f læ g g e s  og de a lle  öfter d en  D a g  s k u ld e  n y d e  
L o v  o g  R e t ,  h v i lk e t  h a n  lod fo r k y n d e  o v e r  a lt  R i g e t  
ved  sine B e fa l in g s m æ n d .  M a a s k e  den n e  F o r s k r iv e ls e  
k a n  h a v e  in d eh o ld t  et o g  a n d et  L o v  o g  R e t  v e d k o m 
m en de, m en m an ve e d  in tet  v id e re  d erom , end h v a d  
H u it fe ld  b e r e t te r .“ I sine S a m l.  S k r .  II. 612 h æ ld e r  
A n c h e r  im id lertid  til den M e n in g ,  at F'd. L itr .  B. a l l ig e 
v e l  er fra  V a l d e m a r  II.s o g  L itr .  C. fra  K o n g  K r i 
s to ffe r  I.s T id ,  o g  sa m m e  S t e d s  (I. S id e  337) udta ler

4
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han, a t  h an  h a r  v æ r e t  sa a  l y k k e l i g  at o p d a g e  „ n o g le  
a f  K o n g  V a ld e m a r s  F o r o r d n i n g e r “ .

I S c h l e g e l s  A f h a n d l in g  i S k a n d in .  L it .  S e l s k a b s  
S k r i f t  for  1806 II. 3 10 — 11 b e r ø re r  d e n n e  F o r fa t te r  
i F o r b ig a a e n d e  en B e s te m m e ls e  i d e  h e r o m h a n d le d e  
F o r o rd n in g e r ,  o g  han m ener, a t  F o r o rd n in g e r n e  r im e l ig 
vis  h id rø re  fra  K r is t o f f e r  1 ., o g  at d et  er  en F e j l 
ta g e ls e ,  n aar  A n c h e r  h a r  t i l s k r e v e t  K o n g  V a l d e m a r
II.  F r d .  u n d er  L itr .  B. A t  d e tte  er  saa, f r e m g a a r  a f  
den Lode A r t . ,  „ h v o r  K o n g  K r is t o f f e r  imlføre< ta 
le n d e “ . (!). I  d et  m in d ste  k a n  h e r a f  sluttes, at alt 
h v a d  d e r  anføres fra  den 10de A r t .  til S lu tn in g e n ,  
i k k e  v e d k o m m e r  K o n g  V a ld e m a r .  O m  den a f  A n c h e r  
a f t r y k t e  d a n s k e  F rd . h e d d e r  det, at d et er sa m m e  
F rd .,  som  den før om ta lte .  I to N o te r  til A n c h e r s  
s a m le d e  S k r i f t e r  I. 43 o g  II. 768, som  s k y l d e s  U d 
g iv e r n e  ( S c h le g e l  o g  N y r u p ) ,  a n føres  o m tren t  d et 
sa m m e.

I. E. L a r s e n  h a r  i en, o p r in d e l ig  i M o lb e c h s  
N o r d is k e  T id s s k r i f t  I V .  B ind  (1836) indført A f h a n d 
ling, om K o n g e v æ r d i g h e d e n s  A r v e l i g h e d  fo rd u m  i 
D a n m a r k  (Sam l. S k r .  I. 2, 208) er in d re t  om, at J a k o b  
E r la n d s e n  u n d e r  P ro c e s s e n  m ed K r is t o f fe r  I. m in d e d e  
K o n g e n  om, at h an  ve d  sin K r o n i n g  h a v d e  a f la g t  E d  
p a a  at v i l le  b e v a r e  K i r k e n s  F r ih e d e r  o g  R e t t i g h e d e r ,  
o g  a t  h an ve d  sin U d v æ lg e ls e  p a a  d e  a lm in d e l ig e  
L a n d s t h i n g  h a v d e  o ffe n t lig  lo v e t  a t  vil le  o p h æ v e  o g  
g jen lca ld e  a lle  de P a a l æ g  o g  B y r d e r ,  som  sid en h an s 
F o r fæ d r e s  o g  F a rb r o d e r s ,  K n u d  V I .s  T id  v a r e  b le v n e  
in d fø rte  ve d  K o n g e r n e ,  h a n s  F a d e r  o g  B r ø d r e  el ler  
d e re s  F o g d e r .  „ F le r e  a f  de B e s te m m e ls e r ,  som  K r i 
s to ffe r  I. v e d  sa m m e  L e j l ig h e d  m a a t te  lo v e  a t  o v e r 
h o ld e ,  e re  m a a s k e  endnu, b e v a r e d e  i d en  S a m lin g  a f  
g a m le  L o v b e s te m m e ls e r ,  som  K o fo d  A n c h e r  h a r  la d e t  
t r y k k e  i sin L o v h is to r ie  I. 200 flg., o g  a f  h v i lk e  
d e  a llerf leste  u de n  T v iv l  h e n h ø re  til d en n e  K o n g e s  
T i d “ .
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I I . a rs e n s  F o r e læ s n in g e r  o v e r  den d a n s k e  R e t s 
h is to r ie  (S am l.  S k r .  I. i .  284) h e d d e r  d et  om  d e  oft- 
n æ v n te  L o v s t y k k e r :  „ D e n n e  s a a k a l d t e  K o n g  K r is t o f fe r s  
F o r o r d n in g  e r  n æ p p e  det. m an  nu k a ld e r  en F o r o r d 
n in g, m en  k u n  en S a m l i n g  a f  L o v s t y k k e r  a f  forsk je l-  
l ig t  In d h o ld ,  r im e l ig v is  fra  fo r s k je l l ig e  T id e r ,  m en d o g  
n æ p p e  y n g r e  end fra  K r is t o f f e r  I. B la n d t  I n d h o ld e t  
f indes d e t  hos R o s e n v i n g e  § 17, S id e  28 o m ta lte  T i l 
læ g  til V i t h e r la g s r e t ie n .  L i g e l e d e s  findes h er i  B e 
s te m m e ls e r  om  F o r fø lg n in g  v e d  R i g e n s  R e t ,  h v i lk e  
a f  A n c h e r  i S a m l.  S k r .  II, 608 o g  R o s e n v i n g e  i S k r i f t e t  
o m  R i g e n s  R e t  o g  D e le  -Side 21 ere  a n s e te  for  æ ld re  
end K r ik  G l i p p i n g s  B e s te m m e ls e r  om s a m m e  G jen - 
s ta n d  i F rd d .  a f  1282. D e n  d a n s k e  T e x t  a f  n æ r
v æ re n d e  L o v  e r  m e g e t  m ere  k o r t fa t te t  end den lat in sk e  
o g  k a n  vel e f te r  S p r o g f o r m e n  hen føres til K r is to f fe r  I's 
T id .  B la n d t  B e s te m m e ls e r n e  findes o g s a a  F o r b u d  m od 
visse  M is b r u g ,  som  se n e re  ere  g je n t a g n e  i K r is t o f fe r  
I I ’s H u a n d fæ stn in g .  V e l  b lev  der  i k k e  før d isse  a f
fa t te t  n o g e n  e g e n t l i g  H a a n d f æ s t n i n g , m en læ n g e  i 
F o r v e je n  m a a t te  K o n g e r n e  p a a  T h i n g e  lo v e  a t  a f
s k a f f e  M is b r u g  o g  g jø r e  R e t  o g  S k j e l ,  h v i lk e t  m an 
m ed  B e s te m t h e d  v e e d  om  K r is t o f fe r  I, d a  e t  s a a d a n t  
L ø f te  er  p a a b e r a a b t  i J a k o b  E r la n d s e n s  K l a g e s k r i f t  
m od h am . D is s e  B e s te m m e ls e r  ere  d erfo r  m a a s k e  
K r i s t o f f e r  I ’s p a a  L a n d s th in g e t  a fg iv n e  L ø f t e “ .

R o s e n v i n g e  e r k læ r e r  d et  i sin R e t s h is t o r ie  
(3die O p la g )  S i d e  36 fo r  tv iv lso m t,  om  L o v s t y k k e r n e  
e re  g iv n e  a f  K r is t o f f e r  I  e l le r  II, m en  i s it  o v e n n æ v n te  
S k r i f t  s y n e s  h a n  d e r im o d  at  h o ld e  p a a  K r is t o f f e r  I.

I A a r s b e r e t n i n g  f r a  G e h e j m e a r k i v e t  V  
B in d  e r k læ r e s  d e t  i In d le d n in g s o r d e n e  til den d e r  a f
t r y k t e  S a m lin g  a f  d a n s k e  F o r o r d n in g e r  indtil  A a r  1500, 
a t  d e r  „ n æ p p e  k a n  v æ r e  n o g e n  T v i v l “ om, a t  R e c e n 
sionen 1 a  ( A n c h e rs  L it r .  C.) „ tu r d e  v æ r e  a t  h en føre  
til  K o n g  A b e l s  T i d . “ B e v is e r n e  h e r fo r ,  s o m  se n e re
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sk u lle  b l iv e  g je n n e m g a a e d e ,  h en te s  k u n  fra B e s t e m 
m e lse rn e  i et P a r  e n k e lte  P a r a g r a f fe r .

D e t  vil  a f  d et  fo r e g a a e n d e  f r e m g a a ,  at d e r  hidtil  
i k k e  e r  g jo r t  n o g e t  a lv o r l ig t  F o r s ø g  p a a  at klan* det 
S p ø r g s m a a l ,  fra  h v i lk e n  T id  de o ftn æ v n te  J .o v s t y k k e r  
hidrøre, m an h a r  in d s k ra m k e t  s ig  til G r u tn in g e r . til 
B e t r a g t n in g e r  o v e r  de m y s t is k e  O rd :  D o m in u s  K c x  
e t  D o m in u s  C h r is to p h o r u s  o g  til n o g le  g a n s k e  e n k e lte  
P a r a g r a f fe r ,  m ed H e n s y n  til h v i lk e  m an h a r  d r a g e t  
cm o g  an den  S a m m e n lig n in g .  K r  im id lert id  den Re- 
t r a g tn in g  r ig t ig ,  at Frdd., hvis de v ir k e l ig  s ia m m e  
fra  T id e n  før E r ik  G l i p p i n g ,  in d e h o ld e  den første 
G r u n d lo v s b e s te m m e ls e ,  d e n ,  der  er  b leve n  l a g i  til 
G ru n d  for  se n e re  G r u n d lo v s u d k a s t  og  F o rfa tn in g s-  
a k te r  i flere H u n d re d e  A a r ,  s a a  er  det a f  stor  B e t y d 
n in g  om m u lig  at fa a  oplyst,  f r a  h v i lk e n  K o n g e  o g  
fra  h v i lk e n  T id  de s tam m e. E n  g r u n d ig  U n d e r s ø g e ls e  
a f  de n æ v n te  T o v s t y k k e r s  In dhold  vil vise, at de A r 
g u m e n te r ,  der  h idtil  ere  frem fø rte  for at b e v is e  F o r 
o rd n in gern e s  A ld e r ,  in g e n lu n d e  ere  fy ld e s tg jø r e n d e .

G je n n e m g a a r  m an den oven fo r  a n g iv n e  L ite ra tu r ,  
vil  m an finde, at der  o v e ra lt  er  la g t  en s æ rd e le s  V æ g t  
p a a  d et  i d e  la t in sk e  R e c e n s io n e r  a f  L o v s t y k k e t  
n æ v n te  N a v n  C h ris to p h o ru s ,  o g  s e lv fø lg e l ig  e r  d e tte  i 
o g  for  s ig  i sin O rd en , m en n a a r  S c h le g e l  anfører, at 
K o n g  K r is t o f fe r  „ in d fø res  ta le n d e "  i A r t .  10 i R e c e n 
sion II, da  e r  d e t t e ,  som  let  vil s e s ,  i k k e  T i l fæ ld e t .  
K o n g  KristofFer n æ vn es,  m en h an indføres  i k k e  ta len d e.  
L o v s t y k k e r n e  s a v n e  o v e r h o v e d e t  e n h v e r  In d le d n in g , 
h v o r  K o n g e n s  N a v n  n æ v n e s ,  o g  e n h v e r  E fte rsk r if t ,  
d e r  k u n d e  a n tyd e ,  h v o rn a a r  o g  a f  h v e m  d e  e re  g iv n e ;  
m an  h a r  kun  m ed H e n s yn  til K o n g e n a v n e t  at h o ld e  
s ig  til fø lg e n d e  F a k t a :  i) a t  R e c e n s i o n  II  findes i 
A r n .  M a g n .  H a a n d s k r i f t  N r. 12 i 8V° i u m id d e lb a r  
S a m m e n h æ n g  m ed  en F 'orord ning  a f  V a l d e m a r  II, 
foran h v i lk e n  s ta a r  C o n s t i t u t i o n e s  "W ald em ari R e g i s ,  
2) a t  s a m m e  R e c e n s io n  n æ v n e r  i C a p .  7 „ D o m in u s
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R e x  C risto foru s,  d o m in u s  a rc h ie p is c o p u s  o. s. v., 3) a t  
R e c e n s io n  I a d e r im o d  i C a p .  I n æ v n e r  D o m in u s  
R e x  et d om in u s C r is to fo r u s ,  d om in u s a rc h ie p is c o p u s  
o. s. v., 1) a t  d e r im o d  R e c e n s io n  I b ,  den d an sk e  
T e x t ,  a ld e le s  i k k e  n æ v n e r  n o g e t  K o n g e n a v n  o g  heller  
i k k e  n o g e n  I l e r t u g ,  m en kun  i A l m i n d e l i g h e d  taler  
om . . K u n g -', o g  e n d e l ig  5) a t  R e c e n s io n e n  I  a  i A r n .  
M'.ign. Nr. 12 h a r  til O v e r s k r i f t  „ C h r is to p h o r i  R e g i s -1, 
h v i lk e n  O v e r s k r i f t  im id lert id  i k k e  findes i den H ielm - 
s t ie rn e s k e  C o d e x ,  h v o r  R e c e n s io n e n  o g s a a  findes af- 
s k re v u n .  D e t  m a a  s ik k e r t  indrøm m es, a t  de n æ v n te  
A n g i v e l s e r  ere  s a a  u b e s te m te ,  isæ r p a a  G ru n d  a f  det  
u s ik k r o  i , om d e r  s k a l  staii e l le r  ik k e  s ta a  „ e t “ m e l
lem D o m in u s  K e x  o g  D o m in u s  C h ris to p h o ru s ,  a t  F o r 
o rd n in g e n s  A l d e r  o g  de fo rsk je l l ig e  R e c e n s io n e r s  ind
b y r d e s  F o rh o ld  ik k e  k u n n e  b e s te m m e s h erefter.  G e -  
h e jm e a r k iv e t s  A a r s b e r e t n i n g  h a r  da h e lle r  i k k e  stø tte t  
sin A n s k u e ls e  om F o r o rd n in g e n s  A l d e r  h e r p a a ,  m en 
det  a n føres  (S id e  3), at R e c e n s io n e n  I I  m a a  hen føres 
til K r is t o f f e r  den første a f  fø lg e n d e  G r u n d e :  1) fordi 
A r t .  i e f te r  R e c e n s io n e n  l a  (o: A r t .  7 i R e c e n s io n  IL) 
.stem m er a ld e les  m ed  de m ellem  K o n g e n  o g  E rk e -  
b isp e n  v e x le d e  S tr id s s k r i f te r  (S. R .  D. V. 589, 595; —  
o g  2) A r t .  13 er k je n d e l ig  den æ ld ste  b e v a r e d e  K i ld e  
til R i g e n s  R e t  o g  D e le .  L ig e le d e s  anføres d e t ,  at 
R e c e n s io n e n  I  a  „ tu rd e  v æ r e  at h en føre  til K o n g  A b e l s  
T id ,  n a a r  m an  se r  hen til e n k e lte  A r t i k l e r ,  n a v n l ig  
P lo v s k a t t e n s  O p h æ v e ls e  i A r t .  16 “ , o g  fre m d e le s  h e n 
vises  d e r  til B e s t y r k e ls e  fo r  d e n n e  M e n in g  til Huit- 
felds b e k je n d te  Y t t r in g  [I, S id e  2 2 9 ]:;:) o g  P e t r i  O la i  
U d ta le ls e  i sa m m e  R e t n i n g  (S. R .  D .  II, 263).

D e t  vil  im id le rt id  v e d  en n æ rm e r e  P rø v e ls e  a f  
d isse  A r g u m e n t e r  v ise  s ig ,  a t  d isse  in g e n lu n d e  ere  i 
S ta n d  til at g o d tg jø r e ,  h v a d  de sk u lle  bevise , m en  at

*) Om at tVbel gjorde nogen ny S k ik  o g  Ordinants,  som findes lios 
Jydske Lovbog.
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S p ø r g s m a a le t  om F o ro rd n in g e n s  A l d e r  o g  om  F o r 
holdet  m ellem  de fo rsk je l l ig e  R e c e n s io n e r  b e s ta n d ig  
vil væ re  l ig e  dun kelt,  h v is  der  ik k e  ad anden V e j  
k a n  sk a ffe s  n y e  O p lysn in g er.

D e t  ses i k k e ,  hvorfor  eller h v o r le d e s  ilet k a n  
v æ re  a fg jø re n d e  for at h en føre R e c e n s io n  II til K r i 
stoffer  I ,  at denn e R e c e n s io n  in d e h o ld e r  i A r t  7 B e 
s te m m e lse r  om, at K o n g e n ,  E rk e b isp e n .  B isp e rn e  o g  
G r e v e r n e  sk ulle  s ig e  de F o lk  a f  d ere s  T je n e s te ,  som 
før h a v e  v æ re t  i S k i p æ n ,  thi n aar  alt „ K o n g  A b e l s  
F o ro rd n in g "  in d eh o ld t  den selv sa m m e  B e s te m m e ls e  i 
A r t .  i, s a a  h a v es  d er  jo  in gen  som helst  V is h e d  for, 
a t  denn es O p ta g e ls e  i R e c e n s io n  II er  m o tiv e re t  ved 
S tr id e n  m ellem  K o n g  K r is t o f f e r  I o g  E rk e b isp e n ,  o g  
naar  det s iges, at denne B e s te m m e ls e  ,.s te m m e r  a l 
d e le s “ m ed de m ellem  K o n g e n  o g  E r k e b is p e n  v e x le d e  
S tr id s s k r i f te r ,  da  er d ette  heller  ik k e  r ig t ig t .  H vis 
B e s te m m e ls e n  lød alene p a a ,  at E r k e b is p e n  s k u ld e  
s ig e  de F o lk  a f  sin T je n e ste ,  som  før h a v d e  v æ re t  i 
S k ip æ n , sa a  var  P a a sta n d e n  beføjet, m en som  A r t i k 
len ly d e r  i F o ro rd n in ge rn e , er  S a g e n  en a n d e n ,  thi 
A r t i k le n  fastsæ tter  den sa m m e B es te m m else  ej blot 
fo r  E r k e b is p e n  o g  B isp ern e ,  men —- som  d et  syn es  —  
for  K o n g e n ,  for H e r tu g  K r is t o f fe r  (eller i alt Fald for 
K o n g e n ) ,  sam t for alle G r e v e r ,  det er  a ltsaa  a ld e les  
i k k e  n o gen  s æ r l ig  m od  E r k e b is p e n  eller G e js t l ig h e d e n  
r e t te t  B e s te m m e ls e ,  m en en S æ t n i n g ,  d er  g a n s k e  i 
A lm in d e l ig h e d  g ja ld t  a l le ,  til h v e m  L e n s h y ld in g  
(hom agium ) aflagdes.

D e s u d e n  k a n  intet  slu ttes  a f  den p a a b e r a a b t e  
A r t i k e l ,  forinden denn es S a m m e n h æ n g  m ed  den øv
r ig e  L o v g iv n in g ,  s æ r l ig  J y d s k e  L o v ,  n æ rm e re  er u n d e r 
søgt.  P a a  s a m m e  M a a d e  m aa  d et  s ig e s ,  at heller  
i k k e  den and en G ru n d  for at hen føre R e c e n s io n  II  
til K r is t o f fe r  I ,  n e m lig  d et  fra  R o s e n v in g e  h en ted e  
A r g u m e n t ,  at A r t .  13 i l a  „ k je n d e lig  er  den æ ld ste  
b e v a r e d e  K i ld e  til R i g e n s  R e t  o g  D e l e “ (m edens
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R e c e n s io n  II ’s t i lsvare n d e  A r t i k e l  re p ræ se n te re r  en 
n y e r e  U d v ik l in g -) h o ld e r  S t i k  ved n æ rm ere  U nder- 
sogels<_*. D e r  fo rm en es at v æ re  en b estem t U d v ik l in g - 
i In stitu tet  m ed  „ K o n g e n s  B r e v e “ , n e m lig  saaledes, 
at R e c e n s io n  I a  fa sts æ tte r  e t  A n t a l  a f  3 B r e v e  og- 
for O v e r h ø r ig h e d  m od d et  sidste  s tra x  straffer  m ed 

K o n g e n s  N a a d e  o g  U n a a d e “ , R e c e n s io n  II g"iver en 
M a a n e d s  l-'rist e fter  d et sidste  B r e v ,  m edens efter  
F rd d .  1282 B re v e n e s  A n t a l  s t ig e r  til 4 o g  O verh ørig-- 
huilen k a n  afsonos m ed P e n g e ;  men det sk al  senere 
b l iv e  p a av is t  at T h e o r ie n  om denne U d v ik l in g  ik k e  
<;r r ig t ig" ') .

D e t  er  ve l  sa n d t ,  at B e s te m m e lse rn e  i de her- 
o m h a n d le d e  R e c e n s io n e r  b e s te m t re p ræ se n te re  en æ ldre  
Udvikling- end Frd d . 1282’s tilsvarende R e g e l ,  men 
d erim o d  kan man in gen lu n d e  p a a s ta a ,  at Forskje llen  
m ellem  de to R e c e n s io n e r  p a a  d ette  P u n k t  sk uld e  
v æ re  en s a a d a n ,  a t  R e c e n s io n  II  b e s te m t k a n  kjen- 
des at væ re  y n g r e  end R e c e n s io n  I  a, o g  i alt F a ld  
k a n  d er  ik k e  h e r a f  udled es, at Frdd. m aa  v æ re  fra 
A b e l s  e l ler  K r is t o f fe r  I ’s T i d ,  m en kun at de ere 
æ ld re  end 1282. D e n  n æ rm e re  P a a v is n in g  h e r a f  vil 
s k e  nedenfor. —  H vad  e n d e l ig  a n g a a r  H uitfelds  Y t 
tring- (I, S id e  22g),  a n g a a e n d e  d et i A a r e t  1251 p a a  
» H e r r e d a g “ i N y b o r g  V e d t a g n e :  „ D a  p a a  d et  a lt in g ist  
m a a tte  kom m e' udi R o l ig h e d  igjen, g jo r d e s  n o g e n  n y  
S k i c k  o g  O rd inantzer, som  findes hos J u d s k e  L o w -  
b o g  , og- P e tr i  O lai B e m æ r k n in g  ve d  A a r  12 5 1 :  
R e x  A b e l  c e le b r a v it  C o n cil ium  cum  m elio rib us  R e g n i  
ap u d  R e y n o l d s b o r g  &  q u a s d a m  n o va s  le g e s  l ibro  le g a l i  
a d d id it ,  sa a  b e h ø v e  disse  B e m æ r k n i n g e r  n a tu rligv is  
ik k e  a t  re ferere  s ig  til de h e r o m h a n d le d e  L o v s t y k k e r ,  
o g  de kunn e, som  n æ rm e r e  s k a l  vises, i k k e  g o d t  tæ n 
k e s  a t  g jø r e  dette.

F o r m e n t l ig  er  d e t  a lt s a a  i k k e  l y k k e d e s  v e d  de

*) Se i; 13 nedenfor.
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o ven n æ v n te  A r g u m e n t e r  at k n y t t e  R e c e n s io n  [[ t il  
K r is to f fe r  I ,  o g  p a a  s a m m e  M a a d e  s v n e s  det ind
ly s e n d e ,  at de G r u n d e ,  d er  i ( i .  A .  anføres for at 
h en føre  R e c e n s io n  I a til A b e l ,  h e l le r  ik k e  ere  fv ldest-  
g jøren d e. N a v n l ig  kan der a ld eles  ik k e  s luttes  n o g e t  
a f  den i A r t  16 trufne B e s te m m e ls e  om . .P lo v sk atte n s  
O p h æ v e ls e “ , thi som n ed en for  sk a l  b live  p a av ist ,  er 
h er  ik k e  T a le  otn P lo v s k a tte n s  O phan -else  i al A l 
m in d eligh ed , o g  h va d  der  er a fg ju re n d e  for. at d e lte  
A r g u m e n t  ik k e  kan b r u g e s  til at b e s te m m e  I .■ n-styk
k ern es  A ld e r ,  er, at f. Ex. endnu K r is to f fe r  1 l's 1 laand- 
fæ stn in g  i A r t .  31 in d eh o ld er  B e s te m m e lse  om „P lo v -  
sk atten s  O p h æ v e ls e “ , uden at m an d o g  d erlo r  kan 
hen føre den til T id e n  s tr a x  efter  E rik  P lo vp e n n itig .  
P lo v s k a t  var  en S k a t ,  der p a a la g d e s  b a a d e  for o g  
efter  E r ik  P lo v p e n n in g s  T id ,  o g  B e s te m m e ls e rn e  i de 
h er  om h a n d led e  T o v s t y k k e r  om P lo v s k a tte n s  O p h æ 
velse  kunn e p a a  ingen M a a d e  væ re  a fg ju re n d e  for, 
at L o v e n e  m a a  h idrøre fra E r ik  P lo v p e n n in g s  T id .  
M ed e n s det e fterh aan den  i det fø lgen d e  sk a l  blive 
bevist, at F'rdd. i e th v e r t  F a ld  ere a 'ld re  end E r ik  
G l ip p in g s  T id ,  n o g e t  hvorom  jo  o g s a a  alle  n y e r e  F o r
fattere  h a v e  v æ ret  en ige, saa  er det fo rm en tlig  a ltsaa  
klart,  at d et  ik k e  endnu er l y k k e d e s  at fasts laa  h v e r 
k e n  b e s te m t fra h vilk en  a f  K o n g e r n e  før E r ik  G lip-  
p in g  de h e ro m h a n d le d e  L o v s t y k k e r  s k r iv e  s ig  o g  
isæ r ik k e  heller,  i h v i lk e t  F o rh o ld  de tre R e c e n s io n e r  
s ta a  til h inanden indbyrdes. D e t  vil d erfor  v æ re  n ød 
v e n d ig t ,  for at fa a  en fast B u n d  at  b y g g e  p a a ,  i d et  
e n k e lte  at g je n n e m g a a  en a f  R e c e n s io n e rn e  for d e r
næst, n a a r  K l a r h e d  sa a v id t  m u lig t  er  o p n a a e t  m ed 
H e n s y n  til denne, d a  om m u lig t  at b e s te m m e  dens 
F o rh o ld  til de to an d re  R e c e n s io n e r .  —

H vad  a n g a a r  d e  S ted er ,  h vo r  d isse  F o r o rd n in g e r  
ere  fundne, o g  H aan d sk riftern e ,  h vori  de fo re k o m m e , 
m a a  det a ltsaa  erindres, a t  b e g g e  d i  la t in ske  R e c e n 
sion er  findes i A r n .  M a g n .  H sk r .  N r. 12 i 8*0, den
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s a a k a ld t e  B is p  K n u d s  K l a d e b o g ,  fra S lu tn in g en  at 
d e t  15de A a r h u n d r e d e .  R e c e n s io n  l a  findes e n d 
v id e r e  i den s a a k a ld te  H ie lm stie rn e s k e  C odex,  nu N y  
K g l .  S a m l.  Nr. 1311 d (skrev en  i A a r e t  1416), m edens 
den d a n s k e  R e c e n s io n  I b er  forefun d en  a f  K o fo d  
A n c h e r  i den S to c k h o lm s k e  C o d e x  C. 41 a f  J y d s k e  
I ,ov, h vori  L-'rd. findes sk re v e n  i u m i d d e l b a r  F o r 
b i n d e l s e  m e d  I . u v e n  o g  m ed sam m e H aand. D e t  
m au fø lg e l ig  fa sth o ld e s  1) at R e c e n s io n e rn e  l a  (og 
1 b) fiiidcs s k re v n e  in libro lega li  reg is  W a ld e m ari ,  
2) at T e x t e n  endnu i A a r e t  1416 h a v d e  aktu el  Inter
e s se  : 1. 3) A f  den O m s tæ n d ig h e d ,  at B is k o p  K n u d  i 
14S.S vel h a v d e  b e g g e  R e c e n s io n e rn e  i sit A p p a r a t  
til J. men d o g  ik k e  o p to g  dem  i sin U d g a v e  a f  
J.oven, s y n e s  at kunn e sluttes, at F oro rd n in gern e  vel 
i sin T id  h a v e  hørt til J. L., men p aa  den T id  ik k e  
m ere vare g jæ ld en d e.

Ifø lge  h vad  oven for er  anført, s ø g e  vi e fter  L e g e s  
W a ld e m a r i  in libris suis le g a l ib u s  s c r ip tæ ,  o g  de her 
n æ vn te  F o r o rd n in g e r  eller d et her n æ vn te  L o v s t y k k e  
o p fy ld e r  a ltsaa  den ene B e t in g e ls e :  at væ re  sk reven  
ved  J y d s k e  L o v .  S p ø r g s m a a le t  b liver  nu, oni de her 
n æ v n te  L e g e s  kun n e tæ n k e s  a t  s k r iv e  s ig  fra  V a ld e 
m ar  S e jr ,  m en d e tte  S p ø r g s m a a l  kan ik k e  besvares  
u de n  en nøje G je n n e m g a n g  o g  U n d e rs ø g e ls e  a f  L o 
vene, som  a ltsaa  nu sk a l  forsøges.

6. F orclobig  U ndersøgelse a f  „ K o n g  A b els For
o rd n in g " .

D e n n e  R e c e n s io n  er  den b e d s t  r e d ig e re d e ,  den 
e r  indført i en C o d e x  fra  1 41 6,  m ed e n s  R e c e n s io n  II

Den Omstændighed, at Valdemars L o v  i den Hielmstierneske 
C od ex  ik k e  er skreven i umiddelbar Forbindelse med J. L.,  men 
bagefter 3 audrc gamle L o v e ,  synes at vise, at \  aldemars L o v  
nu kun havde en mere subsidiær Anvendelse som Supplement til 

hine a:ldre Love.



kun  findes i B is k o p  K n u d s  A p p a r a t  til J. I.., og ’ den 
h a r  d e rh o s  et  P a r  A r t i k l e r ,  d e r  i k k e  findes i R e c e n 
sion IT, o g  som  s y n e s  at t y d e  p a a ,  at h v is  vi h e r  
h a v e  to fo rsk je l l ig e  F o r o r d n in g e r ,  s a a  e r  l a  den 
æ ldste, o g  hvis  vi k u n  h a v e  to fo r s k je l l ig e  A f s k r i f t e r  
a f  sa m m e  L o v ,  s a a  er  [ a den b e d s te  o g  den o p r in d e 
lige, m ed en s II er  en s e n e r e ,  h v o rti l  F o r la t te r e n  h a r  
føjet e n k e lte  G lo s s e r  o g  m u lig  indføjet  e n k e lte  se n ere  
Æ n d r i n g e r  for at b r in g e  L o v e n  i m ere  O v e r e n s s t e m 
m else  m ed sen ere  T id e r s  T a rv .  V i  v æ lg e  d e rfo r  a t  
l æ g g e  R e c e n s io n  I a til G ru n d  for den fø lg e n d e  U n 
d e rs ø g e lse  o g  sk ulle  nu først fo re lø b ig  g je n n e m g a a  de 
P a r a g r a f f e r ,  der  k u n n e  a n t a g e s  at k a s te  1 y s  o ver  
F 'orordningens T i lb liv e lse ,  n e m lig  i. 14 o g  17 sa m t 
den O v e r s k r i f t ,  F o r o rd n in g e n  h a r  fa a e t  i C o d .  A r n .  
M ag n . N r. 12 i 8V°.

H v a d  d a  først a n g a a r  O v e r s k r i f t e n ,  s a a  s ta a r  
der  o v en ov er  L o v e n ,  som  i det n æ v n te  l l s k r .  findes 
indført S id e  321— 25, m e d  rødt B l æ k :  , .C h ris to p h o ri  
R e g i s “ , m edens L o v e n  i den H ie lm s t ie r n e s k e  C o d e x  
in g en  O v e r s k r i f t  har. D a  den n e O v e rs k r i f t  im id lert id  
s ta a r  i b e s te m t S tr id  m ed  L o v e n s  £ 1, h v o r  der  s æ r 
deles  t y d e l ig  s ta a r  D o m in u s  R e x  e t  D o m in u s  C h ri-  
s to p h o r u s ,  k a n  d e r  i k k e  l æ g g e s  n o g e n  V æ g t  p a a  
denn e O v e rsk r ift ,  d e r  fo rm e n tlig  h id rø re r  fra  den, d e r  
i S lu tn in g e n  a f  d et  15de A a r h u n d r e d e  h a r  sa m m e n - 
sk re v e n  B is k o p  K n u d s  A p p a r a t .  F o r m e n t l ig  h a r  A f 
s k r iv e re n  a f  den O m s tæ n d ig h e d ,  at N a v n e t  K r is t o f f e r  
o v e r h o v e d e t  fo re k o m m e r  i F o ro rd n in g e n ,  vil le t  slutte ,  
a t  den o g s a a  m a a tte  h idrøre  fra  en K o n g e  a f  d e tte  
N a v n .

V i  g a a  d ern æ st  til L o v e n s  § i ,  d e r  l y d e r  sa a le d e s :
D o m in u s  r e x  et dom inus C r is t o f o r u s , d om in u s 

a rc h ie p is c o p u s  et  om n es e p iscop i e t  c o m ite s  r e s ig n a n t  
o m n e s  h o m in es  ab  h o m a g iis ,  qu os a b  a liq u ib u s  nau- 
ig i is  d in oscu n tu r  a cc e p is s e  (acceptasse).

H v a d  er  nu M e n in g e n  m ed  den n e  B e s te m m e ls e ?

(>o



K o f o d  A n c h e r  h a r  i K v a r t u d g a v e n  a f  sin 
L o v h is t o r ie  i F o r ta le n  til i s te  B in d ,  som  o v e n fo r  b e 
m æ r k e t ,  a n ta g e t ,  at M e n in g e n  var, a t  K o n g e n .  E rk e -  
b isp e n  o g  B is p e r n e  (G r e v e r n e  n æ v n e r  h an  ik k e  her, 
m en i S .  S k r .  III, 283 m e n e r  han, a t  C o m ite s ,  u an set  
at  den d a n s k e  T e x t  h a r  G r e u æ r ,  m aa  fo rstaa e s  om 
H e r t u g e r )  „v il le  e f te r d a g s  b efr i  d ere s  M æ n d  fra  den 
H y l d i n g  eller  E r k je n d t l i g h e d , som  d e  tilforn h a v d e  
m o d t a g e t  a f  d em  i H e n s e e n d e  til S t y r e s - H a v n e “ . S id e n  
h an s  T id  v id es  d en n e  B e s te m m e ls e  i k k e  a t  væ re  
u n d e r s ø g t  før a f  P ro fe s s o r  S t e e n s t r u p ,  som  i „ S tu 
d ie r  o v e r  K o n g  V a ld e m a r s  J o r d e b o g “ I, 108, h a r  ud 
ta lt  den A n s k u e l s e ,  at dens B e t y d n i n g  va r ,  at „d e  
M a g t h a v e n d e “ in d g ik  ved  F rd d .  a f  1251 o g  1257 
„ K o n t r a k t e r  om at a fs k e d ig e  alle M æ n d ,  de h a v d e  
t a g e t  fra  A n d r e s  S k i p æ n “ . S te e n s tr u p  h a r  sam m ested s  
m e g e t  r ig t ig  følt, at denn e B e s te m m e ls e  b u rd e  sa m 
m e n h o ld e s  m ed J. L . III. 8, men de R e s u lta te r ,  h v o r 
til denn e S a m m e n s ti l l in g  h a r  ført, k u n n e  n æ p p e  anses 
for  a ld e le s  k o rr e k te .

D e n  h er  o m h a n d le d e  P a r a g r a f  ly d e r  i O v e r s æ t
te ls e  s a a le d e s :  K o n g e n  o g  Hr. K r is to f fe r ,  E r k e b is p e n  
o g  alle  B is p e r  o g  G r e v e r  sk u l le  s ig e  a lle  de M æ n d  
a f  d ere s  T j e n e s t e ,  som  de kunn e k je n d e s  at h a v e  
m o d t a g e t  fr a  n o g e t  S k ip æ n .

A r t i k l e n  a n g a a r  a ltsaa , som  d et  syn es,  K o n g e n s  
o g  a n d re  m æ g t i g e  M æ n d s  R e t  til a t  t a g e  s ig  „ M æ n d “ 
o: V a s a l l e r ,  som  a f la g d e  L e n s h y ld in g  el ler  T ro s k a b s -  
lø fte  (h o m a g iu m ) til dem . O m  denn e R e t  b e s te m m e r  
J. L .  III , 8, at K o n g e n  m a a  t a g e  s ig  M æ n d  o v e r 'h e le  
s it  R i g e ,  i h v i lk e t  S k ip æ n  h a n  vil, o g  H e r t u g  i sit 
H e r t u g d ø m m e ,  men an d re  K o n g e n s  B ø rn  eller F r æ n 
d e r  e l le r  G r e v e r  m a a  ej t a g e  M æ n d  uden for  deres  e g e n  
R e t  o g  d ere s  L en . S p ø r g s m a a le t  b liver  nu først, 
k v o r le d e s  F o r h o ld e t  er  m ellem  J. L .  o g  den h e rn æ v n te  
A r t i k e l ,  e t  S p ø r g s m a a l ,  h v is  rette  B e s v a r e ls e  e r  sæ r
d e le s  v i g t i g t  for v o r  h e r  st i l led e  O p g a v e ,  efterdi der
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h e r  m u lig  k u n d e  sk ju le  s ig  O p ly s n in g e r  om  d et  h e r  
o m h a n d le d e  L o v s t y k k e s  A ld e r .

S te e n s tru p  sy n e s  at m e n e ,  at den n æ v n te  A r 
t ik e l  ik k e  h a v d e  n o g e t  v id ere  at g jo r e  m ed I. L . III. 
8., men at det er en „ K o n t r a k t -1 m ellem  d e  ,.M a g t 
h a v e n d e “ . g a a e n d e  ud p a a  ik k e  at fo rm in d s k e  h in an 
dens S k ip æ n . P a r a g r a f fe n  s k u ld e  h e re fte r  k u n  in d e
holde  e t  A r r a n g e m e n t  m ellem  M a g th a v e rn e .  K o n g e n  
o g  „ H e r r e r n e 11 i L an d e t ,  a ltsa a  e g e n t l ig  i k k e  n o g en  
L o v b e s te m m e ls e ;  m en d ette  k an  ik k e  væ re  r ig t ig t .  
H v a d  der  h a r  v ild led et  S te e n stru p .  er den P ara lle l ,  
som  o g s a a  (t A .  (V .  3) h e n v ise r  til, n e m lig  at l irk e-  
bisp  J a k ob  l ir lan dsen  b e s k y ld te s  for at t a g e  (re c ip c re  
eller sum ere) ,.hom ines, qui sun l o b lig a ti  alienis navi- 
g i i s ’1 eller  ..homines de aliorum  n a v ig i is"  S. K .  I) V. 
586, 589). M an  form en er, at den her o m h a n d le d e  A r 
t ik e l  a n g a a r  n etop  dette  sa m m e  Forhold, som  o m ta ltes  
u nd er P ro ce s se n  m ellem  K r is t o f fe r  I. o g  J a k o b  l ir
landsen, ja  man h a r  e n d o g  (G. A .  anf. Sted), som  før 
p a a p e g e t ,  m ent a f  denne L ig h e d  at k u n n e  slutte ,  iit i 
alt F a ld  den ene R e c e n s io n  a f  F rd . m a a tte  v æ re  fra 
K r is to f fe r  I.s T id .  M en  denne L ig h e d  m ellem  de to 
T ilfæ ld e  ex isterer  ikke.  n aar  m an ser nøjere til. M an  
h a r  overset,  at B u d e t  h er  g a a r  ud p a a ,  at a lle  V e d 
k o m m e n d e  sk u lle  s ig e  de M æ n d  a f  d ere s  T je n e ste ,  
som de k u n n e  k je n d e s  at h a v e  m o d t a g e t  a f  n o g e t  
S k i  p æ n ,  a b  aliquibus n a v ig i is ;  men B e s k y ld n in g e n  
m od  E r k e b is p e n  g ik  ik k e  i A lm in d e l ig h e d  ud p aa,  at 
h an to g  M æ n d  a f  S k ip æ n , men at han t o g  M æ n d  a f  
A n d r e s  S k ip æ n  (de aliorum  navigiis), d et  vil s ige ,  
a t  han t o g  M æ n d  „utæ n h an s b isk o p s  d o m “ , som  det 
h e d d e r  i J. L . III. 8.

S tr id e n  m ellem  K o n g e n  o g  E r k e b is p e n  d re je d e  
s i g  fø lg e l ig  om et m ere  sp ecie lt  T i l fæ ld e  a f  u lo v l ig  
T a g e n  a f  M æ n d  fra  S k ip æ n ,  m en den h e r  o m h a n d 
le d e  B e s te m m e lse  er  v id e re g a a e n d e ,  idet  den o g s a a  
vil  h indre, a t  N o g e n  t a g e r  M æ n d  a f  sine e g n e  S k i 
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p æ n  B e s te m m e ls e n  e r  a lts a a  i k k e  b lot en O v e r 
e n s k o m s t  m ellem  M a g t h a v e r n e  til B e v a r e ls e  a f  de S k i 
pæ n, e n h v e r  a f  dem  h a v d e ,  men den g a a r  o v e rh o v e d e t  
ml p a a  at forhindre, at S k ip æ n ,  som  det h ed d e r  i J. 
L .  III. t) . .m in skæ s'“. B e s te m m e ls e n  er  fo rm e n tlig  a lt
s a a  truffen  ik k e  til G a v n  o g  G læ d e  for M a g t h a v e r n e  
in d b y r d e s ,  men dels til F o r d e l  for de B øn der, hvem  
di; et S k ip æ n  p a a la g t e  F o r p l ig te ls e r  p a ah v ile d e ,  o g  
som s e lv fø lg e l ig  m a a tte  b æ re  tu n g e re  B y r d e r  saave l  
a f  p e r s o n l ig  som  p e k u n iæ r  N a tu r ,  jo  flere H om ines, der  
to g e s  m ellem  dem , o g  dels til F o r d e l  for  K o n g e n .  
F 'o rstaaet  p a a  d en n e  M a a d e  h o ld e  vi os nøje til O r 
dene, o g  som  det sk a l  vise sig, p a ss e r  en B e s te m 
m else  som  den n e ve l  m ed  hele F o ro rd n in g e n s  ø v r ig e  
Indhold.

1-Ivis n e m lig  S te e n s tr u p s  M e n in g  v a r  r ig t ig ,  var  
det g a n s k e  urim eligt ,  at A b e l  i A a r e t  1251 sk uld e  
h a v e  in d g a a e t  en F o r p l ig te ls e  som  den h e r  næ vnte, 
h v o rv e d  han st i l led e  s ig  p a a  l ig e  F o d  m ed  de m indste  
] c n s m æ n d  i R e t n i n g  a f  at s ig e  M æ n d  a f  sin T j e 
neste.

S a a v id t  vi v ide, b le v  A b e l  sa t  p a a  T h ro n e n  a f  de 
S t o r e  i R i g e t  o g  in gen lu n d e  a f  B ø n d e rn e  (S. R .  D. 
V .  262, S u h m  X .  164}. H uitfe ld  (I. 226) beretter,  at 
d e t  isæ r v a r  B isp ern e ,  d e r  a rb e jd e d e  for  h an s V a lg -, 
m en d et  b l iv e r  d a  højst b e s y n d e rl ig t ,  a t  s a m m e  K o n g e  
n æ ste  A a r  s k u ld e  h a v e  b e r ø v e t  B is p e rn e  d ere s  h o m i
nes o g  v æ re  b leven  e n ig  m ed  de S to r e  om  at v is e  en
—  isæ r fra h an s S id e  —  s to ra r te t  R e s ig n a t io n  til 
F 'ordel for  B ø n d ern e .  O g  h v o r  s k u ld e  den n e R e s i g 
nation væ re  s k e t?  ,.I M id fa ste  1251 p a a  D a n e h o f f e t “ , 
ly d e r  S v a r e t  (G. A .  V .  3.) i fø lg e  P e tr i  O la i  o g  Huit-

") Stccnstrup hnr Side 203 omliandlet Skipæn, der vare henlngte 
til Embeder,  f. Ex. Bispedommer J. L. III. 20. —  \ cd K o n g e 
brev af  1288 (Ribe Oldemoder, udgivet af  Dr. O. Nielsen S. 24) 
faar Bispen i Ribe s o m  e t  s æ r l i g t  P r i v i l e g i u m  L o v  til al 

tage homines in d y o c e s i  s u a  et extra.
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fe ld s  V id n e s b y r d .  P e t r u s  O la i  s ip e r  i s ine Ex-  
c e p ta  e x  H ist. D an . (S. R .  D .  II. 203) , ,A n n o  vero  
D o m in i  1251 c e le b r a v it  C o n cil iu m  cu m  m e lio r ib u s  
r e g n i  a p u d  R e y n o l d s b o r g  c irc a  m e d ia m  X I .  m an i & 
q u a s d a m  n o v a s  l e g e s  l i  b r o  l e g a l  i a d d i d i f 1. 
H u it fe ld  k je n d e r  ik k e  n o g e t  til d e t le  C o n c i l iu m  i R e n d s  
b o rg ,  m en s ig e r  (S id e  229): A a r  1251 l ia fv e r  A b e l  
fo rs k re v e n  en H e r r e d a g  til N y b o r g ;  d e r  m o d le  alle 
B is p e r ,  R i g e n s  R a a d  o g  b e d s te  A d e l  . . . l ) a  p a a  det 
al T i n g  m a a t te  k o m m e  udi R o l ig h u d  igjen , g jo r d e s  
n o g e n  n y  S k i c k  o g  O rd in a n t/e r ,  som  lindes hos Jud- 
s k e  L o w b o g . “ P a a  sa m m e  H e r r e d a g  sk a l  dur ifo lge  
H u it fe ld  v æ re  b e v i lg e t  „en  a lm in d e l ig  S k a t  o g  L a n d e 
h j æ lp “ a t  o p p e b æ r e s  o ve r  h e le  R i g e t  ,.at a l l e g g e  
R i g e n s  G ie ld e  m ed  oc indlose fo r p a n te d e  l l u s e  udi 
forleden K r i g 11.

M e d  denn e B e r e t n in g  p a s s e r  den h e r  o m h a n d le d e  
F rd s .  In dh o ld  k u n  m e g e t  slet. F o r o r d n in g e n  m ;s helt  
ig jen n em  at  v æ r e  s æ rd e le s  ve l  s te m t  m od Monderne 
o g  g a a r  o ve ra lt  ud p a a  at b e g u n s t ig e  d em , s a a le d e s  
som  o g s a a  er  T i l fæ ld e t  m ed  den forste Ar t i ke l ,  som  
vi n æ rm e s t  h a v e  for  Ø je  her. I l a v d e  d erfo r  P e d e r  
O lsen s  a f  H uitfe ld  o p ta g n e  B e r e tn in g  om  de n y e l . o v e ,  
d e r  fø je d e s  til L o v b o g e n ,  v æ re t  h en fort  til R i g s d a g e n  
i R o s k i i d e  1250, h v o r  „ m e n ig e  S t æ n d e r 11 h y ld e d e  
K o n g e n ,  k u n d e  F o r o rd n in g e n  b e t r a g t e s  som  In d 
røm m elser , g jo r te  til d isse  S t æ n d e r ;  m en u a g t e t  P e 
tru s  O la i  o g  H u it fe ld  i k k e  ere  e n ig e  om  d et  S te d ,  
h v o r  C on cil ium  eller  H e r r e d a g  a f h o ld t e s  i 1251,  saa  
ere  d e  d o g  e n ig e  i, a t  k u n  L a n d e t s  S to re  m ø d te  p a a  
d en n e  „ H e r r e d a g “ . M e n  e r  der  n o g e n  S a n d s y n l ig h e d  
for, at en s a a d a n  a r is to k r a t is k  F o r s a m lin g  s k u ld e  h a v e  
truffen  en s a a  d e m o k r a t is k  F o r a n s ta l tn in g  som  V e d 
t a g e ls e n  a f  § 1 i den h e r  o m h a n d le d e  F o r o r d n in g ?  
H u it fe ld s  F o r t æ l l in g  om den a lm in d e l ig e  S k a t  o g  
L a n d e h jæ lp ,  d e r  b e v i lg e d e s  til at a f l æ g g e  R i g e n s  
G jæ ld  o g  indløse p a n tsa t te  E je n d o m m e ,  k a n  heller
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i k k e  fo r l ig e s  m ed  v o r  Forordning", th i  den n e  f o r b y d e r  
n e to p  alle  e x tr a o r d in æ r e  S k a t t e r  og- P a a l æ g  (§ 16) 
m e d  U n d t a g e ls e  a f  een  alm indelig- e x tra o rd in æ r  S k a t  
(§ 5), m en  den n e  e r  i k k e  y d e t  til A f l æ g g e l s e  a f  R i 
g e t s  G jæ ld  el ler  L ø s n in g  a f  P a n te r ,  m en d e r im o d  b e 
s t e m t  til e t  a n d e t  s p e c ie l t  Ø je m e d ,  n e m l ig  til a t  s k a f f e  
„ s t a d i g  M o n t “ . E f te r  a l  S a n d s y n l ig h e d  e r  d et  (S u h m  
X .  183) r ig t ig t ,  at d et  o m ta lte  C o n cil iu m  i A a r e t  1251,  
p a a  h v i lk e t  F 'o rord n in g en  s ig e s  at v æ r e  g iv e n ,  b le v  
h o ld t  v e d  R e n d s b o r g ,  o g  v e l  o g s a a ,  h v a d  S u h m  b e 
re t te r .  a t  K r is t o f f e r  h e r  m a a t te  in d g a a  p a a  alt, h vad  
A b e l  v ilde , ford i  m an  v a r  s a a  n æ r  v e d  H o lste n ;  o g  
p a a  d e n n e  F o r s a m lin g ,  h v o r  A b e l  v a r  s a a  m æ g tig ,  
s k u ld e  h a n  h a v e  g iv e t  e r  F 'orordning. h vori  han jæ v n 
s id e s  m e d  sin B r o d e r  K r is to f fe r  s a g d e  M æ n d  a f  sin 
T je n e s t e !  D e t t e  e r  d o g  ve l  i høj G r a d  urim eligt .  
M e n  h v a d  d e r  g jø r  d et  a ld e les  u m u lig t  at a n ta g e ,  at 
F'rd. e r  fra  1251,  er  d o g  isæ r B e s te m m e ls e n  i § 14: 
„ I t e m  d om in u s r e x  p r e u id e a t  r e g n u m  in p o s t e r u m “ . 
H v o r d a n  v il  m an  n e m lig  fo r k la r e ,  a t  der  i 1251,  —  
e f te r  a t  A b e l  e r  v a l g t  til K o n g e  o g  k ro n e t  A a r e t  
fo r u d  — , k a n  træ ffes  en  B e s te m m e ls e  o m , a t  h an 
s k a l  fo r e s ta a  R e g j e r i n g e n  i F re m tid e n ?  D e t t e  er  
u m u lig t ,  o g  m an  m a a  d e rfo r  n ø d v e n d ig v is  o p g iv e  at 
h e n fø re  F'rd. til A a r e t  1251.  D e  „n o v æ  l e g e s “ , som  i 
d e t t e  A a r  sk u l le  v æ r e  fø jed e  til J. L . ,  k je n d e  vi ik k e ,  
d e t  k a n  i a lt  F a ld  i k k e  h a v e  v æ r e t  d en  h e r  o m h a n d 
le d e  F o r o rd n in g .  A t  d e t  a n d e t  A r g u m e n t  fo r  a t  h e n 
fø re  F o r o r d n in g e n  til A b e l s  T i d :  P lo v s k a t t e n s  O p 
h æ v e ls e  i § 16, i k k e  k a n  g jæ l d e  fo r  n o g e t  A r g u m e n t ,  
e r  p a a v is t  oven for.

M e n  n a a r  v i s a a le d e s  m a a  o p g i v e  a t  h en føre  F o r 
o rd n in g e n  til A b e l s  T id ,  h v o r le d e s  k a n  d e r  d a  s ta a  
i d en n e  „ D o m in u s  r e x  e t  dom in u s C r is to fo ru s ? “ S a a  
m a a  v e l  a lt s a a  F o r o r d n in g e n  v æ r e  fra  E r i k  P lo v p e n -  
n in g s  T i d ?  M e n  h e r im o d  er  d er  for  d et  første  den 
v æ g t i g e  In d v e n d in g ,  a t  d et i s a a  F a ld  er  a ld e les  ufor-

L u d v i g  I l o l b e r g :  Kong Valdemars Lov, :>
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k lar l ig t ,  h v o r fo r  H e r t u g  A b e l  ik k e  n æ v n e s  i F o r o r d 
n in gen s  § i .  m en a len e  H r.  K r is t o f f e r ,  o g  d e rn æ s t  
k o m m e r  m an a tte r  i F o r le g e n h e d  m e d  , D o m in u s  rex  
p re u id e a t  re g n u m  in’ p o s te r u m “ . m e d m in d re  m an m ener, 
a t  F o r o rd n in g e n  s k r iv e r  s i g  fra  E r ik  P lo v p e n n in g s  
T h r o n b e s t ig e ls e  o g  er u d f æ r d ig e t  a f  h a m  s a m t id ig  m ed 
den n e B e g iv e n h e d  i A n a l o g i  m ed  se n e re  T id e r s  I la an d -  
fæ stn in g er,  se o g s a a  S .  R .  D .  II. 437. h v o r  d et  h e d 
d e r :  v a c a b a t  se d e s  W a ld e m a r i .  H e rim o d  ta le r  im id 
lertid, a t  E r ik  a lle re d e  i F a d e r e n s  le v e n d e  L iv e  i 
A a r e t  1232 v a r  b le v e n  k r o n e t  o g  e r k læ r e t  for K o n g e  
o g  M e d r e g e n t .* )  U d t r y k k e t  v a c a b a t  s e d e s  W a l d e 
m ari b e h ø v e r  ku n  at v æ re  et p o e t is k  U d b r u d  i L i g 
h ed  m ed  det b e k je n d te :  T u n c  v e re  cec id it  co ro n a  c a 
pitis D a n o ru m  i,S. R .  D. II. 173), d e r  l ig e s o m  d e tte  
sk a l  u d t r y k k e  V a ld e m a rs s ø n n e r n e s  U va> rdighed  til at 
b e k læ d e  V a ld e m a r s  K o n g e s æ d e .  D e t  s y n e s  sa a le d e s ,  
at F o ro rd n in g e n  ik k e  k a n  h e n føres  til E r ik  P lo v p e n 
nings T id ,  o g  d o g  m a a  F o ro rd n in g e n ,  hvis  m an  sk a l  
h a v e  M e n in g  i O rd e n e  i § i, d a  d e r  s a m t id ig  tales 
om en dom inus re x  o g  en dom inus C h r is to p h o r u s  (og 
man b ør  g a a  ud fra, at disse O rd  ere  k o r r e k te )  nød
v e n d ig v is  v æ re  æ ld re  end K r is t o f f e r  d en  is t e s  T h r o n 
b es t ig e lse .

H e rv e d  t ræ n g e s  vi o m s id e r  t i lb a g e  til d en  r ig t ig e  
T i d  for F o r o rd n in g e n s  U d s te d e lse .  D e n  er, so m  A n 
c h e r  h a r  h a ft  en F ø le lse  af, u d s te d t  u n d e r  V a l d e 
m a r  S e j r .  D e t  er, som  nu n æ rm e r e  s k a l  p a av ise s ,  
de  s a a  m e g e t  o m ta lte  L e g e s  W a ld e m a r i  in L ib r is  le- 
g a l ib u s  suis scriptæ , d et er  den i J y d s k e  L o v s  F o r 
ta le  o m ta lte  L o g h ,  som  V a ld e m a r  g a v  i L o v b o g e n ,  
d e t  e r  C h ron . S ia ll .s  L e x  D a n ic a ,  d e t  er  den b e rø m te  
L o v ,  so m  en dn u  i B e g y n d e ls e n  a f  d e t  15d e  A a r h u n -  
d re d e  s ta d fæ ste d e s ,  m en som  siden g le m t e s  s a a  alde-

‘ ) Consors regni paterni, S. R. D. I l l ,  287.
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les, a t  m an  nu i k k e  h a r  vidst,  h v o r  m an s k u ld e  h e n 
føre den, e l le r  fo r s ta a e t  d en s B e t y d n in g -.

M e n  m od  d e tte  R e s u l t a t  k u n d e  m an s t r a x  ville 
h e n te  en In d v e n d in g  fra  § i i F o ro rd n in g e n ,  thi denn e 
s tr id e r  jo  ve d  sin R e g e l  om, a t  D o m in u s  R e x  sk a l  
s ig e  dtf M æ n d  a f  sin T je n e ste ,  han h a r  t a g e t  fra  S k i 
pæn, p a a  d et  B e s te m te s te  m od  B e s te m m e ls e n  i J. L .
III .  8, d e r  n etop  g iv e r  K o n g e n  R e t  til i M o d s æ tn in g  
til a lle  a n d re  at t a g e  M æ n d , „i h w il ic  sk ip æ n , th e r  
h a n  w i l “ . D e t  v a r  jo  u m u ligt ,  k u n d e  m an s ige ,  at 
d e r  s a m t id ig  m e d  J. L .,  j a  e n d o g  s k re v n e  sam m en  
m ed  denn e, s k u ld e  u d k o m m e  en L o v ,  d e r  in d eh old t  
B e s te m m e ls e r ,  som  stred  m od J y d s k e  L o v s  R e g l e r .

O v e r h o v e d e t  e r  den n e R e g e l  sæ rd e le s  v a n s k e l ig  
at fo r k la r e ;  d et  er  ik k e  blot i S tr id  m ed J y d s k e  L o v ,  
a t  K o n g e n  s a a le d e s  in d s k r æ n k e s  i sin R e t  til a t  t a g e  
M æ n d  overalt ,  h v o r  han vilde, m en det er  i høj G r a d  
s tr id e n d e  m od den T id s  L e n s re g le r ,  at K o n g e n  stilles 
jæ v n s id e s  m e d  H e r tu g e r ,  B is p e r  o. s. v. i H en s e e n d e  
til at t a g e  M æ n d . M a n  k a n  p a a  in g e n  M a a d e  sig e ,  
a t  d et  v a r  r im elig t ,  a t  K o n g e n s  R e t  til at t a g e  M æ n d  
v a r  den s a m m e  som  d e an d re  S to r m æ n d s  R e t  i denne 
H e n s e e n d e ,  thi d et  m a a  erind res, a t  n a a r  K o n g e n  
s k a b t e  M æ n d , s a a  b le v e  disse  han s (o g  R i g e t s )  d i
r e k te  V a s a l le r ,  som  til G je n g jæ l d  for  d en  S k a t te fr i 
hed , d e  o p n a a e d e ,  b le v e  p l i g t i g e  til at g jø r e  fo r ø g e t  
K r ig s t j e n e s t e  p a a  h a n s  B u d ;  m en  d e  M æ n d , B is p e r
o. s. v. to g ,  b le v e  U n d e r v a s a l le r ,  M æ n d s  M æ n d . N a a r  
K o n g e n  fo r la n g te  S k a t  a f  d em , s v a r e d e  d e  f. E x.,  at 
d e  v a re  B is p e r n e s  M æ n d * ) ,  m en  n a a r  L e d i n g  b lev  
ud b udt, fo r b e h o ld t  B is p e r n e  s i g  d e s u a g t e t  a t  bestem m e, 
h v o r v id t  d isse  H o m in e s  s k u ld e  m ød e  eller  e j* * ) .  M an

®) S. R. D . VI. 293 Cum cx parte R egis  n. quodnm rustico suo de- 
liila exigebantur servitia, inhibuit idem archiepiscopus . . . dicens 
ipsuin rusticunri cssc hominem . . .

* * )  S.  K. D. V. 599 . . . licet sit regiæ r.uctoritatis tie consensu 
majorum rcgni expeditionem indicere. E c c l e s i r e  ta rn e n  j u r i s

S*
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fo rm in d s k e d e  a lts a a  S k i p æ n  o g  d e rm e d  B ø n d e r n e s  
E v n e  til p e k u n iæ re  o g  p e r s o n l ig e  Y d e l s e r  u d e n  i t il
s v a re n d e  G r a d  a t  fo ro g e  L a n d e t s  F o r s v a r s k r a f t  ved 
H jæ lp  a f  d e  u d ta g n e  H om in es .  V a s a l le r n e s  R e t  til at 
t a g e  U n d e rv a sa lle r ,  o g  K o n g e n s  F o r h o ld  til d isse  er, 
som  det vil  v æ r e  b e k je n d t ,  et a f  H o v e d p u n k te r n e  i 
M id d e la ld e re n s  s ta ts r e t l ig e  F o r h o ld  o g s a a  h e r  i D a n 
m ark . D e t  er  et T h e m a ,  d e r  o fte  o g  u d fo r l ig  o m h a n d 
les i U d la n d e t ,  m en at m an  n o g e n s in d e  e l le r  n o g e t  
S t e d s  s k u ld e  v æ re  k o m m e n  til, at K o n g e n s  R e t  til at 
s k a b e  C a p ita n e i .  T e n e n t e s  in ca p ite ,  s k u ld e  va>ro s a m 
m en stil let  m ed  disses  R e t  til a t te r  at t a g e  S u b te n e n -  
tes, —  d et  m a a  m e g e t  b e tv iv le s .  D e r im o d  lindes i 
den lo n g o b a r d is k e  I .en sret  (Sj 5, II. F . i o j  en B e s te m 
m e ls e ,  der  g a n s k e  v i ld e  s v a re  til den h er  anförte , 
n a a r  b lot  ik k e  R e g l e n  h er  o m fa tte d e  D o m in u s  R e x .

M e n  ve d  at h en fø re  den h e r  o m h a n d le d e  B e s te m 
m else  til A a r  1241,  u n d g a a r  m an a lle  d isse  V a n s k e 
l ig h e d e r ,  t h i  i d e t t e  A a r  v a r  d e r  e n  D o m i n u s  
R e x ,  s o m  i k k e  v a r  L a n d e t s  K o n g e .  V a l d e m a r  
I l s  æ ld ste  S ø n  va r  jo  n e m lig  a lt  i 1232 k r o n e t  som  
K o n g e  og  b e n æ v n e s  siden den T i d  s te d s e  R e x ,  men 
h an h a v d e  som  B rod eren , K ristofFer, s e lv f ø lg e l ig  visse 
L a n d s d e le  til L e n ,  h an  v a r  stil let som  H e r tu g e r ,  B i s 
p e r  o. s. v. o g  m a a tte  l ig e  s a a  lidt som  disse  m in d sk e  
S k ip æ n  v e d  a t  t a g e  M æ n d  a f  d em ; d et  v a r  d e rfo r  
n a tu rl ig t ,  at h a n  h e r  n æ v n e d e s  s a m m e n  m e d  d e  L e n s 
m æ n d , der ik k e  a lt  fa ldt  ind u n d er  J y d s k e  L o v s  O m - 
ra a d e ,  sa m m e n  m ed  f. E x .  E r k e b is p e n ,  m e d e n s  A b e l  
i k k e  n æ v n e s  h e r ,  fordi han for  sit  H e r t u g d ø m m e s  
V e d k o m m e n d e  fa ld t  ind un d er  R e g l e n  i J y d s k e  L o v .

D e t  s k a l  b e m æ r k e s ,  at i fu ld k o m m e n  O v e r e n s 
s te m m e ls e  m e d  den R e g e l ,  som  h er  in d s k æ rp e s ,  ses 
K o n g  E r i k  i A a r e t  1237 at h a v e  t i l s k r e v e t  B e b o e r n e

e s t  p e n s a r o  . . . q u i  d e  h o n i i n i b u s  i p s i u s  E c c l e s i a :  
i d o n e i  s i n t  a d  o p u s  e x  p c  d i  ti o n is. . . .
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(u n iv e r s i ta s .  in h n b itan tes)  i W a r w i t h  S y s s e l ,  a t  han 
i k k e  vil  fo rm in d s k e  R i b e  B is p s  N a v ig i i ,  som  fo rm e n t
lig- la a  i d e t te  S y s s e l ,  o g  a t  h an  i den A n l e d n i n g  vilde  
k a s s e r e  den H o m a g iu m , N o g e n  m a a t te  h a v e  a f la g t  til 
h a m , id e t  h a n  fo r ta u g ,  at h an  h ø rte  til de n æ vn te  
S k i p æ n  (S u h m  I X .  674, R i b e  O ld e m o d e r ,  u dg. a f  D r.
O. N ielsen, S id e  8). M an ser, at den n e E p is o d e  fra 
A a r  1237 p a a  en m æ r k e l ig  M a a d e  n e to p  s te m m e r  m ed 
den F o r p l i g t e l s e ,  d e r  nu i 1241 in d s k æ rp e s  „ D o m i 
n u s R e x -1.

N a a r  R e g l e n  om at t a g e  M æ n d  a f  S k ip æ n  for- 
s ta a e s  p a a  den n e M a a d e ,  s te m m e r  o g s a a  V a ld e m a r s  
L o v  p a a  d ette  P u n k t  g a n s k e  m ed J y d s k e  L o v s  til
s v a re n d e  B e s te m m e ls e  i III. 8. —  D e t t e  K a p i t e l  i J. L .  
e r  i ø v r ig t  v is tn o k  hidtil ik k e  b leven o p fa tte t  g a n s k e  
r ig t ig t .  B e s te m m e ls e n  er  n o g e t  u ty d e l ig  a ffa tte t  o g  
H a a n d s k r i f te r n e  ik k e  in d b y rd e s  g a n s k e  o ve re n s ste m 
m e n d e * ) .  D e n  la t in s k e  O v e rs æ tte ls e  (i C od. A r n .  
M a g n .  Nr, 11, 8V0) g iv e r  derfor  o g s a a  en fo rsk je llig  
R e g e l  fra  den, som  an d re  H a a n d s k r i f te r  m aa tte  føre 
til;  th i i fø lg e  den n e l y d e r  B e s te m m e lse n  vel p a a  sa m m e 
M a a d e  for K o n g e n s  o g  H e r t u g e n s  V e d k o m m e n d e ,  
m en a n d re  K o n g e n s  B ø rn  e ller  F ræ n d e r  el ler  G r e v e r  
m a a  a ld e le s  i k k e  m o d t a g e  h o m a g iu m , id est  fidelita- 
te m  a b  a liqu ibu s.  F o r m e n t l ig  m a a  im idlertid  J y d s k e  
L o v s  h e r n æ v n te  B e s te m m e ls e  fo rstaa e s  p a a  fø lg en d e  
M a a d e :  K o n g e n  m a a  t a g e  s i g  M æ n d  b a a d e  o v e r  h ele  
R i g e t  o g  i a lle  S k ip æ n . H e r tu g e r ,  K o n g e n s  B ø rn  o g  
S l æ g t ,  G r e v e r  o g  B is p e r  k u n  r e s p e k t iv e  i d ere s  H e r
t u g d ø m m e ,  L e n  (e l ler  E ie n d o m ) eller  B isp e d ø m m e , 
i n e n  i k k e  i S k i p æ n ,  e n d  i k k e  o m  d e  l i g g e  i n 
d e n f o r  d e r e s  H e r t u g d ø m m e ,  L e n  e l l e r  B i s p e 
d ø m m e * ' 1). A t  O rd e n e  m a a  forstaaes  p a a  den n e

*) D et flensborgske Hskr har snaledes kun om Kongen, at han maa tage 
»mrcn«, om alle andre hedder det derimod, nt de ej maa tage «mer«.

*  ) S e  ovenfor S. 63 Noten.



7 0

M a a d e ,  fo r e k o m m e r  m ig  k la r t  d e r a f ,  at S k i p æ n  kun  
n æ v n e s  i F o rb in d e lse  m ed K o n g e n .  F o r  h a n s V e d 
k o m m e n d e  er  det ik k e  n o k  at s i g e  h e le  L a n d e l ,  dur 
m a a  tilføjes ,.og i a lle  S k i p æ n '1, m en p a a  sa m m e  
M a a d e  k u n d e  det, hvis de a n d re  D o m in i  s k u ld e  h a v e  
R e t  ik k e  a len e  o v e r  d ere s  D el al TerriL<>rii;t, men 
o g s a a  o ver  d e  d eri l ig g e n d e  .Skipæn. i k k e  v a u e  nok 
at n æ v n e  H e r t u g d ø m m e ,  L e n  o. s. v., m an m aatte  
h a v e  n æ vn t de deri l ig g e n d e  S k ip a M i; m en naar 
S k ip æ n  ik k e  n æ v n es  i F o rb in d e lse  m ed a n d re  D om ini, 
s a a  l ig g e r  d e tte  i, at de a ld e le s  ik k e  m a a tte  ta g e  
H o m in e s  dér, h v a d  enten nu disse  S k ip a ;n  laa  inden
for  deres L e n  eller  ej.

F o r s ta a e t  p a a  d e n n e  M a a d e  ses tlet, at den her 
o m h a n d le d e  B e s te m m e ls e  i F o r o rd n in g e n  g a n s k e  s te m 
m er m ed J. L .  o g  er  en B e k r æ fte ls e ,  en v id ere  U d 
førelse a f  R e g l e n  i III, 8, s a a le d e s  na v nl i g ,  at den 
g jo re s  t i l  a l m i n d e l i g  R e g e l  f o r  h e l e  R i g e t  o g  
f. E x .  o g s a a  o m fa tte r  A r c h ie p is c o p u s ,  d er  s e lv fø lg e l ig  
ik k e  næ vn es  i J. L .

F ø rs t  ved  at h en føre  F o ro rd n in g e n  til V a ld e m a r s  
T id  o g  til den T id ,  d a  J. L .  b le v  g iv e t ,  fa a r  m an o g 
sa a  M e n in g  i L o v e n s  § 7 : D e tu r  et co n s e ru e tu r  l ib er  
l e g a l is ,  et quj co n tra  jp s u m  fecerit ,  a  d om in o  r e g e  
p u n iatu r.  D e n n e  P a r a g r a f  a n g a a r  u tv iv lso m t jy d s k e  
L o v ,  th i  denn e er den eneste, som  i o f fe n t l ig re t l ig e  
A k t s t y k k e r  k a ld e s  u den  v id ere  T i l l æ g  L i b e r  legalis ,  
m en  n a a r  det s ig e s  om  denn e L o v b o g  „d e tu r  e t  c o n 
s e r u e tu r “ , sa a  er  d e t  u d e lu k k e t ,  a t  F rd . er  fra  en T id ,  
da  J. L .  v a r  i fuld K r a f t  o g  G y ld i g h e d .  F o r o rd n in g e n  
m a a  v æ r e  fra  en T id ,  d a  L ib e r  le ga l is  v e l  v a r  for
fa ttet ,  m en  ik k e  en dn u sat i K r a f t .  D e t t e  s te m m e r  fu ld
k o m m e n t  m ed, h v a d  foran er  o p ly s t  om  K o n g  V a l d e 
m a rs  L o v g i v n i n g s v æ r k  i 1241.  A f  B e r e tn in g e r n e  i C h ro-  
nicon S ia l la n d iæ  o g  E x o rd iu m  m on asteri i  c a r æ  In su læ  
fr e m g a a r  det, a t  V a l d e m a r  i d e tte  A a r  lod fo r fa tte  to 
L o v e ,  n e m lig  J. L .,  om  h v ilk e n  d et  h e d d e r  „c o m p o s u it
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e t  p o p u lo  te rræ  su e  c o n s e r v a n d u m  c o m m is it “ , o g  
L o v e n .  , .L e x  D a n i c a “ , h v i lk e n  han i) p ro m u lga v it ,
2) in l ib ro  D a n ic o  fec it  conscrib i,  qui ü b e r  ita  in cip it :  
M æ l h  log-li o. s. v. T æ n k e r  m an  sig , at K o n g e n  p a a  
R i g s d a g e n  i V o r d i n g b o r g  først h a r  p r o m u lg e r e t  L e x  
D a n ica ,  d e rn æ s t  g iv e t  sit B ifa ld  til den j y d s k e  L o v 
b o g ,  o g  e n d e l ig  la d e t  L o v e n  s k r iv e  i L o v b o g e n ,  saa  
p a s s e r  U d t r y k k e n e  i L o v e n  om L o v b o g e n :  d etu r  et 
co n s e rv e tu r.  fortrin ligt,  idet  de b e b u d e ,  a t  K o n g e n  vil 
g iv e  L o v b o g e n  o g  e v e n tu e lt  straffe  dem, d e r  h an d le  
im od  den. D e r  b e n y t te s  e n d o g  h e r  m ed H e n s yn  til L o v 
b o g e n  d et  sa m m e  U d t r y k ,  som  findes i E xord . m onasterii  
c a r æ  insulæ, n e m lig  a t  U n d e rs a a tte rn e  sk u lle  „conser- 
v a r e “ L o v e n , m en „ d e tu r “ føjes t i l , thi L o v e n  v a r  
p r o m u lg e r e t  o g  fæ r d ig ,  inden L o v b o g e n  e n d e l ig  b il
l ig e d e s  a f  K o n g e n ,  o g  inden han g a v  den til v e d k o m 
m e n d e  L a n d s  F o l k  til Ia g t ta g e ls e .  H er  findes o g s a a  
den StrafFetrudsel m od d e m , d e r  ik k e  v ilde  ly d e  L o 
ven, som  ellers  s y n e s  a t  s a v n e s  i L o v b o g e n .

H id til  h a v e  vi set, a t  a lt  t y d e r  p a a ,  a t  F o r o r d 
n in ge n  er  s a m t id ig  m ed  G iv e is e n  a f  J. L . ,  m en S p ø rg s -  
m a a le t  b l iv e r  nu, h v o r le d e s  B e s te m m e lse n  i § 14: D o 
m inus R e x  p r e u id e a t  re g n u m  in p o ste ru m  —  k a n  
fo re n e s  m ed  hin T id s b e s te m m e ls e .  M a n  k u n d e  sn arere  
vente , at d e r  h a v d e  s ta a e t  p rovideo , m en p r æ v id e o  
ses  i den n æ ste  A r t i k e l  ( ^ 1 5 ) ,  at v æ r e  b r u g t  i B e 
t y d n in g e n  „ s ø r g e  for n o g e t “ , o g  B e s te m m e ls e n  i § 14, 
m a a  fø lg e l ig  o v e rsæ tte s  sa a le d e s :  K o n g e n  s k a l  sø rg e  
fo r  e l le r  fo re sta a  R e g j e r i n g e n  i F re m tid e n .  S k a l  D o 
m in us R e x  i § i fo rs ta a e s  om E r ik ,  m a a  D o m in u s  R e x  
i § 14 h a v e  sa m m e  B e t y d n i n g  *) o g  B e s te m m e lse n  
g a a r  a ltsa a  ud paa, a t  T h r o n fø lg e r e n ,  den a llered e  til

*) Fornn Liber  Legalis , i hvilken Lo ve n  tilskreves, stod Fortalen, 
hvori d j t  erklæredes, at K o n g  Valdemar var Lovgiveren. Den 
Dominus Rex, som omhandledes i hans L o v ,  vidste jo  alle var 
Dominus R e x  Ericus eller, som Fortalen har, kunungh erik.



K o n g e  i 1232 k r o n e d e  K o n g  E r ik ,  s k u ld e  for F r e m 
tiden fo re sta a  R e g je r in g e n .  D a  h an i fø lg e  H is to r ie 
sk r iv e rn e s  V id n e s b y r d  alt fra  1232 v a r  F a d e r e n s  M ed- 
r e g e n t ,  m a a  M en in g en  a lts a a  va?re. a t  h a n  for F re m 
tiden s k u ld e  en e fo resta a  R e g j e r i n g e n .  S p ø r g e r  m an 
nu, om d e r  da fo r e l ig g e r  B e v is  for, at V a l d e m a r  h a r  
endnu i lev en d e  L iv e  re n u n c e re t  p a a  R e g j e r i n g e n s  
F ø re lse  til F o rd e l  for sin Søn o g  E tte rfo lg e r .  b liver  
S v a r e t ,  at h e ro m  er intet  o v e r le v e r e t  os, m en vi m a a  
da  t i l l ig e  g jo re  o p m æ rk s o m  p aa,  d els  at E fte rre tn in 
g e rn e  fra  V a l d e m a r s  T id  o v e r h o v e d e t  ere  sæ rd e le s  
sp a r s o m m e ,  s a a  at d e r  om la n g t  v ig t ig e r e  B e g i v e n 
h e d e r  i h ans L i v  h e r s k e r  U k l a r h e d ,  o g  d e rn æ s t  at 
V a l d e m a r  kun  le v e d e  m e g e t  k o rt  T id  e fte r  (r iv e ise n  
a f  denn e L ov .  E r ik s  O v e r ta g e ls e  a f  R e g j e r i n g e n  fa ldt  
a ltsaa  næ sten  sa m m e n  m ed hans T h r o n b e s i i g e l s e , o g  
a t  H is to r ie sk r iv e rn e  ik k e  h a v e  o m ta lt  h a n s  k o r te  F ø 
relse  a f  R e g j e r i n g e n  u m id d e lb a r t  før T h r o n b e s t ig e ls e n .  
er  ik k e  at u nd re  s ig  over. B e v is  fo r ,  a t  V a l d e m a r  
sa a le d es  inden sin D ø d  h a r  o v e r la d t  R e g j e r i n g e n  fu ld 
stæ n d ig  til sin æ ld ste  Søn, fo r e l ig g e r  a lts a a  ik k e ,  men 
a t  n o g e t  sa a d a n t  er fo re g a a e t ,  e r  ik k e  u s a n d s y n lig t .  
D e t  er  b e k je n d t ,  at V a ld e m a r  k u n  m ed B e k y m r i n g  
tæ n k te  p a a ,  h vo rdan  det s k u ld e  g a a  m e lle m  hans 
S ø n n e r ,  n a a r  han v a r  d ø d ,  at h an  s a a  m e g e t  som  
m u lig  v e d  S k i f te  o g  F 'ordeling  i le v e n d e  L i v e  s ø g te  
a t  f o r e b y g g e  S tr id  m ellem  dem , o g  a t  h an  n a v n l ig  
v a r  v irk so m  for at s k a f fe  den t i lk o m m e n d e  K o n g e  
r o l ig  B es id d e lse  a f  K r o n e n .  D e r f o r  lod h a n  e f te r  sin 
æ ld ste  S ø n s  t id l ige  D ø d  s t r a x  den n æ stæ ld s te ,  E r ik ,  
k r o n e  o g  g jø re  til sin M e d r e g e n t ,  fo r  a t  d e r  ik k e  
s k u ld e  o p s ta a  T v is t  om K o n g e v a l g  e f te r  h a n s  D ø d , 
o g  d et  e r  højst  r im eligt ,  at h an  i 1241 i sin f r e m r y k 
k e d e  A l d e r  h a r  k u n n e t  ø n sk e  b a a d e  a t  le t te  s i g  se lv  
o g  a t  s t y r k e  sin æ ld s te  S ø n  i r o l ig  B e s id d e ls e  af 
T h r o n e n  e fte r  sin D ø d  v e d  a lt  nu a t  o v e r la d e  ham  
h e le  R e g j e r i n g e n .  N a a r ,  som  vi s k u l le  vise, a lle  B e-
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s t e m m e ls e r  i L o v e n  t y d e  p a a,  a t  denne m aa  v æ re  
t>iven p a a  den anførte  T id  sa m tid ig - m ed J. L . f og" 
n a a r  £ 14 n a tu r l ig  lad er  s ig  fo ren e  m ed Situation en  
p a a  s a m m e  T id ,  s a a  kan den O m s tæ n d ig h e d ,  at vore  
m a n g e lfu ld e  A a r b ø g e r  fra hin T id  ik k e  o m ta le  den 
B e g iv e n h e d ,  som § 14 a n g a a r ,  ik k e  forh in dre  os i at 
h en fø re  L o v e n  til d et  T id s p u n k t ,  h vortil  a lle  ø v r ig e  
Eiestem m elser  i d en n e  nøder os til at h en føre  den.

E n dn u en In d v e n d in g  m od vo rt  R e s u l t a t  k u n d e  
h e n te s  fra B e s te m m e ls e n  i § 16  om P lo v s k a tte n s  O p 
h æ v e ls e ,  der  k u n d e  s y n e s  at h e n ty d e  til T id e n  efter 
E rik  P lo v p e n n in g  (G. A .  V  3). V i  h a v e  a llered e  foran 
b e m æ r k e t ,  at den n e B e s te m m e ls e  in g en  B e ty d n in g  
h a r  til at b e s te m m e  T id s p u n k te t  for L o v e n s  G ive lse , 
m en d et er  nu S te d e t  til at paav ise ,  a t  B e s te m m e l
se rn e  i § 16 om  P lo v s k a tte n  o g  i § 5 om en m odi
f iceret P lo v s k a t  i e t . s æ r e g e t  Ø jem ed  i o g  for s ig  
m e g e t  vel k u n n e  s k r iv e  s ig  fra  V a l d e m a r s  T id .

Eørst b l iv e r  d e r  S p ø r g s m a a l  om, h v o r le d e s  de to 
B e s te m m e ls e r  i § 5 o g  i § 16 k u n n e  forenes, h vo raf  
t i ls y n e la d e n d e  den s id ste  h æ v e r  P lo v s k a tte n ,  m edens 
den  an d en  d o g  a tte r  ta ler  om denne. I  F o r ta le n  til 
is t e  D e l  a f  L o v h is to r ie n  h a r  K o f o d  A n c h e r  udtalt ,  
a t  d isse  to  B e s te m m e ls e r  in d e h o ld t  „ s tr id ig e  A n o r d 
n in g e r “ , idet  P lo v s k a tte n  o p h æ v e d e s  i den n e P a r a g r a f ,  
m en  s ta d fæ s te d e s  i den anden, m en i F o r ta le n  til 2det 
B in d  a f  L o v h is to r ie n  m en te  han, a t  d o g  m u lig  de to 
P a r a g r a f f e r  k u n d e  forenes; th i  den d a n s k e  T e x t  (G. 
A .  I  b) h a r  ik k e  i den P a r a g r a f ,  d e r  s v a re r  t il  n æ r
v æ r e n d e  R e c e n s io n s  § 5, n o g e n  B e s te m m e ls e  o m , at 
det  B i d r a g  til M øn te n s  S t a d ig h e d ,  som  sk a l  e r læ g g e s ,  
s k a l  p a a h v i le  e l le r  u d r e d e s  a f  P lo v e n e .  D e t  e r  ve l  
a lts a a  hans M e n in g ,  a t  d e  la t in s k e  R e c e n s io n e r  fejle  
ved  i § 5 at n æ v n e  „ d e  a r a t r o 1' ; m en h e le  denne 
K o f o d  A n c h e r s  M e n in g  e r  u r ig t ig .  D e n  d a n s k e  R e 
cen sion er  ik k e  fo r s k je l l ig  fra  den la t in s k e  p a a  dette  
P u n k t .  O g s a a  d en  b e s te m m e r  i V ir k e l ig h e d e n ,  a t  den
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Ø re P en n in g ,  som  sk a l  g jæ ld e s  for s t a d ig  M on t, skal 
u dred es  a f  P lo v e n e ;  th i n a a r  den som  S t r a f  for den, 
der  ej u d re d e r  denne Y d e ls e ,  fo re sk r iv e r ,  at V e d k o m 
m en d e  sk a l  m iste  en O x e  a f  P l o v e n ,  s a a  v iser  den, 
at d er  o g s a a  h er  s ig te s  til en P lo v s k a t,  om end R e 
censionen , som  o v e r h o v e d e t  ud m æ r k o r  s ig  ved sin 
S a m m e n t r æ n g t h e d , ku n  in d ire k te  s ig e r  d ette .  D e n  
d an ske  R e c e n s io n  k a n  a ltsaa  ik k e  h jæ lp e  os ud a f  
M o d sig e lse n  m ellem  5 o g  16, hvis  en s a a d a n  o v e r 
h o v e d e t  existerer.

M en  d ette  er  ik k e  T i l fæ ld e t ,  o g  G r u n d e n  til at 
m an h a r  fa a e t  e t  u r ig t ig t  B l ik  p a a  disse B e s te m m e lse r ,  
er, fordi m an ik k e  har  h aft  B l ik  for, h v a d  P lo v s k a t  
er. H ero m  k a n  i d et H e le  h en vises  t i l , h v a d  Steen - 
strup i sine S tu d ie r  o ver  K o n g  V a ld e m a r s  J o r d e b o g * )  
h a r  oplyst.  H os h am  (S. 214,  N o te  2) vil m an o g s a a  
finde en B e m æ r k n in g  om, at der  ik k e  er  n o g e n  M o d 
strid m ellem  §§ 5 o g  16, idet h v a d  der  al s k a f fe s  i 
§ 16, ik k e  er P lo v s k a tte n  i al A l m i n d e l i g h e d ,  men 
kun „et  s æ re g e n t  ublu  K r a v  e ller  en h a ard  Inddrivel-  
se s m a a d e “ . D e t t e  er  fu ld k o m m en  r ig t ig t  (se o g s a a  
K o f o d  A n c h e r  I, 458). d e r  er  v ir k e l ig  in g en  M o d s ig e ls e  
i at s ig e  p a a  d et ene S te d ,  at m an ik k e  m e re  vil o p 
k r æ v e  i M k .  P e n g e  eller et  t i lsva re n d e  B e lø b  i N a 
tu ra lier  i P lo v s k a t ,  m en p a a  det a n d e t ,  at m an  vil 
fo r la n g e  1 Ø r e  P e n g e  til et b estem t a n g iv e t  Ø je m e d  
i P lo v s k a t .  L ig e le d e s  g o d t g jø r  S te e n s tr u p  (S id e  20g), 
a t  P lo v s k a t  sv a re d e s  p a a  V a ld e m a r  S e jrs  T i d * * ) ,  o g  
d e r  e r  a ltsa a  g o d  M e n in g  i at h en føre  d e  h e r  n æ vn te  
L o v b e s te m m e ls e r  til S lu tn in g en  a f  h an s R e g j e r i n g ,  
s a a le d e s  at d e r  h e rve d  g jo rd e s  en E n d e  p a a  den 
K l a g e  o v e r  P lo v p e n g e n e ,  som  e n d o g  ly d e r  ig je n n e m

*) Især Side 208 flg., se ogsaa Kofod Ancher. Saml. Skr. I. 45 6— 63.
**) Se  ogsaa K o fo d  Ancher S. Slcr. 457 og Hist. Tidsskr.  VI. 414. 

O. Nielsen: Indledning lil Valdemars Jordebog Side  X I X .  Pn- 
ludan Müller. Om K o n g  Vnldemars Jordebog 199 (39).
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K æ m p e v i s e r n e 1 '. D e t  v a r  s ik k e r t  o v e r h o v e d e t  M e 
n in gen  m ed denn e L o v  a t  s ø r g e  for, at regni ne g o tia  
k u n d e  e fte r lad e s  in b o n a  p a ce  (S. R .  D. II, S . 262), 
o g  herti l  v a re  B e s te m m e lse rn e  om P lo v s k a tte n  sæ rlig  
n ø d ve n d ig e .

D e r  er  a ltsa a  i de her n æ vn te  B e s te m m e ls e r  ingen 
H in d r in g  for at henføre L o v e n  til V a ld e m a r  Se jrs  
T id ,  men S p ø r g s m a a le t  bliver, om der ik k e ,  ret beset, 
i disse sk u ld e  k u n n e  findes et y d e r l ig e r e  D a tu m  for, 
a t  L o v e n  m ed R e t t e  hen føres til denne T id .

O m  M øn tv æ s en et  i det  tre ttende A a r h u n d r e d e  
kan i det H ele  h en vises  til S te e n stru p s  S tu d ie r  S id e  
2 2 1 o g  P. H a u b e r g :  D a n m a rk s  M øn tvæ sen o g  M øn
ter 1241 -  1327.  S id e  296 o m ta le r  den førstnæ vnte F o r 
fa tter  K o n g  A b e l s  Forordning' 1251 § 5  o g  K r is to f fe rs  
F rd . § 12, o g  der  s iges, at man h er  v e d to g  at betale 
P lo v p e n g e  for  at faa  en s ta d ig  M ønt: ,;D e r  finder a lt
s a a  et F o r l ig  S te d  m ellem  K o n g e n  o g  F o lk e t ,  K o n g e n  
sk a l  h a v e  en fast In d tæ g t  a n d et  S ted s  fr a ,  im od at 
han r e g u le r e r  M ø n te n “ . D e n n e  B e m æ r k n in g  er fuld
k o m m e n  r ig tig ,  men den s y n e s  ik k e  at k u n n e  forenes 
m e d ,  livad  den s a m m e  F o r fa t te r  u d v ik le r  i N oten 
S id e  248. D e r  næ vn es  her, a t  A b e l  i 1252 (o: A a r e t  
e fte r ,  a t  han efter  G e h e jm e a r k iv e t s ,  a f  F orfa tte ren  
b i l l ig e d e  M e n in g  sk a l  h a v e  g iv e t  den her om h an d led e 
F o ro rd n in g )  a fs lu tted e  et F o r l ig  m ed B isp e n  i R i b e  
(se R i b e  O ld em od er ,  S id e  6): B isp e n  sk a l  m od at af-

*) H er er ikke Stedet til at komme ind paa Sporgsmaalet om Plov- 
skattens Ælde, men je g  forstaaer ikke, hvorledes Steenstrup paa 
anførte Sted saa ubetinget knn erklære Chron. Siall.s Beretning ved 
A a r  1136 om, at E n k  Emun i dette Aar første (Jang indforte 
denarios aratrales for utvivlsom urigtig. Man kan disputere om 
det mere eller mindre rimelige i Beretningen, men hvorledes den 
bestemt kan erklæres for urigtig, ses ikke. (Kofod Ancher I, 457)* 
Forste G an g vi hore T a le  om Plovpenge (c. 1234) fremtræde de 
ingenlunde som noget nyt Pa alsg ,  men forudssttes som en staaende 
Byrde.



staa sin H alvdel a f  M øn tin d tæ gte n  i R i b e  o p p e b æ re  
Halvdelen a f  P lo vp e n gen e  i W a n v i t h - A lm i n d -  o g  
Harthæsyssel o g  en bestemt, ik k e  o p g iv c n  S u m  a f  
V ard e  og  L e m v ig  o. s. v. „ P lo v s k a t te n “ , h e ik le r  det, 
r var paa den Tid  36 den. a f  h ve r  P lo v . '1 D e t  frem- 
gaar heraf, at Steenstrup altsaa  m e n e r . at A b e l  har  
i 1252 a fk job t  Bispen H alvdelen a f  hans M øn tin d tæ g t 
i R ib e  ved at overlade ham  P lo v p e n g e  al  3 H erreder  
m. v., og  det d e  P lo v p e n g e  (nemlig 36 P e n n in g e  eller 
denarier =  1 Øre) som vare bestem te ved A b e l s  Frd. 
fra det foregaaende A a r ,  1251.  Men F orfatteren  har 
jo selv præciseret, at disse P lo vp e n g e  overlod es K o n 
gen i et gan ske  bestemt Øjemed, nem lig  for at han 
skulde skaffe stadig  Mønt. og  hvorledes k a n  det da 
g aa  til, at han anvender disse P lo v p e n g e  delvis  til at 
a fkjøbe Bispen i R i b e  hans D el a f  M øn tin dtæ g ten , 
d e r v e d  kunde jo dog  vol Mønten ikke  blive „ s t a d ig “ , 
i alt Fald  har Forfatteren da ik k e  p a a v is t , hvorled es 
dette skulde g aa  til.

Hin O verenskomst mellem R ib e  B isp  o g  K o n g e n  
er ik k e  den første a f  denne A r t ,  vi høre omtale. 
Steenstrup har selv (Side 209) omtalt, at i A a r e t  1237 
har den udvalgte  K o n g  F rik  med sin F aders  S a m 
tyk k e  stadfæstet en g an sk e  lignende O verenskom st 
(R ib e  Oldem oder S id e  6), kun at Bispen den G a n g  
fik alle P lovpengene a f  H arde-A lm ind- o g  V a r d e  S y s 
sel med B yern e  V a rd e  o g  L e m v ig  for sin H alvd el  a f  
Møntindtægten i R ib e ,  o g  denne O veren skom st er kun 
en Fornyelse  a f  en g an sk e  lignende t id ligere  O v e r 
enskomst mellem V a l d e m a r  II o g  B is p e n ,  form en t
l ig  a f  1234 (Oldemoder Side 5). hvilken K o n t r a k t  o g 
saa u dtrykk elig  omtales i A b e ls  ovennæ vnte O v e re n s 
kom st med Bispen. Endvidere g jør S te e n stru p  i N ote
3, S id e  209 opm æ rksom  paa, at det k a n  ses  a f  et 
B re v  i R i b e  O ldem oder S id e 7. at der allerede for
inden O verenskom sten a f  1234 er in d g a a e t  en l ig n e n d e  
i S kaan e.
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G ru n d en  til at S teen strup  vistnok ik k e  har faaet 
d e t  rette  B l ik  for F o rh o ld e t  mellem  B estem m elsen  
i „ A b e l s “ Frd. om M øntens S ta d ig h e d  o g  de n yere  
o g  æ ldre  O veren skom ste r  m ed R i b e  B is p ,  l ig g e r
i, at han har  tæ nkt s ig  B estem m elsen  om P lo v 
p e n g e n e  til s ta d ig  M ønt som en n y  Bestem m else , der 
s k re v  s ig  fra A b e ls  Tid, medens den i V irk e l ig h e d e n  
s k riv e r  s ig  fra V a ld e m a r  I I ’s T id  o g  form entlig  atter 
kun er en S tad fæ ste lse  a f  æ ldre R etsb estem m elser .  
O veren sk o m ste rn e  med B ispen i R i b e  —  o g  vel til
lige  m ed de andre a f  L an d e ts  B isp er, som h avde A n 
del i M øntretten —  ere afsluttede i H enhold  til o g  
som  en F u ld b yrd else  a f  B estræ belserne for at skaffe 
sta d ig  Mønt. N a a r  man nem lig  vilde opnaa dette 
store  G o d e. var  det først o g  frem m est nødvendigt, at 
M ø n tre g a le t  u delu kken de var hos K o n g e n ;  thi saa- 
læ n g e  dette  var  delt mellem K o n g e n  o g  4 a f  Lan dets 
B isp e r* }  kunde man form entlig  ik k e  faa en tilstræ kke
lig  G a ran ti  for M øntens S ta d ig h e d .  Forholdet mellem 
K o n g e n s  o g  Bispernes M øntret lader sig  n æ ppe op
ly s e  videre, end sk et  er hos Steen strup  Sid e  228— 29, 
m en det er vel en Selvfø lge, at Møntens U stadighed  
m aa tte  frem m es ved det indviklede Forhold  mellem 
K o n g e  o g  B isp er  som  D e lta g e r e  i M øntregalet, en 
O rdning, der ifø lge Steen strup „ ikkun kunde m edføre 
C h ik a n e r  o g  B e d ra g e r ie r .“ A t  a fk jø b e  B ispern e deres 
A n d e l  i M øn treg ale t  m aatte  fø lg e l ig  væ re et v ig t ig t  
S k r id t  til at skaffe  S ta d ig h e d  i M ønten, o g  da dette 
va r  et u vurderligt  G o d e ,  er F o lk e t  g a a e t  ind paa 
ved  P a a læ g  a f  1 Ø re p a a  h ver  P lo v  at tilvejebringe 
en S u m  til S ik k r in g  a f  s ta d ig  M øn t, hvilket  Beløb 
a ltsa a  anvend tes  fuldkom m en i O verensstem m else med 
B evill in gen , naar det b ru g tes  til at a fk jø b e  Bisperne 
deres M øntret. D e r  b lev  altsaa indgaaet O verens
k o m st  m ed B isp ern e, som d o g  ik k e  syn es at have

*)  Steenstrup Side 222.



varet længere end vedkom m ende K o n g e s  R e g je r in g s -  
tid. hvorved K o n g e n  i H enhold til clen ham  g iv n e  
Bevilling indrømmede Bisperne en storre eller mindre 
A n d el i P lovpengene mod at han ude lu k k en de  fik 
Møntregalet. D a  slige O verenskom ster med S ik k e r 
hed kunne forfølges t ilbage  til V a ld e m a r  II’s Tid, 
saa er det klart,  at L ov b estem m elser ,  hvorved P lov
penge p aalæ gg es  til at regulere  M ønten, o g s a a  h ave  
existeret i hans Tid, o g  det er da i saa Fald en S e lv 
f ø l g e , at denne Bestemm else op tog es i „ L o v e n “ *). 
A t  A b e l .  som alle V a ld em ars Flfterfølgere i m an ge  
Tider, har bekræftet L e g e s  W a ld e m a r i  o g  derunder 
ogsaa den her omhandlede B estem m else , i H enhold 
til hvilken han 1252 fornyede O verenskom sten med 
R ib e  Bisp, er en anden S a g ;  men hans O verenskom st 
med Bispen siges at være affattet „sicut inter dilectuni 
patrem nostrum et predecessores Dom ini (Fpiscopi) 
actum fuerat.1' D er  henvises altsa;i til V a ld em ars  Tid.

D et R esponsum  til Indvaanerne i H ardesyssel 
fra K o n g  Valdem ar, som er t ry k t  hos S uhm  I X ,  772 
og  i R ib e  Oldemoder Side 8, ifølge hvilket de D enarier 
„qui de aratris debentur pro fabrica“ skulle e r læ gg es  
a f  alle, saaledes at ,.nulli excepti sunt sed sicut laici 
ita et clerici, et omnes claustrales ad illorum denario- 
rum solucionem sunt obligati —  stem m er o gsaa  fuld
komment med Bestemmelsen i den saakaldte  K ris to ffers  
Frd.**) § 12 in fine „ab hac solutione nullus exem p tu s 
est, nec decurio nec religiösa persona neque clericus.“

Naar, som man har sagt, „P lo v s k atte n “ op h æ ve s  
i Lovens § 16, saa er dette ikke  til H inder for,  a t  
Loven henføres til V a ldem ars Tid, det er p aa  ingen 
M aad e udelukket eller usandsynligt, at P lovskatten  i

*) Ifølge Haubergs ovenciterede Skrift Side 261, var Afantvæscnet i 
Valdemar Sejrs senere Aar ikke i synderlig god Forfatning, hvor
for Bestemmelsen om stadig Mont passer paa hans Tid.

**J Denne er i Virkeligheden kun en anden Afskrift af Valdemars 
Lov, forsynet med enkelte Glosser, se nedenfor.
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hans T id  har  været p a a la g t  eller ophæ vet paa  en 
t r y k k e n d e  M aad e  e l le r 'm e d  et usædvanlig- stort Beløb. 
Interessant er det, hvad Steen strup  g jø r  opm ærksom  
paa S id e  208, at K æ m p evisern e  u d try k k e lig  omtale 
l ’ lovpenning ved V ald em a rs  B ryllu p  med D a g m a r  1205, 
o g  det er ingenlunde usandsynligt, at P lo vp e n g e  a f  
o g  til med forskjellige Belob, mere eller mindre try k 
kende, have væ ret paalagte  fra E rik  Emuns Tid.

R e s u lta te t  a f  denne U ndersøgelse er d a ,  at alle 
do P a ra g ra ffe r ,  der overhovedet lade s ig  bruge til 
T idsb estem m else ,  bestem t tale mod A b e l  som U d 
steder a f  Loven og ligesaa bestemt for, at den er 
g iv e t  a f  K o n g  V a ld em a r  sam tidig  med Giveisen a f  
J yd sk e  L o v ,  at den altsaa er „ K o n g  V a l d e m a r s  
L o v “ .

A t  dette virkelig  er saa, vil o gsaa  vise s ig  ved i 
dot enkelte at g jen n em g aa  Lovens R e g le r ,  men for
inden dette sk er,  m aa den F ortale ,  der nu findes 
foran J. L . , men som oprindelig  o gsaa  har  staaet 
foran V a ld e m a rs  L o v ,  nærmere undersøges, thi det 
kan formodes, at hvis det v irk e l ig  er r igtigt, at V a l
dem ar sam tidig  har ladet L o v b o g e n  skrive o g  givet 
L oven, saa  m aa Fortalen  indeholde S p o r  af, at den 
ik k e  alene tjente til Indledning for en provinsiel L o v 
bog, men for en R ig s lo v ,  en Forfatningslov.
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Andet Alsnit.
F o r t a l e n  f o r a n  J y d s k e  L o v .

§  7. Fortalens Grundsætninger b e ly ste  ved kanonisk Ret.

D e n  m æ rkelige  F orta le ,  der staar  for;m J. L., 
har hidtil ikke  tiltrukken sig  den O pm æ rksom hed, 
som den har K r a v  paa. K o f o d  A n c h e r  in d skræ n
kede sig til (S. Skr. I. 318) korte lig  at bem æ rke, at 
Fortalen „handler kort, men grundigt om b o rg er lige  
Loves Fornødenhed og E g e n s k ab e r,  om L y d ig h e d  
imod L oven  o g  dens H aandhævelse", o g  at den inde
holder nogle almindelige R e g le r  herom, hvorfor man 
har sat den ogsaa  foran b e g g e  de sjællandske L o v 
bøger, at den allevegne maatte tjene til en F o r b e re 
delse til Lovens Læsning. I. E. L a r s e n  har i sine 
grundige Studier over J. L . kun i F orb igaaen d e  (S. 
Skr. I. i. 142) en Y ttr in g  om Fortalen, idet han an
fører, at Professor F a lck  har oplyst (se R o se n vin ge:  
E riks sj. L o v  S. X X I X .  Note 71), at et S t y k k e  a f  
denne hidrører fra Gratians D ekret,  men Ingen har 
hidtil h avt  B l ik  for, hvilken B etyd n in g  Fortalen har 
for Forstaaelsen a f  den Tids Statsret o g  for at op lyse  
fremmed P aavirk n in g  paa  danske statsretlige Forhold . 
M ed U ndtagelse  a f  spredte H envisninger til Fortalen s 
Y ttr in g e r  om D om sm agt o g  L ov g ivn in g sm a g t ,  finder 
man ellers ik k e  O plysning o m , at der i denne
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F orta le  i V irk e l ig h e d e n  er n e dlagt  et helt  s tatsretligt  
S y s te m .

F o re lø b ig  skal O pm æ rk som h ed en  henledes paa, at 
F orta len  i alle Hskr., b aad e g a m le  o g  nye, findes delt 
i 4 A fsnit.  I den bekjen dte  H ielm stierneske C o de x  er 
d er  den M æ rk elig h ed , at Inddelingen vel er den sæ d
vanlige, men at der foran 4de Afsnit ,  der b eg yn d er  
m ed: „ V i d e  skulle  alle o. s. v .“ , staar ..Prefacio lib ri“ 
som om kun dette  4de A fs n it  refererede sig  til Bogen; 
h vorim od altsaa  de 3 første A fsn it  ik k e  sæ rlig  sigtede 
til L o v b o g e n .  D e t  sm u k k e  Hskr. i N y  kgl. Saml.
Nr. 1312 b har til O verskrift  med rødt B læ k :  Hic 
incipit prologus. D e refter  fø lger  Fortalens is te  A fsn it  
o g  efter dette staar der saa :  Secundus prologus o. s. v. 
H erved  ledes T a n k e n  hen paa, om ik k e  disse saa sk arpt 
adskilte  D e le  a f  Fortalen m ulig  m aatte indeholde b e 
stemt forskjellige D e le ;  men det viser s ig  ved nær
m ere U nd ersøgelse , at dette d o g  ik k e  er Tilfældet, o g  at 
Inddelingen i enkelte D e le  vel næ rm est er sket a f  rent 
ydre  Hensyn. D e r  kan derimod opstilles en Inddeling 
i 3 D e l e , som vilde indeholde en system atisk  For
deling a f  Stoffet, men denne falder ik k e  sam m en med 
H aandskrifternes In d d e lin g . .

F ø r s t e  D e l  a f  L ov en  (forfra indtil B em æ rk n in 
g en  om, at L ov en  skal være skreven efter alle M ænds 
T a rv )  indeholder ik k e  e gen tlige  R etssæ tn in ger,  men 
den handler om b o rg er lig e  L o v e s  Forn ødenhed  o g  
E g e n s k a b e r ,  som Kofod A n c h e r  u d tr y k k e r  sig, saaledes 
at B egyndelsen , der næ rm est svarer  til P rim u s prolo
g us  i I-Iskr., handler om Fornødenheden, m edens S lu t
n in gen , der næ rm est sv arer  til Secund us prologus,^, 
handler  om L o v e n s  E g e n s k a b e r .  A n d e n  D e l  a f  t o ¥ e n  ’ '■: 
(til „ V id e  skulle  a l le “ ) indeholder derimod en R æ k k e  
bestem te  R e ts s æ tn in g e r  o g  ledende G rundsæ tn in ger 
for S ta te n s  S tyre lse .  T r e d i e  D e l  en delig  indeholder 
en B e m æ rk n in g  om V a ld e m a rs  L o v g iv n in g s v æ r k  i 
A a r e t  1241.

L u d v i p  I l o l h c r p :  Konj j  Valdemars  Lov.  6
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A llered e Professor F a l c k  har, som foran b e m æ r
ket, meddelt R osenvin ge, at et S t y k k e  a f  F o rta le n  v a r  
taget a f  kanonisk R e t ;  men i V ir k e l ig h e d e n  er  saa  
godt som hele Fortalen tagen  a f  D e cre tu m  Gratiani,  
saaledes som nu nærmere sk al  oplyses, o g  naar man 
ikke tidligere er bleven opm æ rksom  h erp a a ,  s k y ld e s  
dette M an gel paa  K je n d sk a b  til kan o n isk  R e t .

D en Bem æ rknin g, hvorm ed Fortalen b e g y n d e r :  
,,Med L o v  skal man L an d  b y g g e ,  vilde h ve r  M and 
nøjes med sit eget  o g  lade A n d r e  n y d e  deres R e t ,  
da behøvede man ingen L o v “ —  staar vistnok ik k e  i 
Forbindelse med kanonisk R e t ,  men indeholder m aa 
ske et gam m elt nordisk R ets-O rd sp rog. M en allerede 
den næste S æ tn in g: Ingen L o v  er saa  g o d  at folge 
som Sandheden —  er tag e t  a f  D ecretum  G ra tia n i  c.
4, 5 og  6 (1 — Dist. 8), s æ r l i g e .  5: S i  consvcUulinem 
fortassis opponas, advertendum  est, quod Dom inus 
dicit (Jo. c. 14 v. 6): E g o  sum veritas et vita. Non 
dixit: ego sum consvetudo, sed veritas. M a a s k e  er 
Sætningen: „ V a r  ikke L o v  i Landet, havde den mest, der 
kunde tage  m est“ , —  ikke  tagen a f  kanonisk R u t  ); 
men S ty k k e t  fra „forthy seal lo g h “ til „w al er det oc 
reet-1 er efter Professor F a lck s  B em æ rk n in g  en O v e r 
sættelse a f  Decr. G rat.  c. 1 (1 —  Dist. 4 ’- • ). D e t  
næste S t y k k e  om H øvdingernes O p g a v e  med H en syn  
til at straffe dem, der gjøre  U ret,  minder om en M æ n g d e

*) I Kciser Frederik II.s Constitutio pacis nf l >  August 1235 (Pert/.. 
Monumenta II. 314.) forekommer en Sætning, som meget minder 
om Tanken i Fortalens Begyndelse: Ad hoc mngistraius et iura 
sunt prodila, nc quis sui dolorts vindex sit, quia ubi iuris cessat 
auctoritns, excedit liccncia seviendi. Del kan ogsaa mrerkes, at 
Indledningen til Knud VI.s Forordning 28. Decbr. 1200 indehol
der følgende Sætning: Quia it:\<|uc iustis 1 ex oon est posita, sed 
iniustis, hvilket er ganske stemmende med den her fremsatte 
Tanke.

4-> Dette Stykke kanonisk Ret blev i Udlandet ofte citeret til üe- 
grundeLse af den det Offentlige (Kongen) tilkommende Straffe
myndighed, se f. Ex. W i l  d a :  Strafreeht der Germanen 488 Note 
2. Wilda har dog, som det synes, ikke vidst, at Sætningen skri
ver sig fra kanonisk Ret.
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S te d e r  i kan on isk  R e t ,  h vo r  det sam m e indskæ rpes, 
som E x e m p e l  henvises til c. 18 Caus. 23 qv. 5. D e r 
næ st k o m m e r  a tter  et a f  de a f  Prof. F a lc k  angivne 
S t y k k e r ,  ta g e t  a f  kan on isk  R e t ,  n e m lig  Sæ tn in gen  
om, hvorledes L o v e n  bør v æ re ;  dette  er en O v e rsæ t
telse a f  D ecr. G rat.  c. 2 (1 —  Dist. 4); men det føl
g e n d e  S t y k k o  om at In gen  m a a  døm m e mod den 
Lov, K o n g e jj  g iv e r  o g  L a n d e t  ta g e r  ved, er i V i r k e 
ligh ed en  kun en n o g et  æ n d ret  G je n giv e ls e  a f  den fø l
g e n d e  Canon i D ecret.  Grat.,  n e m lig  c. 3 (1— -1): In 
istis tem poralibus legibus, q u an quam  de his homines 
iudicent, quum  eas instituunt, tam en quum  fuerint in- 
s titutæ  et f i r m a t æ , n o n  l i c i b i t  i u d i c i  d e  i p s i s  
i u d i c a r e ,  s e d  s e c u n d u m  i p s a s .  Fortalens R e g e l ,  
at den Lov, . som er g iv en  a f  K o n g e n  o g  som alt 
L a n d  tak e r  w i t h , den kan han ik k e  p aa  egen 
H aand o p h æ v e  eller forandre, undtagen han gjør 
(eller L o v e n  er) a ab en b art  mod Gud, stem m er end
videre med G ratian s  B e m æ rk n in g  p a a  det anførte 
S t e d : L e g e s  instituuntur, quum  prom ulgantur  firman- 
tur, q u u m m oribus utentium  ap p roban tu r; imidlertid 
er der d o g  her form en tlig  fo re ta g e t  den Æ n d rin g ,  at 
F orta len  s ig ter  til en u d tr y k k e lig  V e d ta g e ls e  ved 
L o v e n s  G ive lse  fra L an d e ts  S id e ,  medens G ratian  
syn es at s ig te  til. at  L o v e  først e g e n t l ig  blive k jæ re  
for F o lk e t  ved s tadig  B ru g.

En a f  de sm u k k este  B e m æ rk n in g e r  i F o rta le n  er 
den Sæ tn in g ,  der bestem m er, h vad  der h ører til K o n g e s  
o g  H øvd in g s  E m b e d e , m ed  dens In d skæ rp else  af, 
hvorledes det er  deres O p g a v e  at v æ re  de H jæ lpeløses 
V æ r g e ,  F o rb ry d e rn e s  s træ n g e  D o m m e r  o g  K irk e n s  B e 
s k y tte r ;  men de sm u k k e  T a n k e r  h er  ere alle hentede fra 
kan o n isk  R e t  o g  i V ir k e l ig h e d e n  er h ele  denne D e l  a f  
F orta len  p a a  en en kelt  S æ tn in g  næ r en fri O v e rsæ t
telse a f  S t y k k e r  a f  k a n o n is k  R e t :;:). S æ tn in g e n :  D e t

*) Pligten til nt beskytte Fremmede, Kaderlose og Enker har iovrigtsin 
Kilde i Ps. 146 v. 9 samt 5. Mosebog 27, 19. og 2. .Mosebog

6*
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er Kongens Em bede o. s. v. er t a g e l  a f  c. 23. Caus. 
23. qv. 5. (hvilket S ty k k e  atter tag e t  a f  K irk e fa d e re n  
Hieronymus, død A a r  420): R e g u m  officium est proprium, 
facere iudicium et iustitiam, et liberare de manu calum- 
niatorum vi oppressos, et peregrino, pupilloque et vidua-, 
qui facilius opprimuntur a potentibus, præ bere  auxi- 
lium. Den karakteristiske B em æ rkn in g  om, at K o n 
gen ved at straffe M isgjerningsm æ nd handler som 
„Guds Tjenestem and“ , er lige saa  lidt original. D en 
er g jengivet efter et P av eb rev a f  Innocents I. a f  A  ar 
405 (c. 45 Caus. 23 qv. 41: M em inerant enim a D eo 
potestates has fuisse concessas, et propter vindictam 
noxiorum gladium fuisse permissum, e t  D e  i e s s e  
m i n i s t r u m  vindicem in huiusmodi datum, jfr. c. 2«) 
Caus. 23 qv. 5: Qui malos percutiet in eo, quod mali 
■Sunt, et habet vasa interfectionis, ut occidat pessimos, 
m i n i s t e r  est D o m i n i .  . .Loghens gæslænuiri" cr  vist
nok taget a f  c. 31 sammesteds, hvor der tales om 
L e g u m  ministerium.

D en Sæ tning, at hvert Lan d  skal styres  med 
K o n g e  og  Embedsmænd ligesom K irk e n  med P a v e  
og  Bisp, er vistnok neppe tagen a f  kanonisk R e t .  
men Undersaatternes L y d ig h e d  mod den verdslige 
Øvrighed indskærpes derimod idelig i G ratians D e 
kret, blandt andet netop i de Canoner, der følge efter 
den ovenanførte c. 23 i Caus. 23 qv. 5. A t  L y d ig h e d e n  
motiveres ved, at K o n g en  til G jengjæ ld  er s k y ld ig  at 
skaffe alle Fred, er m aaske ikke  direkte tag e t  a f  k a 
nonisk R e t* ) ,  skjøndt f. Ex. c. 18 Caus. 23 qv. 5 taler 
om, hvorfor „regia  potestas“ er  indsat o g  s i g e r : H æ c 
quum timentur, et mali coercentur, et quietius inter 
malos vivunt boni. Sætningen: at med den M agt,

22. 21— 24. Som bekjendl danner denne Sætning Hovedindholdel 
af Hi Ider-Edcn. ICnud den Stores engelske Love I. c. 66 inde
holder samme Sætning.

; Som nedenfor skal paavi^es, er detlc en ledende Grundsætning, 
der gjenfindes i mani'c andre Lande paa denne Tid.



G u d  satte  verdslige H øvdin ger  i denne V e r d e n , g a v  
han dem  o gs aa  sin hellige  K i r k e  at b e s k y tte  —  er 
<m fri O versæ ttelse  a f  en Bemærkning- a f  Isidor i 
S k r if te t  D e  summo bono (c. 20 Caus. 23 qv. 5): Cog- 
noscant principes sæculi D e o  debere se rationem 
reddere p rop ter  ecclesiam , quam  a Christo  tuendam 
suscipiunt. N am  sive aug ea tu r  p ax  et disciplina ec- 
clesiæ per fidelos principes, sive solvatur, ille ab eis 
rationem exiget,  qui eorum potestati suam ecclesiam 
credidit. S lutn ingssæ tningen m ed dens T ru d sel  med 
D o m m c d a g s  S tr a f  er en G jen give lse  a f  den StrafFe- 
klausul, D atid en s P a v e b re ve  plejede at indeholde (som 
Iixempel se P o n to p p id a n : A n n a les  Ecclesiæ Danicæ
1. 607): In extrem o examine districtæ ultioni sub- 
jac e at  ).

Som  det vil ses, b liver  der kun nogle faa S æ t
ninger tilbage, hvis Oprindelse vi ik k e  have kunnet 
spore t ilbage  til kanonisk  R e t ,  men selv disse Sæ t
ninger ere ik k e  originale, men tværtimod Retssætnin- 
ger, som i D atid en s Forfatninger anerkjendtes som 
g y ld ig e  overalt. D e t  har  overhovedet aabenbart alde
les ik k e  væ ret den lærde F orfatters H ensigt  med 
.. Fortalen •*, at denne skulde væ re en original filoso
fisk A f h a n d l in g  om L o v e  o g  deres Indhold. Hans 
M en in g  har v æ ret  at skrive  en G rundlov for Statens 
S tyre lse ,  saaledes som denne kunde g je n g iv e s  a f  en 
M and, der stod paa  Fløjdepunktet a f  D atid en s stats
retlige Viden. H an har  i den A n le d n in g  m ed m egen 
K u n s t  sam let et A n t a l  S æ tn in g er,  der, som vi skulle 
se, netop indeholde de ledende G ru n d p rin cip p er  for- 
Sta tsstyre lse  i E u ro p a  den G a n g .  S a a  lidt som det 
f. Ex. bør beb reid es F orfa tte rn e  a f  D a n m a rk s  nugjæl- 
dende G rundlov, at denn e ik k e  indeholder originale

*) Sammenlign hermed Kejser Frederiks Brev af  1215 ( l ’ontoppi- 
dan Annaks ccclesiæ I. 626) (Juoniam omnis gloria mnjestatis 
Augustrc nd au^endam universalis Iicclesiæ pacem modis omnibus 
elahorare tenetur . . . Pro cujus defensione gladio utimur.

S5
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Tanker, men netop kun andetstedsfra hentede R e ts -  
sætninger, saa lidt kan man med R e t t e  rejse en l ig 
nende A n k la g e  mod Fortalens Forfatter.

M edens den D el a f  Fortalen, som vi ovenfor have 
betegnet som første Del, indeholder mere almindelig!.* 
Bem ærkninger om Lovenes F g e n s k a b e r  som en S l a g s  

Indledning, vil det vise sig, at Fortalens næste Del 
indeholder følgende R etssæ tn in ger:

1) Ingen m aa dømme mod den Lov, som K o n gen  
g iver  o g  Lan det  tager  ved, men efter den l .ov 
skal Lan det demmes og rettes.

2) D en Lov, som K o n g e n  g iver  o g  alt L an d  tag er  
ved, den m aa han ikke  ophæ ve eller forandre, 
uden han handler aabenbarlig  mod G ud (eller: 
uden Loven aabenbart strider mod Guds).

3) D e t  hører til K o n g e s  o g  H øvdings E m b e d e  at 
gjemme D om  o g  gjøre R e t  og  frelse dem, som 
tvinges med Vold, saasom Enker, væ rgeløse Born. 
Pilgrimme, udenlandske M æ nd o g  fattige  Folk. 
dem gaar der tiest V o ld  over. (Jfr. Er. sj. I .

IH. 5 3 0
4) D e t  hører fremdeles til K o n g e n s  E m bed e at 

strafFe Forbrydere, der ik k e  ville leve rettelig, 
fordi idet han si/affer eller dræ ber Misgjernings- 
mændene, da er han G u d s Tjenestem and o g  L o 
vens „gæ slæ  m an -i. (Jfr. J. L . II. 88.)

5) L igesom  den hellige K i r k e  styres med P a v e  og  
Bisp, saaledes skal hvert Lan d  styres o g  væ rges 
a f  K o n g e n  og hans Em bedsm ænd (reetter).

5) A lle ,  som bo i K o n g en s Land, ere sk y ld ig e  at 
væ re ham hørige o g  lyd ige  o g  til T jeneste.

7) K o n g e n  er til G jengjæ ld  p ligt ig  at skaffe  dem  
alle Fred.

8) K o n g en  o g  verdslige M agth avere  skulle  erindre, at 
med den M agt, G u d  g a v  dem i denne V erden, 
g a v  han dem sam tidig sin hellige K i r k e  at 
værge.
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q) E nd blive K o n g e n  o g  H øv din g er  forsøm m elige 
o g  partiske  o g  væ rg e  ik k e  saa; som R e t  er, da 
skulle  de p a a  D o m m e d a g  sv are  til, at K irk e n s  
E relse  o g  L an dets  E red  form indskes i deres Tid.

Eørst er det paafaldende, at sam tlige  disse S æ t 
ninger lumdle om K o n g e n s  R etssti ll ing , thi en pro- 
vindsiel L o v b o g s  E orta le  syn es at væ re et n o g et  un
derligt  S te d  til at udvikle  K o n g e m a g te n s  Betydning. 
M an k u n d e imidlertid ville paastaa, at der kun er 
T a le  0111 K o n g e m a g te n s  B e ty d n in g  for vedkom m ende 
„ L a n d ‘‘ o : ik k e  D anm ark, men Jylland, idet man hen
viste til. at U d tr y k k e t  I.and i hin T id  jæ vn lig  b ru g 
tes om Provindserne. N aar  det f. Ex. hed der, at 
In gen m aa dømme mod den Lov, som K o n g e n  g iver  
o g  L an d et  (eller alt Land) tag e r  ved, saa var  der her
med kun s ig tet  til L ov e,  g iv n e  a f  K o n g e n  o g  san k
tionerede a f  vedkom m ende Lan dsdel (I. E. Larsen S. 
S k r .  1 . i. 2051, for hvis L ovom raad e L oven  var givet, 
men ik k e  til almindelige, for hele I.andet g jældende 
L ov e,  R ig s lo v e .  D enne M en in g  m odsiges imidlertid 
ved den ovennævnte 5 te Sæ tning, thi det er klart, at 
l igesom  „den h ellige  K i r k e “ b e ty d e r  hele det ka- 
tholske K irk esam fu n d , saaledes kan „h vert  L a n d “ kun 
b e ty d e  R ig e t ,  D a n m a rk s  R ig e .  M en er „ L a n d “ paa  
dette  S ted  bru gt  i B etydn in gen  a f  R ig e ,  m aa man 
an tage,  at det p aa  de andre Sted er  i F ortalen  er 
b ru g t  p a a  sam m e M aade. In gen vil da  heller kunne 
gjen nem læ se de ovennæ vnte S æ tn in g er  uden at faa  et 
bestemt In d tryk  af, at her  om handles R e t s r e g le r  for 
K o n g e m a g te n s  Sti l l in g  i R i g e t  o g  overfor I n d b y g 
g ern e  i A lm in delighed .

A t  F orta len  til en provindsiel L o v b o g  skulde 
indeholde en R æ k k e  saa  v ig t ig e  R etssæ tn in ger  om 
K o n g e m a g te n s  S til l in g  i R ig e t ,  er som sa g t  mindre 
rim eligt, men F ork la rin g e n , a f  dette F a k tu m  l ig g e r  i, 
a t  F orta len  er en In dled ning  ik k e  blot til J. L., men 
til l ige til den i den j y d s k e  L o v b o g  sk revne „ L o g h ‘\
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Fortalen frem hæver jo  i tredie D el u d tr y k k e lig  F o r
bindelsen mellem L ov b o gen  o g  Loven. Men denne 
Lov, W ald em ars L og h , L e g e s  W ald em ari,  er jo  netop 
en Grundlov, en R ig slov ,  g jæ ldende for hele R i g e t  
og indeholdende Bestemmelser, vedrørende forskjellige 
Grene a f  den offentlige R e t ,  især o gsaa  R e g le r  om 
K on gen s o g  Folkets gjensidige R e tt ig h e d e r ,  o g  som 
Indledning til en saadan L o v  ere de anforte R etss.ct-  
ninger fuldkommen paa  deres Plads, de danne en dog  
e t  nødvendigt Supplem ent til Loven, der jo kun inde
holder Detailbestemmelser, men ikke  alm indelige le
dende Grundsætninger om den lovgivende, udøvende 
og dømmende Magt. D e  foran nævnte R otssætnin- 
g er  indeholde derimod en for tle T ider  fortrinlig U d
vikling a f  K ongem agtens Stilling, man kan endog, som 
vi senere skulle se, skjælne mellem den lovgivende, den 
udøvende og den dømmende M agt. Forinden vi d er
for g aa  over til at behandle L e g e s  W aldem ari, m aa de 
ovennævi»te Sætninger, der danne en Indledning til 
denne Lov, gjennemgaaes. D e t  rette Blik paa  B e 
tydningen a f  de her givne R e g le r  vil imidlertid ikke  
kunne opnaaes, uden at det i al K o rth e d  angives, 
hvorledes K o n ged øm m et paa denne Tid havde udvik
let sig i Udlandet. I-Ielst skulde vi selvfølgelig  tillige 
vide, hvilken U dvikling K o n g edøm m et o g  Forfatnin
gen tidligere havde gjen n em gaaet  her i Landet, men 
med Undtagelse a f  spredte T ræ k , er denne U d v ik l in g  
os ubekjendt. J. L .s  Fortale er det første Sted , hvor 
vi finde den danske K o n g e m a g t  o g  D anm ark s F o r fa t
ning udførlig omhandlet, den o g  V a ldem ars  L o v  er 
U dgan gspunktet for Undersøgelser, som ik k e  blot 
indskrænke sig  til Hypotheser. En S am m en lign in g  
med D an m ark s ældre Forfatning er altsaa  u delukket,  
men udenlandske Paralleler ville aabne B l ik k e t  for 
B etydn ingen a f  Fortalen o g  a f  V a ldem ars  L ov .
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£ i?. (Fortsættelse.) Paralleler fr a  Udlandet.

Den Forfatter,  der skarpest  har paavist, hvor
ledes det oprindelige germ aniske K o n g edø m m e under 
Paavirkn in g  a f  kanonisk R e t  og  R o m e rre t  efterhaan- 
den omformedes, er vistnok G u i z o t  (Histoire de la 
civilisation en Europe. Mist. des origines du gouver- 
nem, ruprcsentatif). Som  et karakteristisk  T r æ k ,  der 
er ejendom m elig  for K on g edøm m et,  nævner han dets 
Højelighed, dets E vn e til at lem pe sig  efter en M æ ngde 
l'orskjellige Forhold. Man g jen n em gaar  K o n g e d ø m 
mets Historie i E uropa fra det 5te til det i2 te A a r h u n -  
drede og  viser, at der har væ ret 3 forskjellige A rte r  
a f  K o n ged øm m e, nemlig hvad man kunde kalde det 
barbariske, det romerske o g  det theokratiske K o n g e 
domme. D e t  barbariske K o n g ed ø m m es K a ra k te r 
m æ rke bestaar væ sentlig  i, at K on gen , som ' kun er 
en K rig shø v din g ,  væ lges a f  en D e l  Vaabenfæller, der 
overd ra g e  M agten  til ham, fordi han anses for den 
tappreste. M ed Lan dets  indre Styre lse  have disse 
K o n g e r  oprindelig Intet at g jøre , der hersker det 
mest udstrakte S e lv styre  i mindre K redse, uden R ig s-  
love, uden R igsdom sto le  o g  uden Centraladmini
stration. Sin diametrale Modsætning har dette K o n g e 
døm m e i det romerske eller „k e jser lig e“ K ongedom m e. 
D e tte  er faktisk  i Besiddelse a f  en despotisk Magt, 
fordi det er A r v t a g e r  til det rom erske F o lk s  uind
sk ræ n k ed e  M agt. D e t  theokratiske K o n g e d ø m m e  viser 
s ig  derimod atter i en n y  S k ik k e ls e ;  det har ingen 
jord isk  B egrun d else ,  P'yrsten er ikke Statsm agtens 
R ep ræ sen tant, men G u d s Billede, hans Stedfortræder 
og Befuldm æ gtigede. M ag ten  komm er til ham  fra 
oven, hvorimod den under det „kejserlige“ K o n g e 
døm m e var  stegen  nedenfra opad. D e t  er en S e lv
følge, at Gejstligheden som F ortolker a f  G uds Ord
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spiller en stor Rolle under dette K o n g e d ø m m e .  Guizot 
viser nu videre, hvorledes de tre S la g s  K o n g e d ø m m e r  
fra Midten a f  det Sde til Midten a f  det 9de A a rh u n -  
drede aflaste hinanden o g  forenedes paa  en nitrrkuliir 
Maade, men efter L u d v ig  den From m es D ød  ' 840 
forsvinde de tre hidtil kjendte S la g s  K o n g e d ø m m e r  i 
den Opløsning, hvori E uropa syn k er  hen, o g  et nyt 
K ongedøm m e, det teudale, b e g y n d e r  at vise sig. Efter 
Theorien skulde K o n g e n  her va>re Len sh errern es 1 .ens- 
herre, han skulde være det Baand, tier holdt Staten  
sammen, men i V irkelighed en vare Lensherrerne  i det 
10de og 11te A arhun drede u afh æ n g ig e  a f  K o n g e n ,  og  
K on g em agten  er næsten sunken ned til et S vm bol.  
I det 12te A arhun drede b eg yn d er  der at indtræde en 
Forandring heri, man hører oftere tale om K o n g e n ,  og  
hans Indflydelse trænger frem til Steder, hvor den for 
ikke havde virket. U ndersøger man imidlertid hans 
R e t  hertil, gjenkjender man ingen a f  de A d kom ster ,  
i K r a f t  af hvilke K o n g e n s  M ag t  hidtil havde plejet 
at gjøre sig  gjældende. D et er ik k e  som K ejseren s  
A rvin g, eller i K ra f t  a f  et V a lg ,  eller som en U d 
strømning fra den guddom m elige M ag t.  En n y  B e 
standdel, et hidtil ukjendt P ræ g  viser sig  i K o n g e 
dømmet, et nyt K ongedøm m e begynder.

Samfundet var paa den Tid  i en stor Uorden, et 
B y tte  for idelige Voldsom heder, uden noget M iddel 
til at gjenoprette Orden o g  Enhed. I denne Nød tog  
man da sin Tilflugt til K o n g e n ,  „han opfordredes til 
at tage sig  a f  A nliggen der, som ik k e  um iddelbart 
vedkom  ham, og  han fremtraadte som B e s k y tte r  a f  
den offentlige Orden, som M ægler, som den, der a f
hjælper F'orurettelser“ . D e tte  P ræ g  b e g y n d e r  K o n g e 
dømmet at an tage  i F ra n k rig  under L u d v ig  den 
T y k k e  (110 8 -  37). Man bem æ rker for første G a n g  en 
g an ske  vist ufuldstændig Forestiling  ,.om en offentlig  
M agt, der er u afh æ n g ig  a f  de Sam fundet beherskende 
lokale M agter, opfordret til at vise R e t fæ rd ig h e d  mod



9i

dem, der ikke kunne forskaffe s ig  den ved s æ d v an 
lige M idler“ , Forestillingen om ,e n  høj Ø v r ig h e d sp e r
son, hvis væsentligste Sæ rkjen de b estaar  i at v e d lig e 
holde o g  gjenoprette Freden, b e s k y tte  de S v a g e  og 
fælde Dom  i Stridigheder, som Ingen har kunnet af- 
g jø re 11. ,,Under dette aldeles nye Sæ rk jen d e  viser 
K o n g edøm m et fra det 12te A arh u n dred e  at regn e s ig  
i Jiuropa o g  navnlig i F ran krig . D e t  udøver ik k e  sit 
Herredøm m e som barbarisk, religiøst eller kejserligt  
K o n g edø m m e, tlet besidder kun en indskrænket, ufuld
stændig, tilfældig M yn dighed, paa en M aad e M y n d ig 
hed som, —  je g  kjender ingen nøjagtigere  B etegn else
- , I .andets Storfredsdom mer". „D ette  n ye  K o n g e d ø m 
mes sande K a ra k le r m æ rk e  er for at g jen tag e  det. 
at" tlet er den offentlige Ordens, den almindelige 
K u lfæ rd igh ed s ,  det fælles Bedstes Form ynder o g  B e 
s k y t te r ,  en høj Ø vrighedspost,  Samfundets^ M idt
punkt o g  Foreningspunkt."

D e  ovennævnte Y ttr in g e r  a f  Guizot ville vise, 
hvor nøje den K arakterist ik , som i J. L.s F'ortale fin
des a f  K o n ged ø m m ets  Væ sen, passer med den K a 
rakter,  som dette efter hans M ening havde begyndt 
at a n tag e  i E uropa siden Midten a f  det 12te A a rh u n 
drede. D e  ovenfor under 3— 7 anførte Sætninger a f  
F'ortalen g a a  jo  netop ud paa  at indsætte K o n g en  
som en S la g s  Storfredsdommer, saaledes at endog det 
at skaffe  Fred  i L an d et  i den G rad  er K o n g en s H oved
op gave ,  at hans M a g t  eg en tlig  udelukkende beror 
p aa  O pfyldelsen a f  denne Pligt. M en Guizot har iøv- 
r ig t  ik k e  R e t  i sin Paastand om, at denne Stilling 
som F'redsvogter, som B e s k y tte r  a f  L o v  o g  Orden og 
som V æ r g e  for S v a g e  skulde væ re noget g an ske  nyt, 
som først er frem komm en i det 12te Aarhundrede. 
D e t  er  r igtigt, at i F"rankrig træder denne Stilling som 
F re d s v o g te r  i dette A a rh u n d red e  kraftigere  frem, 
efter at T id ern es U gu n s t  i lan g  T id  har sat K o n g e 
m ag ten  udé a f  Stand  til at løse denne D el a f  sin Op-



gave, men Forestillingen om, at det er K o n g e n s  sæ r
lige P ligt  at bevare Freden i I.andet o g  b e s k y tte  
Forældreløse, S v a g e  og  F att ige ,  er lan gt  ældre. Det 
er i V irkeligheden den første o g  v ig i ig ste  O p g a ve ,  
der under Paavirkning dels a f  rom erretlige, dels a f  
kristelige Grundsætninger t il læ gges  eller indpodes i 
tlet barbariske K o n g e d ø m m e , o g  hvorved dette  faar 
et andet Hverv end det,  der oprindelig  var dets 
eneste, Omsorgen for Krigsvæ senet.

Grundlaget for det europæ iske K o n g e d ø m m e  i 
nyere Forstand læ gg es under Frankernes Herredøm m e 
i Frankrig. D e t  barbariske (germaniske) K o n g e 
dømme paavirkes her a f  de to Faktorer, der luive skabt 
det moderne K ongedøm m e, nemlig a f  rom erske Ideer 
og a f  Kristendommen. F ra  den første S ide tilføres 
der K ongedøm m et en langt større M ag t  og  g iv e s  der 
det et langt større O m r a a d e , end det germ aniske  
Kongedømme nogensinde havde kjendt; fra den Side 
kommer B eg reb et  om U ndersaatlern es l .y d ig h e d sp lig t  
mod K on gen , et B egreb, der udenfor K r ig s forh o ld  er 
ganske fremrried for Germanerne, men fra den Side 
kommer ogsaa K r a v e t  til K o n g ed ø m m et om at tage  
s ig  a f  en M ængde Ting, som tidligere vare dette 
uvedkommende. Kristendom m en eller rettere den 
katholske K lerus præ diker ogsaa L y d ig h e d  mod Ø v
righeden o g  sæ rlig  mod K o n g e n  som G uds verdslige 
Tjener, den vil altsaa o gsaa  tildele K o n g e n  en M a g t 
fuldkommenhed, men denne skal udøves i O verens
stemmelse med kristelige Grundsætninger. D e t  er 
Kristendommen, der først raaber paa  Fred  i Landet, 
o g  det skyldes denne, at K o n g e n  ide lig  m aa love at 
beskytte  de Væ rgeløse. F ra  en tredie S id e  virke/ 
endelig de nedarvede germ aniske Forestill inger om 
Folkefrihed^ o g  under disse forskjellige P aavirkn in ger  
svinger K o n g em ag ten  til forskjellige S id er  under 
M erovin gem es Herredømme i Frankrig.

W a i t z  (Deusche V erfassungsgeschichte  II. 28 flg.)
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frem hæ ver denne K o n g e m a g te n s  U d v ik l in g  under Mero- 
vingerne. „I Folket  lever R etten , men det er K o n g e n s  
O p g a v e  at opretholde o g  b eskytte  denn e“ , en Sæ tning-, 
der  g a n s k e  stemmer med den A n sku else ,  der  kom m er 
til Orde i J. L .s  Fortale (Jfr. o gsaa  W i l  d a :  Strafrecht 
der G erm an en 222). D e t  frem hæ ves, hvorledes man 
allerede under M erovingerne kom  bort fra det g am le  
Se lvstyre, o g  hvorledes kgl. Em bedsm æ nd istedetfor 
overtog  Administrationen, udrustede med Delegation 
a f  den kgl. M yndighed. Dennes G rundvold  er den 
dømmende M agt, som nu tilkom mer K o n g en , saaledes 
at al D om sm agt betragtes som delegeret  fra ham. 
K o n g e n  skal sørge for R e t  o g  Fred , 0 g  i den A n l e d 
ning er den tvingende M yn digh ed, som før tilkom 
l''olket, g a a e t  over til ham (W aitz. S. 407). Som  man 
s>:r, er dette lignende T a n k e r  som dem, der findes i 
fo r ta le n  til J. i... V ed  Affattelsen a f  Provindslovene 
(dictare legem) har K o n g e n  nu en vig tig  O pgave, 
som han paa sin Side dog i R e g le n  overlader til en
kelte ansete Mænd. „Theodoricus rex Francorum eligit 
viros sapientes. qui in regno suo legibus antiquis eru- 
diti erant. Ipse autem dictante jussit conscribere 
legem  Francorum , Allam annorum  etc. . . . secundum 
consvetudinem suam addiditque quæ addenda erant, 
et improvisa et incomposita in melius reformavit (Waitz
II, 590). D ette  er, som det vil erindres, gan ske  den 
sam m e F re m g a n g s m a a d e , som V ald em ar II brugte 
ved A ffatte lsen  a f  J. L.

M en det er dog  først ved at betragte  den K a 
rakter, som K a r l  den Stores o g  hans Efterfølgeres 
I le r s k e r m a g t  har, at vi levende mindes om de stats
retlige M axim er,  som findes i J. L . ’s Fortale. F ra  
K a r ls  T id  kan man i T ydsk lan d, F ran krig  o g  England 
spore U dvik lin gen  a f  de Ideer, der hos os træde frem 
under Valdem arerne, uden at det nu lader s ig  oplyse, 
om S a g e n  forholder s ig  saaledes, at disse statsretlige 
S æ tn in g e r  have bru gt  en T id  a f  c. 400 A a r  til fuld
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stændig at trænge igjennem i det danske, saa sent 
udviklede Samfund, eller om Grunden til, at vi først 
nu mode disse Ideer i D anm ark, l ig ger  i den O m stæ n 
dighed. at vi ikke have tidligere T id ers  .. H aandfæst- 
n in g e r 1, hvori U dviklingen a f  disse Ideer kund e have 
været sporet.

E t a f  H ovedpunkterne i ] .ovens Fortale er, at 
den uden i mindste M aad e at tale om Folkets V a lg  
a f  K o n g en  opfatter ham som „G uds Tjenestem and 
et Begreb, der paa en ejendomm elig  fyn d ig  M aade 
u dtrykker Tidens ledende G rundsætninger for B eg run 
delse a f  al Statsm agt, nemlig Th eokrati  o g  Feudalitet; 
men det samme udtales allerede under K a r l  den Store 
i lignende Ord (W aitz III, iq8>. D e r  tales saaledes 
oftere om „regni a D eo nobis concessi-. Skriben tern e 
taie om K on gedøm m et som et Em bede, indsai a f  Gud. 
ganske som J. L., og  de undlade ikke, som Fortalen, 
at indskjærpe de med Em bedet forbundne Pligter. 
Men ogsaa det andet Hovedprincip i Fortalen: Under- 
saatternes L yd igh ed sp lig t  mod K o n g e n ,  ogsaa  detle  
gjenfindes først i sin fulde Skarphed  anerkjendt under 
K a r l  den Store: ..Constat regalem  potestatem omnibus 
sibi subjectis secundum æquitatis ordinem consultum 
ferre debere; et idcirco oportet ut omnes subjecta 
fideliter et utiliter atque obedienter eidem pareant 
potestati-1 (W aitz III, 271). S en ere,  naar V a ldem ars  
L ov  omhandles, skulle vi se. at de kgl. B efa lin ger  her 
gan ske som under K a r ls  R e g e r in g  fik en ik k e  hidtil 
kjendt R e ts k ra ft  derved, at O vertrædelse a f  dem blev 
b elagt med Straf, o g  at deres O m raade b e ty d e lig  ud
videdes. —  Fremdeles indskærpes det under K a r l  den 
Store, at det er K o n g e n s  gan ske  sæ rlige O p g a v e  at 
sikkre Freden og at beskytte  K irk en , Enker, F ader- 
løse og  S v a g e :  Capit. A g u is gr .  802, c. 5. U t  s. ecclesiis 
D e i neque viduis neque orphanis neque peregrinis 
fraudem vel rapinam quis facere præsumat, quia ipse 
d. imperator . . . eorum et protector et defensor
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esse constitutus est. Capit. Baj. 803, c. 18: U t pau- 
peres, orfani et viduæ et ecclesiæ D ei pacem  habeant 
i Wait/. I l l ,  279, VI, 376). D ette  er jo netop de samme 
( )pgaver, som Fortalen p a a læ g g e r  K o n g e n  i hans E m 
bede som Guds Tjenestemand.

D et var endvidere en a f  K a r ls  O p g a v e r  at søge 
at skabri en R ig slov g iv n in g  ved Siden a f  o g  over de 
for hver Nation særskilt gjæ ldende L ove. Han ud
førte dette gjennem de saakaklte  Capitularier, o g  om 
disses Udstedelse benyttes det samme U d t r y k  som 
det, Chron. Siall. benytter om V aldem ars  Givelse af 
..Loven", nemlig :.prom ulgare“ . Om en noget senere 
T id  hedder det hos Hincmar: R e g io  ministerio cum 
consilio fideliuvn suorum secundum morem predeces- 
Mirum ac progenitorum suorum leges paci ecclesiæ et 
regni soliditati congruas promulgavit. Disse L ov e  
affaitedes altsaa som Valdem ars L ov  cum consilio 
fidelium. Gjaldt det derimod ikke R igslovgivning, 
mon om at ændre eller forøge de enkelte F o lk j 'o g  
Stam m ers R e t ,  saa var F rem gangsm aaden en anden 
( W'ailz LII. 507), saa udtalte Forsamlingen, hvad der 
var R e t  som en V is m a n d , man spørger til R aads, 
medens O ptegnelsen a f  Loven d o g  foregik  efter K o n 
gens B efaling  o g  under hans Tilsyn. P aa  denne Maade 
fo regik  Giveisen a f  J. L. ifølge Historieskrivernes og 
Fortalens V id n esb yrd ;  V a ldem ar har ikke  uden videre 
g iv e t  denne Lov, men han „lod skrive denne B o g “ og 
satte den først i K r a f t  ved en L o v ,  hvortil F o lk et  
g a v  sit S a m ty k k e .

D e t  var  endvidere almindeligt, at Capitularierne, 
R ig s lo v e n e ,  skreves i Folkeretterne, i de provindsielle 
L o v b ø g e r :  C ap itu la ,  quæ dominus K aro lu s  magnus 
imp. jussit scribere (A .  802) in' consilio suo et jussit 
ponere inter alias leges. Capitula, quæ in L e g e  Sa- 
lica addere jussit (W aitz  III, 506. Eichhorn: D eutsche 
Staats  u. R ech tsgescli .  § 143). G anske paa  samme 
M a a d e  h a v e  vi set, at V a ld e m a r  lod sin „ L o v “ skrive



i den jyd sk e  L o v b o g ;  Indholdet a f  denne l .o v  minder 
da ogsaa i høj Grad om K a r ls  C.apitularier.

Man kunde sige, at det i o g  for s ig  jo  var g an sk e  
naturligt, om D anm arks statsretlige Forhold i det 
13de A arhundrede mindede om K a rl  den Stores  Tid, 
thi Danm arks U dvikling stod flere A a rh u n d red er  til
bage for de mere fremskredne europæ iske L an d e  d er
ved , at Kristendom m en først saa m eget senere ind
førtes og  først langsomt fik Indflydelse her. ,.Det 
barbariske K o n g e d ø m m e 1- m aa have hersket her i 
m ange Tider, efterat K o n g e m a g te n  i F u ro p a  var om
dannet under Kristendomm ens P aavirknin g. T iden 
før Valdem arerne kunde sammenstilles med Mero- 
vingernes Herredømme i Gallien som den T i d , da 
D anske o g  F ran ker  først kom under P aavirk n in g  a f 
Hierarkiet. R esultatet  a f  denne P aavirkn in g  paa b e 
slægtede germ aniske Stam m er maatte blive omtrent 
det samme, og  det var derfor naturligt, at Y ald e-  
marernes Tid minder om K a r l  den Stores, b e g g e  an
give det foreløbige R esu lta t  a f  H ierarkiets Befæstelse 
og  Indvirkning paa et barbarisk K ongedøm m e. Men 
et saadant R æ sonnem ent vilde ikke  være rigtigt. 
Hvis det var saa. at T yd sklan d  o g  F ran krig  fra det 
gde til det 13de A arh u n dred e fremviste en omfattende 
R igslovgivning, der indforer nye  ̂ Principper o g  S y n s 
punkter i S tatsstyre isen , o g  hvis man i Fortalen kun 
fandt de gam le Grundsætninger fra K a r l  den Stores 
T id ,  men ikke  de nyere Principper, saa kunde hin 
Paastand være beføjet; men det er i V irk e lig h ed en  
kun en m eget fattig R ig slov givn in g ,  der i U dlandet 
findes efter K a r l  den Stores Tid. D e n , der (hos 
P e r t z :  Monumenta II. E i c h h o r n :  D eutsche R e c h ts -
u. Staatsgesch. § 267) vil g jen n em g aa , hvad der a f  
R ig s lo v e  findes fra 9de til 13de A arh u n dred es  B e g y n 
delse, vil finde bekræftet, at disse A arh u n d red ers  utro
lig  m agre L ov sto f  væsentlig kun er en G jen tage lse  a f  
g am le  kjendte Principper, o g  det er tilsyneladende

g 6
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rigtigt,  hvad en Forfatter  b em æ rker  i 1187 i A n le d 
ning a f  K ejser  Frederik  I ’s „L an d efred “ (Eichhorn 
§ 262 Anm.): „. . . Ouas literas A llem ann i usque in 
præsens Friedebrief, id est litteras pacis, vocant, nec 
aliis legibus utuntur tanquam gens agrestis indomita,“ 
thi de forskjellige K e jse re s  Bestem m elser forat sikkre 
1‘ reden i Lan det ere virkelig  de eneste R ig s lo v e  a f  
V ig tig h e d ,  som man kan finde. M en a f  denne M a g e r 
hed i den skrevne R e t  m aa man ikke  lade sig  vild
lede, thi ad Sæ dvanens mere skjulte V ej  virkede der 
liere Faktorer  i hine fire A arh u n dred er  ind paa  K o n g e 
dømmet o g  paa Staten, saaledes at det europæiske 
K o n g ed ø m m e i det 13de A arhun drede ingenlunde er 
identisk med K a r l  den Stores.

Iuhvert a f  de forskjellige K o n g ed ø m m er, som 
Ciuizot nævner, stotter sig  til en særlig Lovgivning. 
D e t  barbariske K o ng ed øm m e har de gam le F o lk e
retter, det kejserlige Rom erretten, det gejstlige den 
kanoniske R e t ,  det feudale Lensretten. Det, der nu 
sk er  efter K a r l  den Stores Tid, er en U dvikling  a f  de 
to sidstnævnte R etssy stem er  o g  en ny Fremdragelse 
a f  R om erretten. H erved omskabtes Samfundet og  med 
det se lv fø lgelig  ogsaa  K o n g em ag ten . For den offent
lige  R e t  blev R om erret ,  kanonisk R e t  o g  Lensret af 
afgjørende B etyd n in g  o g  man begyndte allerede at 
kunne spore deres Indvirkning paa Privatretten, paa 
de g am le  Folkeretter.

D e t  vilde derfor ikke betyde  saa meget, selv om 
F orta len  til J. L . ikke  indeholdt S p o r  a f  de i det 
13de A a rh u n d red e  moderne europæ iske Id e e r ,  thi i 
U dlandets L ov givn in g  sporedes disse jo saa g od t  som 
heller  ikke, men da J. L . ’s Fortale  aabenbart vil g ive 
en U d v ik l in g  at K o n g e d ø m m e ts  O p g a ve  i A lm in d e
lighed, kan det dog  formodes, at hvis her intet Spor 
findes af Indvirkning fra fremmed R e t ,  saa  m aa D an 
m arks offentlige R e t  indtil det 13de A arhun dred e have 
udvik le t  s ig  uden P aavirkn in g  a f  disse fremmede Ele-

L u d v i g  H o l b e r g :  K o n g  Va l de i nnr s  Lov.  7
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menter. A t  dette skulde h ave  væ ret T i l fæ ld e t,  er 
imidlertid ikke  rimeligt, naar H ensyn tag es  til, at 
Datidens ledende Statsmænd i R e g le n  tilhorte den 
gejstlige Stand. Gejstligheden, som den G a n g  o gsaa  
repræsenterede L o v k y n d ig h e d e n , var jo  her i D a n 
mark før det 13de A arh u n d red e  ofte a f  fremmed Iler-  
komst o g  det er bekjendt at selv vore indfødte G e js t 
lige i R e g le n  havde studeret i Udlandet ved Skolerne  
i B o logn a  og i Paris*),  hvorfor de vare vel bekjendte 
med den dér docerede fremmede R e t .

A t  nu Forfatteren til J. L . ’s F ortale  noje har kjendt 
den kanoniske R e t ,  vil være klart  a f  hvad ovenfor 
herom er anført. Denne R e t  har væ ret hans H ov ed 
kilde ved Fremstillingen a f  K o n g em ag ten s  Vsrsen og 
O pgave, saaledes som dette nu i E n kelthed erne skal 
nærmere paavises; men det vil tillige vise sig, især 
naar ogsaa  V aldem ars L o v  g je n n e m g a a e s , at baade 
R om erret  og  Lensret have indvirket paa  D a n m a rk s  
offentlige R e t  og  bidraget til at g ive  denne den S k i k 
kelse, som møder os i V a ldem ars Lov.

p. D anske og frem m ede Principper i  Henseende t il  
Ordningen a f  den ndovende, lovgivende og dämmende

A lagt.

Først og  fremmest m aa det H ovedspørgsm aal b e 
svares: hvorpaa o g  hvorledes begrunder F'ortalen 
Statsm agtens og K o n g e m ag te n s  Oprindelse o g  deres 
Beføjelse til at herske over U n d e rs a atte rn e , o g  hvor
ledes besvares i Udlandet sam tid ig  de sam m e Spørgs- 
maal?

H vad nu, for at tag e  de sidste S p orgsm aal først, 
U dlandet angaar, da er det Land, hvor man kan vente

*) I Helmolds Slavckronike firniss den bckjcndlc Yltring om de 
Danskes Studier i Paris, hvor det udtrykkelig fremhrcvcs . . . 
boni dccretistrc scu legis lx  comprobantur (Pontoppid.m 1, 521)-



at finde Højdepunktet a f  T idens statsretlige  O pfattelse 
o g  Doktrinei^ selvfølgelig  T y d  s k  l a n d  i dets F orbin
delse med „det hellige rom erske R i g e “ o g  med P a v e 
m agten. Man vil nu i A lm in delig hed  finde anført, 
at T yd sk lan d s offentlige R e t  i denne P eriod e paa- 
virkes a f  to System er, der ofte opfattes som forskjel- 
l ig e:  det hierarkisk System  o g  Lenssystem et. E i c h 
h o r n  (R.  & St. G esch § 2861- har imidlertid med 
fuldkommen F'øje gjort g jældende. at man ik k e  kan 
sæ tte disse to S y s te m e r  mod hinanden som forskjel- 
lige. D e  ere i Virkeligheden uopløselig^ sam m en 
kn yttede  paa  denne T id ,  thi K leresiets  H erredøm m e 
er baseret paa et fuldstændigt gejstligt F'eudalsystem, 
i hvilket P aven  er Lensherre, E rkebisp er o g  B isp er  
ile større o g  Præsterne de mindre Vasaller. Den 
feudal-klerikale Begrundelse a f  Statsmagten, som paa 
denne Tid er gjældende, er følgende:

K ristenheden, til hvilken efter Guds Bestemmelse 
alle F o lk  skulle høre, er et Hele, en Enhed, og til 
dennes V elfæ rd  har G ud  selv betroet (forlenet) M ag 
ten til at skaffe Fred, Lov og R e t  til visse bestemte 
Personer. Heri er baade den gejstlige og  den verds
lige  O pfattelse enige. Men da denne Magt, hvormed 
(■i-ud saaledes forlener visse Personer, er a f  dobbelt 
Ar t :  en g e js t l ig  o g  en verdslig, saa  kunde det forud
ses, at der let vilde kunne opstaa Strid mellem G e js t
lige o g  V erd sl ig e  om hvis Magt, der skulde væ re den 
fremherskende, o g  at dette skete er belcjendt nok. 
S a a re  karakteristisk  for Tiden er det, at hele Spørgs- 
m aalet om Statsm agtens o g  K irk en s  Beføjelser og 
indbyrdes Stil ling  skal afgjøres efter et Skriftsprog, 
nem lig  Luc. E van g. X X I I .  38. A t  illi dixerunt: D o 
mine ecce duo gladii hie. A t  ille dixit iis, satis est. 
H e rp a a  støttes den berømte T heori om de to S væ rd: 
g lad ius spiritualis og  gladius materialis (Const. Fre- 
derici II  a f  1215,  foran S id e  85); men medens den 
g e js t lige  Theori  g ik  ud paa at b e g g e  Svæ rd  vare

7*
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overgivne til Paven, saaledes at han igjen forlenede 
K ejseren  med det verdslige Svæ rd, g ik  den verdslige  
Theori ud paa, at G ud um iddelbart forlenede K e jse re n  
med Svæ rdet,  og  at K ejserkron ingen ved P av e n  kun 
var en sym bolsk H andling, men ik k e  betød, at K e j 
seren var Pavens Lensmand. N aar  Striden, som ofte 
var Tilfældet, standsede mellem K e js e r  o g  P ave, ind
skræ nkede man sig  til at lade Striden om S v æ rd en e  
staa hen, idet man nøjedes med at indskjæ rpe, at det 
var en P lig t  for det verdslige S v æ rd  at h jæ lpe det 
gejst lige , ligesom omvendt P av e m ag te n  burde under
støtte Statsm agten i H ævdelse a f  L o v  o g  R e t  ved at 
lade gejstlige Straffe g a a  jævnsides med de verdslige. 
D e to bekjendte Steder a f  S ach sen spiege l  *) o g  S c h w a 
benspiegel ere vel ikke  klare, navnlig  ik k e  S a c h 
senspiegel, hvorfor ogsaa  Kichhorn 286) o g  andre 
Forfattere have været i m egen Tvi vl  0111 de to Kets-  
bøgers Opfattelse a f  Forholdet mellem de to Sv æ rd ; 
men der kan dog formentlig ik k e  væ re T v iv l  om, at 
i alt Fald  Schw abenspiege l  indeholder en k lar  o g  
utvetyd ig  Anerkjendelse  a f  at K ejseren  kun har  den 
verdslige M a g t  til Len a f P a v e n , medens S a ch s e n 
spiegel nærmest synes at repræsentere en Tid, da der 
var Fred mellem K e js e r  o g  P a v e ,  hvorfor Forh old et  
mellem dem er holdt i en vis Uklarhed, saaledes at

*) S a c h s .  L a n d r c c h t  I, i.  Tvei swert lit "Ot in ertrike to bcs- 
cennene de kristenheit. Dcmc Pavese is ok gesat to ridonc to 
bescedener tiet up cneme blanken perde unde kciser sal imc den 
stegerip balden dur dat de sadel nicht ne winde. Dit is de be* 
teknissc. svat demc pavese widersta, dat he mit geistlikeme rechte 
nicht gedvingen ne mach, dat it de kciser mit wertlikem rechte 
dvinge deme pavesc gehorsam to wesene. So sol ok de geistlike 
gewalt hclpen demc wertliken rechte of it is bedarf.
V o r r e d e :  Seid nun got des frides ftlrst ye heisset so liess er 
zwey Schwert aufT ertreich, do er zu himel flir, zu schirm der 
cristenhcyt, dye bevalch got sant Peter beyde eines von welt
lichem gericht, Das andere von geystlichem gericht. Das welt
liche schwert des gerichls, das leyhet der bapst dem kaiser.
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det kun fremhæves, at de indbyrdes bør hjælpe hin
anden. H vor megen U en igh ed, der altsaa end kan 
væ re om F orholdet mellem den verdslige o g  den ge js t
lige M agt, saa er der E n ig h ed  om den Sæ tning, a t  
a l  M a g t  b e s i d d e s  l e n s v i s  f r a  e n  H ø j r e s t a a e n d e  
o g  u d g a a r  i k k e  f r a  e n  O v e r d r a g e l s e  f r a  d e m ,  
d e r  e r e  M a g t e n  u n d e r g i v n e ,  omend disse til en 
vis G rad  kunne have  den Beføjelse at ud p ege  den, 
hvem  M agten skal betroes, o g  omend K o n g e rn e  ikke 
kunne regere vilkaarlig, men kun efter den nedarvede 
Forfatning. (Smlgn. E ichhorn anf. Sted. W a it z  V I ,  1 17).

V en d e  vi os derefter til J. L . ’s Fortale  for at se, 
om de i denne fremsatte Principper stemme med 
hvad der antoges i Udlandet, da vil det strax være 
iøjnefaldende, at Svæ rd-Theorien  ikke  u dtrykk elig  
nævnes i Fortalen *). D er  frem hæves vel i denne baade 
Pavens M a g t  o g  K o n g e n s  M agt, men disse fremstilles 
som gaaen de jævnsides hver paa sit O m raade, idet 
den Parallel d r a g e s , at l igesom  den hellige K ir k e  
styres  med P a v e  o g  B isp , saaledes skal hvert Land 
styres med K o n g e n  o g  hans Em bedsm ænd**). H vad 
det imidlertid navnlig  kom m er an paa, er at læ gge  
M æ rk e  til, at Fortalen bestemt fastholder den ovenfor 
nævnte H ovedsætning, at al verdslig  M ag t  besiddes 
lensvis fra en Højere o g  ikke  beroer paa  en O ver
d ragelse  fra dem , der ere M agten undergivne. D et 
hedder om „the, ther wæræls höfthing e r“ , at ,,met 
thæn wald, ther guth  salde them i thessæ w æ ræ ld “ 
osv., o g  det siges, at K o n g e n s  Straffem ynd ighed  hid
rører fra, at han er „gu z  thianest m an “ paa  Jorden.

*) Dette tyder paa god Forslaaelse mellem Kirken og Kongen. 
Næppe begynder Striden mellem Kristoffer I og Jakob Erlandsen, 
saa have vi ogsaa Sværd-Theorien (S. R. D. V. 597) . . . .  sicut 
duo sint gladii —  siger Erkebispen —  materialis et spiritualis osv.

1 •) Nøjagtig saaledes ordnes Forholdene i Norge mellem Stat og 
Kirke under Hakon III (1202— 4). (Aschelioug: Statsforfatning i 
Norge og Danmark, S. 83).
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Derimod nævnes det ikke med et O rd , at K o n g e n s  
M ag t  eller Statsm agten skulde bero paa  en O ve rd ra 
gelse fra Folkets Side*), ja  det næ vnes ik k e  en gang, 
at K o n g e n  valgtes a f  l- 'olket, lians M ag t udludes fra 
G ud o g  fra ham alene, saaledes at Folket  kun n æ v
nes som deltagende i en enkelt Beføjelse, nem lig  dun 
lovgivende M agt. Men F'ortalen hyld er endvidere* klart 
og  tydeligt  Theorien om, at K o n g e n s  M a g t  ur ham 
f o r l e n e t  u m i d d e l b a r t  a f  G ud**). M agten  ur f o r 
l e n e t  ham , thi der bruges det betegnende U d tryk  
om K o n g e n  at han er G uds Tjenestemand, hvilket netop 
er den danske Oversættelse a f  I ensrettens ,,Ilomo". 
V asal;  F'orleningen er derhos sket u m i d d e l b a r t ,  
ikke gjennem Paven. D er er ikke her T a le  0111 at 
K o n g e n  skal holde Pavens Stigbøjle  og  endnu mindre 
om at han faar Svæ rdet  a f  P a v e n , men der tales 
tværtimod om K o n g e n  som lige saa u a fh æ n g ig  stillet 
umiddelbart under Gud som Paven, o g  om K o n g e n  
som herskende over Landet paa samme M aad e som 
Paven over Kirken-j-). Det indskjærpes kun, at G ud

~) Se derimod fr. 6 Inst. (i - 2 )  Pr. Dig. (1— 4 . Allerede Kong 
Niels skriver sig Dei gratia Rex Danorum. Sulim Danm.'s Hist. 
V.  219.

c *) Samme Theuri hyldede man i Hegyndelsen nf det 15de Aarh. i 
Norge. Aschehoug anf. St. 

y) Innocents I l l ’s Grundsætninger spores aldeles ikke i Fortalen. 
Det hedder f. Kx. i et af hans Breve: Singuli reges habe.it sin
gula regna. Sed Petrus sieul plciitituriine sic et latitudine præeminet 
universis, quia vicarius est illius cujus est terra et plentitudo ejus; 
samt endvidere: Utrumque, tam rcgnum quam saccrdotium insli- 
tulum fuit in populo Dei; sed saccrdotium per ordinalionem divi- 
nnrn, regnum aulem per extorMonem humanam. —  Særdeles inter
essant er det at se Forskjellen mellem Fortalen og Frederik I's 
Forordning af A ar  1152 (Pertz. Mon. II, 89), Det hedder i 
denne F rd .: . • . sacrosanctae matris nostræ Romanæ ecclesix et 
omnibus ecclesiasticis personis promtam cl debitam iustitiam ac 
defensionem cxhibeamur, viduis nc pupillis, et universo populo 
nobis commisso legem et paccm fauamus et conscrvemus. Detle 
c r  aldeles stemmende med Fortalen, men der siges saa videre:
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har givet  K o n g e n  M agten blandt andet o gsaa  for 
at han skal beskytte  den kristne K ir k e ;  men denne 
O p y a v e  er kun en a f  K on g en s F unktion er, O m 
sorg for ,,landens frith“ stilles g an sk e  jævnsides med 
V irksom h eden for „kirkins fre lsæ “. Som  G ud s L en s
mand staar K o n g e n  ham til A n s v a r  for, hvorledes han 
røgter sit „E m b e d e “ . Han skal paa  D o m m e d a g  svare 
til, at Kirkens Frelse o g  I.andels Fred formindskes i 
hans Tid, men om A n sva r  for Paven i hans levende 
L iv e  er der ikke Tale. Den danske K o n g e  sættes 
se lvfølgelig  heller ikke  i nogensomhelst A fh æ n g ig h e d  
a f  den tys k e  K ejser .  D et vil være bekjendt, at denne 
i sin E g en skab  a f  Verdensherskernes Efterfølger vilde 
hæ vde Dominium mundi, saaledes at andre H erskere 
skulde være hans Lensmænd; men de danske K o n g e r  
h ave ingensinde i A lm in delighed  anerkjendt denne 
Fordring.

D e n  M agt, K o n g e n  har fra Gud, behøver imid
lertid ikke at væ re uindskrænket, o g  efter Datidens 
Opfattelse er der endog  intet til Hinder for, at K o n 
gen kan væ lges a f  Folket  paa visse V ilk aa r  og  endda 
kan siges at have  sin M ag t  umiddelbart fra Gud. 
M an var nem lig a f  den A nskuelse, at en saa vanske
l ig  S a g  som et K o n g e v a lg  umulig kunde afgjøres, 
uden at V a lg e t  faldt paa den, hvem G ud før Verdens 
S k a b e ls e  havde bestemt til K o n g e  (W aitz  V I ,  117*).

Cum cniin duo sint quibus principaliter hic mundus regitur, vide
licet auctoritas sacra pontificum et regalis potestas, omnium Christi 
sacerdotum obedientiæ devoti colla submitiere parati sumus. Til 
denne Ydmyghed mod den gejstlige Magt staar Fortalens kraftige 
Ha:vdclse af Kongemagtens Uafhængighed i stærk Modsætning. 
Men saasnart Striden med Gejstligheden begynder her, faar Piben 
en anden L y d , saa hedder det (S. R. D. V. 597) at -spirituale 
præcellet tcmporali« osv.

*) I det 14de Aarhundrede var man derimod kommen aldeles bort 
fra Gud som Kongens Lensherre og havde sat Vælgerne i Guds 
Sted som dem, hvem den sande Proprietet og Overejendomsret 
over Riget tilkom. J. E. Larsen S. Skr. I. 2, 196, Note 3.
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Man maa derfor ikke læ g g e  for m eg et  i Fortalens 
Frem hæ velse a f  at K o n g en s M ag t  stam mer fra G u d ; 
dette forhindrer aldeles ikke. at det danske R i g e  paa  
denne T id  mulig var et V a lg r ig e  (se herom T. li. 
L arsen  I. 2, 104), o g  det forhindrer heller ikke, at 
denne M ag t  mulig kan være indskrænket til en vis 
G rad ved Folkets R e tt igh e d e r  som en Følge  a f  1 øfter, 
K o n g ern e  g av e  ved Thronbestigelsen eller Kron ingen. 
Som bekjendt valgtes den tyd ske  K o n g e ,  o g  W a itz  
har (VI, 401) ved E xem pler, hentede fra Forfattere 
fra det 12te Aarhundrede, paavist, at allerede i denne 
Tid var der dem, der holdt p a a .  at K o n g e n  forbrod 
sin R e t ,  naar han ikke  holdt, hvad han havde lovet 
Folket, naar han ikke  overholdt de S k ra n k e r ,  der 
vare satte for hans M agt.

Om V a l g  a f  K o n g e n  fra Folkets Side taler nu 
Fortalen paafaldende nok ikke et Ord, men derimod 
sætter den Grændse for K o n g en s M ag t  i H enseende 
til Givelse og  Ophævelse a f  Love. Forinden dette 
kan omhandles, maa man imidlertid gjore  sig  klart, 
hvad der her menes med U d tryk k e t  „ L o v “ , thi megen 
Vildfarelse med Hensyn til Middelalderens Forhold er 
opstaaet af, at man ikke  tilstræ kkelig  har sondret 
mellem to S lags  I.ove, nem lig mellem de for hele 
R ig e t  gjældende Love, R i g s l o v e ,  R ig e n s  R e t ,  jus 
regni, og  paa  den anden Sid e  de provindsielle Love 
eller rettere sagt de provindsielle R e ts b ø g e r  o: S a m 
linger a f  den i de enkelte Landsdele gjældende, h o ved 
sag elig  ad Sædvanens Vej opstaaede R e t .  F ra  først 
a f  har der ikke existeret nogen R ig s lo v g iv n in g ,  thi 
en saadan passer ikke  til et oprindeligt germ anisk  
Samfund, hvis Selvstyrelse g aar  saa  vidt, at endog 
Fastsættelsen a f  hvad der skal væ re L o v  o g  R e t  er 
overladt til de større eller mindre K red se ,  hvori S a m 
fundet er delt, men da en Sam m enslutning mellem 
forhen kun løselig forbundne K r e d s e  nødvendiggjøres, 
m aa man selvfølgelig  o gsaa  have almindelige Bestem-
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nielser, gjældende for hele R i g e t ,  R e g l e r  for den 
offentlige R e t ,  der jo  nu frem traadte ved Siden at 
den oprindelig ene existerende Privatret. I hvilket 
O m fan g der før Valdem arernes Tid har været en R ig s-  
lovgivning, optaget i hvad man senere kaldte  „Haand- 
fæ stninger“ , er et Spørgsm aal,  som a f  M an gel  paa 
Kftcrretninger fra hin Tid, ikke  lader s ig  med S ik k e r 
hed oplyse. D et har stedse væ ret uklart, hvad der 
f. Ex. har været Indholdet a f  Harald Heins Love, der 
synes at have været Rigslove, men mulig kun til F or
del for en enkelt Stand*), eller om der før V aldem ar 
U's T id  har været udstedt „H aandfæ stninger“ , inde
holdende Forfatningsbestemmelser. Som  ovenfor Side 
35 anført, fortæller Huitfeld i sin forvirrede S am m en 
blanding a f  R ig s lo v g iv n in g  og  provindsiel Lovgivn ing ’ 
ogsaa om „gam le kongelige H aandfæstninger“, som 
V aldem ar vilde skaffe ud a f  Verden ved sin nye L o v 
givning, men saa rimeligt det end er, at saadanne 
have existeret, vide vi intet sikkert om deres Indhold. 
A t  der imidlertid paa  den Tid  Fortalen nedskreves, 
existerede eller skulde komm e til Existens en R ig s 
lovgivning, er udenfor al T v iv l ,  thi den Lovgivning 
o g  de Love, som omhandles i denne, er aabenbart en 
R ig s lo v g iv n in g  og  R igslove.

D et hedder: Æ n g i  man seal domæ geen then logh. 
ther kunung' g iuer oc land taker with, num, efter then 
logh seal land domes oc rættes. then logh ther kunung 
g iu er  oc olt land taker with, then ma han ei efter 
tak æ  æller skiftæ uten lanzens wili for uten han gør 
openbarlic  gen guth. A llerede foran have vi antydet, 
at land eller olt land overalt i Fortalen ellers tages i 
B etyd n in g  a f  R ig e ,  ikke i B etydn ing  a f  dettes enkelte

"*■) J. K i n c h :  Om den danske Adels Udspring fra Thinglith Aarb. 
f. nord. Oldk. f. I875, S. 289 flg. Nedenfor skal der blive gjort 
et Forsøg pan nt forklare Sammenhængen med Harald Heins 
Lovgivning for derigjennem mulig at erholde Oplysning om R ig s
lovgivning for Valdemarernes Tid.
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Landsdele eller Provindser. Man kunde mene, at naar 
der i Fortalen siges, at Loven skal være „æfter kindens 
wanæ “ , saa maatte dette sigte til, at den sæ rlig  for 
hver Landsdel gjældende L ov givn in g  skulde op ret
holdes, saaledes at land betod Provinds (J. F. J .arsen 
Skr. I. i, 205), men naar man erindrer, at denne SaH- 
ning er en Oversættelse a f  den i Decr. G rat.  C. 2 
(1— Dist. 4) forekommende Y ttr in g :  Frit autem lex 
. . . . secundum patriæ consvetudinem, vil det indses, 
at land her kun er taget i en mere alm indelig B e 
tydning som ligt med R ig e  ). Fortalen taler over
hovedet ikke særlig om Danm ark, men om „Lan d et"  
i Almindelighed, se især Y ttrin gen »in, at huerl land 
skal styres med K o n g e  og  Embedsmænd ) som K i r 
ken med Pave og  Bisper. Den Lovgivn ing, der om
tales, er følgelig derfor ogsaa den i et helt i.and ialt 
land) eller R ig e  (Danm ark) g jæ ldende, ik k e  en pro- 
vindsiel Lovgivning’.

D e  Love, som K o n g e n  skal g ive  o g  alt 1 .and 
tage ved, for at de kunne blive g y ld ig e ,  ere ikke  
blot R igslove, men det er Love, der paa en ejendom
melig M aade bestemme Forholdet mellem K o n g e  og 
Folk. D e t  indskjærpes paa den ene Side, at Folket 
skal lyde disse Love, men det fremhæves paa  den 
anden Side, at K o n g e n  er ligesaa bunden ved dem. 
indtil han med Landet kan enes om Ophævelsen, ja  
Fortalen indeholder m aaske endog en E rklæ rin g  om, 
at Folkets L yd igh ed sp lig t  mod K o n g e n  er betinget 
af, at han overholder Loven.

D e t  hedder ikke, at alle skulle lyde Loven, eller 
at Ingen maa h a n d l e  mod L oven , men at Ingen

*) Den latinske OversacLtelse af J. L. i Arn. Magn. Nr. II,  S vo liar: 
Nullus proferat iudicium contra legom, quam rcx de conscnsu 
to t i u s  r e g n i  tradidit conservandam.

**) Den latinske Oversættelse: qualibet terra conslitulionibus principum 
adiuveatur.
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m aa d ø m m e  mod den L o v ,  som K o n g e n  g iv er  og’ 
Lan det tager  ved*), men hvem, kunde man sporge, 
skulde ville dømme mod denne L o v ,  eller rettere: 
efter hvilken anden L ov  kunde det da tænkes, at No
gen vilde afsige sin D om ? H er mindes man da om 
P elr i  Olai Beretning (S. R .  D. II. 261--62): Iste rex 
V a ld em aru s Libros I.egum Imperialium, quibus D an ia  
tune regebatur, V ibergis  comburens, nullam aliam legem  
servari voluit, nisi quam ipse cum consiliariis suis pro- 
ferret.

A t  D anm arks offentlige R e t  i M an gel  a f  inden
landske R etsbestem m elser før V aldem ars T id  er bleven 
ordnet efter L e g e s  imperiales, hvorved ik k e  blot maa 
forstaaes romersk R e t ,  men ogsaa de tyd sk e  K ejseres  
R igs lov e ,  er m eget rimeligt **) og  det er aabenbart, at 
P e t i i  Olai Ord staa i Forbindelse med de heromhand- 
lede Y ttr in ge r  i Fortalen. Imod denne B ru g  a f  frem
med R e t  nedlæ gges der nu et bestemt Forbud sam
tidig med at K o n g e n  ved at g ive  en n y  udførlig R ig s-  
lov sørgede for, at der ingen N ødvendighed var for at 
ty  til disse fremmede L ov e  for at ordne Danmarks 
offentlige R e t .

O m  den L o v ,  der saaledes gives a f  K o n g e n ,  og 
som alt Lan d  tager  ved, siges det dernæst i A rn. Magn.

I Valdemars Lov §  7 hedder det derimod, at Kongen skal slrafTe 
dem, der h a n d l e  mod L o v b o g e n .

■•*) Der foreligger i selve Lovene ct afgjorende Devis p?a, hvordan 
Leges imperiales for Valdemars Tid havde faaet Indpas her i 
Landet. Indledningen til Knud V i  s Fr. af 28. Decbr. 1200 min
der i Form og Indhold om en af Juslinions Noveller og Epilogen 
med den bekjendte Yttring: Quamvis autem regie sit potestatis 
leges condere vel mutare . . . ,  indeholder ren 3 Kejserret«. Fr. 6 
Inst (1— 2) Quod principi placuit, le:;is habet vigorera jfr. Pr. Dig. 
( 1 — 4), 1. 22 Cod. (1 — 14): In prxsenti leges condere soli impe- 
r.itori concessum est. — Ganske paa samme Maade trængte hine 
romerretlige Sætninger ind i England i det 13de Aarhundrede, 
indtil Forkjxmperne for Leges terræ vandt Sejr,  se Blackstone: 
Commentaries I. 18.
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Hskr. Nr. 286 fol, at den ,,ma han ei efter tak æ  æller 
skiftæ uten lanzens wili for uten han g ø r  openbarlic 
gen guth, men en D el Hskr. med det flensborgske i 
.Spidsen har en anden L æ sem aad e  (se herom R o s e n 
v in ge: Gl. danske L ov e  III, R etsh is torie  § 56. I. E. 
Larsen Skr. I 1. 81). D et flensborgske H skr. har 
overhovedet liele denne Passus om Love, g ivne a f  
K o n g e  o g  Land i Forening, paa en mindre udforlig 
M aade end Hskr. Nr. 286, nemlig s a a le d e s : , .Æ ngi man 
seal oc dørnæ the logh thær kunung g iuæ r oc lundæt 
takær withær. then ma han oc æi a f  takæ  ællær skiftæ 
utæn landæns wiliæ, vtæn o f  han w ar  barlic gen  guth. 
D er  kan nu ikke være Tviv l om , at det arne-muLrnæ- 
anske Hskr. har den korrekteste R ed aktion  paa  dette 
Punkt; thi i det flensborgske Hskr. m angler hele fol
gende S ty k k e  efter Bestemmelsen om, at In gen m aa 
dømme mod en saadan, a f  K o n g e n  g iven o g  a f  I.andet 
vedtagen L ov:  num efter then logh seal land dømæs 
og rættes. then logh ther kuning giuer o g  oc alt 
land taker with osv., o g  endelig er Slutningen om 
K o n gen s Beføielse til at ændre eller afskaffe L ov e  
bleven anderledes gjengivet.  Efter Hskr. Nr. 280 er 
der ingen Tvivl om M eningen: K on gen  maa ikke  paa  
egen Haand ændre eller hæve Lovene o g  gjør han 
det, handler han aabenbart mod Gud. D e t  flensborgske 
Hskr.s M ening kan gan ske  vist blive den samme, men 
det skal indrømmes R o se n v in ge  o g  Larsen, at M e 
ningen langt snarere er, at K o n g e n  kan uden Lan dets  
Villie ændre eller hæve Love, naar disse ere a ab e n 
bart mod G u d , altsaa en gan ske  anden Forstaaelse 
end den, der l ig ger  i det arn. magn. Hskr.

Spørgsm aalet  bliver n u , hvilken Forstaaelse, der 
er den rette,  o g  paa Forhaand er je g  gan ske  vist til
bøjelig til mere at stole paa  A rn. M agn. Nr. 286 end paa  
det flensborgske eller senere H sk r .; thi det vil paa  ik k e  
faa Punkter, hvor vi i det følgende ville faa L e ilig h ed  
til at undersøge enkelte D ele  af ]. L., vise sig, at Hskr.



Nr. 286 er det ældste o g  bedste. Med al A ner-  
kjendelse af, at det flensborgske Hskr. er afskrevet 
efter et gam m elt  og  g od t  E x em p lar  a f  Loven, m aa det 
d o g  hævdes, at de m ange Skrivfejl, der findes i dette 
I-lskr., gjør det umuligt at lide paa dette, naar Spørgs- 
m aalet kun dreier sig  om „ g ø r “ eller „ w a r “ . Men o g 
saa  naar henses til, hvilken l.æ sem aade, der g iv e r  den 
bedste  M en in g ,  maa man formentlig holde paa  Hskr. 
Nr. 280.

D e t  er nemlig mindre rimeligt, at Fortalen skulde 
forudsætte, at der a f  K o n g e n  o g  hele L an det  kunde 
vedtages Love, som stred mod Gud, men selv om man 
tæ nkte sig  dette, hvordan skal man saa forstaa denne 
Y tt r in g  om L oves Strid „mod G u d “ , hvor er den Norm, 
der skal bestem m e, hvad der er stridende mod G ud? 
E r  det endvidere tæ nkeligt,  at K o n g en , som selv har 
g ivet  Loven, b a g  efter skulde hæve denne som stri
dende mod Gud, altsaa erklæ re , at han har handlet 
endog aabenbart mod G ud? Imidlertid antager I. E. 
Larsen (Skr. 1 . 1. 81) nærmest, at man m aa forstaa 
S ted et  saaledes, at K o n g e n  kan ændre Loven alene, 
hvis den aab enbarligt  strider mod Gud. Man anfører 
ikke, hvad der skulde tale herfor, men man kunde 
henvise til den kanoniske R e t s  stærke Fremhævelse 
af,  at enhver Lov, som var contra veritatem Dei, 
contra legem  Dei eller for at tale mere ligefrem 
contra canones et decreta præsulum R om an orum , var 
absolut ugyld ig ,  saaledes at den, der ikke  adlød en 
saadan Lov, acquirit gran d e  præmium. [Decr. Grat. 
c. i. (1 —  Dist. 10): L e x  im peratorum  non est supra 
lege m  Dei, sed subtus. L e g e s  imperatorum dicamus 
penitus renuendas, sed eas . . . .  canonicis decretis 
nullum posse inferre-præjudicium asseramus jfr. c 1 § 1 
(1 —  Dist. 9) c. 7. (1 — 10) c. 92. Caus. 9. qv. 3. Non 
sem p er malum est non obedire præcepto, quum enim 
Dom inus jubet ea, quae sunt c o n t r a r i a  D e o ,  tune 
ei obediendum non est. c. 93 Caus. 11 qv. 3 har ende-

iog
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l ig  det Skriftsted, der l ig ger  til G rund for hele denne 
Mening, A c t .  Apostl.  c. 5 v. 29: „Obedire oportet D eo 
magis quam hominibus“ .] N aar  „Strid  mod G u d “ s a a 
ledes forstaaes l ig  med Strid mod G u d s l . o v  o g  dette 
atter som ligt med kanonisk R e t ,  som jo stadig  for
andredes og  suppleredes ved P avebud, kan det tænkes, 
at en af K o n g en  o g  Lan det  vedtagen l .o v  kunde 
komme i Strid med et nyt Pavehud, o g  det var da 
stemmende med ,.Guds l .o v “ , at den borgerligo  1 .ov 
mnatte ændres. Er denne M ening rigtig, stilles den 
danske Lovgivning, som det vil skjønnes, i V ir k e l ig 
heden under den pavelige. D e t  ses jo ogsaa, at K o n g  
V aldem ar f. Ex. med Hensyn til A fskaffelsen a f  Jern
byrd har adlydt P avebu d  og ændret Landets L o v g iv 
ning i Overensstemmelse hermed, Jeg er imidlertid 
som sagt  tilbøjelig til at antage, at Arn. Magn. Nr. 
286 har den rette, oprindelige Læsning, thi hvis v irke
lig  Meningen havde været her at rette en S la g s  O p 
fordring til K o n g en  om p a a  egen Haand at ændre de 
danske Love, der stred mod kanonisk R e t ,  saa kan 
man være overbevist om, at Jakob Erlandsen ikke 
vilde have. undladt at paaberaabe sig  denne danske 
R etssæ tnin g  under Striden med Kristoffer I.. der jo 
væsentlig drejede sig  o m , hvorvidt den skaanske 
, .Skraa“ som stridende mod Guds L o v  kunde tilside
sættes; men Erkebispen kan kun henvise til kanonisk 
R et.

N aar man læ gg er  M æ rke til, at de her om h an d 
lede Love ere R igslove, som ordne den offentlige R e t ,  
eller hvad vi nu vilde kalde Grundlove, der hvile paa 
O verenskomster mellem K o n g e  o g  Folk, o g  naar man 
endvidere erindrer, at det paa  denne T id  var en ikke  
ualmindelig Anskuelse, at K o n g e n  forbrød sin R e t  til 
Kronen, naar han ikke holdt de L öfter, som han 
havde givet  F o lk et,  fordi han derved handlede mod 
Gud, saa vil man komm e til den rette F'orstaaelse a f  
hvad det betyder, at K o n g e n ,  naar han hæ vede eller
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forandrede disse L o v e ,  erklæ res for at handle aaben- 
bart mod Gud. D e t  er som foran paavist Fortalens 
Grundanskuelse, at K o n g e n  har  sin M ag t  til L e n  fra 
Gud, at han er G uds Tjenestem and p aa  Jorden; men 
naar Lensmanden viste aabenbar U ly d ig h e d  mod L e n s
herren, saa forbrød han L en et  (Longb. Len sret  II. F. 
23: quædam egre giæ  ingratitudinis causæ) jfr. II. 57. 
P aa  samme M aade er det vistnok M eningen med den 
nævnte Passus at erklære, at K o n g e n  forbryder sin R e t  
lil K ro n e n ,  fordi han nemlig handler aabenbart mod 
Gud, naar han forgriber sig  paa disse Love. D e t  er da 
den samme T anke, vi finde tyd e lige re  u dtrykt  i den 
saakaldtc  gam le K onningelogh, naar det siges: Hwil- 
ken konningh skal wæræ, om han then logh, ther then 
andre K on n in gh  W a ld em ar  g af f  oc thesse articula . . . 
them, som i riket boo, ey  holder, tha skal han ey fore 
konningh holdes. V aldem ars Lov, skreven b a g  efter 
J. L., var netop den Lov, som Fortalen særlig har for 
Øjo, o g  der er i o g  for s ig  R im eligh ed  for, at den 
A n s k u e lse  oin dennes Overholdelse, som komm er frem 
i det senere A k t s t y k k e ,  er den samme, som oprinde
lig har væ ret gjældende.

R esu lta te f  a f  denne U ndersøgelse er saaledes, at 
Fortalen saavel i Henseende til Begrundelsen a f  Stats
m agten som i Henseende til K o n gem agten s  V æ sen og 
Stilling  ses at stem m e med de Ideer, som paa denne 
T id  vare de fremtrædende i Udlandet, men tillige, at 
der i denne egentlig  ikke  findes nogen a l m i n d e l i g  
U dtalelse om den lovgivende M ag t.  D e r  er kun givet  
en R e g e l  for Tilvejebringelsen a f  en gan ske  særegen 
S la g s  Love, nemlig saadanne, der som Nutidens For
fatningslove hvile p aa  O verenskom st mellem K o n g e  
o g  Folk, som gjælde for hele R i g e t  og  indeholde B e 
stemmelser, vedrørende den offentlige R et .

N aar  det er sagt, at de heromtalte L o v e  hvile 
paa  O verenskom ster mellem K o n g e  o g  F o lk ,  maa 
dette d o g  underkastes en nærmere Undersøgelse. Det
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hedder nemlig, at det er saadanne Love, som „kunung 
giuer oc olt land taker w ith," men det siges ikke, 
hvad der forstaaes ved „ L a n d “ , eller hvordan, paa  
hvilken M aade o g  under hvilke Form er hele 1 .andet 
skal vedtage Loven. D e t  l ig g e r  selvfølgelig  nær at 
sige, at V edtagelsen  m aa ske paa en Forsam ling, der 
repræsenterer hele I.andet, men om saadanne F o r
samlinger paa denne T id  er vor K u n d s k a b  m eget be- 
grændset. D e t  vides ikke, naar eller hvorledes O v e r
gangen fra den g am le Tids Folkeforsam linger til den 
nyere Tids DanehofFer er sket (J. F. Larsen: Om 
R ig s d a g e  o. s. v. Skr. 1 . 2. 217 lig.), o g  selve Fortalen 
g iver os ingen Oplysning om Sam m ensætningen a f den 
Forsamling, i hvilken Loven gaves, der na'vnes vel 
K o n g en s Sønner, Erkebispen og Bisperne, men der
efter kun i al Alm indelighed alle de bedste M ænd, der 
vare i hans R ig e .  D en Efterretning om R ig s fo rs a m 
linger, der l ig g er  nærmest ved den heromliandlede Tid, 
findes i Procesakterne i Sagen mellem K ristoffer  I. og  
Jakob Erlandsen, hvor det, som ovenfor anfort, hedder 
om K o n g e n :  „qui convocationem suam de regni negotiis 
censuevit singulis annis, velut sæpius, habere D o m i
nica, qua cantatur Læ tare Jerusalem “ (S. R .  D. V, 
584). H e ra f  synes at frem gaa, at K o n g e n  paa  denne 
Tid  plejede h v e r t  A a r  at holde en convocalio, og  
denne ses at have bestaaet a f  „omnes majores regni 
Daciæ," der sammenkaldtes, ,.ut ei occurrerent apud 
N yburg, tractaturi et ordinaturi cum ipso (sc. rege.) 
super negotiis regni, ligesom man kan se, at de, der 
skulde møde. hidkaldtes per literas Dom ini regis

*) Forsamlingen benajvncs paa det anforte Sted ogsaa C o l l o q u i u m .  
Denne Benævuelse brugtes i Tydskland i samme Betydning som 
Curia om Datidens Rigsdage og det bemærltes hos Waitz VI. 323, 
at Udtrykket Colloquium har ganske samme Betydning som det i 
senere Tider brugte Parlamcntum. Til Benævnelsen Curia svarer 
vort »Hofc.
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Om  man a f denne Beretning, sam m enholdt med Y ttr in 
gen i Slutningen a f  Fortalen om de bedste M ænds 
R a a d ,  kan slutte, at paa  denne T id  endnu kun de 
privilegerede Stænder mødte paa R igsm øderne, saa
ledes at Kjøbstadsrepræ sentanternes M øde under A b e l  
(1-Iuitfeld I. 227), ligesom overhovedet de sam m esteds 
omtalte „menige S tæ n d e r“s Møde, kun er foraarsaget 
ved K o n geh yld in g en , —  maa staa  hen, men at der 
under den ene eller den anden Form  paa  denne Tid 
a fholdtes R igsm øder, o g  at det var disse, dér som 
repræsenterende „olt land" vedtog  I.ovene, er vel 
k lart  ' ). F ra  en senere T id  finde vi som ovenfor be
mærket, at Hff. a f  1320 og 1326 indeholde en med 
Fortalens R e g e l  om Givelse a f  L ov e  gan ske  stem 
mende Forskrift, der g aar  ud paa: non inueniantur novæ 
leges nisi de consensu tocius regni**), men der tilføjes 
her: in parlamento generali, hvorved bemærkes, at de 
] .eges, her omtales, efter Sam m enhængen netop ere 
L ov e  a f  samme A l t  som Fortalen har for Øje, nemlig 
R igslove, vedrorende den offentlige R e t .  —

Fortalen omtaler endvidere L a n d e t s  S t y r e l s e ,  
d e t s  F o r v a l t n i n g ,  hvad vi nu kunde kalde den ud
øvende M agt.  Lan det  skal styres med K o n g e  o g  Em-

*) I sin Afhandling om Rigsdnge m. v. ses J. E. Larsen vel at 
have kjendl de lier fremdragne Oplysninger, der ere hentede fra 
S. R. D. V., men han har ikke havt Blik for Betydningun heraf, 
uagtet mnaske disse Data kunde bidrage til at stolle hans Theori, 
der gaar ud paa, at der imellem de gamle Folkeforsamlinger og 
Danchofler har ligget en Tid, hvor Uun de privilegerede Stænder 
(majores) indkaldtes, medens Danehofferne forsi opstode ved Hid- 
knldclse af et plebejisk Element til disse Stændcrmødcr. Naar 
Larsen (I. 2. 220) anforr*r, at Ucr allerede under Abel siges i Aaret 
12 51 at være bestemt, at Danehof skulde holdes hvert tredie Aar 
i Nyborg, da veed jeg ikke. hvorfra han har denne Efterretning. 
IJaa de to af ham cileiede Steder S. R .  D. V. 5840g Huitfeld I. 
245 findes ingen Oplysning herom.

*')  Dette er aldeles det samme Udtryk, som den latinske Oversættelse 
af  J. L . ‘s Fortale benytter, sc Noten S. I06 foran.

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Valdemars Lov. 8
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bedsmænd ligesom K irk e n  med P av e  o g  Bisper. A lle ,  
som bo i K o n g e n s  L an d, ere p l ig t ig e  at væ re hatn 
hørige, lyd ige  og  til T jen e ste ,  men til (rjen gjæ ld  for 
denne M agt, der gives K o n g e n ,  indskjærpes (.ler luun 
vigtige  Pligter, først o g  fremmest den om fattende P lig t  
at skaffe Fred i I,andet, dernæst at b e s k y tte  K irken, 
at væ rge for linker, væ rgeløse Børn, Pilgrim e, U d 

lændinge og  fattige Folk. E n delig  s ig es  det a l  høre 
til K o n g e s  og  H øvdings E m bede „at g jem m e Dum o g  
gjøre R e t “ , o g  at det er K o n g e n s  S a g  at strafft; M i s -  

gjern in gsm æ n d , som ikke  ville leve rettelig, o g  d is s i;  

sidste Beføjelser g iv e  A n led n in g  til yderliget e B e 
mærkninger.

M edens nemlig Landets Styrelse, Overholdelsen 
a f  Freden i L an d e t ,  B e sk ytte lse  a f  K ir k e n  o g  F or
svarsløse o. s. v. kun ere Beføjelser, henhørende til 
den udøvende M ag t,  synes derimod Bestem m elserne 
om, at K o n g e n  skal g jem m e D om  o g  g jøre  R e t  ,it 
forudsætte, at han er i Besiddelse a f  en vis D o m s 
m y n d i g h e d ,  thi at „gøm e d om h“ betyder, som K o 
fod A n c h e r  anfører i Ordforklaringen til U dgaven  a f  
J. L. (S. 317), at sørge for o g  have Indseende med 
Dommene, at der dømmes ret; men en saadan K o n 
trol med den dømmende M ag t  kan ikke  udøves uden 
at K o n g e n  selv er i Besiddelse a f  D om sm agt, saa
ledes at uretfærdige D om m e eller R etsn æ g te lser  even
tuelt kunne indbringes for ham o g  a f  ham omgjøres. 
J. E. Larsen har i sin A fh a n d l in g  om de danske 
K o n g e r s  Deltagelse i R etsple jen  (Skr. I. 2.313.)  ment, 
at de her nævnte U d try k  kunde synes at henregne 
den dømmende M yn dighed til K o n g e n s  Em bede, men 
i A nm æ rkn in gen sammesteds mener han dog, at dette 
Sted i F'ortalen m aaske blot sigter til K o n g e n s  T i l 
syn med R ets p le jen  o g  til hans exekutive  M yn dig h ed. 
Om det nu end m aa indrømmes, at de benyttede O rd 
ik k e  ere tydelige, o g  omend g an ske  vist det, at K o n 
g e n  gjør R e t  o g  straffer M isgjerningsmænd, kan hen
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føres til hans adm inistrative Funktioner, saa  forholder 
det s ig  anderledes med U d tr y k k e t  ..gørne d om h “ , der 
formentlig- u tvetyd igt t il læ gger  K o n g e n  dømmende 
M yn d ig h ed , saaledes som dette utvivlsomt er T ilfældet 
med K i ld e s te d e t  i D ecretum  Gratiani c. 23 Caus. 23 
qv. 5, hvor det hedder facere iudicium (et iustitiam). 
D e t  er da  o gs aa  i o g  for s ig  højst sandsynligt, at 
Fortalen g a a r  ud fra, at K o n g e n  har A n d e l  i den 
dømmende M y n d ig h e d ;  thi uden denne Beføjelse vilde 
han have væ ret ude a f  Stand til at opfyld e de Pligter, 
Fortalen p a a la g d e  ham*). N a a r  K o n g e n  skal skaffe 
S v a g e  o g  I-Ijælpeløse R e t ,  sørge  for, at enhver U ret 
faar sin Straf, o g  at overhovedet R e t  o g  R e t fæ rd ig 
hed haandhæ ves, saa m aa han nødvendigvis have Ind
flydelse p a a  den dømmende M agt.  D e t  er ikke  nok 
med den mere udvortes Kontrol, der erholdtes ved, at 
K o n g e n  gjennem  Kmbedsm ændene kunde øve et vist 
T ilsyn  med de ordinære Domstole, o g  derved, at han 
ex ek v ere d e  D om m ene. V e d  dette T ilsyn  kan K o n g e n  
nemlig ikke  forhindre, at F a tt ig e  o g  S v a g e  forurettes, 
iit der n æ gtes  dem R e tte n s  H jælp mod de M æ gtig e  
i I .an d et,  eller at der fældes uretfærdige D om m e i 
deres S a g e r .  Bevis herfor haves i Forholdene i U d 
landet. N aar  man dér p a a la gd e  K o n g e n  de sam m e 
P lig te r,  som Fortalen her p a a læ g g e r  ham, gjøres han 
sam tid ig  til øverste Dom m er, der som saadan kontrol
lerer alle R e t t e r  i hele T a n d e t ,  som er i S tand  til at 
d rage  enhver S a g ,  hvor N ogen  forurettes, ind for sig, 
o g  som ved denne M yn d ig h e d  sørger  for, at al R e t 
fæ rdighed haandhæ ves, o g  at de S v a g e  ik k e  under

•;) Den gamle latinske O»ersæltclse taler aldeles bestemt for, at det 
var Meningen at give Kongen dommende Magi: Rc^is. . .  interest 
terra; iuste i u d ic a r e . . . ,  men da denne Oversættelse først hidrører 
Ira on Tid (Slutningen af 14de Aarhundrede), d;i Kongen forlrvngsl 
havde faaet en saadan Myndighed, kan man ikke være kikker paa. 
at ikke Ove:sætteren har lempet Oversættelsen efter sin Tids 
Krav.

Ü*
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trykkes. Cone. Paris. 829 (W aitz  I V .  400): O uap rop ter  
in Throno regiminis positus et ad judieia  recta pera- 
genda. ut ipse per se provideat, ne in judicio aliquis 
a veritate et æquitate declinet . . .  E t  ideo oportet, ut 
ipse, qui judex  est judicum, causam  pauperum  ad se 
ingredi faciat et diligenter inquirat, ne forte illi, qui 
ab eo constituti sunt et vicem ejus agere  debent in 
populo, injuste aut negligenter  pauperes oppressiones 
pati permittant. G an ske p aa  samme M aad e forholder 
det sig i England. Saasnart K o n g e m a g te n  hos A n g el-  
saxerne udvikler sig  fra den g am le  I Iærførerstilling 
til et v irkeligt K ongedøm m e, er K o n g e n s  D o m sm a gt  
ogsaa strax til Stede, ja  det er eg en tlig  denne V i r k 
somhed , der danner Adskillelsen mellem K o n g e n s  
Stilling før og  nu. D e t  paahviler  nu K o n g e n  som 
rM undbora“ for hele Folket at tag e  dette under sin 
Beskyttelse, sørge for at R e t  o g  R e tfæ rd ig h e d  frem 
mes, at de Svage ikke forurettes o. s. v., g an ske  som 
i Fortalen nævnt; men for at K o n g e n  kan opfylde 
disse Pligter, m aa han have A n d e l  i den dømmende 
M agt, navnlig saaledes at man kan indbringe S a g e r  
for ham, hvori R e t  ikke har væ ret at opnaa i Under- 
instanserne (Gneist: Engl. Verf.  Gesch. S. 18). Men 
naar saaledes i andre germ aniske Samfund K o n g e 
m agtens Udvidelse til at omfatte de Funktioner, der 
omtales i Fortalen, stedse er ledsaget a f  en O v e r
dragelse til K o n g e n  a f  A n d e l  i den dømmende M y n 
dighed, saa taler Sandsynligheden for, at n oget l ig 
nende har væ ret Tilfældet her i Landet.

J. E. L a r s e n  indrømmer vel i sin A fh a n d l in g  
om K o n g ern es  D eltagelse  i R etsple jen , at det, som en 
F ø lg e  a f  de med Kristendom m en udbredte B e g re b e r  
om de i K o n g e v æ rd ig h e d e n  indbefattede R e tt ig h e d e r ,  
var  at vente, at der a f  K o n g e n s  Tilsyn  med R e t s 
plejen vilde b e g y n d e  at udvikle s ig  en mere virksom 
D e ltage lse  i denne, o g  han anfører ogsaa, at historiske 
B eretnin ger bekræfte, at dette er sket inden Provinds-
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lovene nedskreves, men han mener dog, at de provind- 
sielle L o v b ø g e r  „ tem m elig  afgjørende vise“ , at den 
k o n g e lig e  Jurisdiktion endnu ik k e  i B eg yn d elsen  a f  det 
13de A arh u n dred e  kan have opnaaet et saadant O mfang, 
som man efter visse Y ttr in g e r  hos Historieskriverne 
kunde fristes til at antage, da sam tlige  hine L o v e  
eller R e ts b ø g e r  ikkun indeholde m eget sparsom m e 
Spor  til samme (Skr. I 2. 312). Larsen g jen n em gaar  
R e ts b o g e rn e  o g  godtgjør, at den kgl. Jurisdiktion saa 
g od t  som aldeles ik k e  omtales i disse; men det ses 
r igtign ok ikke, hvad herm ed er bevist. Larsen  har 
her, som saa m an ge andre Steder, b e g a a e t  den Fejl 
at sam m enblande A n l ig g e n d e r ,  der vedkom m e R ig e t ,  
med Forhold, der kun vedkom m e de enkelte Provind
ser i R ig e t .  K o n g e n s  Jurisdiktion er ligesom R ig s -  
lovgivningen o g  Centraladministrationen Ting, der ere 
nye o g  ubekjendte  for det gam le  Sam fund; men Pro- 
vindslovene, der kun indeholde den gamle, nedarvede, 
^elvdannede R e t ,  tilsat med enkelte a f  senere Tiders 
Lovbud for de enkelte  Provindser, indlod sig  ikke  paa 
at op ta g e  R etssæ tn in ger,  der vedkom R ig e t .  D er 
findes ik k e  i Provindslovene noget om en R ig slov g iv -  
ning, men d e ra f  kan man naturligvis ikke slutte, at 
en saadan ik k e  kjendtes p aa  denne Tid, o g  paa  sam m e 
M aad e har det s ig  med K o n g en s Domstol; denne 
Rigsinstitution omtales heller ikke  i provindsielle 
R e ts b ø g e r ,  der væ sen tlig  kun indeholder en O p te g 
ning a f  Provindsens autonome R e t ,  men dette  ude
lukk er  p a a  ingen M aade, at K o n g e n s  Jurisdiktion paa  
den T id  kan have  væ ret fuldt udviklet. N aar  Larsen 
selv siger, at der om K o n g e n s  R e tte r th in g ,  der efter 
hans A n s k u e lse  først uddannede s ig  i Slutningen a f  
det 13de o g  i B e g y n d e ls e n  a f  det 14de A arhun drede, 
kun findes enkelte B estem m elser  „i de sam tidige 
L o v e '1 (o: vel at m æ rk e  R i g s l o v e ) ,  men at denne 
R e t s  Organisation o g  V ir k e k r e d s  væ sen tlig  alene be
roede p a a  Praxis, saa  ses det ikke, hvad videre Bevis,



der skulde l igg e  i den Omstændighed, at p r o  v i n  d- 
s i e l l e  R etsb og er  ikke  omtale en Institution, der endnu 
i langt senere Tid væsentlig  beroede paa  P ra x is  o g  
som var en R ig s - In s t itu t io n .

Senere, naar V aldem ars L ov  omhandles, vil Spørgs- 
maalet om K o n g en s A n d el i den dømmende M y n d ig 
hed paa Valdem ars Tid  blive udførligere om talt,  her 
fastholde vi blot som det foreløbige R e s u l t a t , hvortil 
Fortalens Ord og Paralleler fra Udlandet maa føre til. 
at det er sandsynligt, at K o n g e n s  D o m sm yn d ig h ed  
var anerkjendt paa denne Tid.

io . >[.oven og Boge/n.

Hvad vi allerede ovenfor antydede, at Fortalen, 
der nu staar foran Jydske I.ov, kun m eget  lidt passer 
til Indledning for en provindsiel L ov b o g, det vil man 
nu finde bestyrket, efterat Fortalen nærmere er gjen- 
lem gaaet  og  de i den nedlagte Grundsæ tninger ud
viklede. Fortalen har helt igjennem S ig te  paa hele 

Landet, paa R ig e t  o g  paa  K o n g e n  som deltagende i 
Rigslovgivningen, som styrende R ig e t  o g  (formentlig) 
som udøvende en vis D om sm yndighed. K u n  den 
sidste D el  . a f  F o rta le n , som I laandskrifterne kalde  
quartus prologus, indeholder en Notits om, at V a ld e 
mar har ladet B o g e n  (o: I .ovbogen for det jy d s k e  
Retsom raade) skrive, men der tilføjes, at han g a v  
L o v e n  med hans Sønners R a a d ,  Bispernes o g  de 
bedste Mænds R a a d  i R ig e t .  D e t  er formentlig  denne 
Lov, denne for hele R ig e t  bestemte, o g  derfor ogsaa  
a f  R ep ræ sen tan ter  for hele R i g e t  vedtagn e Lov, som 
Fortalen har for Øje.

Herimod kunde man imidlertid indvende, at da 
jo  i vore bedste H aandskrifter alene L o v b o g e n  findes 
afskreven, men ik k e  Loven, o g  da Fortalen desuagtet 
i disse H skr. taler baade om B o g  o g  om L o v ,  saa



var det en Misforstaaelse at tro, at disse to U d tryk  
sig tede  til fo rsk je llig e l.o ve .  M eningen med den nævnte 
P assus i Fortalen var sim pelthen at meddele, at V a l 
dem ar bnade lod I.oven skrive  o g  g a v  den (o: satte 
den i K raft) ,  men forat undgaa at g je n ta g e  det samme 
Ord to G an ge,  bru gte  man det ene S ted  U d tryk k e t  
J.ovbog. D e r  er g an sk e  vist meget, som taler for. at 
Fortalens Ord a f  senere A fs k r iv e re  er opfattet p aa  
denne M aade, men der har  væ ret en Tid, da man 
vidste bedre Besked.

Den gam le  latinske O versættelse a f  J. L., som 
findes i A rn . M agn. Nr. 11 8vo, indeholder kun Bogen 
og  ik k e  I.oven o g  i Fortalen hedder det: Ceterum 
scire debent universi, quod waldem arus . . . . h u n c  
l i b r u m  l e g u m  condidit et conscribi fecit etc. D e r  
tales altsaa her fuldkommen rig t ig  ikke  om Loven, 
men kun om Bogen, og  naar de os bevarede Hskr. 
a f  B o ge n  paa  D ansk ik k e  have rettet Fortalens Ord 
om Loven, saa  kom m er dette af,  at man m ekanisk 
afskrev  Fortalen som den oprindelig lød i sin danske 
Form, uden at gjøre nogen F orskjel  paa, om Loven 
sattes bage fter  B o g e n  (som i den a f  A n c h e r  nævnte 
S to ck h o lm sk e  Codex) eller ej. O prindelig  har se lv
fø lgelig  Loven altid staaet p a a  sin Plads, men allerede 
efterat Hf. 1282 var udstedt, o g  efterat der herved 
var gjort  b etydelig e  Forandrin ger i V a ldem ars Lov, 
er  det s ikkert  bleven mindre almindeligt at tilføje 
L oven  i den jy d sk e  I .o v b o g * ) .  D e r  har saaledes vist
nok væ ret en Tid, da man snart tilføjede Loven og 
snart udelod den, o g  i denne T id  har man skreven 
Fortalen ens, hvad enten man h avd e L ov en  med eller 
eJ- Jef? formoder dog, at det bedste  a f  vore bevarede 
Hskr., A rn .  M agn. Nr. 286 fol. b æ rer V id n esbyrd  om,

I IQ

'O Som ovenfor S. 15 paavist. lied det allerede under Valdemar 
Atterdag, at Valdcm.irs Lov fandtes i de rette g a m l e  Lovboger. 
Frd. 24. Maj 1360. § I.
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at man i senere Hskr. liar begyndt at reite  Fortalens 
Ord om B ogen og I.oven, naar man ik k e  vilde m ed
tage den sidste, thi medens ellers Haandskrifterne, 
f. Ex. det flensborgske, har, at V a ld e m a r  „løt scriuæ 
thenne bok. oc g a f  t h e n n æ  logh, saa hedder det i 
det førstnævnte Hskr.: loot han scriue thenne book 
oc g a f  t h e r i  logh, en L æ s e m a a d e , der kan passe, 
naar Loven, som jo ved Udstedelsen sk reves i den 
jyd sk e  Lovbog, m edtages, men som ik k e  passer, naar 
alene Lovbogen gjengives. P aa  U niversitetsbibliotheket 
findes et god t gam m elt Haandskrift fra det 14de A a r 
hundrede (Nr. 3 e Don. var. 8vo), hvori Fortalens Ord 
om L o v  og  B o g  findes paa  følgende Alaade . . . tha 
laat lian thenæ bok skriuæ och g a f  tliænnæ logh, 
thær hæ r staar å  danskæ skriuæn i w orth in gb u rgh . 
Den noget forandrede Ordstilling, som her findes, tyd er  
m aaske ogsaa paa, at man ikke  paa  delte  Sted  har 
været ganske sikker paa, hvordan man skulde skrive, 
naar Loven ikke  medtoges.

Foran er paavist, hvorledes man i lan g  T id  skjæl- 
nede nøje mellem V aldem ars  L o v b o g  o g  hans L o v ;  
men da Loven i B egynd elsen  a f  det 15de A a rh u n 
drede tabte al praktisk Betydning, mistede man ogsaa  
B likket  for Adskillelsen mellem L o v  o g  Bog, o g  B e 
nævnelsen Jydske L o v  blev nu den almindelige.

D e t  vilde være a f  V ig tig h e d  at faa O plysn ing  
om, hvorvidt V a ldem ars L o v  oprindelig har væ ret a f
fattet paa  D ansk eller Latin, men uagtet Fortalens 
Ord: „som her staar skreven p a a  D a n s k “ refererer 
s ig  nærmest til Loven, kan der se lv fo lgelig  ik k e  læ g 
g es  V æ g t  herpaa, thi disse Ord rettede man uden 
videre efter som man fandt for godt, se f. E x. H skr. 
Nr. 1312 b. i N y  kgl. Saml. „lotli han scrifFuæ thenne 
b o gh  oc g a f f  tlienne logh, som hæ r effther stander 
scriffuen først p a a  latinæ ock saa paa  D anskiæ . Disse 
Ord kunne derfor heller ikke bevise, at J. L . oprinde
l ig  er skreven p a a  D a n s k ;  thi vore Hskr. bevidne



kun, at den h e r  staar skreven i dette S p r o g ,  ingen
lunde at den oprindelig’ er skreven i dette.

D e r  er nu imidlertid ingen T v iv l  om , at J. I-., 
oprindelig  er skreven p a a  D a n s k  (J. E. Larsen I. i, 
139t; thi dette frem gaar baade a f  V i ta  Gunneri o g  a f  
Chron. Siall., der kalder den L ib e r  danicus; men der
imod m aa det vistnok antages, at I.oven oprindelig  
er affattet paa Latin. I dette S p r o g  affattedes nem
lig  den T id s  R ig s lo v e  o g  saa rim eligt det end var, 
at J. L., som skulde ben yttes ved de lokale R etter ,  
skreves paa  M odersm aalet, saa  naturligt er det, at 
R ig e t s  G rundlov sk reves i D atiden s egentlige  L o v 
sprog. M aaske  b estyrker  o gsaa  et senere L ovbud  den 
A n s k u e lse ,  at V a ld em ars L o v  oprindelig  er affattet 
paa Latin.

D e t  vil erindres, at senere Tiders H aandfæstninger 
stedse b y g g e d e s  paa  to L ove, nemlig V aldem ars L o v  
o g  E r ik  G lippings Privilegium  eller H aandfæ stning a f  
1282. I E rik  M enveds Frd. for Nørre-Jylland a f  1304 
lindes der i § 7  det ovenfor S id e  iq omtalte bekjendte 
S te d ,  der indeholder et L øfte  fra K o n g e n s  S ide om 
at g iv e  en S la g s  Haandfæstning, idet han lover at 
stadfæste tidligere g jæ ldende R ig slove .  Som Nr. 2 a f  
disse nævnes literæ et priuilegia, que håndfæst dicuntur, 
hvilket  aabenbart er E r ik  G lippings Frd. 29 Juli 1282, 
der netop baade kaldes Privilegium  D anorum  o g  
Haandfæstning.

M en som Nr. i a f  de ældre R ig s lo v e ,  der med 
Æ n d rin g e r  skulde stadfæstes, nævnes leges scriptæ in 
thor, thord , eller h vad  der nu staar. ■ D isse  L eges,  
der vare affattede p a a  Latin, egn ede sig  ik k e  til fuld
stæ n dig  at stadfæstes, d et ansaaes for nødvendigt, at 
en K o m m iss ion  oversatte dem, g jorde U d d ra g  a f  dem 
o g  inddelte dem i en kelte  D ele, for at K o n g e n  næste 
A a r  i P arlam en tet kunde træffe Bestem m else  om S tad 
fæstelsen. D e  om handlede L e g e s  ere altsaa aaben
bart en S la g s  g am m el H aan d fæ stn in g, oprindelig
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skreven in . . .  . paa I.atin. A t  man efter „ in “ burde 
vente et Stedsnavn, have alle F orfa ttere ,  der have 
behandlet denne L o v  været enige om, o g  unæ gtelig  
er dette ogsaa det eneste mulige. Men skal der saa
ledes gjættes paa en gam m el I laan d fæ stn m g, kan 
dette kun være V aldem ars Lov, som blev skreven i 
V ordin gborg ,  o g  m aaske kan herved det m ystiske 
thor, thord eller thorth forklares. D e t  vil nemlig 
være bekjendt, at Forskjellen mellem th o g  w  efter 
Middelalderens Skrivem aade ikke var stor. Den, der 
i Biskop K n u d s  K la d e b o g  har skreven Frd. 1304, 
har, at damme efter den uordentlige o g  daarlige  
Skrift, ikke været nogen k y n d ig  eller d y g t ig  A fskriv er ,  
lian kan let tænkes at have læst Forlæ gsbladen es 
worth, wordt. orth eller hvordan nu A fk o r tn in g e n  for 
Vordingborg'-') har set ud for thorth eller thord ■ ), 
men i sin U sikkerhed  har han gjort det I le le  u tyd e
ligt. Hvorledes den samme S k river  skriver Thordone. 
naar han er sikker i sin S a g ,  kan derimod, som an
ført, ses to I.inier længere nede i Hskr. D e t  er gan ske 
vist senere ikke almindeligt at betegne V aldem ars 
L o v  som leges scriptæ in W o rth in g b o rg ,  men det er 
ogsaa ualmindeligt senere at betegne K o n g  Eriks 
Haandfæstning (K onning Ericks håndfæst) som privi- 
legia, quæ håndfæst dicuntur (se dog Ilf.  1376. £5 17).

E r  dette rigtigt, har altsaa V aldem ars L o v  o p 
rindelig været affattet paa I.atin, saa formener jeg ,  
at G. A .s  Recension I a indeholder en nogenlunde 
korrekt A fskrift  a f  Loven i dens oprindelige S k ik k e ls e  
uden senere Æ n d rin g er,  thi denne R ecension inde
holder, som ovenfor paavist, dels en Bestem m else om 
K o n g  E riks O vertagelse a f  R e g e r i n g e n , dels en Be-

*) Byens Navn skrives paa en Mængde for.ikjcUige Maadcr! Wo * 
thinborg. Orthingeborg, Wjrting osv.

*•) Dette er ikke mere urimeligt, end at Woringæ (Vordingborg) 
forvanskes til Norwegia, se Hist. Tidsskr. V. 3, 307.



stem m else. der bebuder G iveisen a f  Jydske L o v b o g ,  
altsaa to R e g le r ,  der kun passe til Situationen i 1241. 
R ecension ern e I b o g  II udelade derimod b e g g e  disse 
T’i ■■Uemmelser o g  angive  s ig  derved bestemt som y n g re  
U d g a v e r  a f  J.oven.

lin Sam m enlign in g med, hvad U dlandets L ov g iv n in g  
til samme T id  frem byder a f  ledende Grundsætninger 
p a a  den offentlige R e t s  O mraade, stiller Fortalen foran 
,.Bogetv‘ o g  „1 .oven1' m eget højt som et for sin T id  sær
deles klart  o g  vel affattet A k t s t y k k e ,  der i al sin K o r t 
hed paa en ejendomm elig  fyn d ig  M aade har forstaaet at 
holde R eg ering sp rin cip p e rn e frem til O vervejelse for 
Sam tid o g  liftertid. Fortalen vidner om et Samfund, der 
fremfor a k  slaar sin I.id til en stærk K o n g e m a g t ,  til 
denne tye r  ikke  alene Fattige, S v a g e  og  U ndertrykte, 
men o gsaa  den danske K irk e ,  til den overlades det 
at skaffe Fred o g  at sørge for I.ov o g  R e t  i I.andet. 
Fortalen indeholder de ledende Grundsæ tninger, de 
a lm indelige R e ts s æ tn in g e r , medens de enkelte R e t s 
regler, der skulde føre Principperne ud i L iv e t ,  for
beholdtes ,J .ov en ".  Om man vil anvende moderne 
Benævnelser, kan det s ig e s ,  at Fortalen indeholder 
G rundbestem m elserne for Statens F o r f a t n i n g ,  m e
dens V aldem ars I.ov indeholder Grundsætningerne for 
Statens F o r v a l t n i n g  p aa  B  isis a f  disse almindelige 
R etsreg ler ,  som findes i Fortalen. Efterat vi have 
g jen n em g aaet  Fortalen med dens almindelige R e t s 
sæ tninger, g a a  vi nu over til en U ndersøgelse  af, 
hvorledes disse føres ud i L iv e t  ved I.eges W aldem ari 
eller W ald em ars  L o g h ,  idet vi i Overensstemmelse 
m ed hvad herom foran er sagt, læ g g e  den latinske 
U d g a v e  a f  I.oven, der a f  G . A .  betegnes som I a, til 
Grund.



Treclie Afsnit. 
V a l d e m a r s  L o v .

D e n n e  L o v  er en Forfatningslov, den handler 
om Statsm agten o g  dens B egræ ndsning overfor Under- 
saatterne, men vel at m æ rke se lvfø lgelig  paa den 
Maade, hvorpaa disse B eg reb er  toges i Middelalderen. 
D et centrale i Datidens Statsret er, som vi saae frem
hævet i Fortalen, B egreb et  „ F r e d -1 o g  det i den li-rad, 
at de tydske Forfatningslove paa denne T id  i R e g le n  
kun kaldes Fredsbreve. M en det er indlysende, at 
det ikke var nok at p a a læ g g e  K o n g e n  at skaffe 
Fred o g  i den A nlednin g indskjærpe Undersaatterne 
L yd igh ed  mod K o n g en s Befalinger saaledes som F o r
talen gjør, her maa vi vente at se R e g le r  om, v e d  
h v i l k e  M i d l e r  K o ng en  tvan g  gjenstridige Under- 
saatter og  urolige Fredsforstyrrere til at holde Fred, 
o g  vi m aa endvidere vente at finde Bestem m elser  om 
dem , der hjalp K o n g e n  med F re dsb ev arin gen , o m  
m i l i t æ r e  o g  c i v i l e  E m b e d s m æ n d .  P a a  en Tid, 
da man ikke  havde Blik  for B egrebet.  Statsm agt, 
kjender man ikke  offentlig Fred  o g  O rden, men 
kun K o n g e n s  Fred, o g  denne Fred  kan, s iges det 
f. Ex. i England (Philips: A ngelsachs. R e c h t  S. 79), 
enten være given „ved K o n g e n s  H aan d “ eller ved 
hans „B re v e “ . D e  Steder, hvorover K o n g e n  især ud
strakte sin H aand o g  derved gjorde fredhell ige , vare
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navnlig  saadanne Steder, hvor F'red var højlig- nød
vendig: paa T hin ge, paa  L an deveje, ved Forsamlinger, 
i H jem m ene o. s. v. B e g r e b e t  F'red udstræ kkes paa 
denne M aad e videre og videre o: flere o g  flere F o r
brydelser  blive offentlig P aata le  undergivne o g  straf- 
fedes med stra?ngere S tr a f  end Bøder*). Men K o n g e n  
kunde sk abe en gan ske  sæ regen Fred ved sine B reve  
og  her kom m er et a f  de interessanteste P u n k ter  i 
M iddelalderens Statsret frem, thi det viser sig, at det 
ikke  blot er K o n g e n s  A n d e l  i Strafferetten, der ud
vikles gjennem B e g re b e t  F'red, men tillige hans D e l
tagelse  i den civile R etsp le je  og  hele hans administrative 
M yn dighed. K o n g e n s  Breve, ] iteræ regis, kunde eta
blere en vis Fred o: de kunde sk abe en vis R e ts t i l
stand, saaledes at Brud paa denne var et Fredsbrud 
o g  derigjennem en K ræ n kelse  a f  K o n g en , altsaa en 
offentlig Forbrydelse. N aar K o n g e n  udstedte en A n 
ordning, naar han rettede Bud eller Forbud til be
stemte P ersoner, kunde lian skaffe sig  L y d ig h e d  ved 
at iag tta g e  en vis Form for sin Befaling, som i A l 
mindelighed bestod i tre G a n g e  g jen tagne K ongebreve, 
hvori det paalagd es V edkom m en de at lyde. Sad han 
dette Bud overhørig, havde han begaaet et grovt 
Fredsbrud (contemptus brevium), der straffedes paa 
sam m e M aade som andre grove Fredsbrud [infractiones 
pacis r e g iæ ) **), nem lig som en Majestætsforbrydelse,

*) I , c g g .  A c l h c l r .  That his (sc. cyninjjes) grith stande swa forth 
o. s. v.f that lliaet sy b o t l c a s .  that he mid his agcnre hand 
syld. Jfr ogsaa W i l  da: Strafrccht, 254.

**) Forholdene i T y d s k l a n d  i Henseende til den ved K ö n i g s -  
b a n n  udovede særegne StralVemyndighed ligner meget det oven
for udviklede, men sanvidt skjonnes er Kongemagten i Tyskland 
aldrig naaet til saa kraftige Vaaben eller saa strange Straße mod 
Ulvdige som den engelske Ket og Valdemars I.ov (£§ 13, 17—-22) 
stillede til Kongernes Raadighed. Den tydske Konge havde vel 
en Slays arbitrær Straffemyndighed, men hans Bann synes ind
skrænket til Bodestraße af en bestemt Storrelse. Wilda 473 ilg. 
Waitz VI. 454.



der bevirkede, at Vedkom m en de kom i R ig e n s  A ch t .  
Paa  denne M aade henføres alt,  hvad vi nu kalde 
offentlige Forbrydelser, til K o n g en , alt var Fredsbrud, 
o g  man kan i England endnu den D a g  i D a g  spore 
denne Tingenes Tilstand. A l le  offentlige F orbrydelser  
ere enten against the Queens peace eller against her 
crown and dignity. D ette  er netop, som vi skulle se, 
ogsaa V aldem ars L ovs Anskuelse. Den forste D el  a f  
denne indeholder strafferetlige Bestemmelser, der falde 
i to G rupper: dem, der ere mod K o n g e n s  F red, o g  
dem, der mere specielt angribe hans K r o n e  o g  V æ r 
dighed. Dernæst handles der i Loven om de R e d 
skaber, hvorigjennem K o n g e n  udøvede sin M agt, om 
militære og civile Embedsmænd, Decuriones o g  Exac- 
tores, o g  sluttelig opstilles der visse G ræ ndser for 
K o n g em ag ten  a f  Hensyn til o g  til Fordel for Under- 
saatterne.

V i  skulle altsaa om h a n d le :
K a p .  i. Om K o n g e n s  R e g er in g sm y n d ig h ed  og 

M agtmidler.
I. Om U lyd ig h ed  mod K o n g e n s  Breve. 11 . Om 

Brud paa Kongefreden.
K a p .  2. Om K o n gen s Embedsmænd.
I. Exactores. II. Decuriones.
K a p .  3. Om K o n g e m ag te n s  Begræ ndsning a f  Hen

syn til Undersaatterne.

Kap. 1. Om Kongens Regeringsmyndighed 
og Magtmidler.

I. Ulydighed mod Kongens B reve .

«$' 11. Betydningen a f  Kongebreve i  Udlandet og her.

Lovens § 1 3  lyder saaledes:

Item si quis contempserit trinas literas ammoni-
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torias u domino rege  datas, rex satisfaciat leso et 
tres marcas pro qualibet litera jn recompensaoionem 
dampni soluat, et capitalem porcionem delinquentis 
confiscari facial, et puniat pro sue libito voluntatis.

Den gam le  dansko O versættelse iG. A .  R ecension 
I. b) g jen g iv er  dette saaledes:

11 wo sum kungs thry  breuæ sitær y u æ r  höör, 
ku n g  heal g o ræ  hin scathæ löös oc gitiæ lianum thre 
mark for h w æ rt breuæ til hans scathæ giald. kun g 
hauæ lians houæt loot, ther yuæ r liöör saat, oc pine 
hanum æftær sint wald.

D enne for K o n g e m a g te n s  Stilling’ i det 13de A a r-  
luindrede overordentlig  v ig tig e  og  indgribende B e 
stem m else er hidtil kun blevet m eget ufulds'.cendig 
opfattet. K o f o d  A n c h e r ,  der har Fortjenesten a f  
a tler  at have frem draget V aldem ars Lov, blev nemlig 
vel opm ærksom  paa den her nævnte Bestemmelse, 
men han opfattede den kun som sigtende til Dom m es 
Exekution (Skr. II, 601). Idet han nemlig saae, at 
K o n g e b re v e  i .senere l id  brugles  til at iværksætte 
Exekution, havde han ikke Blik  for, at de her nævnte 
1 .iteræ anunoniloriæ kunde have nogen anden Hensigt. 
D et er ham kun paafaldende, at denne Bestemmelse 
fastsætter „en m eget haard S tr a f1'. R o s e n v i n g e  
synes i Skriftet  Om R ig e n s  R e t  o g  Dele (Vid. Selsk. 
hist. o g  fil. A f h .  V. R æ k k e ,  1. Bind) g an ske  vist at 
have et noget videre Blik paa  denne Bestemmelse. 
Man citerer Gejers Y ttr in g  om M agnus Ladelaas. „at 
hans T id  udm æ rkede sig  ved et nyt B e g r e b  om kon
g e lig  M ag t  o g  R e t 11, han b e m æ rk er ,  at man næsten 
overalt følte T r a n g  til ved L ov e  o g  paabuden L a n d e 
fred at sætte G ræ n dser for A n a r k i  o g  Vilkaarlighed. 
han b eg yn d er  en dog  paa  nogle B em æ rknin ger om 
K o n g e m a g te n s  U dvik lin g  i D an m ark  i det 13de A ar-  
hundrede, men alligevel faar han til Slutningen det 
sam m e snævre B lik  paa hin Bestem m else om K o n g e 
b reve som K o fo d  A n c h e r;  o gsaa  for R osen vin ge  har



128

den kun B etydn ing  som R ig e n s  R e t  o g  D e le “ , a lt
saa som det første A k t s t y k k e ,  der hjem ler en sæ r
egen Exekutionsmaade. P a a  samme M aade er S ag en  
opfattet i R osenvin ges Retshistorie .  S. 308, S t e m a n n s  
R etshistorie. S. 262 o g  G. A . Y .,  S. 3, hvor det 
hedder, at A rt.  13 „kjendelig  er den ældste bevarede 
Kilde til R ig e n s  R e t  o g  D e le “ , o g  endelig  hos V .  A .  
S e c h e r :  „Om Vitterlighed o g  V idn eb evis" ,  hvor Forf. 
(S. 20g flg.) lige saa lidt som sine F org jæ n g ere  har 
opfattet Bestemmelsens almindelige, store o g  ind
gribende Betydning. O gsaa  denne Forfatter ser i B e 
stemmelsen kun den ældste K i ld e  til den sæ regne 
Exekution med R ig e n s  R e t  o g  Dele, medens S a g en  
er den, at K o n g eb rev e n e  oprindelig brugtes til m an g 
foldige andre og  langt v igtigere  Øjemed end til at 
exekvere Domme.

D e t  skal paa ingen M aade benægtes, at K o n g e 
brevene blandt andet ere benyttede til at ex ek vere  
Domme, men det m aa fastholdes, at den citerede A rt .  
13 i Valdem ars L ov  ingenlunde aleno eller fortrinsvis 
handler otn Exekution a f  Domme, men at den angaar 
ethvert Tilfælde, hvor der efter K o n g en s  Skjøn finder 
en R etsnæ gtelse  S ted ,  eller hvor N ogen er bleven 
efter hans M ening forurettet, hvad enten der har fore- 
l igget  en Dom , som V edkom m en d e næ gter at opfylde, 
eller ej.

F or  strax at bevise, at der, naar Talen er om 
K o n g eb reve ,  har endog i senere Tider, efterat K o n g e 
brevenes Omraade var indskrænket o g  hele S ystem et 
ændret ved E rik  Glip: ings Hf. 1282, været tæ nkt paa 
et Institut, der fandt A nven delse  udenfor D om m es 
Exekution, kan man henvise til Thord  D e gn s A rt .  82 
i den latinske T ext.  Her tales om det T ilfæ ld e ,  at 
A d vo catu s  ikke  vil gjøre Bonden R e t ,  men næ gter  at 
gjøre Exekution efter en Dom, o g  der siges: si a d v o 
catus ad primam monicionem non fecerit bondoni iu- 
sticiam, soluat, sicut dictum est. pro contumacia tres
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m archas et tantum pro secunda monicione et tantum 
pro tercia et tantum pro quarta, si tunc non fecerit 
sibi iusticiam, exinde possit ipsum co ge re  p e r  l i t e r a s  
r l ig  i s ad faciendam sibi iusticiam et ad satisfactionem 
sibi pro contumacia. D e t  ses altsaa heraf, at K o n g e 
breve ere brugte  til at tvinge lim bedsm æ nd til at 
gjnre R e t  mod Undersaatterne.

Endvidere synes de allerede oftere nævnte P roces
akter  i Striden mellem K ris to ffer  I o g  Jakob Erland- 
Min (S. R .  I). V  282 fig.) at antyde en udstrakt B r u g  
al' l . i teræ  regis. D a  lirkebispen b eg yn d er  at ville 
rokke ved den sk aan sk e  K irk ere t,  kom m er der L iteræ  
regis ad prætorium I.undense quasi singulis annis 
transmissæ. exhortantes, ut viriliter resistant o. s. v. 
iS. 5S3 >. D e t  ses (S. 584), at K o n g e n  sammenkaldte 
sin Convocatio de regni negotiis ved Literæ, indehol
dende G rundene til Forsam lingens A fh o ld e ls e ,  o g  da 
Erkebisp en protesterer første, anden o g  tredie G a n g  
imod In d k a ld e lsen , kan det formodes, at denne er 
sket ved 3 K o n geb reve .  L æ n g e re  henne i Stridens 
G a n g ,  da K o n g e n  var bleven end mere fornærmet 
paa E rkeb isp en , sender K o n g e n  (S. 487) literas quas- 
dam ad I.undense Præ torium  legendas per Clericum 
Cancellarii regis, o g  i disse B reve findes den K lausul,  
at han fratager  E rkebisp en o g  hans G ejstlige  alle P ri
vilegier o g  Friheder, som m aatte være indrømmet dem 
a f  K ro n e n  eller a f  D an m ark s K o n g e r :  statuentes et 
mandantes, ut coronæ . . . seruiant, sicut ante data 
priuilegia dignoscuntur seruisse. D e r  indføres dernæst 
et K o n g e b r e v  ordret saa lydend e: M a n d a m u s 5) etiam

s ) Formen for senere Tiders Kongebreve kan antnges :>t være den 
samme, som fra gammel Tid er brugt. De under Valdemar Atter- 
dag udgivne K ongeb reve , der findes anforte i Dr. Sechers foran 
citerede Afhandling S. 210, begynde s.ialedes ganske som det her 
antorte med -Mandamus- og den til Udforulsen af Befalingen 
givne Frist var (i det forete Brev) ganske som lier 15 Dage. 
Formentlig maatte det her fremdragne Brev være efterfulgt af  to 

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Valdemars Lov. g



omnibus militibus ac aliis, qui m em orato Domino 
Om agio  sunt astricti, ut intra X V .  dies ad nos veni- 
tint a nobis omagium accepturi prout direptionem 
omnium bonorum suorum voluerint evitare o. s. v. 
Endvidere k lages  der (S. 5101 over. at J.ægmæ nd o p 
kaste  sig til D om m ere over K le r k e r  o g  G ejs tl ig e  o g  
dømme dem til Døden, ..quod fecit H aquinus filius l ’al- 
monis suspendendo conuersos ordinis Cysterciensis ex 
mandato vestro, sicut ex literis vestris ut aliis testi- 
moniis præsumi p o te s f 1.

N aar nu den ovenciterede A r t ik e l  uden nogen- 
somhelst Begrændsning gjør det til en Forbrydelse*, 
hvorfor der fastsættes stræ n g Straf, at vært! u lyd ig  
mod K o n g eb reve ,  o g  naar altsaa senere A k t s t y k k e r  
vise, at der i vidt O m fan g er g jort  B ru g  a f  K o n g e 
breve i Landets Administration og, som det synes, og- 
saa i Hensende til den dømmende M ag ts  Ordning, 
saa gaar  det ik k e  an at blive staaende ved, at denne 
P a r a g r a f  indeholder den ældste K i ld e  til R ig e n s  R e t  
og  Dele. D e t  er muligt, at K o n g e b re v e n e s  O m raade 
senere er bleven indskrænket hertil,  men paa V a ld e 
mars Tid har S a g e n  aabenbart væ ret en anden. D el 
kan modsætningsvis sluttes a f  Erik G lippings Hf. 12S2, 
at før denne Tid har K o n g e n s  B reve havt en videre 
T um leplads, end der nu indrømmes dem. Spørgs- 
maalet bliver: hvor vid? Et Spørgsm aal,  hvis B e s v a 
relse er særdeles vigtigt, thi a f  S varet  paa dette be
roer det væsentlig, hvordan K o n g e m a g te n s  Stilling  
har været i det 13de Aarhundrede, derpaa beroer F or
klaringen a f  m eget i D an m ark s statsretlige U dv ik lin g  
paa denne Tid, som nu er os dunkelt.

Men saa v ig tig t  det er at faa  dette S p ørgsm aal

andre, hvi.i det forste ikke var blevcn adlydt, forinden man kunde 
drage Vedkommende til Annvar for jCuntemplus« mod Kongens 
Ureve, men i Keglen var selvfølgelig et Drev tilstrækkeligt; man 
vidste jo, hvad der fulgte paa i Tilfælde af Ulydighed.



besvaret, saa  van skelig  er Besvarelsen. D e t  rette Blik  
paa, hvad M eningen o g  B etydn in gen  a f  denne B e 
stem m else e g en tlig  er, kan van skelig  erholdes uden 
g an sk e  anderledes K je n d s k a b  til Forhold en e paa  
denne Tid, end det nu er muligt at erholde. Men en 
B etragtning  a f  den O p g a v e ,  Fortalen til L ov en  stiller 
K o n g en , i Forbindelse med en U ndersogelse a f  l ig
nende Forhold i Udlandet, vil m ulig  bringe os paa 
rette Vej.

D e t  er paavist,  hvilke omfattende O pgaver, F or
talen p a a læ g g e r  K o n g e n ,  baade i H enseende til D e l
tagelse  i den lovgivende M ag t ,  i Henseende til L a n 
dets S tyre lse  o g  formentlig o gsaa  med H ensyn til den 
liommende M a g t ,  o g  det S p ørgsm aal lig ger  da nær: 
hvorledes skal K o n g e n  kunne udføre alle de ham 
paahvilende P lig te r ,  hvorledes skal han kunne be
sk ytte  Fattige, S v a g e  og  K ir k e n ,  sørge for Fred i 
J .andet og  for at R e t  o g  R e tfæ rd ig h e d  fremmes, 
hvi lke M idler anvises der K o n g e n  til i disse H en
seender at skaffe sin V il lie  o g  sine B efa lin ger  L y d ig 
hed?  S v are t  er, at Fortalen vel i A lm in delighed  ind
skærper, at U ndersaatterne skulle væ re K o n g e n  hø
rige  o g  lyd ige  o g  til T jen este , men at den ikke  p a a 
viser det Middel, hvorved K o n g e n  eventuelt kan frem
tvinge L y d ig h e d  mod sine Befalinger. D et er nu min 
A n s k u e ls e ,  at vi her i Bestemm elsen om K o n g e b r e v e  
have det V aaben , hvormed K o n g e m a g te n  overhovedet 
frem tvang L y d ig h e d  mod sine B efalinger  overfor Høje 
o g  T.ave.

I T yd sklan d , hvor man p aa  denne T id  p aalagd e 
K o n g e n  g an sk e  de sam m e P lig te r ,  som de, der 
najvnes i Fortalen til Loven, frem tvang K o n g e n  L y 
dighed mod sine B efa lin g er  ved det saakaldte  K ö 
n i g s b a n n .  Herved forstodes K o n g e n s  R e t  til at 
udstede Befalinger o g  til at b e læ g g e  O vertrædelse a f 
disse med en bestemt Bøde (W a itz  V I .  453). Om 
denne R e t s  O m fan g have M eningerne væ ret delte,

13 i
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iilet N o g le  have ment, at K o n g e n s  R e t  i denne Ilon- 
seende var  ubegrændset, medens A n d r e  formene, at 
Beføjelsen har væ ret indskrænket ved den gjæ ld end e 
R e t .  og  kun har tjent til at uddanne o g  supplere 
denne, sam t til at skaffe K o n g e n s  lovlige  Befalinger 
G yldighed. Hvorom al T in g  er, saa  indrømmes det, 
at denne K o n g e n s  Beføjelse har  væ ret a f  .særdeles 
omfattende N a tu r*) ,  o g  at K o n g e n s  B efa lin g er  eller 
Anordninger under K ön igsban n  ere anvendte i ile for- 
skjelligste Forhold. D er nævnes hos W aitz  VI. 4,55 
f. Ex. følgende Tilfæ lde: S tæ v n in g  til den kgl.  R et ,  
Indkaldelse til H o f  o g  R i g s d a g ,  Fuldbyrdelse  af 
Domme, Gjennemførelse a f  F orhold sregler  til at opret
holde Freden, Tildeling a f  kgl. B eskytte lse  o g  P r i
vilegier, —  ganske som vi a f  de foran citerede Pro
cesakter saae, at K o n g e b r e v e  hos os vare brugte  til 
Indkaldelse til R ig s d a g e ,  til O phæ velse  a f  t idligere 
givne Privilegier o g  til Ivæ rksæ ttelse a f  D om m e. D e l  
er altsaa klart, at i T yd sklan d  ere de k g l.  Befalinger, 
hvis Overtrædelse medførte Straf, brugte  dels til 
at understøtte K o n g en s D om sm agt o g  dels til at 
fremtvinge L y d ig h e d  i hans Virksom hed for den ud
øvende M agt. Enhver U lyd ig h ed  mod K o n g e n s  B e 
falinger ansaaes eg en tlig  for en M ajestæ tsforbrydelse, 
men et vidt Omraade indrømmedes her K o n g e n s  per
sonlige Bestemmelse, han kunde paa  m an ge M aad er 
bestemme Straffens A r t  o g  M aade iW a itz  V I .  473). 
Jo mere man nemlig udstrakte K o n g e n s  Forordnings- 
ret, desto mere umuligt blev det at b e læ g g e  enhver 
U ly d ig h e d  mod K o n g e b u d  med den alm indelige S tr a f  
for M ajestætsforbrydelse, nem lig  Dødsstraf. I dennes 
Sted træ der Fæ n gsel  o g  Landsforvisning, tilsidst i

*) Ganske trauflende siger G n e i s t ,  Iiigenart d. Preuss. Staat S. 4: 
»lCönigabann or den første Form for en Regeringsmagt og en 
Forordningsret, Grajndsen for denne Kegeringsret ligger i den 
nedarvede Folkeret-.
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R e g ie n  B ødebetaling, saaledes at K o n g e n  havde en 
vis diskretionær M yn digh ed  p a a  dette O m raade fW a itz

V I .  17-0-
Med Mensvn til l-orholdene i E n g l a n d ,  da har 

R o se n vin ge  i sit Skrift :  Om R ig e n s  R e t  o g  Dele 
frem draget forskjellige Exem pler  paa Anvendelsen a f  
Kongebreve? i E x  e k u t i o n s p ro  c e s s e n , men han 
svnes i kke at have vidst, at K o n g en s  Breve, W rits,  
spille en g an sk e  anden stor og  indgribende R olle ,  idet 
hele den frem ragende M agtstilling, som K o n g e n  op- 
naaede efter den normanniske Erobring, finder sit Ud- 
t rvk  i den de kgl. W rits  tillagte R etsk ra ft .  D et er 
ved writs  o f  m andam us- ), at R etsn æ g te lser  o g  For
halinger ved underordnede R e t te r  a fh jæ lp es,  idet Sa
g ern e drages ind for K o n g e n s  R et ,  o g  det er ved lig
nende W rits ,  at K o n g e n  (gjennem sin Kansler) til
holder Folk at opfylde deres Forpligtelser i mangfol
d ige  forskjelligc R e tn in g e r  (Blackslone, Commentaries
III in).  264 1V  441.  H. Cox, Staatseinricht. Englands 
S. 401 og .)ön. Blandt de Straflesager, der ere forbe
holdte K o n g e n ,  opregnes i H enrik I's L ov e  c. 10 § 1: 
1 Ia?c sunt jura, quæ rex  A n g l iæ  solus et super omnes 
homines habet in terra sua: infractio pacis regiæ per 
manum vel breve datæ  . . . placitum brevium vel 
præ ceptorum  ejus contemptorum o. s. v. F o ra g t  for 
K o n g e n s  „ B r e v e “ var altsaa o gsaa  herefter i o g  for 
s ig  en F orbrydelse, for hvilken man ifaldt S tr a f  a f  
K o n g e n .

Sæ rd eles  lærerigt for danske Forhold  er det at læ g g e  
M æ rk e  til, hvorledes P a a b u d e t  om, at K o n g e n  skal 
sørge for F red  i Landet, et Bud, der g jæ lder  i E n g 
land som i D anm ark, stiller s ig  forskjelligt o g  har 
forskjellige V irk n in g e r  i den angelsaxiske Tid o g  
under Normannerne (Gneist: Engl.  V e rw .  R e c h t .  1867.

I Snalcdcs kaldede, fordi de ganske som vore Kongebreve liegynde 
med ^Mandamus .
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I 172, Engl. Verf.  G eschichte  157). I den førstnævnte 
Periode læ gg e r  man mere V æ g t  paa, at K o n g e n  er 
J.ovens V ogter , o g  paa  de M agtm id ler,  som den g jæ l
dende R e t  tilstod K o n g e n ,  men ved Normannernes 
E robring og ved Oprettelsen a f  den normanniske Mi
litærstat opstaar der et disciplinært Forhold mellem 
K o n g e n  o g  hans Undersaatter, som bevirker, at de 
Sidstnævntes L yd ig h e d sp lig t  udstræ k kes lan g l  videre, 
end tidligere. D e tte  viser s ig  paa to M aader, nemlig 
derved-, at der sættes langt stram gere Straffe  for de 
F orbrydelser,  der i særlig G rad  kunne karakteriseres 
som Fredsbrud (infractio pacis), end tidligere, o g  end
videre ved, at der nu uddanner s ig  en sum m arisk 
Strafferet for K o n g e n , som stræ k k er  s ig  lan gl  videre 
end forhen. Den angelsaxiske R e t  kjendtc g an sk e  vist 
allerede en S tr a f  for O verhoring mod K o n g e n s  B e 
falinger (oferhyrnes) paa  120 Sh. (L e gg .  Edw. II c. 1 £3' ;  
men i Henrik I's L ove  g jen tag es ik k e  blot denne B e 
stemmelse, idet der fastsættes S tr a f  for, som del 1111 
kaldes, at overse K ongens Bud (overseunessa), men 
Straffebestemmelsen udvides til m an ge flere Tilfælde. 
D a  nemlig ved den normanniske E robring  saa godt 
som alle Grundejere vare blevne Homines regis ,  u d 
ledes d era f  en StrafFemagt mod alle S la gs  U lydighed, 
hvilken man dels anvendte paa  det gam le  ,.oferhyrnes", 
dels udstrakte til nye Tilfælde. E g e n tl ig  m aatte denne 
K ongens Straffem ynd ighed  mod de m,  der ikke  adlød 
hans Befalinger, ikke  udøves uden efter foregaaend e 
Dom, der erklærede den S k y ld ig e  o g  hans Løsøre 
forfalden til K o n g en s N aade (est in misericordia regis 
de pecunia), hvorefter en administrativ A k t  taxerede 
den forbrudte Formue o g  bestemte en vis Pengesum , 
Am erciam ent, som skulde betales i S ted et  for Løsøret, 
men paa  Grund a f  K o n g e n s  store M a g t  blev det 
snart almindeligt ikke at forlange D om  (ved K o n g e n s  
R et) ,  men strax at henskyde sig  under M isericordia



regis, hvorefter K o n g e n  arbitrært fastsatte A m e r c ia 
ment.

S aa le des  opstaar der for den normanniske K o n g e  
en a r b i t r æ r  S t r a f f e r e t ,  saa  at Tilvæ relsen a f  F or
brydelsen o g  Straffens Størrelse udelukken de beroer 
paa  K o n g e n s  Y illie ,  det er en egentlig  Politi- o g  D i
sciplinærstraffemagt. D a  nemlig jo Infractiones pacis 
og  Contem ptus brevium regis høre under K o n g e n s  Paa- 
kjendelse, o g  da fremdeles enhver U ly d ig h e d  mod en 
hvilkensom helst kgl. B efalin g  enten var Infractio pacis 
eller ( 'ontemptus brevium, indser man let, at den nor
manniske K o n g e  var udrustet med en v ilkaarlig  M agt 
lil at frem tvinge J.ydighed mod sine A nordn in ger  og  
Befalinger*),  enhver saadan U ly d ig h e d  var sn Maje- 
sta 'lsfurbrydelse  o g  mod M ajestæ tsforbrydere havde 
K o n g e n  en arbitrær Straffem agt, der (i S kriftet  Dia- 
logus de scaccario. Gneist. V e rw .  R .  1867 S. 180) 
b eskrives  sa a le d e s : quisquis in regiam  majestatem de- 
liquisse deprehenditur, uno trium raodurum juxta  quali- 
tatem delicti sui regi condem pnatur (1) aut enim in 
universo m o b i l  i suo reus judicatur pro minoribus 
culpis (2) aut in omnibus i m m o b i l i b u s ,  fundis 
scilicet et reditibus, ut eis exhæredetur, quod si (3) 
pro majoribus culpis aut pro maximis quibuscunque 
vel enormibus delictis in vitam suam vel membra.

I N o r g e  er man noget senere komm en til l ig
nende R e g le r ,  se A s c h e h o u g  Statsforf. i N o rge  og 
D a n m a rk  S. 158, hvor det anføres, at det var  bleven 
en alm indelig G rundsætning, at U ly d ig h e d  mod en 
kgl. B efa lin g ,  det saaka ld te  B r e v b r u d ,  straffedes 
med en Bøde, som i R e g le n  skulde udgjøre 8 Ø rtuger  
o g  13 M ark  Sølv, R e tte r b o d  25. Nuvbr. 1315,  11. O k 
tober 1302 o. s. v. K o n g e n  havd e det saaledes i sin 
M a g t  ved sæ rlig  at fo rb yd e  en forhen tilladt Hand-

°) Smign. l'r. 6 Inst. (i - 2 )  Pr. Dig. (1 —  4) Quodtunque ergo Irape- 
rator per cpisiolam constituit . . . legem esse conftat.



ling at gjøre det til en F orb rydelse  at fö retage  denne 
eller ved Indskjærpelse a f  e t  allerede i ] .oven opstillet 
Forbud, hvis O vertrædelse var b e lagt  med en rin gere 
S tra f ,  at forhøje denne, se K o n g  M a g n u s ’s B re v  a f  
1350 (Suhm X III ,  815' :  T h e  som )>ettæ g io ra ,  skulu 
haua J>avk a f  os, æn hiner andrer suarer os siæx øre 
i brefua brot. I et hos Suhm  sam m esteds Side S45 
in d rykket K o n g e b r e v  er Straffen for breffua brott 
atta Ø rtoghum  ok trettan m arkum  til oss oc K u n gz-  
domenom.

D ette Blik paa  lignende Forhold i Udlandet, sæ r
lig A n alogien  fra Forholdene i England, vil b idrage  
til at klare S y n e t  paa den herom handlede Art i kel  a f  
Va ldem ars Lov.

D et er p a ala g t  K o n g e n  at skaffe Fred  o g  at 
sørge for R e t  o g  R etfæ rd igh ed . I denne A n led n in g,  
og  forat han kan opfylde disse Pligter,  betroer man 
ham d e l s  en M yn dighed  til at udstede administrative 
Anordninger og  Befalinger og  at b e læ g g e  U lyd ig h ed  
mod disse med en arbitrær Straf, der ik k e  retter s ig  
efter Forbrydelsens Størrelse, men i alt Fald  tildels 
efter K o n g e n s  Skjøn , d e l s  g iv er  man ham, som vi 
senere skulle se, en sæ regen M yn dighed  til at straffe 
grovere Fredsbrud, saaledes at F orbrydern e paa  sam m e 
M aade som dem, der vare overhørige mod K o n g e n s  
Breve, kom  „in misericordia re g is“ , eller, som det h e d 
der p aa  Dansk, i K o n g e n s  wald. O g s a a  hos os er 
Contemptus brevium regis o g  Infractiones pacis paa  
en ejendommelig M aade sammenstillede o g  h en lagte  
under K o n g e n s  diskretionære S tra ffem yn d ig h ed , som 
virker u afh æ n g ig  a f  o g  ved Siden a f  de ordinære 
Domstole.

Men u ag tet  denne A r t ik e l  saaledes aabenbart ind
rømmer K o n g e n  en stor M a g t ,  bør man d o g  ik k e  af 
den store udvortes L ig h ed , som unæ gtelig  er til S ted e  
mellem denne o g  Udlandets, navnlig  Englands, til
svarende Institutioner, lade s ig  forlede til strax  o g
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uden nærm ere U ndersøgelse  at fastslaa for den danske 
K o n g e  sam m e M a g t  o g  M y n d ig h e d ,  som tilkom mer 
den e n g e lsk e  K o n g e  før U dstedelsen a f  M ag n a  charta. 
D en herom handlede A r t ik e l  maa næ rm ere undersøges 
og  ses i S a m m en h æ n g  med andre A rt ik le r  i V a ld e 
mars ] .ov.

Først m aa da mærkes, at A r tik le n  ikke  synes at 
have alm indelige P aabu d  a f  K o n g e n ,  rettede til alle 
eller til en ubestem t K r e d s  a f  Personer, for Øje, men 
ai den kun synes at a n g aa  kgl. R e s k r ip te r  til enkelte 
bestem te P erson er, til hvem der rettes en Befaling. 
D e n n e  Befaling synes endvidere kun at kunne g aa  
ud paa at opfordre V ed k o m m en d e  til at rette for sig  
i en eller anden R e tn in g ,  hvori han kræ nker en 
P r i v a t m a n d s  R e t ,  thi det hedder, at K o n g e n  skal 
holde den Forurettede skadesløs. V a r  dette rigtigt, 
m aatte man altsaa siga, at den danske K o n g e  aldeles 
ik k e  ved A rtik le n  havde faaet nogen R e t  til at frem
tvinge ] .ydighed mod A n ordn in g er  eller Forordninger, 
mod alm indelig  g jældende, administrative Paabud, ud
stedte a f  ham. A rtik len  a n g ik  kun specielle B efa 
lin ge r ,  rettede til enkelte bestemte Personer. T il  
disse kunde K o n g e n  endvidere ik k e  rette hvilke B e 
falinger ham  syntes, men kun i Tilfælde, hvor N ogen 
forurettedes, p a a læ g g e  Delinkventen at rette for sig. 
Bestem m elsen var et K o rr e la t  til Fortalens P a a læ g  
til K o n g e n  om at beskytte  F attige , En ker, o g  K ir k e n  
mod de M æ g tig e s  Foru rette lser,  sæ rlig  da et M iddel 
til at tv inge  E m bed sm æ n dene til at g jøre  R e t  o g  til 
at ivæ rksæ tte  o g  e x e k v e re  D om m e. D e t  synes med 
andre Ord ik k e  sikkert, om der her overhovedet er 
T a le  om administrative B eføjelser  for K o n g e n ,  eller 
om det ik k e  er en sæ regen  extraordinær dømmende 
M yn dighed, der her indrøm m es K o n g en , hvorved han 
afgjør R e ts tv is t ig h e d e r  o g  tilfredsstiller den, der efter 
hans M en in g  forurettes. M an kunde tæ n k e  paa, hvor
ledes K o n g e b r e v e  i den senere en gelske R e t  brugtes
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dels forat tvinge Em bedsm ænd til at g jøre  R e t  mod 
Undersaatterne, dels forat tvinge P rivate  til at o p 
fylde visse R etspligter.  D e t  er jo o g s aa  vist, at 
K o n g e b r e v e  i senere T ider  her i L an d et  kun brugtes  
til at understøtte den ordinære D o m sm a g t  veil D o m 
mes Exekution.

Forinden det undersøges, om denne F ortolkn in g  
a f  L ov b u det  m aatte væ re den rette, skal O p n w r k s o m -  
heden henledes paa, at K o n g e rn e  i Mellemtitlen mel
lem Lovbudets G ivelse  o g  dets M odifikation o g  ind
skrænkning ved E rik  G lip p in g s F'rdd. 12S2 have an
set sig beføjede til ved K o n g e b r e v e  at rette Befalinger, 
som udelukkende vedkom m e den administrative M ag t .  
til U ndersaatterne i A lm in delighed  eller i alt Fald til 
større K re d s e  a f  disse, at de altsaa have ment al 
være i Besiddelse a f  en alm indelig  F'orordningsret, o g  
det uden al T viv l  netop i Henhold til den her nævnte 
Bestemmelse. En U ndersøgelse a f  P rocesak tern e  i 
Sag en  mellem Kristoffer  I og  Jakob Erlandsen vil 
vise R ig tig h ed e n  heraf.

Ovenfor er allerede frem draget et K o n g e b re v ,  der 
er rettet til alle de Miles o g  andre, som havde aflagt 
Lensed til Erkebispen (S. R .  D. V. 5S8) o g  hvorved 
det befales dem inden 15 D a g e  at kom m e til K o n g e n  
o g  aflæ gge Ed til ham, „prout direptionem omnium 
bonorum suorum voluerint ev itare“ . D et ses, at dette 
Brev  er bleven læst paa I.undo J.andsthing, hvorved 
det jo fik almindelig bindende K r a f t  for alle, som det 
an g ik  (det er, hvad Recension II a f  V a ld em a rs  L o v  
k a k le r  Publicatio literarum). D e tte  er en ren admini
strativ A k t ,  en Befaling, som aldeles ik k e  har noget 
at gjøre med A fgjørelsen  a f  en R etstv ist ,  hvorunder 
en P riv at  er forurettet. P a a  lignende M aade forholder 
det s ig  med de andre i Procesakterne forekom m ende 
K o n g eb reve ,  der udstedtes, efterat E rkebisp ens F'aengs- 
ling havde bevirket,  at der p aa  adskillige Steder, 
navnlig  i R o sk ild e  o g  Lunde Stift ,  standsedes med
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G udstjenesten. I denne Anledning' skriver K o n g e n  
til D e k an  o g  K a p ite l  i R o s k i ld e  (S. R .  D. V . 602), 
at han ik k e  veed af,  at han har  gjort  R o sk ild e  B isp  
eller Stift  nogen Uret, hvorfor han ik k e  forstaar, at 
Bispen har forbudt Gudstjenesten. O uocirca jam  se- 
c u n d o  districte præcipiendo mandamus, quatenus sta- 
tim visis literis, m em oratas Ecclesias omnes reseratis 
. . . . O uod nisi fe c e r i t is . vobis imputabitis, si alias 
idoneas personas nobis obedientes in loco vestri sub
stituere curabim us o. s. v. U m iddelbart  efter dette 
B re v  er a ftry k t  et andet K o n g e b re v ,  l igesom  det fore- 
g aa en d e  uden A n g iv e ls e  a f  U dstedelsesdagen (Datum 
O p n eræ  mandante Domino R e g e )  o g  rettet til de 
sam m e Personer. D e t  hedder: M andam us vobis di
stricte per gratiam  nostram quatenus Ecclesias vestræ 
Diocesis reseratis et s t a t i m  v i s i s  l i t e r i s  i s t i s  
diuina in iisdem more solito præcipiatis officia cele- 
brari sicut in regno nostro stare volueritis et bonis 
aliquibus in eo uti, hoc nullatenus omissuri. Endelig  
findes (anf. S ted  S. 603) et K o n g e b r e v  fra K ristoffer  I 
til alle D e k a n e r  o g  g e js t lig e  Personer i H alland an- 
g'aaende sam m e S a g ,  hvor det sig’es: Quocirca univer- 
sitatem vestram  monemus, hortam ur firmiter et m an
damus, quatenus Ecclesias vestras statim visis literis 
reserantes o. s. v.

D isse  K o n g e b r e v e  ere alle i den sæ dvanlige  Form : 
M an dam us o. s. v. o g  de m aa an tag es netop at være 
u dfæ rd ig ed e  i H enhold  til Bestem m elsen i V aldem ars 
L o v  om K o n g e b r e v e .  D e tte  frem g a a r  a f  de to B reve 
til R o s k i ld e  D ekan  o g  K a p ite l .  D e t  første B re v  for
k y n d e r  s ig  nem lig  som B re v  Nr. 2 a n g aaen d e samme 
S a g  o g  forudsæ tter altsaa  et t idligere B r e v ,  men det 
derefter a ftrykte  K o n g e b r e v ,  der l igeledes er rettet 
til R o sk i ld e  D e k an  o g  K a p ite l  o g  g an ske  p aa  samme 
M aa d e  p a ab yd e r  K irk e rn e s  A a b n in g , er det tredie L itera  
admonitoria. A t  dette virkelig  er saa, u a g te t  Brevet 
ik k e  u d tr y k k e lig  s ig er  dette, ses af, at det hedder:
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Mandamus per gratiam  n o s tr a m , og deraf, at der 
trues med den efter V aldem ars L o v  for O verhorig- 
hed mod t r e  K o n g e b re v e  forskyldte S tra f ,  nem lig  
T ab  a f  alt Gods i R i g e t  o g  J.andsforvisning (det 
sidste var altsaa in casu den Straf, K o n g e n  bestemte). 
V e d  de øvrige a ftrykte  K o n g e b re v e ,  have vi kun ét 
Exemplar, formentlig det første Brev, hvorfor det ikke  
med Sikkerh ed  kan ses a f  disse, om tle danne et l.ed  
i en R æ k k e  a f  tre K o n g e b re v e .  D o g  truer det oven
for S. 121) anførte B rev  med T a b  a f  al E jendom  o g  
ilen Straf, at V edkom m en d e skal tjene som andre 
Bønder, hvorved erindres, at H ovedfølgen a f  Con- 
temptus literarum var T a b  a f al Ejendom, medens den 
yderligere S tra f  her som i England bestem tes vilkaar- 
ligt a f  K ongen.

N aar det nu ses, at K o n g e n  har anset sig  beføjet 
til at rette administrative B efalinger til en hel Pro- 
vindses Gejstlige under ét i Form  a f  K o n g e b r e v e  o g  
labenbart med den Straffetrudsel, som V ald em a rs  ] ,ov 
oreskriver for Contemptus literarum, saa bliver Spørgs- 
naalet, om dette i V irkeligheden kan forliges med 
Valdem ars Lov, om denne altsaa g an ske  i A lm in d e 
lighed tillader K ongen, selv udenfor Tilfælde, hvor en 
Privat forurettes, at udstede B efalinger o g  F oro rd 
ninger, saaledes at U ly d ig h e d  mod disse m edførte de 
Følger, som bestemmes i V a ld em ars  J.ov.

H er m aa det da m æ rk es,  at V a ldem ars  L o v  
gan ske  vist nærmest forudsætter, at K o n g e n s  B re v e  
bruges til at skaffe Private, som forurettes, R e t ,  men 
at P aragraffen  p aa  ingen M aad e bestem t udtaler, at 
dens A nven delse  er indskrænket til dette Tilfælde, 
saaledes som dette derimod siges i Hf. 1282 § 4. A r 
tiklen bestemmer tværtimod eg en tlig  ubetinget, at man 
skal lyde K o n g e n s  Breve, o g  fastsætter F ø lg en  af, at 
man er u ly d ig  mod 3 G a n g e  g jen tagn e  K o n g e b r e v e .  
F ølgerne ere, at K o n g e n  skal have den S k y ld ig e s  
Hovedlod, o g  at K o n g e n  m aa straffe ham  efter sin



Villie. D e t  tilføjes, at K o n g e n  skal holde den F o r
urettede skadesløs o g  betale ham  3 M k. for hvert  
B rev, men se lvfølgelig  l ig g e r  der ik k e  i denne A n g i 
velse a f  Følgerne a f  Contem ptus literarum, at disse 
F'ølger nødvendigvis stedse alle skulle  være tilstede, 
der er nævnt det videstgaaende Tilfælde, livor en Pri
vat var udsat for R etskræ n kelse ,  men det er ikke 
herved udelukket,  at Contem ptus literarum kan ind
træde, uden at en Privat  er k ræ n k e t;  hele Forskjellen 
er saa, at K o n g e n  beholdt alt G odset o g  straffede 
V e d k o m m e n d e  efter sin Villie.

A l l ig e v e l  m aa det anses for tvivlsomt, om ikke 
M eningen med S tr a f  for O verhørighed  mod K o n g en s 
l . i te r æ  ammonitoriæ maa anses for at være en gan ske 
anden, end den at befordre K o n g e n s  udøvende M agt, 
thi det kan ik k e  n æ gte s ,  at baade Benævnelsen paa 
B revene, den tre G a n g e  g jen tagen  O pfordring og  V ir k 
ningen a f  Udeblivelsen p e g e  hen paa. at Brevene ere 
S t æ v n i n g e r  t i l  e n  R e t .  D e  i Art.  13 nævnte V ir k 
ninger a f  U ly d ig h e d  mod tre G a n g e  g jen tagne O p 
fordring fra K o n g e n s  Side synes b eslæ gtede med de 
V irk n in g er ,  der i hin T id  alm indelig  indtræde ved 
U d eb live lse  fra en R e t ,  hvortil man er lovlig  stævnet.

S æ rl ig  m aa mærkes, at U d try k k e t  „contem pserit11 
tyd er  hen paa, at K o n g e n s  B reve  kunne væ re brugte  
som  S tæ v n in g e r  til en R e t .  Contumaciæ Crimen var 
nemlig i hin T id  den velkjendte F ø lg e  a f  U deblivelse 
trods lov lig  Stævning. S a m tlig e  D atiden s 3 inter
nationale R e t te r :  kanonisk  R e t * ) ,  R o m e rre t* * )  og

1 4 1

°) Decr. Grat. c. 19 Gaus. II. qv. 19 foreskriver Straf af  Iixcoru- 
municalio mod den, som »probjtus fuerit per contumaciam nolle 
obtcmpcrarc iuJicibus^.

:;:0) Kr. S Dig. (48 — 19; De, som »saquus admoniti per contumaciam 
desinu, trues med lorskjellige Straffe, eventuelt stigende til rclcgalio 
jfr. Fr. 10 Dig. (48— 1) L. 4 Cod. ^9— 1). L. 6 Cod. (9— 2)1 F r- 3 

(4 9  — ! 4 )-
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Lensret*) ere enige i, at den, som g jør  s ig  s k y ld ig  
i Contumacia mod R etten  eller den stæ vnende E m 
bedsmand, bør straffes med stræ ng Straf. A l le  de 
nævnte L ov e  have ogsaa den R e g e l ,  a l  det er en Be
tingelse for Straffens Indtrædelse, at V ed k o m m en d e 
har faaet tre Opfordringer til at møde o g  det k an  saa
ledes ikke nægtes, at U d tryk k e n e  i V a ld e m a rs  L o v  
lade formode, at K o n g e b re ve n e  kunne væ re brugte  
som Stæ vninger til en R e t .  U d tr y k k e t  „I . i tera -1 
findes da ogsaa, med eller uden Tilføjelse a f  „citatoria il, 
brugt om Stævninger. (Suhm X I .  yio.)

,sv 12. [ FortstrHchc. )

Spørgsm aalet  bliver altsaa y derligere :  er det 
tænkeligt, at der paa  denne T id  bestod en kongelig  
R e t ,  og  hvis dette besvares bekræftende, da y d e r 
ligere, om det er rimeligt, at den her omtalte B e 
stemmelse i V aldem ars L o v  kan, foruden at tjene som 
Straffebestemmelse for U deblivelse fra K o n g e n s  R e t ,  
være benyttet mod dem, der ikke  adlød K o n g en s Re- 
falinger paa Administrationens O m raade, om K o n g e n  
altsaa var i Besiddelse a f  den arbitrære S tra ffem y n d ig 
hed o g  disciplinære M agt, som vi have set den en gelske 
K o n g e  paa denne T id  udøve.

Hvad nu angaar S p ø rgsm aalet  om Existensen a f  
K o n g en s T h in g  paa denne Tid, da h ave  vi allerede 
foran S. 11 8 udtalt som vor Overbevisning, at Lovens 
F ortale  synes at forudsætte, at K o n g e n  er i B es id 
delse a f  dømmende M yndighed, der navnlig  skal tjene 
til at kontrollere de lavere A utoriteter  p aa  dette O m 
raade, o g  vi have  paavist, at naar man i U dlandet

°) II. F. 22. Naar Dominus mener, at Vasallen har forbrudt Lenet, 
skal hnn sUuvne ham for Retten: Quori si nequc veneril ad tertiam 
vocalioncm. hoc ipso feudum ainitiat.
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p a ala g d e  K o n g e n  saa omfattende O p g a v e r  i R e tn in g  
a f  O verholdelse a f  Fred, L o v  o g  R e t  i Landet, som 
dem, Fortalen p a a læ g g e r  den danske K o n g e ,  saa over
g a v  man o g s aa  sam tidig  K o n g e n  en dømmende M y n 
d ighed  eller indsatte en Domstol, som i sæ regen Grad 
stod i F'orbindelse med K on g en . L ig e le d e s  er foran 
berørt, at det H ovedargum ent, som I. E. Larsen  an
fører for, at den k o n g e lig e  Jurisdiktion ikke  endnu i 
B egyn d elsen  a f  det 13de A a rh u n d red e  kan have naaet 
ut saadant O mfang, som Historieskrivernes Y ttr in g e r  
kunde friste ti! at antage, er m islykket.  Støttet paa 
en U ndersøgelse a f  Provindslovbøgerne kom m er L a r 
sen (I. 2. 315) til det R esu ltat,  at den K o n g e n  ind
ram m ede Jurisdiktion endnu i Begyndelsen a f  det 
13de A a rh u n d re d e  er m eget indskrænket. Den hen
horer fornem lig til Jurisdictio voluntaria o g  fremtræder 
forøvrigt ik k e  som en overordnet dømmende M yn d ig 
hed, men kun som en Jurisdiktion i første Instans, der 
i visse en kelte  T ilfæ lde kunde træde i S ted et  for den 
sæ dvanlige  retlige A fg jørelse  p a a  det ordinære Thing. 
M ed l le n s y n  til ko n g elig e  Em bedsm æ nds D e ltagelse  i 
ilen døm m ende M a g t ,  an tager  L arse n ,  at ligesom 
K o n g e n  efter J. L . skulde udnævne Sandem ænd, saa
ledes foregik  Udnævnelse a f  N æ vn in ger  o g  andre 
D om sm æ nd nu ofte a f  Ombudsmændene, hvem der i 
det H ele  tilkom et T ilsyn  med Udøvelsen a f  den 
dømmende M yn dighed. E g e n tl ig  Jurisdiktion ind
rømmes der derimod ik k e  de kcmgelige Em bedsm ænd, 
ligesaalidt som en saadan Beføjelse t i l læ g ges  K o n g e n .

D enne L arsens A rgu m en tatio n , der forudsætter, 
at K o n g e n s  Jurisdiktion nødven digvis  m aatte  komm e 
til S y n e  i Provindslovene, kan som sa g t  ik k e  tages 
for g y ld ig .  D e r  er ik k e  det mindste til Hinder for, 
at en udstrakt k o n g elig  Jurisdiktion kan have bestaaet 
som en R igsju risd iktion  ovenover den lokale  Juris
diktion , som de provindsielle R e ts b ø g e r  omhandle. 
D e r  er Intet til Hinder for. at den Jurisdiktion, R ets-
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bøgerne omhandle, var den alm indelig  g jæ ldende, men 
kun forsaavidt ikke K o n g e n  g re b  ind o g  inddrog ve d 
kommende S a g  enten for sit eg et  ordinære T h in g  
eller for en a f ham nedsat K om m ission . ( )m denne 
kon gelige  Jurisdiktion tales der i kke  direkte i Pro- 
vindslovene, men den forudsættes dog, som 1 arsen 
ogsaa indrømmer, paa  flere S te d e r ,  ligesom  man hos 
Historieskriverne finder omtalt en e g en tlig  kon gelig  
Jurisdiktion som gjældende R e t .  J .ovens Fortale synes 
jo ogsaa bestemt at t il læ gge K u n g e n  en omfattende 
Jurisdiktion (1 . E. J .arsen Skr. L. 2. 312).

Spørgsm aalet om Tilværelsen a f  den k o n g e lig e  
Jurisdiktion maa følgelig  besvares u afh æ n g ig t  a f  R  et>- 
bøgernes Indhold, men den Kilde, der skulde vise os 
den kgl. Jurisdiktions Oprindelse, gam le  Jlaandfæst- 
ninger og  andre A k tsty k k e r ,  der indeholdt R igen» 
R e t ,  er forsvunden siden V aldem ar I l  s J .ovgivning og  
vi have som første Spor  til R ig s lo v g iv n in g  kun lums 
Lov. A l e n  i d e n n e  f o r u d s å :  t t  e s  d e t  s o m  g  j l e i 
d e n  de  R e t ,  a t  d e r  f i n d e s  en k o n g e l i g  J u r i s 
d i k t i o n .  A llerede  K o f o d  A n c h e r  (Skr. II 70S) 
har havt sin O pm æ rksom hed henvendt paa £ 8 i V a l 
demars L o v :  Exactores recipientes amministracionein 
jurent . . .  se obseruaturos domino regi fulelitatem et 
in jurisdiccione sua et exequcione legum suarum, et 
quod juste judicent secundum nosse et posse, nec 
munera recipiant pro justicia facienda o. s. v. P aa  
dette Sted henfører A n c h e r  nu I .oven til K r is to ffer  I I ’s 
Tid, medens U dgiverne a f  Anchers S k rifter  i en N ole  
erklære sig  for, at Loven er fra K r is to f fe r  I ’s Tid. 
men saavel A n c h e r  som U dgivern e a f  hans Skrifter  
ere enige om, at denne L o v  t i l læ g g er  de k o n g e lig e  
F o g e d e r  en Jurisdiktion, o g  det er da o g s aa  efter de 
tyd elige  Ord um ulig  at antage andet. S e lv fø lg e l ig  
kunne k o n g elig e  Em bedsm ænd imidlertid ik k e  have 
Jurisdiktion, uden at en saadan ogsaa  m aa tilkom m e 
K o n g e n  selv, og  at Jurisdiktionen egen tlig  er K o n g e n s
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<i£jf altsaa kun udøves a f  E m bed sm æ n dene som hans 
B efu ld m æ gtiged e  , hans R e d s k a b e r  (de svore ham 
Troskab), det sitter det anførte Lovsted  o gsaa  lyd e lig  
n o k  ved U d tryk k e t  Jurisdictio s u a .

Den k o n g elig e  Jurisdiktion findes da o gsaa  i fuld 
V irksom h ed  i Procesakterne i Striden mellem Kristoffer 
I o g  Jakob Erlandsen, en l-Cilde til O plysn ing om 
Datidens Korhold, som man hidtil ikke tilstræ kkelig  
har p aaaglet.  D et hedder (S. R . D. V  586— 87) ved 
A a ro t  1257: ln Pascha autem proxim o sequenti R e x  
Curiam  celebrans I .undenscm quarto die Pascliæ Prae
torium ingressus et (]uasi pro tribunali ibidem residens, 
pni'siMiU: Cancellario Episcopo W iburgensi,  audientiam 
concessit omnibus de A rchiepiscopo conqueri volentibus; 
men E rkebisp en vilde i kke indlade sig  paa at svare: 
cum Dom . R e x  non sit suus judex in hujusmodi 
causis, sed Dom. Papa, cui immediate subest. Det er 
g an sk e  vist ikke  klart, hvad Meningen er med, at 
K o n g e n ,  medens han holdt Curia*) i Lund, g ik  ind 
paa  R a a d h u se t,  og, idet han ligesom sad til Doms 
dér med sin K an sler ,  g a v  alle Koretræde, som onskede 
al  k lag e  over Erkebispen ; det synes efter U d trykken e 
a t  døm m e som om den gejst lig e  Forfatter a f  B eret
ningen har ment, at K o n g en  her b e g ik  et O vergreb, 
men om delte l igger i, at han overhovedet g ik  
ind paa  R a a d h u se t  o g  , ligesom satte s ig  til D om s 
d é r “ , eller om det, der misbilliges, er, at han o p k a 
stede sig  til D om m er over E rkebisp en i gejstlige 
S a g e r,  er ikke  g o d t  at se; dog  synes E rkebisp en ellers 
i A lm in delig hed  at ville anerkjende K o n g e n  som „suus 
jud ex",  kun ik k e  i ge js t lige  S a g e r  :: '). Hvorom al

,>) Om Curia regis ville yderligere Bemærkninger linden nedenfor, 
hvor Talen cr om Dccurioncs.
Dette bestyrkes ved Yttringen (S. R. D. V  592) • • • inhibeatis 
in prariiclis causis ad vos (regem) a qiiolibet ecclcsiastico judicc 
appullari. Delte forudsxtlcr vel Appel i v e r d s l i g e  Sager til 
ICongen. Sammesteds omtales ogsaa vestrum judicium.

L u i l v i g  H o l b e r g :  Kong Valdemars Lov. 10
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Ting’ er, synes det altsaa, at K o n g e n  her frem træ der 
som Dommer. M ere bestemt endnu siges dette i S. 
R .  D. V  5Q9, hvor Erkebispen retter den B e s k y ld 
ning mod K o n g e n :  quod judicium Sanguinis facitis et 
sustinentis fieri in Caementerio beati Laurentii  Lundis : ), 
o g  endnu tydeligere  anf. Sted  S. 586, hvor E rkebisp en 
beskyldes for: quod impediuit J u s t i c i a r i o s  R e g i s ,  
prohibens cum literis suis hominibus Ecclesia?, ni; re
sponderet coram eis (jfr. S. 598, hvor Erkebisp en n æ g
ter at have gjort  dette). Denne sidste U dtalelse  er 
især interessant, fordi U d tryk k e t  Justitiarius regis først 
i Lovene gjenfindes i V a ld em a r  Eriksens Hf. a f  1326 
§ 23: coram rege vel suis justiciariis o g  i § 36: placi- 
tum suum justiciarium. D et er iøvrigt vistnok hidtil 
overset, at første G a n g  K o n g e n s  R e t  nævnes i de nu 
bevarede Love er i Frd. for S k a a n e  a f  26. M ai 12S4 
§ io, hvor der paa  D an sk  tales om ,.konnungs e g h e t  
thing æ l l æ r  konnungs rættæræ thing", h v ilket  forud
sættes som en velbekjendt Institution. D en nærm ere 
Omtale a f  dette Lovsted, ligesom a f  det m æ rkelige  Li- 
teræ Erici regis ad incolas territorii B a ra  (G. A .  II. 
ig) vil ikke kunne ske her, hvor O p gaven  er be- 
græ ndset til at belyse V aldem ars Lov, men hvad der 
er oplyst om denne L ov s § 8 o g  om Forholdene i Tiden, 
der l igger mellem 1241 o g  1284, maa væ re nok til at 
gjøre det sandsynligt, at der bestod en k o n g e lig  Juris
diktion paa den Tid, V a ld em ars I.ov udstedtes; for
modentlig var den allerede d en g an g  fuldt uddannet i 
Praxis.

I Henhold hertil besvare vi altsaa det ovenfor op
kastede Spørgsm aal:  er det tænkeligt, at der paa  
Valdem ars T id  bestod en kon gelig  R e t ,  bekræftende, 
og’ at K o n g e n s  B reve  her p aa  sam m e M aad e som i

•) Dette var stridende mod Decretal. Greg. Noni c. S (3— 49), der 
truede med Bandsstraf dem, der afsagde Dødsdomme eller Domme, 
lydende paa legemlig Straf, paa Kirkcgaardene.
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T y d s k la n d  ere bru gte  som S tæ vn in ger  til "Kongens 
R e t  (W a itz  V I .  455), anse vi for g an sk e  utvivlsomt, 
saa  m eg et  m ere som U d try k k e n e  i V aldem ars L o v  
en do g  nærm est passe paa  Stæ vninger. Spørgsm aalet  
bliver imidlertid saa  videre: K u n n e  efter V aldem ars 
L o v  K o n g eb reve n e,  —  hvad jo P rocesakterne mellem 
K ris to ffer  I. o g  Jakob Frlandsen bestemt tale for — , 
med tilhørende S t r a f  for Contum acia mod dem, der 
ik k e  adlod, væ re benyttede ogsaa  til udenretslige 
P a a k r a v  eller til at frem tvinge L y d ig h e d  mod admini
strative  B efalinger? H ar mulig den danske K o n g e  ad 
denne Vej faaet en lignende Stilling som den engelske 
K o n g e  ?

I l er  vil det væ re nødvendigt at g jen nem gaa o g  
undersøge nogle a f  de os levnede kongelige  Forord
ninger o g  P rivilegier  fra Tiden før o g  efter V a ld e 
mars I.ov for a f  disse m ulig  at faa et B e g re b  om, 
p aa  hvilken M aade K o n g e n  d en gan g  frem tvang L y 
dighed mod sine A nordninger.

F t  a f  de ældste K o n g e b re v e ,  der er b evaret os, 
er det hos S u h m  I V .  781 in d rykked e B rev a f  1085, 
hvorved K n u d  den H ell ige  g iv er  en D e l  G ods til 
D o m k irk en  i Lun d: „Siquis —  hedder det —  prepo- 
tens, nobilis vel ignobilis, natus vel non natus, contu- 
maci inflatus aud acia ,  contra sancte religionis pro- 
positum, huius pacti decretum violare studuerit, sit 
an ath e m a m aranatha o. s. v . ; der trues altsaa  ude
lukkende med g e js t l ig  Straf. M en i det G a v e b re v  a f  
1140, der staar hos S u h m  V .  651,  h ed der  det allerede, 
at hvis N o g en  fra tag er  den der om talte K i r k e  N oget,  
„re g ie  vindicte cum excom municatione . . . .  secundum 
canonica iustituta subiacet“ . H er  er altsaa ik k e  
alene T a le  om g e js t l ig  S t r a f  efter kanonisk R e t ,  
men om en k o n g e lig  Straffem yn d ig h ed . P a a  sam m e 
M aad e  s ig es  det i K o n g e b r e v  a f  c. 1151 (R ib e  
O ldem oder S. 28), at hvis  N o g e n  fra tager  K irk en  
i R i b e  N o g e t:  nostre potestatis subiacebit gladio-

10*
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e t  anathematis astringetur laqueo. S e n e re  ser man. 
at den k o n g elig e  Straffem yn d igh ed  mod O v e rtræ d e l
ser a f  K on gen s Bud ligesom  har  fr igjort  s ig  fra 
K irkens Hjælp; saaledes hed der det i K n u d  V I . 's  B rev  
a f  1182 (Pontoppidan I. 456): Si quis e rgo  præsentis 
Privilegii paginam  sciens, tem erario  ausu ei contrauenire 
tentauerit, nec tibi tuisq. successoribus con gru e  satis- 
fecerit, sciat se utiq. criminum M ajestatis reum, R e g a li  
authoritate districtissime puniendum. H er nævnes 
aldeles ikke  gejstlig  S traf ,  men udelukken de den 
k ongelige  S traffem yndighed, hvis Basis her s ig es  at 
være, at U lyd ig h ed  mod K o n g e n s  Bud konstituerer  
en M ajestæ tsforbrydelse. D e tte  er saa  m e g e t  interes
santere, som det nævnte K o n g e b re v ,  der er to M en
neskealdre ældre end V aldem ars  L o v ,  allercd*-: si*> at 
indeholde gan ske  de sam m e T h eo ric r  om K o n g e m a g 
tens Oprindelse o g  om U nd ersaattern es J .yd igheds-  
pligt, som Fortalen til J. I.. S aasn art  hine T h eo rie r  
vise sig, har man se lvfølgelig  altsaa ogsaa  det vide, 
ubestemte B eg reb  om M ajestæ tsforbrydelse, som er 
uadskilleligt fra Enevælden. K n u d  V I.  erk læ rer  frem 
deles i B rev  at 1196 (Suhm V III .  703). at den, der vil 
fra tag e  vedkom m ende K lo s te r  N o g e t ,  skal straffes 
med „virga  furoris regii et ulcione debita“ . S a m m e 
K o n g e  siger  i et B re v  a f  sam m e A a r  (R ib e  O ld e
moder S. 1), at den, der hindrer P riv ileg iet,  skal 
straffes ,.regie ultionis g la d io “ . V a ld em a r  II u d try k k e r  
s ig  i sit Konfirm ationsbrev paa  Fundationen af V i d 
skøl K lo s te r  saaledes (Pontoppidan I. 386): Q uod si 
quis huic constitutioni nostræ ausu sacrilegio  refragari  
præsumpserit, et retractare aut infringere attentaverit, 
noverit incunctanter, non solum in horribile  an ath em a 
se incidisse, verum  etiam districtam R e g i æ  animadver- 
sionis ulcionem contra se provocasse, u t  v e  l u t  b l a s -  
p h e m u m  E c c l e s i æ  p e r s e c u t o r e m  e t  l æ s æ  
m a j e s t a t i s  r e u m  publica condem net præsum ptio. 
S a m m e  R e g e n t  siger  i sit B re v  an g aaen d e  6 H afnæ



1 4 9

til L u n d e  K a n n ik e rs  Bord (Suhm I X .  769): Mandantes, 
ne qu.is præ fatos canonicos super hac donacione mole- 
s tare  p r e s u m a t,  sicut nostram offensam voluerit 
euitare. I det Brev, hvori L y b e k k e r n e s  P rivileg ier  
konfirm eres (Suhm I X  775I, siges det: Si quis ergo 
huic nostræ constitutioni ausu temerario attem ptauerit 
rep u gn are  . . . non solum diuinam sed et indignationem 
nostram contra se non a m b ig at  comouisse. K o n g  
A b e ls  Toldanord n in g  for S k a n ø r  (Suhm X .  970) har 
følgende K l a u s u l : Quicunque vero contra tenorem 
hujus priuilegii excesserit  non solum direptionem 
bonorum suorum sentiet, verum etiam nostram non 
effugiet  ultionem. Sam m e K o n g e s  B re v  til K jøb- 
maMidene i F a a b o r g  a f  1251 (Suhm X .  969) har: 
S t r e n g e l i g e n  her hos befale ,.wiidt wor N a a d e “ , o g  
hans P riv ileg ium  for B o rgern e  i "Wismar (Suhm X  
990) har:  Prohibentos districte sub obtentu gratie 
nostre omnibus terrarum  nostrarum aduocatis et 
exactoribus, ne quis ipsos super hac concessione nostra 
aliquatenus audeat molestare. I K o n g e b re v  a f  1265 
(anf. St. S. 9841 trues med K o n g e n s  Ultio, i B rev  a f  
1266 ismstds. 9S8) ligeledes, idet K o n g e n  „per  gra- 
tiam nostram “ forbyd er,  at N ogen m aa forurette Ind- 
b y g g e r n e  i N a k s k o v  mod K o n g e n s  P rivileg ium ; sker 
dette, trues der med K o n g e n s  Ultio. K o n g  E rik  G l ip 
pin gs  S tad fæ stelsesb rev  paa  F a a b o r g  B y e s  P riv ileg ier  
vil, at In gen m aa fordriste s ig  til at handle  mod dette, 
„ ligesom  handt w o r  heffn och S tr a f f  will w n g a a “ 
0. s. v.

A f  de næ vnte E x e m p le r ,  der se lv fø lg elig  med 
L e th e d  kunne forøges, fr e m g a a r  det altsaa, at de 
dan ske K o n g e r  i det 12te o g  13de A a rh u n d red e  have 
truet dem, der o vertraadte  d eres Forordninger (G a ve
breve, P riv ileg ier  eller a lm indelige  Forordninger) med 
T a b e t  a f  deres Naade; m ed deres V red e ,  deres Hævn 
o g  deres Straf. I  K n u d  V I . ’s Priv ileg ium  a f  1182 se 
v i  en dvidere disse a lm indelige  U d tr y k  nærmere præ 
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ciserede, saaledes at det h e d d e r ,  at O vertræ d erne 
skulle s o m  s k y l d i g e  i M a j e s t æ  t s f  o r b r y  d c l  s e, 
stræ ngelig  straffes efter kon gelig1 M ag tfu ld kom m en h ed. 
P aa  samme M aade siger V a ld e m a r  II. i sit Konfirm a- 
tionsbrev paa Vidskol K losters  Fundats, at dersom 
Nogen overtræder denne vor Forordnin g  (constitutio), 
skal han ifalde den k o n g e lig e  V re d e s  Mævn som 
sk yld ig  i M ajestæ tsforbrvdelse. K o n g  A b e l  truer 
endelig i sin Frd. for Skanør O vertræ derne med T a b  
a f  al deres Ejendom o g  desforuden ,.Straf a f  0s11 (re
g ia  ultio).

Men hvad var nu Straffen for M ajesiæ tsforbry- 
delse? V aldem ars I.ov g iver  i £ 10 herom folgende 
almindelige R e g e l : Item si quis convincitur tle crimine 
lese maiestatis amittat capitalem porcionem tam in 
mobilibus quam in inmobilibus et decolletur, men ved 
Siden a f  denne almindelige R e g e l  om F olg en  a fM a je -  
stætsforbrydelse staar nu § 13, der om handler den 
specielle K ræ n kelse  a f  K o n g e n , som fo reg a a r  ved 
U lyd ighed  mod hans Breve, og  F ølgerne a f  denne 
Majestætsfornærmelse ere forskjellige fra Følgern e a f  
de grovere  A r te r  a f  denne Forbrydelse. M an mister 
nok ,-capitalis portio“ . men det siges ikke, som i § 10, 
baade i Løsøre o g  i Jord, o g  Konfiskationen om fatter 
derfor her kun det første (se o gsaa  R ecension II. § 4); 
StrafFen er fremdeles i § 10 ubetinget fastsat til H alsh u g 
ning, medens § 13 overlader Straffens Fastsæ tte lse  til 
K o n g e n .  D e t  er altsaa nok en M ajestæ tsforbrydelse, der 
omhandles i § 13, men en s a a d a n , for hvilken der er 
fastsat en mildere Straf,  end for egen tlig  M ajestæ ts
forbrydelse (A n g re b  paa K o n g e n s  L iv ,  F orræ deri  
o. s. v.), o g  saaledes at der t il læ g ges  K o n g e n  en 
diskretionær M yn digh ed  med H ensyn til S traffen s 
Exekution. M en aldeles paa  sam m e M aa d e  forholder 
S a g e n  sig  i T y d s k l a n d .  Mari h avd e der (W aitz  V I .  
4 7 3  A&-) g an ske  den samme R e g e l  som h e r ,  nemlig 
a t  U ly d ig h e d  mod K o n g e b u d  var en M ajestætsfor-
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b ry d else :  men da K o n g e n s  Forordnin gsret udstraktes 
videre o g  videre, blev det um uligt at b e læ g g e  enkelte 
O vertræ d elser  a f  hans Bud med den eg en tlig  forskyldte 
D ø d ss tra f  o g  i dennes S ted  traadte da mindre Straffe, 
i R e g le n  B ødestraf,  saaledes at K o n g e n  havde en 
d iskretionæ r M yn d ig h ed  med Hensyn til Straffens 
Fastsættelse. I E n g l a n d  kom  man ligeledes til for- 
sk je ll ige  G ra d er  i Straffen for M ajestæ tsforbrydelse, 
vistnok g a n s k e  a f  sam m e Grund som i Tydskland, 
fordi R egreb et  M ajestæ tsforbrydelse  udstraktes til at 
om fatte Contem ptus Brevium  i A lm in d elig h e d , men 
Forholdene i England synes i endnu højere G rad  ens
artede  med Forholdene her, se det foran S. 135 an
førte om G radern e  i Straffen for Majestætsforbrydelse.

O ven for  er bem æ rket,  at den i § 13 nævnte F'or- 
brydelse  ses at være stillet l ige  med saa g ro ve  F re d s
brud som V o ld tæ g t  (§ 17) o g  R ø v e r i  (§ 18). F or  
disses V edk o m m en d e er F'ølgen g an sk e  som i § 13, 
at F'orbryderens „capitalis portio“ tilfalder K o n g e n ,  og  
ligesom  § 13 bestemm er, at K o n g en  „satisfaciat leso“ , 
saaledes fastsætter o gs aa  § 17, at der skal betales den 
k ræ n k e d e  K v in d e  q M k. K o n g e n  faar altsaa her 
som hist F 'orbryderens Løsøre, men m aa tilsvare F o r
p ligtelserne overfor d en , mod hvem  Forbrydelsen er 
b eg aaet.  §§ 17 o g  18 forskrive D ødsstraf, men § 13 
overlader  Straffen til K o n g e n s  Bestem m else; den er 
i saa  H enseende en estaaen d e*);  men svarer netop

*) I Valdemars Lov, men ikke i Jydske Lov. Denne har i III. 67 
med Ilcnsyn til Stirmund den Kegel, at hvis de gribes paa fersk 
Gjcrning, have de forgjort deres Hnls, men overbevises de for 
Retten om Forbrydelsen, skal de »wacræ i kunungs wald«. Den 
danske Oversættelse af  Valdemars Lov bruger i § 13 netop samme 
Udtryk, nemlig at Kongen maa strafTe Forbryderen »æftær sint 
wald , og  det kan derfor formodes, at den Motivering, J . L .  inde
holder afdenne særegne Straf: »forthi frith seal hwar man styrki«, 
ogsaa kan gjælde her, saaledes at den her nævnte Forbrydelse 
nærmest er betragtet som en Krænkelse mod Fredens Bevogter» 
Kongen.



ved sin ejendom m elige R e g e l  nøje til de i P r iv ile g ie r  
og  almindelige F orordnin ger udtalte  Straffetru d sler  
mod Overtræderne. Som  vi have set, ka ld es disse 
M ajestætsforbrydere, de trues med B erøvelse  at alt 
deres Gods; men med H ensyn til den le g e m lige  S tr a f  
hersker der en ejendom m elig  U b estem th ed , der tales 
om K ongens Indignatio eller Ultio, 0111 T a b  a f  K o n 
gens G ratia ,  om Furor regius o. s. v., hvi l ket  m eg et  
vel stemmer med § 13 i V a ld em ars L ov, i lblge hvil
ken Forbryderen i Henseende til den leg e m lig e  Strat 
aldeles var overladt til K o n g en s N aade. ( i anske  p aa  
samme M aade som de nævnte Priv ileg ier  o g  a lm inde
lige Forordninger u d tryk k e  de ovenfor omtalte, i 
særligt Øjemed udstedte K o n g e b u d  o g  B reve  sig. 
D er  trues undertiden med T a b  a f  G ratia  nostra i al 
Alm indelighed, men i andre Tilfæ lde b eteg n es  Føl
gerne af U lyd igh ed en  nærmere, o g  man moder da 
atier det fra cie almindelige Forordnin ger g od t  kjendte 
U d tryk  Direptio omnium bonorum; der nævnes desfor
uden : L an dflygtighed, N edsæ ttelee a f  Miles i K u stic i  
K lasse ,  A fsæ tte lse  fra et ge jstlig t  F m b ed e  o. s. v. — , 
kort sagt, vi møde atter 'den samme U bestem thed. 
der er et T e g n  paa, at det drejer s ig  om Fortabelse  
a f  K on gen s  Naade, saaledes at han kunde fastsætte 
F ølgerne a f  den begaaed e M ajestæ tsfornæ rm else i 
Overensstemmelse med R e g le n  i V a ld em a rs  Lov.

I Henhold til det saaledes oplyste m aa det for
m entlig anses for godtgjort, at S ystem et  med K o n g e 
breve og  S tr a f  for deres O vertrædelse i fø lg e  V a l d e 
mars L o v s  § 13 er bleven bru gt  g an sk e  som K o n g e 
breve, med tilhørende S tr a f  for O vertræderne, b ru g te s  
i T y d s k lan d  o g  især i England, nem lig  som „den 
første Form  for en R e g e r in g s m a g t  o g  en Anordn ings-  
r e t “ (Gneist), som det Middel, hvorved  K o n g e n  sættes 
i Stand til at udrette de m ange forskjellige o g  store 
O p g a v e r ,  som L ov en s F ortale  viser os, at man p a a 
lag d e  ham.

' 5^
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A t  den danske K o n g e  i det 13de A a rh u n d re d e  
or udrustet med denne store M a g t  o g  M yn dig h ed, er 
a ltsaa  ik k e  paafaldende, o g  det stem m er fuldkommen 
med Fortalen. Denne kan vistnok o g s aa  forklare os, 
hvorfor der med H ensyn til K o n g e b r e v e  syn es at 
være nogen V a k le n  i H enseende til Sporgsm aalet,  
om disse alene tjente til S tæ v n in g er  til en R e t  e l le r  
om de kunde bruges til at frem tvinge L y d ig h e d  mod 
den udøvende M ag ts  Befalinger. D e t  hedder nemlig 
i F ortalen : so sura then h æ lgæ  kirki styirkis meth 
paua> oc b iss c o p , sua seal huart land styrkes meth 
kunnungh æth hans reetter oc weries. Den A nalogi,  
hvorefter  K o n g e m a g te n  her i D an m ark  er uddannet 
til fra sin oprindelig  m eget indskrænkede V irk ek red s  
at om fatte hele L an dets Styre lse ,  er altsaa P a v e 
m agtens S tyre lse  a f  K irk en  ; men den k irkelige  M y n 
dighed  g jordes eventuelt g jældende ved Pavens o g  
B isp ern es D om sm agt. Mod de m,  der trods lovlig 
S tæ v n in g  i kke mødte for D om m eren (Pave eller Bisp), 
anvendtes forskjellige Straffe, fordi de havde gjort  
s ig  sk y ld ig e  i C on tu m acia , navnlig  ogsaa S tr a f  a f  
F I x c o m m u n i c a t i o n M e n  Excommunicationsstraffen 
kund e som bekjendt, foruden se lvfø lgelig  efter egent
l ig  D om , Iixcommunir.atio judicialis s. ferendæ, anven
des uden nogen forudgaaende Dom  mod den, der 
a a b e n b a r t  havde forbrudt s ig  eller næ gtet l .y d ig h e d : 
E xcom m unicatio  latæ  sententiæ. D e t  siges n e m lig: 
E s t  enim com plures casus, in quibus adeo quis delin- 
quere  existiinalur, ut nulla exp ectata  judicis pronun- 
ciatio ne ipso jure  excommunicationis vinculis innode- 
tur. H vad  enten Excommunicationen hidførtes paa 
den ene eller den anden M aade, var det en uomgæn-

J;) Lancelots Inst. jur. Can. §  i (3— 6). Decret. Grat. c. 19 Caus. II 
qv. 6. Quisquis probatus fuerit per contumaciam nolle obtem- 
perare judicibus, quum hoc prima; sedis cpiscopo fuerit probatum, 
det lilcras, ut nullus ci communicct episcoporum, donec obtecuperet.
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g e lig  N ødven dighed, for at denne S t r a f  kunde p aa
føres Nogen, at der forud for denne var g a a e t  en 
Monitio canonica, en tre G a n g e  forgjæ ves til den S k y l 
dige rettet Opfordring om at rette for sig.

D e t  er nu aabenbart, at den k o n g e lig e  M y n d ig 
hed saavel i Udlandet som her i T idens 1 ob er bleven 
formet efter den pavelige  M yn d ig h ed  ). Det U d 
tryk, hvormed K o n g e n s  extraordinaire S tra f fe m y n d ig 
hed benævnes i T yd sk lan d , K ö n i g s b a n n ,  tyd e r  jo 
ligefrem paa .Slægtskab med det pavelig'.' Tvangs
middel, og  Betingelserne for A nvendelsen, samt R e t s 
virkningerne a f  K o n g e n s  Straffem yn d igh ed  stumme 
da ogsaa med Pavens T van gsm yn digh ed . D i t  k ræ ves 
i Valdem ars J.ov tre L iteræ  ammonitoriæ o g  c-fter k a 
nonisk R e t  tre foregaaende M onitiones, Straffen be- 
staar efter Valdem ars Lov paa  en M aad e i U d e lu k 
kelsen a f  det borgerlige  Samfund, ligesom Paven u d e
lukkede a f  de Troendes Samfund, o g  denne S tr a f  a n 
vendes saavel efter kanonisk R e t  som efter V a l d e 
mars Lov ikke alene mod d e m . der ere u ly d ig e  
mod Stæ vninger, men o gsaa  mod d em , der ik k e  
lyde K o n g e n s  o g  Pavens Bud paa  Administrationens 
Omraade. N aar  Paven ud gav en A n o rd n in g  a f  en 
eller anden A rt ,  se vi, at U dtrykken e, der rettes mod 
Overtræderne a fP a a b u d e t,  e ie  gan ske  de sam m e som 
dem, de danske K o n g e r ,  i F ølg e  hvad foran er oplyst, 
brugte  i deres Forordninger. Den alm indelige Formel 
for Pavebrevenes Trudsel mod O vertræ dere lyd er  paa, at

*■•') I Kjøbenhavns Sladsret af 1294, Art. 78, siges det: Quicunquc 
citatum non comparuerit prima vice soluet Episcopo sex oras, se- 
cuuda vice duodecim, tercia vice III marcas, postca erit in  p o te -  
s t a t e  E p i s c o p i  et o m n ia  b o n a  sua, altsaa en Bestemmelse, 
der nojc svarer til Valdemars Lov §  13. Men i Erilt af  Pom
merns kjøbenhavnske Stadsret er ovennævnte Paragraf ændcet saa
ledes, at der nu kræves 4 Indstævninger, og hvis han sidder den 
4de overhorig, da er han og alt hans Gods i K o n g e n s  »wold« 
og i Stadens.
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hvis N og en  „hane nostræ constitutionis paginam  sciens 
contra eam temere venire tem p tau erit“ , skal han, „se- 
cundo tertiove com monito“ , berøves al M a g t  o g  Æ r e  
o g  straffes med Excommunication. O g  i de kongelige  
Forordninger se vi U ly d ig h e d  mod Forordningernes 
'.*ller Priv ilegiernes Ord straffede baade med E x co m 
munication o g  med den k o n g elig e  Ultio, Offensa, Furor
o. s. v., se de foran anførte Breve, sæ rlig  V aldem ar II ’s 
K on firm ation sbrev p aa  Fundatsen for V id skøl  K loster,  
h vor  „horribile a n ath e m a“ sammenstilles med „districta 
R e g i æ  animadversionis ultio", o g  hvor Overtræderen 
kaldes baade „b lasphem us Ecclesiæ persecutor“ o g  „læsæ 
majestatis reus“ *). Denne inderlige Forbindelse mel
lem K i r k e  o g  K o n g e  paa  m angfoldige Omraader, for 
i fælleds Interesse at bevare Freden, har gan ske  natur
l ig  medført, at P aven s o g  K o n g e n s  M agtm idler  bleve 
a f  sam m e A rt .  N aar  en M and var „secundo tertiove 
com m onitus“ (admonitus) o g  ikke  vilde g jø re ,  hvad 
Paven fandt var R e t ,  straffedes han med Excom m uni
cation, o g  naar N og en  sad tre L iteræ  admonitoriæ, 
g iv n e  a f  K o n g e n ,  o verh ørig ,  mistede han K o n g e n s  
N a a d e  o g  blev s k y ld ig  i M ajestæ tsforbrydelse. V i r k 
ningen a f  Excomm unication var enten blot U delukkelse  
fra Sacram en tern es N yd else  (excommunicatio minor), 
eller, foruden dette, fu ldstæ ndig  U delukkelse  fra de 
T roen d es Samfund, det saaka ld te  A n a th em a. T i l  denne 
U delu k k else  fra de T roendes Sam fund svarer imidler- 
lertid V irk n in g ern e  a f  U ly d ig h e d  mod K o n g e n s  Breve, 
th i F ø lg en  a f  denne efter V a ld e m a rs  L o v s  § 13 er, at 
V e d k o m m e n d e  b etrag tes  som udstødt a f  det borger
lig e  Sam fund (R ig e t) ,  som overladt til K o n g e n s  „ V o ld “ , 
o g  til E xcom m unicatio  minor svarer  M andhælgsfor-

°) Kanonisk Ret paralleliserer udtrykkelig Kjælteri, der opfattes som 
en Fornærmelse mod ICristus, med en Majestælsforbrydelse; men 
naturligvis saaledes: longe sit gravius æternam quam temporalem 
lædere mnieslatem. Decretal. Greg. IX. c. lo  (5— 7) (Pavebrev 

a f  Innocents III af  1199)*



tabelse, idet U delukkelsen her kun a n g ik  mindre S a m 
fund indenfor R ig e t .

ff 13. Om Forfolgni>ig tit E xt kit/ton m n i K o n sen s  
Brcvc og MamlJKtlgsforhibt'Ist'.

A t  System et mud K o n g e n s  B reve  saaledes er ud
viklet paa G ru n d lag  a f  kanonisk R et ,  s tr id ‘-r imidler
tid imod hvad den Forfatter, der senest har behandlet 
K on gebreven e, nemlig Dr. V. A .  S e ch er  i sin A f 
handling: Om V itterlighed  o g  Vidnebevis, har antaget.

Denne Forfatter har oplyst,  at den danski: R e t  
kjendte en sæ regen Procedure i vitterlige S a g e r ,  iler 
oprindelig var saaledes indrettet, at den, der ik k e  
rettede for sig efter Sagsøgeren s udenretslige K rav ,  
ifaldt en Straf, nemlig' de saakaldte  R a n s b o d e r ;  men 
som senere modificeredes saaledes, at der i S ted et  for 
udenretslige Paakrav, nu traadte Forelæ ggelse  a f  J.av- 
dage (Femter, Thing), alisaa S tæ vninger til R etten ,  
medens „R an sb ød erne“ nu benævnedes mere korrekt 
Boder for „R e t lø s e 1. D et er fremdi.les god tg jort ,  at 
der blev bødet for hver a f  de til S a g s ø g te  for- 
g jæ ves rettede Opfordringer eller (senere) F o re læ g 
ge ls e r ,  og  at Vedkom m ende derhos blev , . lo v fæ ld f ‘, 
eller som det ined et specielt om dette Forhold  bru gt  
U d tryk  kaldes, „lovsøgt"; dette vil atter sige, at V e d 
komm ende er stillet, som om han havde mistet sit 
M an dhæ lg  eller var kommen i Madband, med andre 
Ord, at der var overgaaet ham „den med B øder  af
løselige Fredløshed “ (Anf. Sted 140 flg\ 155. 163. Er. 
sj. L .  II, 51), Side 2o9 g a a r  Forf. dernæst over til 
Forfølgning med R ig e n s  R e t  o g  Dele, o g  her k o m 
mer han da ind paa en Sam m enligning m ellem  V a l d e 
mars L ov s herom handlede Bestem m else o g  de om 
Procedure i vitterlig  S a g  ifølge Provindslovene gjæl- 
dende R e g le r ,  en Sam m enligning, som g iv e r  til R e -

156
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Miltat. at denne Forfølgning- med R ig e n s  R e t  og- D e le  
kun anvendtes i vitterlige S a g e r  (B ødesag er  o g  civile 
Sager),  o g  at Virkningerne a f  U ly d ig h e d  mod K o n g e 
breve gan ske  svarede til V irk n in gen  af, at Procedure i 
vitterlig  S a g  sluttedes, uden at S a g s ø g te  vilde rette for 
sig. Forf. gjenfinder ved K o n g e b re v e n e  alle K jen d e- 
m æ rkern e (S. 222): Bøde for hver T h in g d a g  eller O pfor
dring, Bødens Størrelse undergik i Tidens L øb  samme 
Svingninger, o g  i b e g g e  Tilfæ lde medførte Procedurens 
Slutning uden R e s u lta t ,  at S a g sø g te  oprindelig blev 
fredløs. Senere skete der med Hensyn til b e g g e  F or
følgninger den samme F orand rin g, idet nemlig Fred- 
iøsheden med tilhørende Formuekonfiskation afløstes 
a f  en A d g a n g  lil Exekution for Hovedfordringen o g  
Bødernes Beløb.

Forf. mener saaledes (S. 223), at der ikke er noget 
M om ent i hele Proceduren med R ig e n s  R e t  o g  Dele, 
som er til Hinder for at søge dette Retsinstituts O p 
rindelse i de a lm indelige R e g l e r  om Procedure i vit
terlig  S a g ,  medens det d og  paa den anden Side er 
k lart  for ham, at denne Forfø lgn ing med R ig e n s  R e t  
„ ik k e  er noget i den danske R e t  oprindelig  tilstede
værende I n s t i t u t D e t t e  skal følge af, ..at der ikke 
i de andre nordiske R ig e r s  R e t  findes noget tilsva
rende11. men især af,  at R ig e n s  R e t  paa  dette Om- 
raade s lem m er med den y n g r e  danske Proces, ,.idet 
denne ligesom  F orfø lgn ing  med R ig e n s  R e t  o g  D ele  
sk al  foregaa  til tiere T h in g " .  D e r  polemiseres der
næst (S. 224) mod en Y t t r in g  i G eh e jm ea rk iv ets  A ars-  
beretning, hvor det om V a ld e m a rs  L o v s  her nævnte 
B estem m else  hedder, at O verh ørigh ed  „straffedes med 
K o n g e n s  N a a d e  o g  U n a a d e “ . D e t  erklæres for en 
M isforstaaelse, at S traffen  for at sidde „Lovd ags-  
b re v e n e “ overhørig  var  ,,indskræ nket“ til at væ re i 
K o n g e n s  N aade  eller U n a ad e. En slig  S t r a f  passer —  
hed d e r  d et —  kun til et  E n evoldssystem  o g  vilde 
væ re  uhørt i det 13de A a rh u n d re d e .  B etydn in gen  a f
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den Straf ,  som V aldem ars  L o v  her foreskriver, er 
nemlig kun, at V ed ko m m en d e mister sit M a n d h æ lg  
„med de herom i nyere T id  foreskrevne V ir k n in g e r -1, 
o g  det, som K o n g e n  i næ rværende Tilfæ lde, „hvor  
han var indtraadt for den private S a g s ø g e r -1, kunde 
udøve „pro suæ libitu voluntatis“ overfor S a g sø g te ,  var 
g an ske  det sam m e, som enhver A n d e n  kund e øve, 
naar han havde faaet sin M odpart g jort  m andhælgløs.

M edens Dr. Sechers  A n s k u else  om P ro ced u re  i 
vitterlig S a g  s ikkert  er rigtig, forsaavidt a n g aa r  Pro- 
vindslovenes Omraade, m aa det væ re tilladt at b e 
tvivle ,  at Forf. har faaet det rette Blik  for B etyd-  
ningen a f  R ig e n s  R e t  eller den specielle A fd e l in g  a f  
R ig e n s  R e t ,  som fastsætter S tr a f  for O verh ørigh ed  
mod K ongebreve. Et f ly gt ig t  Blik paa  den S a m m e n 
ligning, F'orf. har draget mellem Forfø lgning med 
R ig e n s  R e t  o g  Procedure i v itterlig  S a g ,  er nok til 
at vise, at der m aa yderligere  U ndersøgelser til, inden 
man kan sige, at System et med R ig e n s  R e t  o g  D ele  
er forklaret i dets Oprindelse.

N aar  Forf. saaledes hæ vder (S. 223), at F o r fø lg 
ning med R ig e n s  R e t  o g  D e le  skal foregaa  „til flere 
T h in g “, saa m aa man spørge: til hvilke  T h in g  eller 
til hvilken R e t ?  K o n g e n s  Indkaldelser synes kun at 
kunne ske til K o n g e n s  R e t ,  men det har hidtil efter 
J. E. Larsens U ndersøgelse  væ ret antaget, at K o n g e n s  
T h in g  først uddannede sig  i S lutningen a f  det 13de 
Aarhundrede, o g  Dr. Secher  berører ikke, at han i 
denne Henseende er uenig  med Larsen. F'remdeles 
lærer F'orf., at Forfølgning med R ig e n s  R e t  o g  D ele  
er identisk med M andhæ lgsprocessen, o g  at V irk n in g en  
a f  de to F'orfølgninger er den sam m e; men Forf. be
rører ik k e  med et Ord, at den selvsam m e L ov, der 
indeholder den første Bestem m else om „ R ig e n s  R e t  
o g  D ele" ,  o gsaa  indeholder en B estem m else  om Mand- 
hæ lgsberøvelse  saalydende (§ 3): Item  quicum que ami- 
serit suum manhælæth, satisfaciat leso et persoluat
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exactori tres m archas denariorum, et si contum ax 
perstiterit ,  sem per in quolibet quinto die puniatur jn 
tribus marchis. Forf. om handler J. L . III, 28 (S. i 6 4 ) 
og-S p ø rgsm aale t  om, hvorvidt Følg ern e a f  M andhælgs- 
fortabelse  ændredes i Tidens Løb, men et saa  vig-tigt 
Bidrag- til dette Spørgsm aals  Løsning, som den citerede 
P a r a g r a f  a f  V a ldem ars  L o v ,  der paa dette O m raade 
indeholder R ig e n s  R e t ,  berøres ikke  a f  Forf. En d
videre erklæ rer Forf. det for en M isforstaaelse, at 
Straffen for at sidde L o v d a g s b r e v e n e , som F'orf. 
ka lder  K o n g eb rev e n e,  overhørig, skulde være „ind
s k ræ n k e t“ til at være i K o n g e n s  N aade og- Unaade, 
og  det skulde altsaa  herefter synes, som om Forf. 
mente, at dette var for lille en Straf, men umiddel
bart efter hedder det d o g ,  at en saadan S t r a f  passer 
kun under et Enevoldssystem  og- vilde være uliørf 
i det 13de A arhun dred e, som om altsaa Straffen vai 
for haard.

D e t  vil h e raf  være indlysende, at yderligere  U n 
dersøgelser  a f  disse Forh old  er nødvendig, men for
inden en S am m en lign in g  mellem Provindslovenes Reg-- 
ler om E xekution  o g  V a ld e m a rs  L ovs R e g l e r  om 
K o n g e b r e v e  næ rm ere udføres, vil det være hensigts
m æ ssigt  at fo retage  en U ndersøgelse  a f  den ovenfor 
næ vnte § 3  i V a ld em a rs  Lov, der handier om Føl- 
g-erne a f  M andhæ lgsfortabelse, o g  som i den gam le  
dan ske O versæ tte lse ‘ g jen gives  saaledes:

„ H w a  sum tapæ r sit m a n h æ læ g th ,  botæ  fyrst 
w ith  hin, han brøtæ w ith, oc vm boz man thre  mare. 
w o rth e r  han vhörsum, botæ  h w æ r  fæ m tæ  d a g h  thre 
m a r k “ .

D e n n e  R e g e l ,  der a ltsaa  indeholder R ig e n s  R e t  
om F ø lg e rn e  a f  M an d h æ lg s  F ortab else , er ik k e  bleven 
om talt  a f  de Forfattere, som  hidtil h ave  behandlet 
M an dh æ lgsfortab else; m an h a r  hidtil kun frem draget  
de provindsielle  R e t s b ø g e r s  R e g l e r  herom, o g  de R e 
sultater, der  hidtil ere frem kom ne, ere derfor næ ppe



korrekte. H er at g a a  ind p aa  en udtom m ende Drøf
telse a f  det vanskelige o g  om fattende S p ø rgs m aa l  om 
■de R etsm id le r ,  som efter Provindslovene stilledes til 
K reditors  R a a d ig h e d  overfor den S k y ld n e r ,  som næ g
tede Betaling a f  sin S k y ld ,  kan der ikke  væ re T ale  
om. Under Henvisning til hvad l 'rofessor Matzen 
(Danske Panterets Historie, A fh a n d l in g  i U g e s k rif t  f. 
R etsvæ sen for 1869) og  Dr. S e c h c r  i sin ovennævnte 
A fh a n d l in g  herom have o p lyst,  skal der lier kun 
gjøres nogle gan ske  korte  B em æ rk n in ger ,  iler inde
holde et F orsøg  paa at bringe R ig s lo v e n s  R e g le r  i 
Forbindelse med Provindslovenes.

Dr. Secher har opstillet to I lovedsa-tninger med 
Hensyn til de Betingelser, hvorunder K re d ito rs  R e t  
til at tvinge D ebitor til Fyldestgjorolse a f  hans K r a v  
viser sig  ,i Provindslovene, nemlig for det forste at 
Søgsm aal til M andhæ lgs Fortabelse, J .ovsøgning og 
Procedure i vitterlig S a g  er et og  det sam m e o g  har 
væsentlig  de samme Virkninger, o g  derna-st, at V ir k 
ningerne a f  M andhæ lgs Fortabelse efterhaanden vare 
blevne betydelig  formindskede o g  ensartede i alle 
Provindser. Oprindelig medførte T a b e t  a f  M an dh æ lg  
særdeles indgribende Virkninger, idet den D om te fuld
stændig mistede K r a v  paa R e ts b e s k y tte ls e  for sin 
Person og endvidere hele sin rørlige Formue, men i 
T idens L øb  indskrænkedes V irkningen i b e g g e  H en
seender. A f  Virkningerne med H ensyn til m an glen de 
R e tsb esk ytte lse  for den Døm tes Person var midt i 
det 13de A a rh .  kun tilbage et Forbud mod. at N og en  
havd e O m g an g  med den D øm te ,  o g  F orm u etab e t  
reduceredes til en R e t  for K reditor  tii at ta g e  N am  
hos D ebitor, saaledes at det i Nam  tag n e  ik k e  blev 
K red ito rs  Ejendom, men han kun fik en Panteret, 
uden A d g a n g  til at søge Fyldestg jørelse  a f  Gjen- 
standen. V e d  Siden a f  denne S a g sø geren s  R e t  h æ v 
der Forf., at D ebitor  vel altid har kunnet ty  til O m 
budsmandens (Samfundets) Hjælp for at faa N am
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t a g e t , men at han altsaa  ogsaa. kunde g a a  p aa  egen 
Haand.

M edens j e g  antager, at D r. S e ch er  i sin U d v ik 
ling af, hvorledes man efterhaanden reducerede V i r k 
n ingerne a f  M an d h æ lg s Fortabelse, har truffen det 
rette, u n tager  j e g  derimod, at hans M ening  om Nam 
v.id O m budsm andens H jælp næ ppe er rigtig. Prof. 
M atzen har  med R e t t e  f r e m h æ v e t a t  N am  ved O m 
budsm anden a ab en b art  m aa være et y n g re  Retsinstitut, 
siden Jydsku I.ov aldeles tier om dette o g  de skaanske 
R e ts k i ld e r  saa at s ig e  heller ikke  tale derom, men 
M atzen har d o g  ment, at s j æ l l a n d s k  R e t  hjemlede 
N am  ved O m budsm andens Hjælp. F orsaavid t dette 
imidlertid skal støttes paa  Er. sj. L o v  II 28. har 
S e ch e r  vistnok R e t  i sin Paastand om, at der ikke 
h e raf  kan udledes alm indelige R e g l e r  om Nam  ved 
O m budsm andens Hjælp, idet denne Bestem m else kun 
ordner Forholdet,  naar den D øm tes B o  skal opgjøres 
i T ilfæ lde  a f  F ' r e d l ø s h e d Er.  sj. L . II  52 omtaler 
g a n s k e  vist ogsaa, at O m budsm anden skal ;.,takæ mæth 
then d om , æ r døm dæ r var ,  bondenum fyrst raet oc 
sie s ithæ n“ . men o gs aa  her er der vel kun T a le  om 
E xekution  for S tra f fe b ø d e r , der baade ere tillagte 
K o n g e n  o g  B o n d e n , men ik k e  om E xekution  for 
H oved ford rin gen  (houæth sakæn). D e t  m aa saaledes 
s ik k e rt  s iges  at være m e g e t  tvivlsom t, om sjællandsk 
R e t  hjem lede n ogen  A d g a n g  til E xeku tion  i civile 
S a g e r  eller i B ø d e s a g e r ,  hvor B ø d e r  ik k e  sam tid ig  
tilfaldt K o n g e n .  H vad  s k a a n s k  R e t  a n g a a r ,  da 
taler F rd . 1200 om, at B id r a g  til Æ tte b o d e n  sk al  ind
drives m ed „nostrum (K on g e n s )  auxil ium “ ik k e  „per  
vim vel alio quocum que m o d o “ (Sk. L .  V .  1. m æ th 
ku n u n gs ræ t o g  æi m æ th nam  o k  æi andra lund) 
m edens A n d .  Sun esen (V. 3) s ig e r  „p e r  exactorem  vel 
jus  regiunr*. J e g  formener, a t  disse U d t r y k  m aa s ig te
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til Exekution med K o n g e n s  B re v e ,  idet dette R e t s 
institut, som saa m eg et  andet i V a ld e m a rs  L ov .  ikke  
er ny  R e t  her, men allerede har bestaaet fra g am m el 
Tid. I alt Fald er det umuligt a f  disse u ty d e lig e  U d 
try k  at udlede en R e t  for O m budsm anden til at tage  
Nam. H vad endelig an gaar  J y d s k e  L o v .  saa  tier 
den aldeles om N am  ved O m budsm andens Hjælp.

Form entlig  er det udenfor S traffesager , hvor Bøder 
tildømtes baade K o n g e  o g  B on d e, ik k e  ly k k e d e s  at 
paavise N am  ved O m budsm andens H jælp i Provinds- 
lovene, men hvis v irkelig  altsaa Situationen i tlet 13de 
Aarhundredes B egyn d else  var den a f S e c h e r  skildrede, 
nemlig at K redito rs  R etsm id le r  mod en D e b itor  vare 
indskrænkede til ved en D om  at u de lu k k e  ham fra 
O m g an g  med A n d re  o g  dernæst ved det v an skelige  
og  risikable N am  at se at faa noget a f  D ebitor*  G ods 
til Pant, saa maa det indrom m es, at K r e d ito r  var 
uretfærdig haardt stillet. Man havde men; o g  mere 
reduceret V irkningerne a f M an dhæ lgs Fortabelse, saa- 
vel med Hensyn til Debitors Person som overfor hans 
Gods, og  R eduktionen siges at være sket, fordi S ta ts 
magten ikke kunde taale den Selv tæ gt,  der laa i de 
gam le R e g le r .  R eduktionen kunde væ re g o d ,  naar 
Staten samtidig anviste andre M idler til at tvinge 
D eb itor  til at gjøre R e t ,  men dette synes den ikke 
at have  g jort,  den synes i civile S a g e r  end ik k e  at 
have hjulpen Debitor med at tag e  Nam . M en S a g en  
er, at man har g lem t at se efter S ta tsm ag ten s  Hjælp 
p aa  det S te d ,  hvor man m aa vente at finde denne 
om talt,  og  dette er ikke i P ro v in d s lo ve n e , men i 
R ig e n s  R e t .  M an har rent g lem t den ovennævnte 
B estem m else  i V aldem ars L o v ,  o g  først naar vi tag e  
denne m ed, forklares det, hvorledes V irk n in g e rn e  a f  
M an dhæ lgs F ortab else  kan være reduceret saa  stæ rkt 
i T idens Løb, o g  hvordan det kan være, at vi ik k e  
en ga n g  høre videre T a le  om ,.Nam ved O m b u d s
m an den“ . V a ld e m a rs  L o v  g iver  nem lig  en for hele



R i g e t  g jæ ld en d e R e g e l  om V irkn in g ern e a f  Mand- 
h æ lgsfortab else ,  saaledes at disse V irk n in g er  p a a  en 
k r a f t ig  M aad e  understøttede K re d ito r  i hans R e t s 
forfølgning.

R e g le n  g a a r  ik k e  ud paa, at O m budsm anden skal 
sk affe  K re d ito r  d irekte  Fyldestg jøre lse  ved at gjøre 
U d læ g  i D ebitors G ods for H ovedsagen, men der ind
føres et gan ske  ejendom m eligt T v an gsm id d el mod 
D eb itor  ved Om budsm andens Hjælp, som bestaar deri, 
at D e b ito r ,  hvis han efterat have mistet sit Mand- 
h æ lg  o g  væ re idømt den dobbelte 3 Mie.s Bøde. blev 
u h ø r s u m , skulde han h ver  femte D a g  bøde 3 M k. 
R ec en sion  II a f  V a ld em a rs  L ov, som i V irkeligh ed en  
kun er en senere A fs k r if t  a f  Loven, forsynet med en 
D e l  indskudte G lo sse r ,  u d tryk k e r  s ig  tyd eligere  saa
ledes: B liver  D e b ito r  overhørig, skal han i hver Fem t 
bøde 3 M k. b aade  til den Fornæ rm ede o g  til O m buds
manden, indtil han har  opfyldt S agsø geren s  K r a v  og 
betalt, hvad foran er nævnt.

D en tidligere R e t ,  saaledes som denne frem gaar 
a f  Provindslovene, kjendte V irk so m h e d  fra O m buds
m andens S id e  i H enseende til at skaffe  en Kreditor  
sin R e t  i de T i l fæ ld e ,  h vor  B ø de r  tillagdes baade 
K o n g e n  o g  den P riv ate * ) ,  i saa  Fald  satte O m buds
m anden s ig  i B e v æ g e ls e  o g  skaffede Bonden R e t  
(o: hans Bøder) sam tid ig  med at han inddrev Bøderne 
til K o n g e n .  M en i civile S a g e r  hjalp O m budsm anden, 
som det m aa a n tag e s ,  a ldrig  K r e d ito r  d irekte  til sin 
R e t  for s a a  vidt an g aa r  H ov ed sagen . G a n s k e  vist

®i Delte stemmer med hvad der hidtil cr antaget, se Mat/.en: Pante
rettens Hist., S. 44. -  Reglen i E r  sj. L. 11, 2S er ikke særlig 
sjællandsk Ret; en lignende Regel savnes ganske vist i de andre 
l’ rovindslove, men jeg  maa antage, at disse andre Provindslove 
stiltiende forudsætte samme R e g e l , især paa Orund af Bestem
melsen i Valdemars Lovs §  4, der, som nedenfor skal omtales, 
vistnok tydelig forudsætter en R e g e l , som den i Er. sj. L. II, 28 
indeholdte, gjældende overalt i Riget.

163

11*



blev det efterhaanden R e g l e n , at naar D e b ito r  ikke  
' rettede for sig- i vitterlige S ag er,  ifaldt han en Straffe- 
bøde a f  3 Mk. til K o n g e n  o g  3 M k. til Bonden, o g  
som sæ dvanlig  hjalp Om budsm anden D e b ito r  til denne 
Bødes Betaling sam tidig  m ed, at han indtalte K o n 
gens R e t ,  men derm ed standsede o gs aa  O m b u d s
mandens H jæ lp, jfr. Er. sj. ].. Il l ,  65. Xu derimod 
straffedes den overhorige D eb itor  ik k e  alene som før 
med 3 Mk.s B od til Bonde o g  K o n g e .  men. saafrem t 
han ogsaa  herefter vedblev at være uhorsum, ansaaes 
han fremdeles i hver Fem t med den dobb>*lie 3 Mk.s 
Bøde. som stadig  exekvered es a f  Ombudsm anden, ind
til D ebitor herved blev tvungen til at till're<lsstille 
Sagsøgeren ved at betale ham hans H ovedfordring. 
V e d  Siden a f  dette, vedblev saa K redito rs  g am le  R e t  
til at tag e  Nam, dog saaledes. at denne R e t  bestan- 
d ig  gjordes mere ubrugelig  ved de stræ n ge Straffe, 
man ifaldt, naar R e g le rn e  for N am stagelse  i kke  nøje 
fulgtes.

En Sam m enligning mellem J. l . . ’s o g  V a ld e m a rs  
Lovs R e g le r  vil være oplysende:

J. L. I l l ,  28. V a ldem ars I.ov § 3.
Latar annen man >»n manha;lfd Hwa sum taprcr sit manhrelrugt 

s.Tka.*. tha bate han fyrst fu l lx botivr botrc fyrst w.th hin han brotx 
for the grerning thær han ær lagh- with, oc vmboz nun thre inarc. 
sot fora.*, oc sithæri tlirc mark yuser worther han vhnrsum, bola; hwær 
rrettæ botær. forthi hr n lot sin man- fæmNc dagh thre mark. 
hxlfd søki. oc kunun" thre mark.
Drreper annen man then thcr han 
sottæ til manhælfd. tha haldsr 
lian sin frith æn brerirer han ham 
boi:ir ekki fora:.

N aar  det erindres, at J. L . ’s U dstedelse  bebudes 
i V a ld em ars L o v ,  o g  at L oven  o g  B o g e n  udstedtes 
omtrent samtidig, ser det underligt ud, at J. 1 .. inde
holder saa foræ ldede Bestem m elser som den oven 
nævnte. M an skulde d og  tro, at denne var  bleven
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rette t  efter  R ig e n s  Rc-t, men S a g e n  er formodentlig, 
a t don K om m ission (hvoriblandt B isk o p  Gunner), der 
under K o n g e n s  Forsæde udarbejdede Bogen, har endt 
sit A rb e jd e ,  inden L ov en "  blev vedtaget,  o g  at man 
da har undladt at relte  Bogen, men stadfæstet den 
som den var. Loven blev jo  skreven b a g  efter J. L. 
o g  E n hver kunde altsaa selv foretage Rettelsen.

A t  Bestemm elsen i V a ld em a rs  L o v  har b ragt  alle 
andre V irk n in g e r  a f  M an dhæ lgsfortabelse  end dem. 
L o v e n  om uder, til at falde bort. m aa antages, o g  fel- 
g e l ig  er o g s aa  de g am m e ld a g s  R e g l e r  i J. L. III. 28 
om R e tte n  til at saare den Domte, der have været 
baade Professor M atzen o g  Dr. S e ch er  saa paafaldende, 
bortfa ldne som uforenelige med R ig slov en s  R egel. .  
Alen derimod bortfaldt se lvfølgelig  ikke de særlige 
V irkn in g er,  den ejendom m elige R etløsh ed  eller F o r
mindskelse i R e tt igh e d e r ,  som i L oven e vare knyttede 
til Ifuldelsen a f  den dobbelte 3 M k.s Bøde, f. F x .  alt
saa ik k e  R e g le r n e  i J. L. II. 6 S — 72. Forsaavidt det 
her blandt andet foreskreves, at den D øm te ikke 
m aatte  a fh æ n d e  sit Gods, før han havde rettet for 
sig, dannede dette en dog et tem m elig  uundværligt 
S u p p lem en t til R ig s lo v e n s  Hensigt, som jo faktisk  
g a a r  ud p a a  at tv inge  D ebitor  til at rette for sig  ved 
en S la g s  d a g l ig  M ulkt.

Som  det vil ses, indføres der ikke  ved V a ld e m a rs  
L o v  E xek u tio n  i civile S a g e r v), men i T ilfæ lde  a f  at 
en D e b ito r  ik k e  beta ler  sin G j æ l d , sk ab e s  der en 
R æ k k e  S t r a f fe b ø d e r , o g  d a  disse t i l læ g g e s  baade 
K o n g e  o g  Bonde, fo retager  O m budsm anden E xekution  
b a a d e  til F ord e l  for B ond e o g  K o n g e .  D en følgende

*) Den Hovedregel,  som Professor Nlat/.en i sin Afhandling i Ugeikr. 
f. Kelsv. for 1869 opstiller, al der pan denne Tid i dansk Kel kun 
kjendcs kompulsive Tvangsmidler mod Debitor, ikke en direkte 
Fyldestgjorelse af  Kreditors Fordring, er altsaa fuldkommen rigtig 
o g  stemmende med Rigslovens Hegel.
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P a r a g r a f  i V aldem ars L o v  (§ 4) d rager  O m sorg  for, 
at Ombudsmanden ik k e  slaar s ig  til R o ,  naar den 
Domfældte betaler, hvad der tilkom m er K o n g e n ,  men 
først naar ogsaa „den F orn æ rm ed e“ fuldstændig- er 
„tilfredsstillet“ .

H vorlænge man har væ ret fornøjet med dette 
indirekte T van gsm iddel mod D ebitor  o g  h vilk et  Om- 
raade dette overhovedet har h avt,  med andre O rd , i 
hvilke S a g er  M andhæ lgsfortabelse kund e anvendes, 
kan ikke undersøges her. K u n  skal det bem æ rkes, at 
Th. D egn s A rt.  82, der. ellers i civile S a g e r  indfører 
egentligt U d læ g  ved A d v o ca tu s  '), efter at den d ob
belte 3 M k.s Bod forgjæves er idømt Debitor, synes 
at gjøre en Forskjel mellem, om der er T a le  om ..man- 
hæligt m aal“ eller ej, saaledes at den nye B este m 
melse om direkte Fyldestgjørelse  a f  K re d ito rs  K r a v  
ved A dvocatus mulig kun angaar de S a g e r ,  hvor der 
i k k e  v a r T a le o m  „manhæligt m aal“ , saadanne S a g e r  
altsaa, hvor man hidtil havde væ ret indskræ nket til 
det private Nam  i Forbindelse med de i J. L. II. 68 
—  72 indeholdte indirekte Tvan gsm idler  mod Debitor.

F or  at vende tilbage til vort egentlige  T h e m a :  
Spørgsmaalet om Sam m enhængen mellem K o n g e b r e v e  
o g  Mandhælgsfortabelse, saa  har Dr. S e c h e r ,  som en 
Følge  af, at han ikke har behandlet B estem m elsern e 
om M andhæ lgs Fortabelse i V a ldem ars  Lov, men der
imod denne Lovs R e g le r  om K o n g e b re v e ,  faaet et 
gan ske  urigtigt Blik paa Betydningen a f  V a ld e m a rs  
L o v s  § 13, som om denne kun indeholdt et Supple-

x ) Xaar Dr. Secher i sine Undersøgelser angaaeiule I'rovindslovencs 
Exckution.'rcglcr paaberaaber sig Slcsv. Stadsrct §  79 som Hjem
mel for, at ^jydsk Ret« fra gammel l  id kjendtc Udlæg ved Om
budsmanden, maa det mxrkes, at det ikke gaar an uden videre at 
sammcnslille Stadsretter og almindelige Provindslovc. StadsreUerne 
indeholde paa saa mange Omraader speciel Ret, at det ved Under
søgelse af, hvnd Landets almindelige L o v e  ( P r o v i n d s - og Rigslove) 
hjemle, ikke lader sig gjøre at slutte fra Bestemmelser i Byretter.
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ment til Provindslovenes R e g le r  om Procedure i vit
ter lig  S a g ,  o g  denne V ildfarelse  har atter ført til, at 
Forf., iøvrigt tildels i S m a g  med tidligere Forfattere, 
har forsøgt at paa vise en gradvis, regelm æssig U dvikling 
d f S v ste m e t  med Exekution ved K o n geb reve .  U dvik
lingen skal være denne (A fh .  S. 2 18), at medens „A b els  
Forordnin g“ medførte, at den, mod hvem K o n g eb rev e  
vare udstedte, blev, „naar Forfølgningen var sluttet“ , 
fredløs, saa  g jorde derimod ..Kristoffers Forordning“ 
heri ..den m eget væ sentlige Modifikation“ : sic tarnen 
<|uod post publicationem litere regis differatur confis- 
eatio et pena per mensem. Modifikationen i formil
dende R e tn in g  føres saa, hedder det, videre ved Fr. 
ic). M arts 1282 £ 3 o g  endnu videre ved Fr. 29. Juli 
>. A .  o. s. v. H e ra f  skal saa udledes, at Formildel- 
serne ere analoge med dem, der fandt Sted i Pro- 
vindslovenes R e g le r  i H enseende til M andhæ lgs F or
tabelse: ,.Fredløshed om byttes paa  almindelig M aade 
med 40 M k . ’s Bod o g  de øvrige Bøders Beløb nedsættes 
efterhaan den;'. Men hele denne T heori m aa anses for 
urigtig.

D e t  er for det første g an ske  urigtigt at tro, at 
V a ld em a rs  L ov s S 13 o g  Hf. 1282 § 4 omhandle det 
selvsam m e Institut, kun at den sidstnævnte L o v b e 
stem m else har sv æ k k et  de Virkninger, der fu lgte a f  
O verh ørigh ed  mod K ongebrevene. A t  B revene ifølge 
V a ld em a rs  L o v s  § 13 blandt m eg et  andet ere blevne 
ben yttede  til E xekution  hos Storm æ nd, hvem  de under
ordnede E m bedsm æ n d „ e y  vil g o ræ  g e n “ , som Er. sj. 
L . II, 52 u d tryk k e r  sig, er m eg et  rim eligt; men som 
ovenfor er paavist, er dette i alt Fald  kun en for
svindende lille D e l  a f  det  store Omraade. h vorpaa  
K o n g e b r e v e  før 1282 aab en b art  ere blevne benyttede, 
O m r a a d e t  for K o n g e b re v e n e  blev ved Hf. 1282 i høj 
G ra d  indskræ nket, netop som en F ølg e  a f  hele den 
Indskrænkning, K o n g e m a g te n  ved denne Hf. under
kastedes, hele Institutet omform edes o g  forandredes



til et Supplem ent til Landslovenes R e g l e r  oni Hxeku- 
tion, men samtidig udvidedes R e t s v i r k n i n g e n  a f  
Forfølgning med K o n g e b r e v e  i en en kelt  R e t n in g  b e 
tydeligt, derved at det blev m uligt ad denne V e j  at 
erholde U d læ g  i fast Iijendom, noget som hidtil havde 
været umuligt. Denne indgribende Foran d rin g  i K o n g e 
brevenes Omraade o g  V irk n in g  kan se lv fnlgelig  ikke 
paavises uden i Forbindelse med en F rem still in g  a f 
Hf. 1282 i sin Helhed o g  a f  den F oran d rin g,  iler ved 
denne skete med hele den gjældende R e t .  I l er  maa 
det være nok at paavise, at den rege lm æ ssig e  U d v ik 
ling, som Dr. Secher har funden i S y s te m e t  med 
K o n g e b re v e  gjennem det 13de A arhun drede. i'u-n exi- 
sterer i V irkeligheden ikke.

Den „væsentlige Modifikation", som ifølge S e ch er  
skal være foregaaet i K ristoffers Frd. i Mods.ætning 
til A b e ls  Frd., vil ved nærmere liftersyn vise sig  at 
bero paa en Misforstaaelse. Sam m enlign er man nem 
lig  Valdem ars L ovs £ 13 med den R e d a k t io n ,  dur 
findes a f  samme i Recension II. (0: den saakaklte  
Kristoffers Frd.) ses det, at der i V aldem ars Lov> op
rindelige T e x t  er a f  den senere A fskriver , i L ig h e d  
med flere andre Steder i Loven, gjort  nogle Indskud: 
a t  Bestemmelsen angaar K o n g e n s  Breve  „super aliqua 
causa-, a t  Bøderne eller Betalingen for hvert  Brev 
ydes ikke alene som Erstatning for T a b , men ogsaa 
for U m age, a t  „capitalis porcio“ kun forstaaes „in 
mobilibus tantum11, og e n d e l i g  a t  K on fiskation  og  
S tr a f  skulde opsættes en M aaned „post publicationem 
litere regis -. Som vi senere skulle se, ere de i V a l 
demars L ov s oprindelige T e x t  g jorte  Indskud heit 
igjennem kun oplysende R an d b em æ rk n in ge r,  o g  paa 
samme M aad e forholder det sig  med de ovennævnte 
Tilføjelser. D e tte  vil man ikke væ re i T v iv l  om, for- 
saavidt an gaar  de to fø rste , men det forholder s ig  i 
V irkelighed en p a a  samme M aade med de to sidste 
thi allerede efter V a ldem ars L o v  er det klart, at Straf-
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fen for U lj ’d ighed  mod K o n g e b r e v e  ikke er K o n 
fiskation a f  fast Ejendom , men kun af L ø s ø r e ; dette 
fren ig aar  a f  en Sam m enligning- mellem §£ 13 og  10, 
i hvilken sidste P a r a g r a f  der m aa føjes en udtrykke- 
lii>' B e m æ rk n in g  til U d tr y k k e t  ,.capitalis porcio“ for 
at faa dette til at omfatte fast Ejendom. O g  hvad 
en delig  a n g aa r  Tilføjelsen o m , at der efter Offentlig- 
g jørelsen (Thinglæsning) a f  K o n g e n s  B rev  skal hengaa 
en M aa n e d ,  inden Konfiskation o g  S tr a f  rammer den 
IJIydige, da er dette ogsaa  kun en oplysende R a n d 
b em æ rk n in g  om en R e g e l ,  der i Virkeligheden, skjøndt 
del  ik k e  u d tryk k e lig  siges, g ja ldt efter Valdem ars 
Lov. D e  tre B reve  efter V aldem ars L o v  have nemlig 
aab en b art  havt en Opfyldelsesfrist a f  tilsammen een 
M aaned, regnet fra det første Brevs Offentliggjørelse 
(Thinglæsning). I .igesom  hele R e g le n  i Valdem ars 
L o v s  1 3 er b y g g e t  paa kanonisk R e t .  saaledes kan 
man væ re overbevist o m , at ogsaa Opfyldelsesfristen 
er ta g e t  a f  denne R e t ,  men efter kanonisk R e t  var 
Fristen efter alle tre „monitiones11 tilsammen een 
M a a n e d , saaledes at Fristerne i de enkelte Breve 
kund e bestem m es forskjelligl (f. Ex. 3 ■; 10 Dage), 
naar blot ik k e  det sam lede A n ta l  D age, der krævedes 
til O pfy ld else  a f  F'ordringen, oversteg  30 :).

L ig esom  der saaledes ikke  existerer nogen U d
v ikling  a f  Institutet med K o n g e b r e v e  ,.fra A b e ls  til 
K ristoffers  F rd .“ , saaledes er der endelig  heller ikke  
nogen saadan rege lm æ ssig  U d vik lin g  at spore fra T i 
den før F'rdd. a f  1282 til efter  denne T id ,  selv om 
man b e trag te r  K o n g e b r e v e n e  før 1282 som kun sig 
tende til at ex ek v ere  D o m m e ; thi medens K o n g e 
brevene før kun h avd e kunnet skaffe  Exekution i Løs-

;‘ ) iSpatium mcnsis-. Decrct. Grat. c. I. Caus. IV. >jv. 5. I'or at 
tage et Tixempel fra Danmark, henvises lil Bispcbrcv af 1351 
(Pontoppidan Ann, II. 179)1 l'vor 1‘ risten er 10 Dage for hver 
Monitio og  hviir Forpligtelsen skal opfyldes, som del udtrykkelig 
siges, i n f r a  m en sem » .
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ore, se vi i Hf. 1282, at de paa  en G a n g  ere i Stand 
til ogsaa at skaffe E xekution  i fast Ejendom. D e tte  
tyder atter paa, at K o n g e b r e v e  efter Hf. 1282 er noget 
helt andet, end efter V a ld em ars  L o v s  tj 13. at der er 
f'oregaaet en fuldstændig O mdannelse a f  de herhen 
horende F orhold , saaledes at der i V irk e l ig h e d e n  i 
Stedet for en stor o g  omfattende Beføjelse for K o n 
gen til at gribe ind paa  en M æ n g d e  O m raad er  er 
kommen til en B e f ø je ls e , som kun g a a r  ud p aa  at 
lade K on g eb reven e tjene som et S u p p lem en t til de 
ordinære R etters  Virksom hed.

Imidlertid ere K o n g en s B rev e  o gsaa  efter V a ld e 
mars L o v  blandt andet blevne benyttede til E xekution, 
og  da der nu altsaa i den samme L o v  findes na;vnt 
to forskjellige M aader, hvorpaa  Exekution ku n d e ske, 
nemlig dels ved K ongebreve , dels ved M an dhæ lgs- 
procedure, burde det paavises, i hvilket Forhold disse 
to Exekutionsmaader stode lil hinanden; om de brugtes 
hver paa sit O m raade eller m ulig  mod forskjellige 
Personer, eller om de m aaske benyttedes i de sam m e 
Sager, saaledes at man tyede til K o n g e b re v e ,  naar 
det almindelige Middel til at tvinge D e b ito r  til at 
gjore R et ,  ikke slog til. Men paa G rund a f  vor 
mangelfulde Oplysning om denne T ids Forhold, lader 
dette Spørgsm aal s i g .n e p p e  med S ik k erh ed  besvare 
og  Besvarelsen vanskeliggjøres desforuden derved, at 
K o n g eb rev e  ikke paa denne T id  kunde g iv e  R e t  til 
Exekution i fast Ejendom; der m angler altsaa  det 
væsentlige K jendetegn, som efter 1282 sk jæ ln er F o r 
følgning med K o n g e n s  Breve  fra alm indelig R e ts fo r 
følgning. I hvert Fald  er det klart, at B esvarelsen  a f  
det fremsatte Spørgsm aal forudsætter m ere K je n d s k a b  
til Hf. 1282 o g  den derved foretagne F oran d rin g  i 
System et med K o n g e b re ve ,  end man hidtil har  havt, 
o g  Spørgsm aalets Besvarelse m aa derfor henvises til 
en senere Undersøgelse  a f  denne H aandfæstning. K u n
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saa m eg et  skal allerede her bem ærkes, at selv om 
man antager, at de to Exekutionsm aader ere før 1282 
blevne anvendte mod de samme Personer og  i de 
sam m e S a g e r ,  er det en stor Fejltagelse at tro, at 
V irk n in g e n  a f  O verhørighed mod K o n g e n s  Breve 
sk uld e  væ re identisk med Virkningen a f  Mandhælgs- 
tortabelse. A l le re d e  det, at den samme L o v  giver 
R e g l e r  for de to Instituter, modbeviser Theorien om, 
at ile skulde væ re aldeles a f  samme A r t  og medføre 
tle sam m e R etsvirk n in ger; en Sammenligning mellem 
Bestem m elserne i V aldem ars L ovs §§ 13 og  3 vil og- 
s.ia vise, hvor u rig tig  hin Paastand er. Ikke desto 
mindre har Dr. S e ch er  (A fh .  S. 222) villet reducere 
Virkn in gern e a f  Overhørighed mod K o n geb reve  saa
ledes. at disse V irk n in g er  bleve gan ske  identiske med 
V irkningen a f  M an dhæ lgs Fortabelse, som disse stil
lede s ig  ,.i y n g re  T id “ , men dette opnaar han kun 
ved at fravige  Ordene i i; 13 i V aldem ars Lov.

D e r  staar her med tyd elige  Ord, at Virkningen 
a f  O verhørighed en viser sig  i to R etn in ger, nemlig for 
det første derved, at V edkom m en des Hovedlod i L øs
øre konfiskeres o g  —  med F ra d ra g  af, hvad S a g s ø g e 
ren skal have  —  tilfalder K ongen, o g  dernæst derved, 
at K o n g e n  kan straffe ham efter sit B e h a g  (pro sue 
libito voluntatis) eller ,.æftær sint w ald", som den 
g am le  danske O versættelse har. D e t  er en Misfor- 
staaelse, naar Dr. S e ch er  (S. 224) uden videre erklærer 
en saadan S t r a f  for at væ re uhørt i det 13de A ar-  
hundrede, o g  det er en V ilk a a r lig h e d ,  naar han sam m e
steds ændrer Straffen til at væ re M andhælgsfortabelse. 
V i  henvise til, hvad ovenfor er udviklet, hvorledes 
U ly d ig h e d  mod K o n g e b r e v e  er en Majestætsforbry- 
delse, der h er ,  i L ig h e d  med, hvad der i det 13de 
A a rh u n d re d e  var  g an sk e  almindeligt i Udlandet, blev 
b e la g t  m ed en Straf, som overlodes til K o n g e n s  F a st
sættelse, p a a  sam m e M aad e  som Straffen for grovere
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Infractiones p a d s  regiæ  ). Parallelen med hvad K o n 
gen, „som er indtraadt for den private S a g s o g e r " .  kan 
gjøre mod Forbryderen o g  hvad en privat S a g s o g e r  
kan gjøre mod den, der har mistet sit M an d h æ lg ,  er 
i ethvert Fald vildledende. D e t  bem æ rkes i J. 1 . II 
87, at K o n g e n s  Straffem yndighed  er a f  en g an sk e  
anden K a r a k te r  end den P rivates Se lvtæ gt. K o n g e n  
straffer for ..rættæns sak oc kunungs wald oc æi fora' 
hæfnd", men den P rivate  g jor det ,.for liæfnd S a g e n  
er nemlig f. Ex. i næ rværende Tilfælde, at selv om 
man vil sige, at det, der overgaar  den, som er u lyd ig  
mod K ongebreve, kun er . .Fredløshed11, saa  er det 
dog en ganske anden Fredloshed end den, der kunde 
indtræde som F olge  a f  S øgsm aal til M an d h æ lg s  For- 
tabelse fra en Privat. L igesom  det a f  Er. sj. 1.. II
52 fremgaar, at D om  paa 1 lerredsthing til M an d h æ lgs  
Fortabelse kun bevirkede, at M an dhæ lget tables inden 
Herredet**), saaledes er det vel indlysende, at selv 
om Domhaveren efter samme A rtik e l  lod den Dom te 
kalde til I.andsthinget o g  ,.tog lians M an d h æ lg "  o g 
saa dér, saa indtraadte Fredløsheden kun i den R e t s 
kreds, hvorover I.andsthinget havde Jurisdiktion, a lt
saa i vedkommende Provinds ***). A n d er led e s  var 
derimod Forholdet efter V aldem ars I.ovs § 13. Vil 
man sige, at Forbryderen her blev „fredløs-1, m aa det 
i ethvert Fald fastholdes, at han „kom  i R i g e n s  A c h t" ,  
han blev fredløs i hele R i g e t  (fordi han forsaae sig 
mod R ig e ts  Herre) og  m aatte altsaa eventuelt g a a  i 
L an dflygtighed  for at undgaa Straffen r>. A le n e  a f

° )  N e d e n f o r  s k a l  d e l  b l i v e  p a a v i s t ,  h v i l k e n  st«>r L i g h e d  d e r  i m d c s  

meDw tn U d v i k l i n g e n  a f  K o n g e n s  J u r i s d i k t i o n  h e r  o g  i l i n g l a n d .

0 ) Wesigüta L.ig III 80: læggia frijilos i vi hrcra|).
**•*) West g. L. III 68; duma fri|)los um alla lagsreghu.

■j*> Weslg. L. Add. II 7. 20: biltu^hæ vara iuir alt rikit. —  W i l  da 
(Strafreclit S. 885) kalder Mandhælg Her.ulsfi ieden og, naar denne 
er lyst til Landsthinget, Landesfrieden; der bor desloruden tales 
om en Rigsfred eller cn K.ongcfred. —  Ligesom Virkningerne af
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denne G rund bor Parallelen med M andhælgsfortabelse 
udelades, men hvad der end mere taler for at undlade 
denne Sam m enstilling  e r ,  at Straffen i Valdem ars 
L o v s  13 overhovedet ik k e  uden videre kan betegnes 
.-om Fredloshed, ikke en gan g  som Fredløshed i R ig e t;  
thi det er klart, at hvis K o n g e n  kunde, efter at Over- 
hørigh eden  var begyndt, faa fat i Vedkom mende, saa 
var han ingenlunde indskrænket til at landsforvise 
ham , men F orbryderen  vnr undergivet K o n g e n s  Dom s
m yn d ig h ed  o g  kunde a f  ham straffes „æftær sint w a ld “ ; 
tler m an gler  nemlig den Bestemmelse, at der skal 
g iv e s  den Fredløse en vis Frist til at flygte  (W ilda 
1118). som ellers findes fastsat i Landslovene (Sk. L. 
X I V  5. V .  sj. L . III 13. El-, sj. L. II  18. J. L. II 
22 . Forst ved Hf. 1282 § 2 foretoges der den væsent
lige Æ n d r in g  i de n hidtil gjæ ldende R i g s l o v g i v n i n g ,  
at der overalt ,  hvor N ogen dømtes til S t r a f  paa  L iv  
o g  L em m er, skulde gives ham den Frist til at flygte 
ud a f  R i g e t ,  som staar i L ov b øgern e  o: i Provinds- 
lovene.

II. B ru d  paa K ongens Fred.

£ 14. Om Straffen /or Voldtægt (§ 17) i Valdemars Lov.

S om  allerede foran anført, opstilles Fredsbevaring  
p aa  denne Tid  i alle L an d e som K o n g e n s  vigtigste  
O p g a v e  (W ild a  S. 255 flg.) o g  F re d en  tænktes bedst 
b evaret ved for Fredsbrud  at fastsætte stræ nge Straffe,

B a n n  vare stærkere, naar det drejede sig om OvertriedeUe of et 
Kongebud, end naar det angik Befalinger, udstedte af en Embeds
mand, —  paa samme Maadc er der her Forskjel i Henseende til 
Virkningerne af Ulydighed mod Kongens Bud eller Kongens 
Domme og  af Overhorighcd mod Embcdsmxnds Befalinger eller 
underordnede Retters Domme. AVilda 473.
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hvis Exekution uden m an ge F orm aliteter  overlodes til 
K o n g en , saaledes at man. som for at anspore hatn til 
V irksom hed i R e tn in g  a f  F orbrydern es A fstra ffe lse ,  i 
R e g le n  lod Forbryderens Form ue tilfalde ham. O p 
rindelsen hertil maa soges i kanonisk R e t ,  der hævder, 
at K o n g e n s  H ovedopgave  ved Siden a f  at b e s k y tte  
K irk e n  er at straffe Forbrydere  c. 39 Caus. 23 qv. 5: 
Sunt quædam enormia flagitia, quæ potius per mundi 
iudices, quam per antistes et rectores ecclesiarum  
vindicantur . . . Hujusmodi reos reges et principes 
mundi damnant. E rgo  non sine causa g lad ium  por- 
tant, qui talia scelera diiudicant. S u n t  e n i m  m a x i  m e  
c o n s t i t u t i  p r o p t e r  l a t r o n e s ,  h o m i c i d a s .  r ; ip -  
t o r e s ,  u t  e t  i l l o s  d a m n e n t ,  e t  a l i o s  t i m o r e  s u o  
c o m p e s c a n t ,  cfr. c. 31 eod. I T ysklan d  synes K e js e 
rens O m sorg for R igslovgivningen i det 12te Aar- 
hundrede endog væsentlig kun at have bestaaet i V e d 
tagelsen a f  de saakaldte ,.Lan dfrieden“ med de deri 
indeholdte stræ ngeStraffe  mod Fredsbrydern e (Eichhorn 
§ 262, W aitz  V I  41g, se Henrik I V ’s Const, pacis g e 
neralis (Pert/.. L e g g .  II 60) a f  1103 o g  de i Lon g. 
Lensret II 27, 53 o g  V  10 optagne R ig s lo v e  a f  1156, 
1158 og  1187); men i den sidste saakaldte  Constitutio 
pacis, der falder før det a f  os her om handlede T id s
punkt, Frederik I I ’s a f  15. A u g .  1235, P e rtz  II 313, 
bruges U d tryk k et  Const, pacis dog  g an sk e  vist i m eget 
vid Betydning, idet denne L o v  omhandler en D el  for- 
skjellige Æ m n er,  som kun i fjærnere G rad  vedrøre 
Fredsbevaring. V aldem ars L o v  kunde m ed sam m e 

. R e t  være kaldt en Landefred.
U dviklingen i Danm ark har g a a e t  i sam m e R e t 

ning, det har formentlig fra g am m el T id  væ re t  K o n 
gens v ig tig ste  O p g a v e  at sørge for Freden s B evaring, 
og for at kunne røgte  denne sin P l ig t  har  han væ ret 
udrustet med en sæ regen Straffem ynd ighed , der ud
m ærkede sig  ved strængere Straffe o g  en h u rtig  R e t s 
forfølgning. V i  se f. Ex. K n u d  V I  i sin Frd. om



M an d d rab  i S k a a n e  a f  28. Decbr. 1 2uo (Sk. L. V. 1— 6. 
A n d .  Sun. V .  3) i Indledningen udtale, at han vil be
stræ b e  s ig  for, at Freden bevares i Skaane, hvorfor 
han træ ffer en Del Bestræbelser g an sk e  i Sm ag- med 
dem, der i de tydske Const, pacis bleve trufne mocl 
F redsbryderne. M ege t  m ærkeligt er det f. Ex. at se, 
at der i K n u d  V I ’s Frd. træffes strænge Straffebestem 
m elser  mod den, der dræber en Bonde, medens han 
pløjer, hvi lket  netop ogsaa i Tydskland fremhævedes 
som et g ro vt  Fredsbrud (W aitz  VI, 441).

L ig e s o m  det kan antages, at Fredsbevaring alle
rede lør V aldem ars Tid har hort til K o n gens  særegne
< )pgave, .»aalodes indskjærper Fortalen til hans Lov 
dette  paa en særdeles indtrængende Maade. Freds
bevaring  fremtræder i Fortalen utvivlsomt som K o n 
gens H ovedopgave, saaledes at Undersaatternes I.ydig- 
hedspligt  paa en ejendommelig, og  for Datidens F or
hold karakteristisk  M aade sættes i Forbindelse med 
K o n g e n s  O pfyldelse  a f  sine P ligter  til at skaffe Fred. 
D e t  er derfor kun naturligt, at vi her i V aldem ars 
L o v  finde de g roveste  Fredsbrud nævnte o g  belagte 
med stræ nge Straffe; men L igh ed en  med Forholdene 
i T y d s k la n d  o g  England standser ikke her; i b eg g e  
disse L an d e  er Infractio pacis og  de strænge Straffe 
mod F re dsb ryd ern e  paa  en ejendommelig M aade sam
menstillet med Straffen e mod Contemptores jussionis 
reg iæ  eller med Contem ptus brevium (W aitz  IV , 407— 8. 
Gneist. Engl.  V erf.  G esch. 147. W ild a  254) o g  gan ske 
den sam m e Sam m enstil lin g  findes her i Valdem ars 
L ov .  D e t  er allerede foran berørt, at Straffen i V a l
dem ars L ov s ij 13 for U lyd ig h ed  mod K o n geb reve  
er, —  afset fra den ejendom m elige R e g e l  om K o n g en s 
v ilkaarlig e  Bestem m else a f  Straffen — , væsentlig i 
O verensstem m else med Straffen for de groveste a f  de 
her næ vnte Fredsbrud.

D e t  er altsaa g an sk e  i Overensstemmelse med 
T id en s A a n d ,  naar vi i denne R ig s lo v  eller Forfat-
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ningslov træffe Bestem m elser  om stræ n ge Straffe  mod 
Fredsbrud, men det S p ørgsm aal opstaar nu, hvorledes 
disse Straffe  forholde s ig  til de i Provindslovene for 
lignende F orbrydelser  fastsatte S tra f fe ,  o g  sæ rl ig  da, 
hvorledes den sam tidig  med I.ovens G ive lse  udstedte 
jyd s k e  L ov b o g, i hvilken Loven jo en d o g  blev tilføjet, 
forholder s ig  til de sam m e F orbrydelser.  V i  skulle 
derfor g jen nem gaa de enkelte ^  for næ rm ere at søge 
O plysn ing om dette S p ørgsm aal o g  for overhovedet  
at oplyse Bestem m elsernes B etydn ing.

I den gam le  danske O versættelse lyd er  £ 1 7  (15) 
saaledes: H w o  sum taka;r kunæ m æt w ald  , han seal 
mistæ sin hals, .oc cunæ fyrtiugh  m arc at boot,  oc 
kun g hans houæth loot. V e d  denne O versæ tte lse  er 
der dog det at mærke, at „k u n æ “ m aa forstaaes som 
lig  med K vin de, da Originalen har Mulier.

Straffen for V old tæ g t  er i Sk .  L .  o g  i b e g g e  de 
sjællandske R e ts b ø g e r  fastsat til en B ø d e  a f  40 M k. 
til den kræ nkede K v in d e  og  40 M k. til K o n g e n  (Sk. 
L. X III ,  4. V. sj. L. II, 37. Er. sj. L. II, 20). S t e 
rn a n n  (S. 614) har imidlertid g jort  op m æ rksom  paa, 
at A n d . Sunesen V .  19 anfører blandt O rbodem aal, 
der medlører Fredløshed, Bortførelse a f  en A n d en s 
Forlovede, Hustru, Moder, Søster  eller D atter,  medens 
han paa  et andet Sted  i O verensstem m else m ed den 
tilsvarende Bestemm else i Sk .  I.. kun sæ tter  40 Alk.s 
B øder som S tr a f  for V oldtæ gt. J ydske  L o v  fastsatte 
derimod Fredløshed som S tr a f  for denne F orbrydelse . 
A f  Stadsretterne straffer gl. slesv. S ta d s re t  V o ld tæ g t  
med 40 M k.s B øder (Art. 12). men R ib e r r e t  a f  1269, 
A rt .  3 (8) har Dødsstraf: quicumque mulieri fecerit 
violenciam . . . .  capitali sententia subiacebit, l igeledes 
R o sk ild e  Stadsret  c. 2 og  E rik  Grlippings alm indelige 
Stadsret c. 3 (m ysthe sitt hofvet).
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S p ø rg s m a a lé t  er nu, hvorledes J. L . ’s Bestemmelse 
om Fredløshed som S tr a f  for V o ld tæ g t  kan forliges 
med den sam tidige R ig s lo v s  Fastsæ ttelse  a f  Dødsstraf 
tor sam m e Forbrydelse*). G an ske  vist er det rime
ligt, at L o v b o g e n  var skreven fæ rd ig ,  inden Loven 
delibereredes paa  R ig s d a g e n  i V o rd in g b o rg ,  og  det 
kan tænkes. at man undlod at rette J. L. efter Loven, 
men T hord  D e g n s  A rt .  97 ses at fastholde Fredløs- 
hedsstraffen for V o ld tæ g t  paa en saadan Maade, at 
del vistnok forudsæ ttes, at R e g le n  i J. I.., hvortil 
I h. D e g n s  anførle A rt .  aabenbart kun skal være et 

Supplem en t, er i fuld K raft .  S a g en  forholder sig  der
for snarere saaledes, at Valdem ars L ov s Straffebestem 
melse er bestemt til at g jæ lde om et særlig kvalificeret 
I'ilfælde a f  V o ld tæ g t  ved Siden a f  Provindslovenes 
mildere S t r a f  for Forbrydelsen i A lm indelighed.

D e r  gjøres i J. L . en bestemt Forskjel  mellem 
om den, der har b e g a a e t  en Forbrydelse, bliver, som 
Loven kalder det ,  „ t a k æ n "  i F orbrydelsen, bliver 
g reb en  p aa  fersk G je rn in g ,  eller ikke. Interessant 
i denne H enseende er navnlig  J. I.. II, 87 og 88 
hvor iler handles om det T ilfæ lde ,  at N ogen takæ r 
N o g e t  i H ænde paa  T y v e n :  man skal da binde det 
p aa  hans R y g  o g  overgive  ham til K o n g e n s  O m buds
mand. o g  hvis det Stjaalne er under lf2 M k. i Væ rdi, 
skal O m budsm anden have T h in g d om  for, hvad T y v e n  
..hauer forgørth  meth thilikest g æ rn in g “ (eller styld). 
V a r  derim od det Sfjaalne a f  ’/s M k. eller m ere Væ rdi, 
da m aa —  hedder det i A r t .  88 —  Ombudsmanden 
h æ n g e  ham uden Dom  o g  h ave  ik k e  S y n d  deraf, 
fordi hans (Tyvens) G jern in g  h a ver  fordømt ham o g

Dudsstraf syncs at have været den almindelige Straf for denne 
Forbrydelse i Norden; den henregnedes lil de Fredsbrud, hvor
ved K o n g e n s  F r e d  i ganske særlig Grad krænkedes, se Wilda, 
S. S32, C. J. S c h l y t e r ,  Utkast til Edsorcslagarnes Hist. Jur. 
A fh .  I, 58.

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Vnldemnrs Lov. 12
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fordi Ombudsmanden lader ham h æ n ge  ,.for rættæns 
■sak oc kunungs w a ld ‘‘ o g  ikke  for Hævn. Men Bon
den maa ej hæ n ge sin T y v ,  fordi han gjør det a f  
H ævn, o g  skjøndt der gjøres U ret mod ha m,  m aa 
han dog ikke være sin egen . .ræ ttæ r1. D er er her 
S p o r  af, at noget nyt k jæ m p er med noget g am m elt;  
det gam le var, at Bonden, naar han to g  en T v v  med 
Kosterne, uden videre selv h æ n gte  ha m;  men det for
klares nu, hvorfor dette ikke  kan g a a  an, nem lig  
fordi Ingen mere maa tag e  sig  selv til R e tte ,  lsw dei-  
for Bonden selv træder nu K o n g e n  ind og kuler ved 
sin Ombudsmand T y v e n  hænge, som det hedder, uden 
Dom o: uden T hin gdom , ligesom Bonden for havde 
havt R e t  til at gjøre. G an ske anderledes forholdt 
det sig derimod, naar T y v en  ikke greb es paa  fersk 
Gjerning. J. L. II, 107 og 108 bestem m er da, al naar 
han blev med N æ vninger svoren til T y v ,  skulde han 
læ gge  ud forst saa meget, som S ag sø geren  ..fa'ldæ 
ham til", Tvigild  og  til K o n g en  3 T\1 k . , medmindre 
han til T hinge  „gan g æ r with thiufnæth" eller dette 
hittes i hans Hævd, thi i saa Fald g ik  det ham som 
andre T y v e  og K o n gen  tog hans Ilovedlod.

P aa  samme M aade som med Tyveriforb rydelsen  
forholder det sig  med en stor og  v ig tig  K la s s e  For
brydelser, hvormed Provindslove og  R ig s lo v e  i sæ rlig  
G rad  beskjæftige sig, nemlig Forbrydelser  mod den 
sæ rlige Fred, der var lyst over visse S teder*).  D e t  
er i Udlandet paa denne Tid  Skik, at K o n g e n  i sær
lig  Grad sørger for Fred paa visse Steder, hvor Fred  
var absolut nødvendig: i Leding, paa T h in g e ,  i eget 
Hus, paa  T orve  o. s. v., o g  dette sk ete  paa  forskjel- 
l ig  M aade. M an talte i England om K o n g e n s  Fred, 
som var g iven  enten per manum eller per  brevem  
regis, o g  man har i T ydsklan d  talrige, a f  K o n g e rn e  
givne, sæ regne Fredsbestemmelser. V o r e  Provindslove

*) Om Kongens Fred, se Wilda, Slrafrcclit, S. 253 lig.
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bæ re S p o r  a f  en lignende V irk so m h ed  fra K o n g e rn e s  
S id e  (And. .Sunesen V .  iy. Er. sj. L. II, 5 og- 6. V. 
sj. I .. II, 30 o. s. v.). A t  disse Bestem m elser  om sæ r
eg en  Fred skyldes k g l.  F orordnin ger, bestyrkes ikke  
blot ved disse Bestemmelsers Indhold o g  ved A n a 
logier fra U dlandet,  men tillige ved K n u d  V I ’s Frd. 
a f  28. Decbr. 1200, hvis Bestem m elser om F red  paa 
sæ regne Steder o g  T id er  findes optagne i S k aan sk e  
Lov. Det kan vel antages, at det paa samme M aade 
skyldes kgl. Frdd., naar de andre Provindslove inde
holde lignende Bestemmelser. S æ rlig  kan det for
modes. at J. L . ’s R e g le r  i denne H enseende (III, 22 
o g  23) skyldes Initiativ fra K o n g e n s  S id e ,  i alt Fald 
indrømme de da K o n g e n  en g an ske  sæ regen Stilling 
til Brud paa de her nævnte sæ rlige A r te r  a f  Fred.

De nævnte to K a p it le r  angaa D rab  (eller Saar) 
loretaget i Ledin g, i „Sam neth", paa  Thinge, Thing- 
vejen, i eget  Hus, i det Herred, hvor K o n g e n  er, paa 
K ir k e g a a r d ,  i K jo b in g  o g  paa Bonden, der" holder 
paa  sin LJlov, sam t (i c. 23) D rab  paa den, der alt 
har g ivet  B ø d e r *). D e r  bestemmes for slige D rab 
Bøder a f  en vis Størrelse, som, „hvis han beholder sin 
l  red 11, udredes a f  Forbryderen selv, -men hvis han flyer 
fredlos, udredes a f  hans Fræ nder; men det hedder saa 
i c. 23- Æ n  w orthæ r noker man taken (for) thylikæ 
gæ rn ingæ , sum sa g h t  ær i thessæ tu kapitlæ (22 o g  23), 
oc r æ u æ r  kunung yuæ r liannum. tha bøtæ hans 
frændær aldæ r th yt  sithær**) tw a sal thær ættebot 
lietær. forthi thet stær hin foræ fullæ frithløs mal, 
thæ r kunun g latær y v æ r  hans hals rættæ. A t te r  her 
se vi altsaa, at den O m stæ ndighed om Vedkom m ende 
bliver „ ta k e n 11 for slige G jerninger, spiller en stor og  
indgribende R o l le  med H ensyn til Straffens Størrelse

", Se lignende Uestcmniclser i Er .sj .L. II, 3— 9, V. sj. L . II, 2g— 31, 
Sk. L. V . 3— 8.

* ■) Se med Ileuayn til Tvivlen om den rette Text her Kofod Anchers 
l'dg. af  J. L., S. 287.
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hed og Idømmelse. D en almindelige S t r a f  a f  Fred los- 
lied forvandles saa til Dødsstraf, idømt a f  K o n g e n ) .  
P aa samme M aade forholder det s ig  endvidere med 
Forbrydelsen Mordbrand (J. L. III, 66); bliver F or
bryderen „taken w ith “ , har han forgjort sin Hals. 
men ..worther han fæld at loghum '1, skal han romme 
Landet. O gsaa  J. L. Ill, 67 om ..stighæm an“ skjæ lncr 
mellem, om han bliver „takæ n with the g æ rn in g ",  i 
hvilket Tilfælde Stim anden ubetinget har forgjort sin 
Hals, o g  det Tilfæ lde, at han „fallær at lo g h u m '1, 
hvor han selv skal „w æ ræ  i kunungs wald, fortiii frith 
seal hwar man styrki*1.

Jeg formener nu, at Forholdet mellem J. I .., der 
fastsætter Fredløshed som S tra f  for V o ld tæ g t ,  o g  
R igsloven , som fastsætter L ivsstraf,  er det samme 
som ved de andre ovenfor nævnte grove Forbrydelser  
angivne, nemlig, at Livsstraf, exekveret  a f  K o n g e n ,  
er Straffen for V o ld tæ g t,  naar Forbryderen gribes 
paa  fersk Gjerning**), saa at Valdem ars L o v  altsaa 
forudsætter, at dette har været Tilfældet,, medens 
derimod Lovbogen kun omhandler det T ilfæ ld e ,  at 
Forbryderen bringes for R etten  som mistænkt for 
Forbrydelsen, o g  -dér svæ rges skyldig . Med H ensyn 
til I.ovbogen har Forudsætningen sin R ig t ig h e d ;  den 
handler i II, 16 virkelig  udelukkende om det Tilfælde,

+ ) Dc eneste Steder i de andre Provindslovc, hvor Kongens Straffe
myndighed omtales, synes at være Er. sj. L. II, 8: iha (naar Ved
kommende bliver fredløs for Drab i Kirke, i egen (»aarcl eller 
Hus) a kunung at r a t s  yui hanum sum yui l he ær foræ ær um 
mælt —  og Er. sj. L. II, 22 om Kongens Kel til al skylle (sc 
herom nedenfor).

otl) Sc ogsaa Cod. 9— 13, S c h l y t e r ,  Jur. Afh. I, 84, samt det hos 
W i l d a ,  S. 833 Note 4 citerede Sted af Uplandslov, Kg.  B. 6, 
§ I, der ganske stemmer hermed. Efter hvad Wilda bemærker, 
S. 834 Note i, er Udviklingen fra den ældre til den yngre Gula- 
thini»slov i Henseende til Straffen for denne Forbrydelse Ranske 
som Korholdel mellem de ældre danske Provindslove og Valde
mars Lov.
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at Sandem ænd ville svæ rge  Forbryderen fred lø s , me
dens det Tilfæ lde, at F orb ryderen  er „takæ n w ith “ 
Forbrydelsen, ikke  omtales. Grunden hertil er for
mentlig. at man har ønsket at indsætte Bestemmelsen 
om S tr a f  for Voldtæ gt, naar Forbryderen blev greben 
paa fersk G jerning, i R igsloven. A t  v irkelig  F o r 
holdet mellem J. L. o g  R ig s lov en s  Straffebestem m elser 
for V o ld tæ g t  maa være det her antagne, bestyrkes i 
høj G rad  ved Bestemm elsen i R o sk ild e  Stadsret  a f  
1268, A rt .  2. D e  raptu: Item statuimus quod si (quis) 
virginem uel mulierem rapuerit et eis violenciam fecerit, 
prout regie maiestati placuerit, capitali subiacebit sen- 
tencie, si in facto fuerit deprehensus, si autem non 
fuerit deprehensus in facto, nec confessus, nec con- 
victus, ter X I I  manu se defendet o. s. v. K u n  ses 
det a f  denne Bestemmelse, at den almindelige R e g e l  
D e  sententia capitali i L . 16 Cod. ( q -  47), nemlig at 
denne S tra f  ikke  m aa idømmes, medmindre F o rb ry 
deren enten har tilstaaet, eller er bleven convictus ved 
overensstemmende V id n e s b y rd ,  eller er greben paa 
fersk Gjerning, formentlig har havt større Indflydelse 
p aa  denne Siadsrets Bestemm elser end paa den al
m indelige L ov givn in g ,  thi denne synes ikke at sætte 
V id n eb evis  i K la s s e  med Paagribelse  a f  Forbryderen 
paa  fersk Gjerning.

181

£ i j . l ra/dci)iars Lov 18 — 22.

L a t r o n e s  p u b l i c i  (Hskr. Nr. 12 i 8vo Arn. Magn. 
tilføjer: ut fures) suspendio punientur et capitalis 
porcio cedat regi. —  D e n gam le  danske Oversættelse 
har  mindre korrekt: Thiuuæ  scul hængis oc opeenbar 
røuær sinæ hals mistæ, oc k u n g  hauæ theræ houæth 
loot (§ 18).

Provindslovene kjende kun i lidet O m fan g en sær
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egen R øveriforbrydelse*),  men synes at have  indbe
fattet denne F orbrydelse  under R a n  eller Hærva>rk. 
Sk. L . V II ,  15 kjender muligf K irk e rø v e ri  som en sæ r
egen Forbrydelse (R osenvinge R ets h .  S. 203' o g  An d .  
Sunesen synes (VII, 11) endog at kjende den e g e n t
lige Røveriforbrydelse, idet han taler ik k e  blot om 
Ecclesiarum effractor, men ogsaa  om Sicarius. qui ut 
possit predam et spolia per latrocinia obtinere. uite 
non parcit bestiarum m ore, men som det vil ses. er 
R ø ve riet  her forbundet med D rab. Derim od k a n d e r  
J. L. den rene R øveriforbrydelse, se III. 67, mnend 
den kun har en speciel A r t  a f  R ø ve ri  for Øje. nemlig 
det saakaldte Stirov. D er  trængtes derfor vistnok 
paa alle R etsom raader  til en Straf for „a a ln u b a re  
R ø v e re “ , og  det er denne Straffebestemmelse, vi lier 
finde i Valdem ars Lov.

D et er i Udlandet almindeligt fra gam m el l id at 
straffe aabenbare R ø v e re  (med hvem T y v e .  grebne 
paa fersk Gjerning, sammenstilledes) med G a lg en , og  
det indskjærpes jævnlig i de tydske K e jse re s  Forord 
ninger, at denne S tr a f  bør anvendes paa  G rund a f  
det grove F'redsbrud, der l ig g er  i denne Forbrydelse. 
Det hedder saaledes f. Ex. i K e js e r  Frederik  l 's  B rev  
de pace tenenda a f  1156 i § 7: Publici latrones et 
conuicti antiqua damnentur sententia, og denne gam le  
S tra f  var Hængning. M aaske  er det ikke  tilfældigt, 
at Valdem ars L o v  bruger det samme U d tryk ,  publici 
latrones, som det, der bruges i K e js e r  FYederiks B r e v ; 
da dette er optaget i den her tillands uden T viv l  vel 
kjendte Longobardiske Lensret II, 26, o g  fø lgelig  kan 
have været kjendt her længe før V a ld em a rs  L o v  af
fattedes *'■'), er det ikke  um uligt, at denne L o v  har

*) Det samme cr Tilfreldet med kanonisk Ret, der ikke ret kan 
skjælne mellem Tyveri’ og Roveri. Decr. Grat. c. 13 Caus X IV .  
qv. 2.

■'* Det berettes af Saxo (MtlUers Udg. S. 616), at Kong Niels af 
Sparsommelighed nedsatte sin quotidiana militia til sex eller syv 
-Skjolde® ob ux tur ba n d i l  l a t r o c i n i a .  —
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tapet Bestemmelsen (eller at denne oprindelig- er ind
ført i en ældre R ig slov )  fra I.ensretten. E r  dette T i l 
fældet, maa det fremhæves som karakteristisk, at man 
i V aldem ars L o v  kun finder bestemt S tr a f  for Latrones 
p u b l i c i ,  men at man har udeladt „et convicti". 
S a g en  er nemlig-, at ifølge L. 16. Cod. ( 9 —47) var den 
Omstændighed, at N ogen blev „convictus“ med V id n er  
ganske* identisk med Mensyn til Straffens Størrelse 
med det T ilfæ lde, at F orbryderen  blev greben paa  
fersk Gjerning, men som foran bem ærket, stod Sagen 
ikke  saaledes i dansk R e t ;  dér skjælnedes .mellem 
P aag ribelse  paa fersk G jern in g ,  hvor Dødsstraf exe- 
k veredes a f  K o n g e n ,  og  de Tilfælde, hvor Forbryderen 
først senere p aagrebes; her var Straffen i R e g le n  kun 
Fredløshed. S e lv  med Hensyn til Stirov skjælner J. L. 
paa denne M aade, omend Straffen gan ske  vist for det 
Tilfælde, at V ed kom m en de ikke  blev greben paa fersk 
Gjerning, mod Sæ dvan e ikke er Fredløshed, men at 
være i K o n g e n s  Vold. D e t  kan derfor vistnok an
tages, at det forholder sig  som med Hensyn til den 
forrige F o r b r y d e ls e , nemlig at V aldem ars L ov  ved 
U d tryk k e t  p u b l i c u s  latro har villet u d tryk k e ,  at 
den kun mente en saadan R øver, som var greben 
paa fersk G jerning, ikke  derimod den, der røvede paa 
offentligt Sted, hvilket ellers nok kunde antages paa 
Grund af, at den følgende A rtik e l  omhandler R o v  i 
privat Hus. ---

Quicunque violenter domum alicuius jntrauerit p e 
cudes seu bona alia rapiens, si ei aliquid mali acci
dent, sine emenda sit (§ 19). (H w a  sum g æ æ r  i annæn 
manz hw s mæt v fyrm d*), mistær han thæræ innæ 
hand æth footh. hin fæær æi boot).

D en Forbrydelse, der her omhandles, er aaben- 
bart I - I æ r v æ v k ,  den med Brud paa Husfreden for
bundne Voldshandling, men Bestemmelsen staar paa

w) Er. sj. Lov II, 16. J. L. II, 76.
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en ejendommelig mangelfuld Maude, idet den jo, som 
manglende egentlig  Straffebestem melse, aab enbart for
udsætter andre Lovbestem m elser om Forbrydelsen, til 
hvilke R ig sloven  nu leverer et Supplem ent ved at til
lade den Overfaldne at væ rge  sig  mod don liulbry- 
dende, uden at denne kan fordre Boder i denne A n 
ledning.

D et forholder sig  nu som bekjendt saaledes med 
Hærværk, at denne F orbrydelse  efter de i Wst-1 ).mmark 
gjældende Provindslove kun kunde udøves uf en Muml. 
ledsaget a f  fem fuldtbevæbnede M æ nd. og  F o r b r y 
delsen straffedes saa med Bode uf 40 Mk. til den 
Fornærmede og K o n g en . Den a f  een Mand forøvede 
Voldsomhed a f  lignende A rt,  var ikke  Iburva-rk og  
straffedes kun med 3 Mk.s Bod (Knud V I ’s Frd. 1200. 
Sk. L. V. 4. A nd. Sun. V. 18. V .  sj. I.. II, 32. Kr. 
sj. L. II, 20, 29, 30). Derim od fastsætter den gam le  
slesvigske Stadsret A rt .  49, at H æ rv æ rk  kun b eg aacs  
af een Mand, og J. L . II, 30 har samme Bestemm else, 
men den R e g e l ,  som den slesvigske S tadsret y d e r 
ligere tilføjer: Si vero in domo uel uerberatus fuerit 
uel uulneratus, emendationis nichil accipiet, findes i kke 
i J. L., hvorimod det vil ses, at det er denne K e g e l ,  
som nu findes indført i R ig s lo v e n *). (xrunden til, at 
denne Bestemmelse ikke er indfort i J. L., men for
beholdt R ig s lo v e n , maa vel være den. at man har 
ment, at en saadan R e g e l  burde g jæ ld e  for hele 
R ig e t .  S t e m a n n  har (Retshist. S. 667) bem ærket, 
at den i J. I.. indeholdte R e g e l  om , at H æ rvæ rk  
kunde begaaes a f  een M a n d . efterhaanden synes at 
have gjort sig  gjældende i hele R ig e t ,  o g  det sam m e 
blev selvfølgelig Tilfældet med denne specielle, i R i g s 
loven optagne Til læ gsbestem m else, se R i b e  S tadsret

*) Knud den Stores engelske Lov II,  62 indeholder ganske den 
samme Regel om den, »qui domum alterius invnserit" (hfun-soens) 
. . . and gif hine man |>ær åfylle, liege ig i ld c .
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Ar t .  4,  Erik Glippings aim. Stadsret a f  1269 c. 4. 
M aa sk e  forholder det s ig  saaledes, at man, da V a ld e 
mars L o v  blev givet, ikke  har kunnet enes om at 
irulfore R e g le n  om, at een M and kunde b egaa  H ær
væ rk i hele R i g e t ,  hvorimod En ighed  er opnaaet om 
at indrømme den A n g re b n e  Straffrihed, for hvad han 
tilføjede A n griberen  eller A ngriberne. Senere er man 
saa gjennem Praxis kommen til fuldkommen ensartede 
R e g l e r  0111 H æ rvæ rk i hele R ig e t .  D e t  skal b e 
mærkes, at medens J. L. II 30. der omhandler H æ r
værk, som sagt ik k e  har R e g le r  om Straffrihed for 
den, der væ rged e  sig  herimod, saa  indeholder derimod 
J.J. .  I l l  22, der handler om den, som paa  de sæ rlig  fred
lyste Sted er  „aræ th w e tæ r “ , den R e g e l ,  at den, der 
væ rg er  sig, er s a g e s lø s : for thy  at liwær man ær 
lnuæth mæth allæ loghum at wæriæ sik sialf (Fr. 45. 
§ 4 Dig. (9— 2). D a  R e g le n  om N ødvæ rge her opstilles 
som selvfølgelig, kunde man sige, at M eningen med R ig s-  
lovens heromlumdlede Bestem m else vel altsaa var, at 
selv det, der m aatte betegnes soin Overskridelse a f  Nød
værgeretten, i dette Tilfæ lde er straffrit; men R ig s-  
lovens M ening er s ikkert  en anden (Rosenvinge, Rets- 
hist. S. 379), thi det m aa erindres, at J. I.. III 22 taler 
0111 det T ilfæ lde, at der er F a re  for Livet, medens 
R ig s lo v e n  handler om et Tilfælde, hvor Voldsmanden 
nærmest vil røve K v æ g  eller andet Gods, og  hvor 
F aren  for L iv et  i alt Fald  er fjærnere. D e t  er for
m entlig  et helt  nyt N ødværgetilfælde, som her om
handles. o g  det er, som R e g le r n e  om V o ld tæ g t  og 
R ø ve ri,  især rettet mod den Fare for Freden, som fulgte 
med Uddannelsen a f  en sæ regen K rigerstand  o g  med 
dennes V oldsom hed mod fredelige B orgere  o g  Bønder, 
særlig ogsaa  mod det i denne T id  almindelige, ulovlige 
o g  voldsom m e Gjæsteri*). Desuden maa det vistnok

*) Delte beslyrkes ved Riberrcts c. 4 (9) Ouicunuiue alium riomi 
cum armata manu v i s i t a u e r i t  . . .  et domcslicus necessitate vitc



antages, at Bestemmelsen er rettet mod ulovlig-T a y  else 
a f  Nam. J. L. II 59. T h . D egn s A rt .  37.

Item qui vædde (Arn. Magn. l-Iskr.: wæddæ) et 
w aræ  exhibet in morte (mortem) hominis non conuicti 
jn placito, puniatur in X I i11 marchis denariurum et 
sequaces quilibet in tribus marcis (ij 20). —

D a  denne Bestemm else frem byder sa-rlige V a n s k e 
ligheder for Fortolkningen, navnlig  i Henseende til 
Forstaaelsen a f  Ordene ..vædde et w a ræ -,  skal  suavel 
den danske Oversættelse som den tilsvarende A n i k e l  
i Recension II her anføres:

Hwo sum sættær w æ th  æth w aræ  for .mnæns 
manz dothær, thær æi for wunæn ær <1 thingi, han 
giald kung fyrtiugh mark, oc liwær, thær i lil ful, thre 
mare.

I Recension 11 overskrives A rtik len : l ) e  e m u n d i s  

og lyder saaledes: Quj w æ th  et w aræ  jn p l a c i t o  e x h i b e t  

in mortem hominis non convictj et eum O c c i d e n t ,  j Ho
rum occasione verborum puniatur in X I marcis a r e g e  

et sequaces eius quilibet in III marcis.
Det tvivlsomme er, hvad der skal forstaaes ved 

vædde, w æ ddæ  eller wæth og waræ. A t  det forste 
Ord skal læses som w æ th, er sandsynligt (vædde eller 
w æ ddæ er formodentlig kun Fejlskrifter), o g  at w æ th 
betyder Pant, er sikkert nok. Derimod er det ikke  
klart, hvad w aræ  betyder, men j e g  formoder, at dette 
Ord betyder Borgen, Kaution, o g  er en F orkorte lse  for 
war(n)æ(th) eller warthnæth. Ordet forekom m er i Er. 
sj. L. II 51: tha skal han hanum warthnæ th (warnæt, 
wortnet) sættæ, at han standær hanum til r æ t t æ , og  
det staar altsaa ogsaa her i Forbindelse med V e rb e t  
at sættæ; men hvad der dog især taler for, at w æ th

1 86

sue coinpcllentc se defenderit . . . .  quodcunque dampnum inde 
oblinuerit sntisfnetione carcat emenda
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o g  w a ræ  mna være w æ th  og  warnæt, er Sk. L . X  2: 
(■rribes X ogen ved Stubben i anden iMands S k o v ,  saa  
at han ik k e  kan næ gte (Forbrydelsen), da bøde han 
6 Øre, o g  de Bøder fæste han dér. hvor han bliver 
taget, o g  for at de Boder ikke  skulle næ gtes senere 
(dylias), tha sætæ han væth; har han Intet at sætte 
va?th med, da fare Ejeren a f  Skoven med ham til 
forste B y  ok fa thær fore sik ællær v æ t h  æ l l æ r  
u a r t h n æ t h  o. s. v. Form entlig  har „væth eller varnæ th“ 
været et almindelig kjendt U d tr y k  for den S ikkerhed s
stillelse, der i visse Tilfæ lde kunde fordres for E rlæ g
gelsen a f  Boder, se Matzen: Den danske Panterets 
Historie S. 1 18 flg.

Men selv om man g a a r  ud fra, at de nævnte Ord 
m aa forstaaes paa denne Maade, er ingenlunde al 
Tvi vl  om A rtik len s Forstaaelse hævet; thi i hvad Øje
med sker denne Sikkerhedsstillelse ? Er det for at den, 
der stiller Sikkerheden, ikke skal dræbe en sagesløs 
Mand, som han havde undsagt, eller er det S ik k e r
hedsstillelse for Boder, der skufle er læ gges i A n led 
ning af, at en Mand er bleven dræbt? D a  der vistnok 
ikke  er megen Sand syn lighed  for her at træffe en 
Bestem m else om Sikkerhedsstillelse for Trusler, end 
sige  da en Bøde til JCongen i A nled nin g  a f  en saa- 
dan, er A rtik len s  Mening, —  hvad jo  vel o gsaa  „væth 
c g  v a ræ “ tyd er  paa  , vel at fastsætte, at Enhver, 
der m aa sæ tte P an t  eller B o rgen  for Bøder, der skulle 
e r læ g g e s  i A nled n in g  a f  D ra b  paa en Mand, som ikke 
er forvunden til T h in g e  *), skal straffes med en Bøde 
til ICongen a f  40 M k. o g  hver a f  hans Følgemænd 
med en Bøde a f  3 M k. H vis denne Sikkerhedsstillelse

'") Som det let vil ses, er det uklart, om Meningen cr, at Sikker
hedsstillelsen bkal ske t i l  T h i n g e ,  (cr at Vedkommende kan 
ifalde Boden lil Kongen, eller om -til Ihisgc« skal henfores til 
den Dnebte, saaledes at han maa ikke varre forvunden t i l  
T h i n g e .



for Bøder kun kunde forlanges, naar Drabsm anden 
var greben paa fersk Gjerning, eller - hvad der stil
ledes lige hermed —  naar han tilstod sin Brøde ( c o n -  

fessus), saa  kunde A rtik len s O p tagelse  her i I oven 
lettere forklares, thi saa stemmede den med d el Prin
cip. som vi have set gjort  g jæ ld ende i 1 7 ()g' 
og  som vi skulle se kom m er igjen i § 22. nemlig at 
de aabenbare Forbrydelser  i sæ rlig  G rad  ansaaes som 
Brud paa K o n g e n s  Fred o g  som en Fornærm else mod 
ham. Overfor Provindslovenes R e g le r  om Moder lil 
Kongen for det ukvalificerede Manddrab, som di-ls 
vare altfor milde, dels indbyrdes uoverensstemmende, 
er det rimeligt her i R ig sloven  at se et For.-ng p a a  

at indføre R etsenhed  o g  at skærpe S traffen , l iviikei  
sidste især var nødvendigt overfor J. L.'s fonrldede 
R e g le r  i denne Henseende i IL 13. D e l  forhold« r sig 
formodentlig med disse forældede R e g le r  som med 
de ogsaa aldeles antiqverede R e g le r  om F ø l g e r n e  a f  

Mandhælgs Fortabelse, at R igslov en  har badet paa de 
Mangler, U dkastet til J. L. indeholdt i dis>>‘ R e t-  
ninger, inden det stadfæstedes som Lov. —

Item si naufragus bondonem aliquem jm p etieril  
super bonis sibi ablatis, defendet se cum hæretz næfnd, 
quos discretus aliquis in placito non suspeclus nomi- 
nabit. Si  autem exactor aliquem super bonis naufragi 
eo absente impetierit, X I I  cognatis se purgabit  (§21).  
I den gam le danske Oversættelse lyder A rtik len  sa a 
ledes: A f  nokær skip broth man kæ r  a bondæ, wæri 
siic meth hæræz næuænd. Sæ cthæ r vmboz man annæn 
man for goz, thær skipbroth mistæ, æ ftæ r the æræ 
burth, wæri siic mæth tolf mæn eth.

I Provindslovene findes der i R e g le n  ik k e  særlige 
Bestemmelser for det Tilfælde, at Sk ibb ru d nes G ods 
røves; Sk .  L . Y I U  1 og 2, A n d . Sun. V I II  1 o g  2 og  
V .  sj. L . indeholde intet herom. Er. sj. L . III 61
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syn es kun at have S tr a f  for den, der tager  N o g e t  a f
< it?i V ra g ,  som tilhører K o n g en s Ombudsmand. K u n  
J. ].. har R e g le r  baade om Ombudsmanden o g  om 
den private Mand, der røver fra Skibbrudne, men der
imod savnes i J. L. R e g le r  om , hvordan Proceduren 
skulde være, naar den Skibbrudne beskyldte  Nogen for 
at have taget hans Gods. Denne l .o v b o g  har R eg lern e  
'mi Herredsnævn umiddelbart efter R e g le n  om S k ib 
brud (ILI 64), men imellem de Forbrydelser, der skulde 
afgjøres ved Herredsnævn, findes det her omhandlede 
Tilfælde; ikke, hvorimod R igsloven altsaa her indeholder 

d'Hte Supplement til R e g le r n e  i J. I.. III 63 og  64.
II vad der kan have motiveret denne enkelte proces
suelle R e g e ls  O ptagelse  i Rigsloven, lader sig  ikke 
sitje. M ulig  har der været K la g e  over, at Skibbrudne 
ikke kunde komm e til deres R e t  overfor Ombuds- 
mænd og andre m æ gtige  Mænd paa den Maade, hvor- 
paa disse S a g e r  hidtil ere blevne afgjorte. Naturlig 
liav.le det iøvrigt været, om man samtidig hermed 
havde sat J. L . ’s S traffereg ler  mod dem, der røvede 
fra S k ib b r u d n e , ind i Rigsloven, saaledes at disse 
S tra lfereg ler  vare komne til at gjælde for hele R iget ,  
men d elte  skete  ikke. Først da inden- o g  udenlandske 
K jøb m æ n d s K la g e r  bleve stærkere o g  stærkere over 
b e g a a e t  U ret mod Skibbrudne, tastsatte Erik Glipping 
ved sin Constitutio de naufragiis a f  20. M arts 1282, 
al „ leges in libro legali de naufragio, a rege W ald e-  
niaro felicis recordacionis, auo nostro edito“ (o: J. L.
III 63) for Fremtiden skulde gjælde „apud omnes et 
singulos in  r e g n o  n o s t r o  naufragium paciuntes-1, 
altsaa for hele R ig e t .

Om H erredsnævnet i de forskjellige Provindser og  
den U dvikling, der efterhaanden blev denne Institution 
til Del, henvises iøvrigt til S t e m a n n  S. 168 fig., I .E .  
I. a r s e n  S kr. I 1. 8q, K i n c h :  Om Th. D egn S. 246. 
D en Omstændighed, at Herredsnævn ikke var synder
l ig  forskjelligt i de tre R e ts o m r a a d e r , g jorde det let-
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tere at optage  en R e g e l  som den her nævnte i R ig s-  
loven, hvorimod andre processuelle R e g ie r  ikke  let 
kunde optages paa Grund a f  Procesm aadens Forskjel- 
lighed i de forskjellige Provindser. lit a f  de Punkter, 
hvor der er A fv igelse  mellem Provindslovenes b e 
stemmelser om Ilerredsnævn, er N æ vningernes U d 
nævnelse. Efter skaansk og  sjællandsk R e t  udnævntes 
de a f  Sagsøgeren, men e f t e r J . L.  I l l  64 af  .. vmbæsman 
ællær en vw ildugh man". R ig s lov en  holder s i g,  som 
det vil ses, nær til J. I..’s R e g e l ;  men den na'vner 
dog ikke Ombudsmanden, men kun den uvillige Mand 
som den, der udnævnte Næ vningerne. Hvem  der 
skulde udnævne den uvillige Mand, siges ikke. uden i 
Recension II, hvor det bestemmes, at tlen Skibb rudne 
selv maatte udvælge ham til T h in g e ,  en g an sk e  ejen
dommelig' R e g e l ,  der paa en m æ rkelig  M aade soger 
at mægle mellem sjællandsk-skaansk R e t .  hvor S a g 
søgeren havde hele R aad ig h ede n  over N æ vneis S a m 
menstilling (dog med en vis Forkastelsesrei for S a g 
søgte), og  jyd sk  R et,  hvor Sagsøgeren slet ingen Ind
flydelse havde paa Nævningernes Udnævnelse. Y e d  
E rik  Glippings jyd ske  Frd. 1284, jfr. Th. D egn  A rt.  
72, bestemtes (let, at Ombudsmanden skulde u dvæ lge 
den uvillige Mand, samtidig med at man forisatte U d
videlsen a f  1 lerredsnævnets Omraade, hvortil S ign alet  
mulig er givet ved den her omtalte A rt ik e l  i V a ld e 
mars Lov. D er  er iovrigt vistnok ingen Tvi vl  om, at 
R e g le n  i Recension II om, at den Skibbrud ne skulde 
udvælge den uvillige Mand, ikke  er nogen ny R e g e l ,  
men kun, som saa m eget andet i denne Recension, en 
oplysende Bem ærkning til den oprindelige T e x t  i R e 
cension I a. N aar det nemlig bestemmes, at i den 
Skibbrudnes Fraværelse skulde der ben yttes  Kjons- 
næ vninger,ikke Herredsnævninger, s a a e r  d en n eÆ n d rin g  
vistnok kun motiveret ved, at Ilerredsnævn ikke  kunde 
bruges, naar S agsøgeren  ikke kunde v æ lg e  den uvil
lige Mand. A t  R igsloven  paa denne M aade søgte  at
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g a a  en Mellemvej mellem skaansk-sjællandsk o g  jy d s k  
R e t .  er jo ogsaa m eget naturligt. —

Item si bundo duxerit vxorem alterius et secum 
in adulterio detinuerit, super hoc conuictus conquerenti 
in porcione capitali jntegraliter satisfaciat, et capud 
oius sub potestate sit dominj regis (§ 22). —  H wo sum 
takter annæns manz kunæ til siic oc hauær i hoor, 
w orthæ r han for w u n æ n , g ia ldæ  hin siin houæth loot 
oc hans hals w æ ræ  i ku n gæ s wald.

Straffen for H oer var i sjællandske o g  skaanske 
ProvindSlove Bøder -Sk. ].. X I I I  3. E. sj. L. II  2. 
V. sj. 1 .. II 28 (dog ifølge Sk. J.. X I I I  3 eventuelt 
Landsforvisning), men sam tlige Provindslove indrømme 
ved Siden h eraf Æ g tem an d en  en R e t  til at dræbe 
Forføreren, naar han grebes paa fersk Gjerning, Sk. 
L. X 11 1 i, V .  sj. 1 .. II 27, E. sj. ].. II i, J. L. I l l  37. 
Derimod m aa det fastholdes, at J. L., som R o s e n -  
v i n g e  anfører (Retshistorie  S. 297 Note e) alene 
omtaler Privathævnen, men ikke  fastsætter nogen Straf 
i S ted et  for denne, naar den Fornærmede stævnede 
Forføreren til Thinge. V e l  har S t e m a n n  (S. 325 
N ote 1) anført J. L . II 18 jævnsides med de oven
for citerede Sted er  a f  skaansk og  sjællandsk R e t  
som hjemlende B ød estra f  for H oer, men dette er sik
kert  ikke  rigtigt. D e t  er vel saa, at det flensborgske 
H aandskrift  a f  J. L. har i II 18 „mø æth nokær annæn 
kon;o“ , men ligesom allerede denne Sammenstilling a f  
Mø og K o n e  viser, at der ikke kan være tænkt paa 
Hoer, saaledes m aa det mærkes, at A rn. Magn. Hskr. 
Nr. 286 fol., det ældste o g  bedste Hskr. a f  J. I... har 
,.mø æth æ n k i“ . D er  er fø lgelig  kun Tale om simpelt 
Lejerm aal, hvilket ogsaa  noksom viser sig i Artiklen, 
der kun taler om „F ræ n d er“ som dem, der kunne paa
tale den skete  Forbrydelse, o g  R osenvin ge  har altsaa 
R e t  i sin Paastand om, at J. L. ikke kjender anden
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S tra f  for Hoer, end Privathævnen. D e tte  er særdeles 
mærkeligt, thi man skulde dog  tro, at J. I... som den 
yngste  a f  Provindslovene, tværtimod m aatte huve inde
holdt R eg ler ,  der saa vidt mulig udelukkede o g  over
flødiggjorde Privathævnen, altsaa at den havde skjær- 
pet de Bødestraffe, der formentlig i t idligere T id  have 
været gjældende i Jylland som i de andre Pmvindser, 
men det er saa langt fra, at dette er Tilfældet, at J. I.. 
som sagt aldeles har udeladt enhver anden S tr a f  end 
Privathævn. End mere m ærkeligt bliver dette R e 
sultat, naar henses til, at Gejstligheden aabenbari har 
spillet en stor R o lle  ved Affattelsen a f  J. o g  at 
det jo dog snarest skulde antages, at denne vi lde have 
bidraget til at fremme Afskaffelsen a f Privathæ vn ved 
at g ive A d g a n g  til ad R etten s Vej at faa Forforeren 
idømt passende Straf. Som det nu er, vikle, uden for 
Tilfælde a f Privathævn, S a g en  stille s ig  saaledes. at 
K irken efter sine R e g le r  excommunicerede Forføreren, 
uden at den verdslige. Straffem yndighed kunde træde 
til, hvilket i et Tilfælde som dette er imod al gejst
lig Ret.

Men Grunden til dette Fænomen ligger i, at man 
ikke behøvede i J. L . at indsætte nogen Straffebe- 
stémmelse for 1-Ioer, fordi der i den sam tidig u d k o m 
mende R ig s lo v  indsattes den Bestemmelse, vi her om
handle. Denne er bestemt til at g jæ lde for det T i l 
fælde, at N ogen for R e tte n  bliver forvunden for Hoer, 
og  vedrører saaledes ikke det Tilfælde, at F'orføreren 
bliver „ ta k æ n “ i Gjerningen. F o r  dette T ilfæ lde ved
bliver J. L . ’s og  de andre Provindsloves R e g l e r  om 
Privathævn at g jæ ld e; men for de T ilfæ lde ,  hvor S a 
gen bragtes for R e tte n ,  opstiller altsaa na R ig s lo v e n  
en ny o g  langt strængere R e g e l  end Provindslovenes 
Bødestraf, nemlig eventuelt L iv sstra f  efter K o n g e n s  
Bestemmelse. A t  denne R e g e l  skyldes G ejstlighedens 
Indflydelse, er vistnok klart, thi den Straf, som fore
skrives i Justinians Novelle C X X X V ,  o g  den Beskri-



velse, der her g ives  a f  Forbrydelsen, synes at stemme 
med, livad her er sagt, o g  Gejstligheden holdt jo som 
bekjendt paa de romerretlige R e g le r ,  hvor den kano
niske R e t ,  som her, ikke indeholdt nogen Bestemmelse 
om S ir a f  udover eller ved Siden a f  den gejstlige  Straf, 
løvrigt  maa det mærkes, at Bestemmelsen lider a f  en 
vis Uklarhed, men det l ig g er  vistnok nærmest at for- 
staa den saaledes, at den kun angaar det Tilfælde, at 
Forforeren har taget K vin d en  til sig o g  vedblivende 
lever aabenlyst i Hoer med hende. E r  dette Tilfældet, 
ses det let. at J. I.. sammenholdt med R igslov en  bliver 
defekt paa dette O m ra a d e ; thi i saa Fald mangler det 
jyd sk e  R etsom raad e S tr a f  for det Tilfælde, at F or
foreren vel ikke  g ribes paa fersk Gjerning, men heller 
i kke bortfører K vin den o g  lever i H oer med hende, 
men hvor Hoerforbrydelsen kan bevises med Vidner. 
D et ses da ogsaa, at den yn gre  jyd sk e  R e t  har stræbt 
at afhjæ lpe denne M an gel,  thi i Th. D egn s A rtik ler  
findes i den længere danske T e x t  først i A r t .  29 (i den 
latinske T e x t  A rt.  60 jfr. 76) en R e g e l  om det T i l 
fælde, at N ogen kjendes paa T h in g e  at have ligget 
med anden M ands K o n e ;  i saa Fald  skal han strax 
g ribes o g  halshugges. K jæ r e s  der derimod over ham 
paa. T hin ge, da er Straffen, naar han overbevises med 
K jøn sn æ vn , 40 M k.s Bøde til K o n g e n  o g  til den for
nærm ede Æ g tefæ lle .  Men dernæst har T hord  i Art.
53 en R e g e l  for det Tilfælde, at N ogen kræ nker en 
anden Mands Æ g te k o n e  og  „undfører“ hende hemme
ligt  eller aabenbart. Gribes han saa „med ferske 
G jern in g er“ , skal han væ re fredløs, men kjæ rer Hus
bonden til Thinge, skal S a g e n  afgjøres med Stokke- 
(Herreds-) Nævn, o g  bliver han fæ ldt, skal han være 
fredløs. D en senere jyd s k e  L ov g ivn in g  synes altsaa 
for det første at have afhjulpen den Mangel, der laa i, 
at R ig s lo v e n  kun om handlede et specielt Tilfælde a f  
Floer, medens J. L. aldeles ingen almindelig H oerstraf 
havde, o g  den synes dernæst at have sat Fredløshed

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Vntdemnrs Lov.
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som S tra f  for det i R ig sloven  om handlede specielle 
Tilfælde i Stedet for den dér foreskrevne Livsstraf, 
hvorved det dog m aa erindres, at I .ivsstraf i kke u b e
tinget er fastsat her, men kun at Forbryderens Hoved 
„er i Kongens V o ld “ . Y d e r l ig e re  B em æ rk n in ger  om 
denne S tra f  ville findes nedenfor. --

Kap. 2. Om Kongens Embedsmænd.

I. O m  E x a c t o r e s .
[§§ 4, 8 jfr. 3, 15, 21.]

£ i6 . Om Exactorcs's Lrn.

Exactores recipientes amministracionem jurent 
super sancta D ei ew angelia  se obseruaturos domino 
regi fidelitatem et jn jurisdiccione sua et in exequcione 
legum  suarum, et quod juste judicent secundum nosse 
et posse, nec munera recipiant pro justicia facienda, 
nec noua grauam ina jnducant et a crimine concussionis 
abstineant, jtem nec pretextu officij, quod gerant, a 
subditis extorqueant aliquid (§ 8).

Om civile Embedsmænd paa denne T id  savne vi 
i høj G rad  Oplysning, o g  saavel med Hensyn til deres 
Retsstilling som i Henseende til O m fan get  a f  deres 
M yn dighed hersker der m egen Tvivl. Den hernævnte 
Bestemmelse forudsætter, som naturligt er, en sæd- 
vansmæssig gjældende R e t  i Flenseende til Landets 
Embedsvæsen, o g  den indeholder kun enkelte R e g le r ,  
der tilsigte at forhindre. Embedsmændenu i at mis
bruge deres E m bed e til S k a d e  for K o n g e n  o g  Folket.

Den første R e g e l ,  der indeholdes i denne P a r a 
graf, g aar  ud p a a  at „thæ r vmboz m an tak æ r  lææn, 
tha seal han sw æ ræ  a hæ læ gh doom, at han seal w æ ræ  
k u n g  tro “, som R e g le n  gjengives i den danske O ver
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sættelse. Det maa altsaa mærkes, at Ombudsm ændene 
aflagde Troskabsed til K o n g en , med andre Ord at de 
viire stillede som ..Mænd" i Forhold til „H e rre r ;!. 
D e tte  stemmer gan ske med T an ken  i Lovens Fortale, 
hvor K o n gen s  M yn dighed  udledes fra, at han er Guds 
T jenestem and paa Jorden. Den feudale T a n k e ,  der 
l ig g e r  heri, føres som sæ dvan lig  i denne Tid  længere 
ned, idet K o n g e n  atter under sig  har Tjenestemænd 
til at udføre hans B efalinger o g  hjælpe ham i hans 
Virksom h ed  som Lovens V o g ter .

V e l s c h o w  har vistnok i sin bekjendte fortrinlige 
A fh a n d lin g  ,.Om B ryd er"  (Historisk Tidsskrift  iste 
Bind) g iv et  den rette, med L ovene stemmende F or
klaring' a f  det Fænomen, at de ældre Provindslove (de 
skaansk-sjællandske) alle sammenstille K o n g e n s  Bryde 
o g  Ombudsmanden (exactor), nemlig at Ombudsmanden 
oprindelig i Forhold til K o n g e n  indtog samme Stilling 
som en B ryd e  til sin Husbond. F ra  først a f  har 
denne Stilling som en S la g s  Avisforvalter eller G o d s
forvalter for K o n g e n  ikke væ ret anset eller agtet  som 
lig  med en fri M ands S til l in g ,  men efterhaanden som 
K o n g e m a g te n s  B etyd n in g  steg, og  da under Valde- 
m arerne mere og  mere Gods samledes i K ongens 
l la a n d ,  blev Stillingen som K o n gen s Tjener en anset 
Sti l l in g  i Staten, der eftertragtedes a f  de fornemste 
Æ t te r .  Nu forsvandt o gsaa  den g am le Benævnelse 
„ B r y d e “ mere o g  mere, o g  J. L . kjender kun B en æ v
nelsen Ombudsmand.

D e t  bem æ rkes a f  A s c h e h o u g  (S. 49) for Norges 
V ed kom m en d e, at der g av es to K las se r  administrative 
Tjenestem æ nd med ligeløbende M yn dighed, b e g g e  ud
nævnte a f  K o n g e n ;  den ene fuldkommen a fh æ n g ig  a f  
ham  (Aarmændene), den anden p aa  Grund a f  sin so
ciale S til ling  mere selvstændig (Lendermændene). Denne 
Forf. har udtalt s ig  for, at S a g e n  omtrent var  ordnet 
p a a  sam m e M aade i D a n m a rk ; ogsaa her var tvende 
K la s s e r  a f  F u ld m æ gtig e :  Sysselm ændene (Ombuds-
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mændene), der vare Stormænd, og  Bryderne, der >va- 
rede til de norske Aurm æ nd, og  ligesom disse under 
tiden vare Trælle. Men eftersom K o n gedø m m ets  M ag t  
og  A nseelse  steg  o g  Statsstyreisen blev mere rege l
mæssig, indtraadte der i disse I,-orhold en Forandring. 
K ongens Ombud fik mere P ræ g  a f  offentlig Embede, 
Aarm æ n d o g  R ryder ophørte at have nogen A n d el i 
Styrelsen. P aa  den ene Side sank I .enderma-iulene 
ned fra tem melig u afh æ n g ig e  Bondehøvdinger til K o n 
gens Sysselm ænd, paa den anden Side lia-vede^ B ry 
derne op til denne Stilling. Denne Forandrin g i Hm- 
bedsorganisationen er en Folge a f  det Knirk". 1 ender- 
mandsaristokratiet fik i N orge ved B o rg erk r ig en e  og 
den Udvidelse a f  K o n gem agten , der finder Sted  under 
Magnus Lagabøter.

A sch eh ou g  har sikkert R e t  i. at Forholdene i 
Danm ark i denne Henseende have udviklet siy- paa 
samme Maade som i N orge  eller rettere omvendt ,  at 
Forholdene i N orge have udviklet s ig  som i Danm ark. 
Urolighederne og B orgerkrigene her i L an det  i det 
i2te Aarhundrede spille en lignende R o l le  med 1 len
syn til Udviklingen a f K o n g e m a g t  og Kmbedsaristo- 
krati som B orgerkrigen e i N o rge;  men U rolighedern e 
i N orge vedvarede lige indtil Midten a f  det 13de A a r 
hundrede, medens de i D an m ark  allerede afsluttes 
ved V aldem ar den Stores T h ron bestigelse  i 1157.  R e 
sultatet a f  B o rgerkrigen e er i b e g g e  L an de omtrent 
det sam m e, nemlig at for Fremtiden R i g e t  akcen- 
tueres mere end de forskjellige Provindser. N ød
vendigheden a f  en stærkere Cen tra lm agt anerkjendes 
a f  alle, o g  Aristokratiet  forvandles mere o g  mere til 
militære o g  civile E m b ed sm æ n d , der ere m ere eller 
mindre a fh æ n g ig e  a f  K o n g e n  o g  kn ytted e  til ham 
ved T roskabsed  som en Lensmand til sin L ensherre. 
P a a  den anden Side steg  se lvfølgelig  de gam le  K o n g s-  
bryders Anseelse, o g  i Tidens L ø b  dannedes der en 
egentlig  Embedsklasse, paa  hvem Benæ vnelsen B ryd er



197

ikke  mere anvendes. D e t  er i saa H enseende beteg-- 
nende, at J. L. ikke  blot ikke  mere kjender Benæ vnel
sen B ryd e  om Ombudsmændene, men at Loven tildeler 
Om budsm anden en langt mere selvstændig' o g  b e ty d 
ningsfuld Stilling, end de ældre Provindslove.

S et  i denne B elysn in g  vil man anerkjende B etyd- . 
ningen af Bestemmelsen i V aldem ars L o v  om at Ex- 
aciores skulle a flæ gge  T roskabsed  til K o n gen , naar 
de tiltræde deres E m b ed e*).  Denne Bestemm else har 
nemlig vistnok den Betydning, at den ligesom sæt
ter S e g le t  paa den nye O rdning, hvorefter Exactores 
alle ere udgaaede a f  det gam le  Brydeforhold til K o n 
g en o g  blevne egen tlige  Em bedsm æ nd i mere uaf
h æ n gig  Stilling, idet de fra Forvalteres a fhæ n gige , 
oprindelig  endog i K la s s e  med Træ lle  staaende F or
hold, ere hæ vede op til at være K o n g ’ens Mænd, hans 
Vasaller, altsaa stillede i K la s se  med de militære Em- 
bedsmænd, Milites ; ::). D e t  er i denne Henseende 
værd at læ g g e  M æ rk e  til, at medens de ældste U d
g a v e r  a f  V aldem ars Lo v ,  vi h ave, nemlig R e c e n 
sionerne I a og  b i ijij 14 o g  15 kun stille Milites ved 
Siden a f  K o n g e n  som dem,  der kunne tvinge Befolk
ningen i A lm in d elig h e d  til Befæstningsarbejder, saa 
stiller derimod Recension II Exactores jævnsides med

) Udtrykket -accipiciucb ainministrationem« minder om Justinians 
Novelle X.VIJ, hvor ganske det samme Udtryk bruges, og hvor 
der o^saa findes ganske tilsvarende Formaninger til Embedsmain* 
done. Der omtales ogsaa særlig Embedsmandene* Ed. 

c ") Hvis da ikke I;orholdel er dette, at enhver Exactor tillige var 
Mile.s, Y c l > c h o \ v  er (anf. Sled S. 144 Note) af denne Anskuelse, 
idet han mener, at samme Mand fungerede som Ombudsmand og 
Anforcr for de Stridsmænd, hvert Herred udredede. A t  militære 
og civile Embeder forenedes paa denne Tid, lære vi iovrigt af  J.
L. I l l  8, hvoraf fremgaar, at Embedet som Styresmand kunde for
enes med Ombudsmandsembcdet. A f  samme Sled i J. L. ses 
iovrigt ogsaa, at Exactores var mere afhængige af ICongen end 
Gubcrnatores; men iovrigt horer Forholdet mellem Exactores, 
Gubernatores, Milites og Homines regis til de endnu uopklarede.



Milites i denne Henseende. D e to K la s s e r  om fatte aaben- 
bart alle Stormænd i Landet, og  at dette er saa, b e 
styrkes ogsaa ved den m ærkelige, hidtil for lidet paa
agtede Bestemmelse i J. I.. III 3: hw ilic  S ty ræ s  man. 
ther æi ær vmbæsman oc taker inerrr mæth nokæ r 
thwang, haldæ vp kunun g thre mark. æn a>r han 
vmbæsman, mistæ sit len. A t  Stillingen som Stvres- 
mand har været højt anset, o g  at den fra gam m el T id  
har været beklædt a f  de anseligste Bonder i Skipæ n, 
derom kan der ikke være T viv l;  men med de gam le 
Bondehøvdinger er der paa J. L . ’s T id  foregaaet en 
mærkelig Forandring, de ere nu blevne forvandlede 
til jernklædte K r ig e re  med fulde ,.Mænds V a a b e n -1 *i, 
der kjæmpe til Mest (J. I.. III 3. 4. Ancher, Skr. I l l  
345), de ere med andre Ord sikkeri traadte ind i den 
K lasse  a f  Mænd, der ere knyttede  til K o n g e n  ved 
særegent Troskabsløfte, og  som derfor kaldtes K o n g e n s  
Mænd, en K lasse , der sikkert iøvrigt omfattede højst 
forskjellige Elementer, fra Hertugen ned til den mindste 
Herremand, men hvori Styresm æ ndene have in d laget  
en fremragende Plads. D et er nu et m æ rkeligt  Bevis 
paa, hvor anset Stillingen som Ombudsmand er bleven 
midt i det 13de A arhundrede, at den hæ derfulde Post 
som Styresmand ses at kunne være forbunden med 
denne. D e højt ansete Styresm ænd, der formentlig 
tidligere have været tem m elig  u afh æ n g ig e  Høvdinger, 
m aaske va lgte  a f  Bønderne **),  have funden sig  for-
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-M e n s  w'npn«, J. L. III 4, stanr furmentlig i Modsætning til 
Folkevaaben, sanledes at Meningen er, at <)c skulle have samme 
Ynaben bom dc fuldlrusledc -«Mænd* o: Kyltere. Y c l s c h o w  h;ir 
lier sikkert Ret mod S t e e n  s i r u p  (Studier S. 290). Ikke alle 
Mændene vare t u l d t  rustede (se j a h n :  Udsigt over Nordens, 
især Danmprks Krigsvæsen i Middelalderen S. 196), men kun de 
fornemste.

),1>) Endnu under Valdemar I hedder det hos Saxo, nt de *seniores, 
((uibus pro rostris dicendi mos erat« (hvormed vel menes Styres
mændene, Steenstrup S. 202), gjorde Indsigelse mod et paatænkt
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anledigede til, eller ere bievne tvungne til, at a f læ g g e  
T roskabsed  til K o n g en , blive hans M ænd; men til 
G jen gjæ ld  ere de da blevne forlenede med H errederne 
som Ombudsmænd, og  herved er da tillige denne Stil
ling, der forhen beklædtes med K o n g e n s  private T je 
nere, bleven hævet hojere op, gjort mere anset; det 
i t  g an ske  den samme B ev æ g els e ,  som vi se i Norge, 
mellem l.endermænd o g  Aarm æ nd. O g  ligesom i 
N orge I .endermændene paa Grund a f  deres sociale 
Stilling vare mere selvstændige og  u afh æ n g ige  af 
K o n g e n  end Aarm æ ndene, saaledes ses det samme 
trndnu til en vis G rad  at være Tilfældet med Styres- 
mændene i Sam m enligning med O m budsm æ ndene; thi 
medens den Styresm an d, der ikke er Ombudsmand, 
kun straffes med en Bode a f  3 Mk., hvis han med 
M agt afpresser Befolkningen mere, end Loven til læ gger 
ham, saa mister han, naar han tillige er Ombudsmand, 
sit 1 en. hvilket altsaa vil sige, at han for Fremtiden 
kun er Styresm and o g  ikke Ombudsmand. Medens 
nemlig K o n g e n  kunde give  og  tage  Ombudsmændenes
l.en, som han fandt for godt, var Forholdet ikke saa
ledes med Hensyn til Styresm æ nden e. thi deres Sti l
ling tilligemed de dermed forbundne Fordele og B y r 
der var  som bekjendt arvelig (J. L. I l l  20) indenfor 
visse Grændser, saaledes at K o n g e n  kun subsidiært 
kunde ,.arve'‘ Styreshavnen. Om nu denne K o m b in a 
tion a f  Styresm and og Ombudsmand har været al
mindelig, derom vide vi Intet, men Opmærksomheden 
skal blut henledes paa, at da der rimeligvis har været 
2 — 4 S k ip æ n  i hvert Herred, saa kunde Forholdet 
m eg et  vel væ re det, at een a f  Styresm æ ndene i hvert 
H erred  stedse tillige var O mbudsm and i dette, der 
vilde endda, som J. L. forudsætter, have været Styres- 
mænd, der ikke  vare Ombudsmænd.

T og til Venden. Senere er den militære Disciplin formodentlig 
bleven mere udviklet.
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N aar det hedder „exactores r e c ip ie n t s  ammini- 
stracionem *), opstaar der i A n led nin g  a f  U d tr y k k e t  
„administratio , der i den g am le  danske O versættelse 
gjengives ved I.ææn, Spørgsinaal om, hvorvidt Hxac- 
tores vare forsjmede med L en i egentlig  Forstand, 
men for om m ulig  at oplyse dette, o g  for overhovedet 
at belyse Ombudsmændenes Stilling, skal det blive 
g jennemgaaet. hvad J. I., indeholder om disse; Fmbeds- 
mænd.

D e t  hedder først i J. L. II i, at ingen Mand m aa 
i eet Herred have baade ,.leen oc sannend doom ", 
hvilket i den latinske Oversættelse g jen g iv es  ved 
,.exactionem et veridicam in uno hæretli. II 54 handler 
om et T ilfælde, hvor Embedsmanden er forsommelig. 
og  det hedder saa: tha hauær kunung goth  ra-t til 
at takæ hans læn a f  hanum — eller paa Latin: rex 
potest eum priuare sua exactione. II 56 foreskriver, 
at ingen M and, ,.thær læn hauær, seal sælæ thet 
sin swæn i hændær at sø k æ “ , men skal overlade det 
til en Bonde, ther i thet læn bor, og  som i-r veder
hæftig, saaledes at han kan give dem Erstatsning, som 
han gjør Uret imod. P a a  Latin hedder det: Nullus 
debet famulo suo committere exactionem exequendam , 
sed debet eam committere alicui bondoni, qui poterit 
de bonis suis satisfacere, et qui in illo h æ r e t h  habi- 
tauerit o. s. v. II  89 foreskriver, at naar O m buds
manden eller hans ..vnder sokn æ r“ ej vil p aag r ib e  en 
T y v ,  ,.tha haüer han forgørth sit len“ (exactio). 111 3 
har den ovenfor anførte R e g e l  om, at hvis en Styres-  
mand (gubernator), som ikke  er Ombudsmand, tager 
mere, end der tilkommer ham, med T v a n g ,  skal han 
bøde 3 M k . ; men er han tillige Styresm and, mister 
han sit Len (careat exactione sua). III 62 bestemmer, 
at hvis Ombudsmanden fanger en H val o g  ICongen

Del er aabenbart en Fejlskrifl, naar der i Recension II slaar 
exactores e t  recipientes« o. s. v.
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ikke  faar sin Lod deraf, „tha mistæ sit len“ , o g  ende- 
lier indeholder III 63 den B estem m else, at naar O m 
budsmanden foruretter Skibb rud ne paa  forskjellige, 
nærm ere angivne Maader, ..tha mistæ sint læn“ .

D et frem gaar heraf, at Ombudsmanden stedse har 
havt  n oget,  der kaldes ..len1' eller læn“ , paa Latin 
,.exactio“ eller her ,.administratio“ , o g  det sædvanlige 
er vel. at man h eraf har sluttet, at Ombudsmanden 
stedse havde en E m bed sgaard  i Herredet i Forlening 
(Steenstrup, Studier S. 374, jfr. de bekjendte Steder i 
1-1. sj. L. I l l  49, V .  sj. 1 .. III 13. Sk .  L. V I  9. V II  15, 
der synes at antyde, at der i hvert Herred laa en 
K o n g sg aa rd , hvori Ombudsmanden boede). Imidlertid 
har Steenstrup under Henvisning til Fr. 1284 for Sjæ l
land S 7i for Sk aan e  § 13, vist. at en saadan K on g en s 
( iaard  ikke findes i alle H erreder, ligesom det forud
sættes. at Ombudsmandens G aard  ikke behover at 
væ re inden H erredet; men han anser det dog ikke 
desto mindre for at være en ren U ndtagelse, at Om 
budsmanden ikke havde en Em bedsgaard. Forklarin
gen p a a ,  at Konnungleflisten i . Valdem ars Jordebog 
i kke nævner mere Gods, end der vilde forslaa til at 
skaffe en G aard  til omtrent hvert fjerde Herred, maa, 
mener han, søges i, at de Embedsgaarde, som netop 
kun forslog til at underholde Embedsmanden, ikke 
nævnes. Imidlertid turde det være, at denne B etrag t
ning a f  Em bedsm ændenes Forhold til Em bedsgaardene 
ikke  er g^lnske korrekt. Det er nemlig aldeles tyde
lig t  a f  J. L . at se, at alle Ombudsmænd ere nogen
lunde ens stillede, saaledes at den Straf,  der rammer 
dem  for Em bedsforbrydelser, T a b  a f  deres „ L e n 11, og
saa nogenlunde kan væ re den samme. A n to g  man 
nu imidlertid, at nogle a f  dem havde Em bedsgaarde 
i Forlening, andre ikke, saa  vilde Straffen komme til 
at ram m e dem, der havde Em bedsgaarde, langt haar- 
dere end dem, der ingen h avd e, hvilket d o g  ikke  er 
rimeligt. S a g en  forholder s ig  derfor vistnok paa en
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anden Maade, idet det „T.en“ , som Om budsm anden 
havde, ikke  nærmest betyder Jordegods eller en Kin- 
b e d sg a ard , men e t  H e r r e d  m e d  d e  d e r i  K o n g e n  
t i l f a l d e n d e  I n d t æ g t e r * ) ,  hvilket O mbudsm anden 
fik i Forlening, gan ske vist m aaske o gsaa  ofte i For
ening med de i H erredet liggende kgl. Ejendomme, 
men i saa Fald saaledes, at den A fg ift .  O m b u d sm an 
den svarede, berefjnedes efter H erredsindta'gten ; Ind
tægterne a f  de ham mulig overladte Em bedsejendom me. 
V a r  der foruden Herredet Jordegods, blev AtViften 
saa m eget højere end for et H erred, hvor  intet saa- 
dant fandtes, men hvad enten Jordegods fandtes eller 
ej, mentes der ved „ L e n -1 Ombudsm andens Kmbede, 
hvilket atter var Forlening a f et H erred, saaledes at 
Indtægterne tilfaldt Ombudsmanden, eventuelt imod en 
A fg iftti lK on g en . A t  ,.I.eiv saaledes nærmest o^ eg e n tl ig  
hentyder til Forlening a f  et Herred, b estyrkes ved J. 
L. 11  56, der er citeret ovenfor. Denne siger, at lugen, 
som har Len, maa overlade det til sin Tjener, men 
skal overdrage det til en B o n d e , som bor i det I .en 
o. s. v . , men den latinske Oversættelse har om det 
forste „ L e n “ U dtryk k et  E x a c t i o  og om tlet sidste 
H æ r e t h ,  hvoraf følger, at J. L . ’s danske T e x t  ses at 
bruge U d trykken e Len o g  Herred som identiske. 
V e l s c h o w  synes ogsaa (anf. St. S. 144) at dele den 
her forsvarede Mening.

') Sammenligningen mellem E x a c t i o  op N a v i g i u t n  ligger nær. 
iSavij»ium eller Slyreshavn har man ment var en Embeds^aard, 
som Styresmanden fik i Forlening, men N. M. P e t e r s e n  har i sin 
Afhandling (S. Skr. III): -Om Bonde, Bryde og Adel , paavist, at 
Slyreshnvncn vel var et Len, en overdragen Forretning med visse 
Indtægter, men hverken cn Guard eller Jordegods (anf. St. S. 
336). Gnuske paa samme Maade har man villet gjore Ombuds
mandens F.xactio, hans Len, lil en Embedsgaard eller Jordegods, 
men det er et Len som Slyreshavnen, og om Embedsmanden med 
Kinbedet fik en Gaard eller ikke, er betydningslost for hans 
Stilling.
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H er maa vi nu drage os til Minde, hvad foran S. 
io i  er udviklet, at efter Datidens Opfattelse er al Em- 
bedsm yndighed fra den højeste til den laveste baseret 
paa  I.enssystemet *). L igesom  Landets højeste E m 
bedsmand, Kongen, er Guds Tjenestemand, som det 
hedder i Lovens Fortale, saaledes ere de lavere Em- 
bedsmænd atter hans Tjenestemænd, o g  disse have 
igjen som H jælpere dem undergivne Tjenestemænd. 
K o n g e n  betragter  Provindser o g  Herreder som sin 
Fjendoin og g iver  dem med de tilhørende Indtægter 
i 1 cn til E m b ed sm æ n d , der atter uddeler mindre 
K re d s e  indenfor Herreder o g  Provindser som Len til 
deres .Mænd; men denne „Ejendom il, denne „Ejendoms
ret" til Landet, til Provindser og  Herreder er be- 
gn en dset  ved O vertagelsen a f  visse vedvarende For
pligtelser mod en Anden eller Andre og  ved visse 
denne eller disse ..Overejere-1 tilstaaede R ettigheder, 
en Begrændsning, der sikkres ved den Troskabsed, 
Enhver maatte a flæ gge  til den Overordnede. D e Over- 
nrdtiedes M ag t  paa ethvert Trin haves ikke, — som 
Eichhorn bemærker, —  i K ra ft  af, at han er Em beds
mandens Foresatte, men fordi Vedkom m ende betragtes 
som Ejer a f  Embedskredsene. I denne Forstand kan 
da K o n g e n  siges at :.e je“ hele Landet og  S t e e n -  
s t r u p  har (S. 325 flg.) fuldkommen r igtig  udviklet, 
at L an d ets  Administration var ordnet efter dette ejen
d om m elige  Ejendomssystem. Denne Forf. har ogsaa 
set, at denne Ejendomsret kun er, hvad vi nu kalde 
Højhedsretten, o g  at denne naturligvis ikke  har noget 
at gjøre  med den privatretlige Ejendomsret, der be- 
staar ved Siden heraf, men uagtet  altsaa Professor

-) E i c h h o r n  £§ 286 og 363 Man skjælnede mellem Len jure 
feudi og Len jure officii, og hele den store Forskjel mellem Ud
landets Len og danske Len ligger vistnok i, at vi udelukkende 
have kjendt Len jure officii med Undtagelse af enkelte storre Len, 
ravnlig tildels Sondcrjylland.



Steenstrup har den rette Opfattelse a f  Grundprincippet 
for Landets Administration, har han d o g  ikke  anvendt 
dette Princip paa  Fortolkningen a f  hvad nian plejer 
at kalde Hovedlisten i V aldem ars Jordebog *). 1 denne 
Liste findes I.andets H erreder opførte saaledes, at iler 
undertiden ved Herredet staar et P en g eb elø b  eller 
undertiden alternativt et Pen gebeløb  o g  en N'atholds- 
præstation, undertiden intet Beløb. Professor Sieen- 
strup antager nu, at de her opførte Sum m er uugjøre 

Indtægten a f Nathold o g  Stud eller tlen A l g i l i ,  der 
svaredes for Afløsningen deraf'1 (S. 310), m e d e n s  l)r.
O. Nielsen derimod er a f  den Mening, at den ved 
I-lerrederne opførte A fg i f t  svaredes a f  d e 1 at K o n 
gens Jordegods i Herredet, som i k k e  omtales. l i l  
Forklaring af, at henimod 70 a f  I.andets c. 2 0 0  1 lår
reder staa opførte uden nogetsomhelst B eløb ,  autorer 
Steenstrup (S. 171), at disse vare bortforlenede. Efter 
at der er nævnt Exem pler paa  Bortforlening til G e js t
lige og M edlemmer a f  Kongefam ilien, hedder d e t  S. 
176: ,.Endelig kommer hele R æ k k e n  a f  mindre l-'or- 
leninger til kgl. Embedsmænd eller andre M æ g t ig e ;  
thi det turde være paavist . . . .  at man maa opgive  
den sædvanlige A ntagelse, at de mindre i en ikke  
fandtes og ikke vare h yp p ig e  1 denne P e r io d e “ , l le le  
denne Adskillelse mellem H erreder, der vare bortfor- 
lenede, og  dem, der ikke  vare bortforlenede, er imid
lertid sikkert urigtig, og  Grunden til, at man hidtil 
ikke er kommen til en fyldestgjørende F ork la rin g  a f  
Hovedlisten i Valdem ars Jordebog, l ig g er  vistnok i, at 
man ikke tilstrækkelig har klaret sig, hvad M eningen 
er med L en  o g  Forlening i denne Sam m enhæ n g. 
N aar det fastholdes, at Em bede o g  Len den G a n g  
vare uadskillelige B egreb er ,  saa vare se lv fø lgelig  alle 
Landets H erreder bortforlenede, forsaavidt som der i

2 0 4

Dr. O. N i e l s e n s  Udyave af Kong Valdemar l l ’s Jordebog er bc- 
nyltct i det Folgende.
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dem, livad stedse var Tilfældet, fungerede en E m b e d s
mand. Ifolge sin Overejendomsret „ejede-1 K o n g e n  
sam tlige Provindser og  Herreder, o g  naar han satte 
Em bedsm æ nd til at styre dem, saa forlenede han dem 
med Provindser o g  H e rre d e r*'). Som K o n g e n s  Lens- 
mænd oppebare de samtlige i Kredsen faldende Ind
t æ g t e r * 1), visse o g  uvisse, o g  svarede saa a f  de storre 
Len en A fg ift  til K ongen, medens de, naar I.enet var 
lille, beholdt hele Indtægten som I.øn.

,sv  i j .  Oplysninger om Exactores’s Retsstilling, hentede 

fra  Valdemars Jordebog.

Naar man vil fastholde dette Synspunkt: at alle 
I .andets H erreder den G a n g  vare .bortforlenede til 
Kmbedsmænd, saa kan V ald em ars Jordebogs Hoved
s ty k k e  formentlig faa en fyldestgjørende Forklaring, 
o g  der kan da tillige a f  dette hentes O plysninger om 
E xactores’s Stilling. V e d  de H erreder, hvor der kun 
anføres een samlet Sum  i P en ge uden videre B em æ rk
ning . ere altsaa Em bedsm ændene ansatte saaledes, at 
de hæ ve al Indtægt i H erredet mod at svare K on gen  
denne bestemte aarlige A fg ift .  Er A fg iften  fastsat 
enten i P e n g e  eller i K o r n ,  har Lensmanden V a lg et  
im e lle m , hvad han vil præstere. Staar  der alene 
,.Seruicium :l, afgjøres Lensafgiften udelukkende ved 
N athold; staar der et Pengebeløb „u el“ saa o g  saa 
m an ge Næ tters Seruicium, betyder  dette, at Lens
manden kan afløse Natholdspræstationen ved P en g e
afgiften. V e d  de Herreder, hvor der først nævnes en

°) IMirykket B e n e f i c i u m  p r o v i n c i a t e  forekommer da ogsaa af 
ug (il hos Saxo f. Ex. S. 879 i Mullers Udg.

°**) Kr. sj L. 111 63 forudsætter bestemt, al Ombudsmanden upkrævede 
Stud. Ligeledes ses det, at de opkrævede Ledingspenge. Suhm 
VII 23.
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samlet Sum  o g  dernæst opregnes Jordegods, der „ v a le t-1 
saa og  saa meget, er den sam lede S u m  form en tlig  
dels Lensafgift  a f  Herredet, dels A fg i f t  a f  det o p re g 
nede Jordegods, der ligeledes har væ ret i L en sm an 
dens Besiddelse, eller h vo raf  lian i ethvert  Fald har 
hævet den aarlige A fg ift .  N aar  der a f  o g  til veil 1 ler- 
rederne staar foruden Jordegods med dets T axation  
anført Herredsafgiften og  endvidere en enkelt l'.jen- 
dom med en A fgift ,  da er dette vistnok et T e g n  paa, 
at der i dette Herred har væ ret en større Kni be ls- 
gaard, saaledes at Lensmanden foruden I lerredsafgif-  
ten svarede en særlig A fg i ft  a f  H m b e d sg a a n len , se f. 
Ex. S. 2: Hanæhæreth. Her staar først ani on som 
I-Ierredsafgift 2 Nætters Gjæsteri eller 20 Mk. Korn,  
dernæst: og  Næs (o: hele Godset paa  Hannæs) 1 Nats 
Gjæsteri, eller der ydes 70 Mk. rent Sølv eller 28 Mk. 
K orn  og 16 Alk'. Sølv a f  b e g g e .  „ N i p s ' 1 er aaben- 
bart Lensmandens særlige Forlening eller Iimbeds- 
gaard ved Siden a f  Herredsforleningen, hvorfor det jo 
er ganske naturligt, at Lensafgiften kan slaas sammen. 
V a r  der i et Herred kun Strøgods, sker i Listen S a m 
menlægningen a f  b eg g e  S la g s  A fg if te r  uden nogen 
Bemærkning, idet der for Herredet opføres en samlet 
Sum, der baade u dtrykker Herreds- og  Lensafgift .  
S. 6 staar der: H ethænstathhæreth. R o ld æ  fiarthing. 
X V I  hafne et quersæt. V III.  ma arg., o g  dette maa 
vistnok forstaas saaledes, at Lensm anden i H edensted 
Herred svarer a f  H erredet,  a f  R o ld  Fjerding, a f  16 
Hafne og a f  den i H erredet faldende K v æ rs æ d e  A fg i f t  
8 Mk. Sølv i Lensafgift. H ar  i et enkelt I-Ierred en 
anden Mand, end den med H erredet forlenede, G o d s 
i Forlening, opføres han med N avn f. Ex. S. 4: Hacon 
prind. A t  v irkelig  den ved Herrederne opførte Sum 
er Em bedsm andens Y delse  til K o n g e n  a f  de ham 
overladte Oppebørsler, saaledes at R e s te n  a f  disse 
var  hans Løn, synes at frem gaa a f  flere D ata .  S. 19 
findes der saaledes en K la m m e  om 5 H erreder o g
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udfor disse anføres, at K o n g e n  a f  disse H erreder har 
50 Mk. pro wingift o g  50 Mk. pro studh preter appa- 
ratum V I  noctium, qui pertinet ad d an w yrky.  D ette 
kan kun forstaaes s a a le d e s , at K o n g en  har i A fg i f t  
a f  alle fem H erreder, som vare bortforlenede til 
sam m e Mand, 6 Næ tters Nathold, som høre til o: 
svares ved Danevirke, samt desforuden a f  det Stud 
og den Vingift,  der betales til Lensmanden paa disse 
Steder, 100 Mk. R e s te n  a f  Indtægten er Lensmandens
l.øn. S. 41 opføres under Scania først to H erreder 
med Seruicium i et vist A n ta l  Nætter „uel“ saa og 
saa m ange M ark ;  men under Jarlæzstathæreth hedder 
det saa paa en G a n g :  Seruicium IIII noctium uel 
J . X X X  m. d e  e x a c t i o n e .  Dr. O. Nielsen oversætter 
dette ved 80 Mk. i F o g e d a f g i f t ;  han siger selv i 
Fortalen til Valdem ars Jordebog (S. X II) ,  at „Exactio  
opfattes som oftest som Sagefald , o g  derefter skulde 
Exactor  betyde den, der opkræ vede Sagefaldet, men 
dette Ord har en videre B etydn ing og  svarer til ..Lens
m an d “ . den, der opkræ ver alle de kgl. In dtæ gter“ (jfr. 
anf. S ted  S. X I I I  Note 5). D esu ag tet  har det ikke 
staaet k lart  for Forf., at hvad han kalder Fogedafgift  
er en L en safg ift  a f  H erred et,  der ydes saafremt Nat
hold (der var den egentlige  Afgift) ikke forlangtes. 
H av d e  han set dette, vilde han formodentlig ogsaa have 
lagt  M æ rk e  til, at naar den ved dette Herred nævnte 
A fg i f t  er A fg i f t  de exactione 0: Lensafgift, saa ere alle 
p a a  sam m e M aad e ved Herrederne opførte Summer 
o gs aa  Lensafgift,  men dette var jo paa den Tid, Listen 
affattedes, en saa selvfølgelig  Sag, at Skriveren i R e g 
len ik k e  tilføjede Betegnelsen „de exactione“ ; kun til
fæ ld igvis  eller naar der foruden A fg ift  a f  Herredet 
svares A fg i f t  a f  Ejendomm e i dette, —  hvilket netop 
er T ilfæ ldet med det her nævnte Jarlestad Herred — , 
b eteg n es  den ved H erredsnavnet staaende A fg i f t  ud
t ry k k e l ig  som A fg i f t  de exactione. Gjennem gaar man 
de S te d e r ,  hvor Exactio  nævnes, vil man komm e til
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det r ig t ige  R esu lta t  med H ensyn til ,. Jo rd eb o ge n s“ 
Indhold o g  Betydning. S. 6 hed der del efter en Be
m ærkning om A fg iften  a f  V i b o r g :  Dom inus w ogh en  
tenetur pro exactionibus suis C C X I I I 1 m. d. Dr. 
Nielsen oversætter dette saaledes: Hr. V o g n  g iv er  
214 M k. P en ge  i F o g e d a fg if t ,  o g  dette forklarer som 
„A fg if t  a f  K o n g e n s  Ejendomm e i V ib o r g  o g  vel ng- 
saa den egentlige B y sk a t" .  mon dett«.* er lidet klart. 
S ag en  forholder sig derimod sikkert  saaledes. at l ir. 
V o g n  —  undtagelsesvis nævnes her o g  et l 'ar  andre 
Steder Lensmanden ved Navn — har havi I iunge- 
hæreth nørræ, hvori V ib o r g  laa. i Forlening, formodent
lig med Bolig  i V iborg. A f  V ib o rg  har han svaret 
pro expeditione 0: a f  ] .edingsskatten, 120 Mk. og  af 
Møntindtægten sammesteds 80 Alk. samt ,.af sine I .en“ 
(Herredet og Byen) iøvrigt som Lensatgift  214 Mk., 
medens altsaa dette Beløb, som Herredet ng Byen 
maatte yde ud over disse A fg ifters  Belob, tilfaldt Hr. 
Vogn som Embedsløn. S. 11 ere de to 1 lerreder 
A nzstathhæ reth og Alm undæ hæ reth forenede med en 
Klamme, hvilket vistnok antyder, at de vare  forlenede- 
til samme Mand. Udfor disse to H erreder staar en 
A n g ivelse  af, hvor m eget Jorden om kring K o l d i n g  
„valet1' ,  dernæst „de k a ld y n g  I . X X X  mr p u r .“ *) og 
nedenfor: D e exactione domini to c k y ,  hvorefter  det 
opregnes, at han svarer a f  utæn wadn **),  a f  hærlef, 
a f  bæ eky  og  4 K irk e r  — der altsaa have  tilhørt K o n 
g e n ,  men med deres In dtæ gter  vare  bortforlenede til 
Hr. T o k e  —  forskjellige Beløb. Hele Forskjellen mellem 
A ngivelsen  ved V ib o rg  o g  K o ld in g  er kun d e n , at 
ved V ib o rg  er Lensafgiften bestem t til et B eløb  a f  to

•) Da 1 Mk. rent Solv regnes lig 2 ‘L Mk. Penge (Nielsen S. 99) er 
Afgiften af Kolding =  200 Mk. Venge eller omtrent den samme 
som af Viborg.

•*) Der maa sættes Punktum efter tocky, saaledes at *utæn wadn« er 
en Sledsbetegnelsc jævnsides med de andre dör nævnte Steder.
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besternte S k a tte r ,  medens Lensm andens øvrige A fg i f t  
a f  B y  o g  Herred er angivet i en samlet Sum. Ved 
K o ld in g  er derimod omvendt A fg iften  a f  Byen angivet 
til en samlet Sum, medens Lensafgiften for det inden
for liggende Gods, som Lensmanden havde i Forlening 
under eet med H errederne o g  B yen, her sæ rlig  er op
g iv e t  for hver enkelt Ejendom. i Stedet for at de ved 
V ib o r g  angives i en enkelt Sum. S. 24 ses O d e n s e  
at være bortforlenet sammen med A sum h æ reth  o g
I.undæhæreth, udfor disse Sted er  anføres først: „D e  
exactione X X X .  mr. puri“ , dette er den almindelige 
Lensafgift  a f  Herrederne o g  B yen; dernæst: D e ipsa 
civitate X X  mr. puri. uel. c. 1. mr. den., hvilket altsaa 
er A fg iften  a f  Byen (ligesom ved Kolding), o g  endelig 
J .yungby cum attinenciis suis L X .  mr. auri, hvilket 
raaa ferstaaes som Lensmandens A fg i f t  a f  Jordegods 
i hans E m bedskred s gan ske  som ved K o ld in g  o g  V i 
borg. V e d  R i b e  (S. 13) nævnes ogsaa Exactio, men 
paa  en noget anden M aade end ved V iborg, K old in g  
o g  Odense. B yen opføres under R afn sthorphæ reth  og 
for dutte anføres først den sædvanlige Herredsafgift, 
dernæst R afn sth orp  (formodentlig Lensmandens Bolig) 
med en A fg i f t  og endelig: D e ripis CC mr. den. pro 
exactione et theloneo et forban. Item pro expedicione 
C X X  mr. et pro moneta CL. mr. Item pro theloneo 
equorum  CCCI.. mr. et amplius. Item pro theloneo 
salis X L .  mr. Item de monetario C. mr. den. S am 
m enligner man denne A n g ive lse  med den ved Odense, 
findes der stor L igh ed , idet der b eg g e  Steder findes 
a n givet  1) en almindelig A fg i ft  a f  Herred o g  B y  i 
Forening, 2) en større Ejendom med en A fgift ,  og 
3) A fg i f t  af, hvad der ved Odense hedder ipsa civitas; 
men ved den sidstnævnte A fg i f t  fremkommer der en 
Forskjel,  idet denne ved Odense er angivet til en b e 
stem t Sum. medens den derimod ved R ib e  er speci
ficeret i 6 forskjellige Poster. Lensmanden i Odense 
har havt  B yen  med dens Indtægter mod een fast A f-

L u d v i g  H u l l i c r g r  K o r g  V a ld e m a rs  L o v , 1 1̂
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gift ligesom i Kolding, han i R ib e  har derimod, uni 
saa. maa siges, havt de enkelte Indtæ gter, der faldt i 
Byen, hver for sig  i Forlening. foruden B yen med B y 
skatten. N aar ,.Exactio“ her stilles jævnsides med 
Theloneum, maa dette ikke  misforstaaes, som om der 
herved mentes S ag efa ld  eller en anden Skat.  M enin
gen er aabenbart, at a f  B y e n  R ib e  (de ipsa civitate, som 
det hedder andre Steder, det er af Byen alene, uanset 
dens Forbindelse med Herredet) svarer I.ensmanden 
200 M k. for L enet (Byen med Byskatten), for T old  og  
Forban, hvilke Indtægter altsaa have væ ret Lensm an
den overladte under eet. L ig eled es har han i Forlening 
Ledingsskatten, Møntindtægten, Hestetold o g  Salttold 
og  svarer „pro“ hver a f  disse særskilte Indtæ gter et 
bestemt Beløb aarlig. M øn tm esteren, der indenfor 
Lenet R ib e  har Udmøntningen i Forlening, opføres 
med sin særlige A fg i f t :  de monetario C. rar. den.

Medens Exactio paa de nævnte Steiler tyd e lig  nok 
staar som Betegnelse for et Len, forekom m er O rdet paa 
to Steder endnu i Jordebogen, hvor det synes at staa 
paa en uforklarlig M aad e, nemlig S. 8 ved A a r h u s  
og  S. 14 ved R i s æ h æ r e t h .  P a a  førstnævnte S led  
staar: Hasløghæreth. D e  a r u s X T I m r .  de expedicione 
preter exactionem. Paafaldende er det, at der staar 
d e  expedicione, thi foran ved R ib e  stod p r o  e x p e 
dicione, og  dernæst synes Exactio, hvis man med Dr. 
Nielsen oversætter: „ A f  A a rh u s  12 M k. for L ed in g  
foruden F og ed afg ift“ , ikke  at g iv e  god M ening. T a n 
ken med hele Listen er nemlig netop at g iv e  F'oged- 
afgiften o: Lensmandens A fg i f te r  a f  deres Embedslen, 
men i saa Fald  ser det mærkeligt ud, at „ F o g e d a f g i f 
tens“ Størrelse ikke nævnes her. S a g e n  e r ,  at O ve r
sættelsen ikke  er nøjagtig; det m aa h ed de: A f  A a r 
hus 12 M k. a f  (ikke for) L edin g  udenfor L enet,  eller 
mere fo rstaa e l ig t : A f  A a rh u s 12 M k . a f  Lcdin gsind - 
tægt, der ik k e  er indbefattet i Lenet. M edens hele 
Ledingsskatten ved R ib e  var sæ rlig  bortforlenet, hvor-
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lor det lied saa o g  saa m eget p r o  expedicione, saa 
har Lensmanden for Ilasleherred  med A a rh u s  dette 
Len (uden særlig A fg ift)  under eet med samtlige Ind
tæ g ter  a f  B y  o g  Land , men a f  en eller anden Grund 
maa en Del a f  Ledingsindtægten være holdt fo rs ig  selv 
o g  denne bortforlenes særskilt, „preter exactionem “ , 
udenfor det almindelige Len. V e d  R i s æ h æ r e t h  S. 14 
anfores en H ovedafgift  saaledes: 60 Mk. eller 10 Mk. 
R u g ,  4 Mk. Havre, 24 Mk. P en g e  exceptis theloneo 
et exactione. D a  Exactio nævnes, kan det formodes, 
at her maa l igge en By. Exactio nævnes nemlig selv
følgelig ikke  i A lm in delighed ved Herrederne, fordi 
1 lorredsafgiften ikke behøvede at angives som Lens- 
afgift  , men naar der i Herredet laa en By, der om
fattedes a f  H erredsforleningen, saa blev det ofte nød
vendigt at omtale Forskjellen mellem de to D ele  af 
I .enet o g  derfor findes Exactio nævnt vad flere Byer. 
O g s a a  i dette Herred findes der virkelig en By, 
A a b e n ra a ,  hvis Navn dog ikke  nævnes. Men hvor
ledes skal nu den her nævnte A n givelse  forstaaes? 
Dr. Nielsen synes at have følt de Vanskeligheder, 
Ivxactio her volder, thi medens han ellers oversætter 
U d tr y k k e t  ved Fogedafgift ,  g jen giver  han det her ved 
„uvisse In d tæ gter“ . Naar det imidlertid fastholdes, at 
Listen overalt, ligesom Jydske Lov, ved Exactio for- 
staar et L e n :;), maa Formodningen være for, at O ver
sættelsen ogsaa bør være saaledes her; men hvorledes 
kan T o ld  o g  Len sammenstilles, og  hvorledes kan der 
under et H erred , selv om der i dette l ig ger  en By,

'") Det cr selvfølgelig ikke Meningen at benægte, nt Exactio^ kan 
betyde Sngefald, FogcdaKgift eller endog ligefrem Boder eller Af
gift i al Almindelighed. Hos Saxo (S. 5S7) kaldes den Bade, 
Knud den Ilellige paulngde Skippere og Slyresmrcnd, Exactio. 
Ordet kan overhovedet betyde Sk tt. men da Ombudsmændenc 
havde Skatterne til »Len«, benyttes Udtrykket Exactio ogsaa om 
Len, og formentlig har Ordet overnit denne Betydning i Valdemars 
J o r d e b o g .

>4“
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staa først en A fgift ,  som jo er A fg i f t  a f  L en et  (Exactio), 
og  dernæst netop anføres, at i denne A fg i f t  er Told 
og  Exactio ikke  indbefattet? F orm entlig  l ig g e r  F or
klaringen i, at Lensmanden ikke  har havt noget at 
gjøre med Byen Aaben raa, som jo heller ik k e  nævnes, 
o g  A ngivelsen kan m aaske derfor læses saaledes: A f  
R is  Herred svarer l .ensmanden 60 Mk. eller 10 Mk. 
R u g ,  4 Mk. Havre, z.\ M k. P en ge;  i L enet er ikke 
indbefattet Tolden o g  B yen (Lenet) A a b en ra a .  A t  
dette kan forholde sig saaledes, b estyrkes ved en 
A n alog i fra hvad der anføres ved Istedsyssel (S. 15). 1 ler 
staar som A fg i ft  200 Mk. .preter Slæ sw ich et inonetain“ . 
Lenet Istedsyssel omfattede ik k e  S lesvig  med Mønt- 
indtægten, ganske paa samme M aad e som I .enet K is 
herred ikke omfattede A ab en raa  o g  Toldindta-gten.

A t  de ved de enkelte H erreder anførte Sum m er 
maa være Lensmandens A fg ift  a f  Herredet, b estyrkes 
endvidere ved en M ængde andre D ata. mellem hvi lke 
kun endnu skal fremhæves Forholdene ved I lai /.hæreth 
(S. 9). Her angives ingen H erred safg ift . men der 
siges: cum IIII°r nauibus tenetur nos transducere, 
quare in qualibet h.ifnæ habet l l l lor  homines. D e tte  
er uforstaaeligt, medmindre man underforstaar: l . e n s 
m a n d e n  skal sætte K o n g e n  over med 4 S k ib e ,  h vo r
for han har 4 Mænd i hver hafnæ ). Disse Mænd 
toges altsaa ud a f  Hafnene o g  bleve Lensm andens 
M æ n d , de frigjordes for Hafneforpiigtelserne, men 
maatte til Gjengjæld hjælpe til ved K o n g e n s  „transi- 
tu su. Nogen anden A fg ift  svarer Lensm anden ikke. 
Endvidere maa det antages, at efter denne Forklarin g  
kan den saakaldte  H a l l a n d s l i s t e  (S. 55 fig.) blive 
forsrtaaelig. Ingen har hidtil kunnet fy ldestgjøren de 
forklare, hvad der menes med det ved alle H errederne 
opførte Beløb, der betegnes med „Sum m a illius pro-

-) At tage Mænd af Skipæn var jo ellers strængt forbudt, selv for de 
største Lcnsmxnd J. L. III 8 og ovenfor.
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uincie“ , men Forklaringen er vistnok følgende: Hal- 
landslisten er en paa en anden T id *)  end H oved 
listen foretagen Optegnelse, der er affattet i et gan ske  
andet Øjemed end hin Liste; medens nemlig H oved
listen kun g a a r  ud paa at g iv e  en Fortegnelse  over 
alle E m beder, Len, i D an m ark  med de A fg ifter ,  som 
deraf  aarlig  svaredes, o g  medens der kun paa enkelte 
S te d e r  findes Y tt r in g e r  o m , at det eller det Len er 
mere værd eller at A fg iften  er passende**), saa gaar  
derimod Hallandslisten ud paa  at opstille alle Mailands 
Herreder, opregne alle de In dtæ gter, der a f  disse til
kom K o n g en , men som vare overladte Embedsmæn- 
dene, og  endelig ved „Sum m a prouincie“ at angive, 
hvorm eget  K o n g en  i V irkeligh eden  fik a f Lensmanden 
for Herredet. D et er med andre Ord en Udregning 
iif, hvad Fordel Etnbedsmændene i Halland havde 
a f deres Len, m aaske med det for Øje at gjøre ind
lysende, hvor lille den Indtægt, der virkelig tilfaldt 
K o n g e n ,  var  i Forhold til det, Lensmændene oppe
båret)- N aar det ved F a r t h u s æ h æ r e t h  (S. 56) 
siges: habet enim summa illius proumcie 122 mr. arg. 
exceptis  opidis, que anxiothorp attinent, et exceptis 
84 Colonis n u p e r  i u r e  a c q u i s i t i s ,  saa bestyrker 
dette R ig t ig h e d e n  af, hvad her er antaget; thi de 84 
Coloni’s A fg ifter  kunde, da de nylig  vare erhvervede, 
ik k e  væ re optagne i Embedsmandens Forlening, hvor
for den d era f  flydende Indtæ gt uden A fd r a g  indbe- 
taltes til K o n g en , o g  derfor selvfølgelig ikke opføres

) Dr NicUcn mener tidligere, S. XV.
**) S. 34; T u z x h a u r c t h  XII mr., scd plus ualet. Dr. Nielsen over

sætter urigtigt . . ., men yder mere, i Siedel for: men er mere 
værd d : knn indbringe cn hojere Lensafgift end 12 Mk. S. 19 
bemærkes ved E d o m s h i c r c t h :  120 Mk. rent Solv. Saa meget 
er det v%rd (:>: knn der ydes i Lcnsafgilt) og saa meget ydes 
der.

7) Herredsafgifterne cre iovrigt her gjennemganenrie hojere end i 
Hovedlistcn.
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her, hvor det kun gjaldt om at præcisere, hvad E m 
b e d s m a n d e n  oppebar og1 hvad K o n g e n  h e r a f  fik. 
Til Slutningen opgives det, at K o n g e n s  ,.sum m a red- 
ditus in hallandiail er 708 Mk. Sølv, men en S a m m e n 
tælling a f de som Sum m a provinciarum opførte B e 
løb giver kun 682 Mk. 16 Sk. Solv. Denne lille D if
ference kan mulig forklares ved, at man her har til
lagt de under Farthusæ hæ reth nævnte sæ rlige  Ind
tægter (smlgn. Nielsen. S. X V ) .

D e  Indvendinger, man har fremsat mod H ov ed 
listen, og  den strænge K r it ik ,  man har gjort denne 
til Gjenstand for, vil vistnok efter den Forslaaelse  
a f  Listen, som her er g jort  g jæ ldende, vise s ig  at 
bero paa en fuldkommen Misforstaaelse af det (-)jumed. 
hvori Listen er affattet. Man er gaa et  ud fra, at 
Hovedlisten skulde indeholde en „Jord eb o g“1, o g  fra 
dette Synspunkt er det let nok at finde Fejl, M an gler  
og  Ufuldkommenheder; men I.isten indeholder ikke  
og  skal ikke indeholde nogen Jordebog, den vil kun 
nævne de Ombudsmændene overladte H erreder med 
de i dem liggende Ejendomme eller sæ rlige Indtægter, 
som sammen med Herrederne maatte væ re bortfor- 
lenede, samt angive de Sum m er, O m budsm ændene 
betalte a f  disse Forlenin ger, o g  i disse H enseender 
maa det antages, at Listen er saa  fuldstæ ndig  som 
man kan forlange a f  en saadan Fortegnelse. N aar  
saaledes Listens strænge K ritiker, C. Paludan-M üller 
(Om K o n g  Valdem ars Jordebog. V id .  Selsk. S k r .  5te 
R æ k k e ,  4 Bd., Side igo) frem drager 3 S te d e r  i den 
store Liste, hvor der ved Siden a f  H erredsafgiften 
tilføjes „et amplius“ , o g  et enkelt Sted  „preter 
alia m ulta“, saa findes behørig O plysn ing om, hvad 
den sidste B em æ rknin g  sigter til, i L isten selv, og  
med H ensyn til de S ted er ,  hvor „et am plius“ til
føjes, da ville vi henvise dem, der kritisere denne 
Liste, til K ristian  I V ’s Liste  over R ig e n s  L e n , for
fattet i A a r e t  1602 (J. H. S c h le g e l ,  Sam lung. zur
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Dän. G esch. I, i. S. 31 flg.). N aar  man her ser, 
h vor  ofte en eller anden Indtæ gt angives som „unge- 
ferligen“ , o g  hvorledes der i denne Liste findes Steder, 
der maa betegnes som „defectus“ lige saa  fuldt som 
enkelte  Sted er i V aldem ars Liste*), saa vil man vogte  
sig  for at domme K o n g  Valdem ars næsten fire hun
drede A a r  ældre Liste til kun at være en Skjønskriv- 
ningsbog eller en Sam lin g  løse Optegnelser, fordi der 
i denne findes enkelte M angler  eller Ting, som man 
nu, sex hundrede A a r  efter Affattelsen, ikke forstaar*:;:). 
En Sam m enlign in g mellem de to I.ister, der selvføl
g e lig  i m eg et  ere fo rsk je llige , men som dog  paa 
m ange M aader ligne hinanden, er overhovedet m eget 
interessant o g  lærerig. H er maa vi imidlertid ind
skræ nke os lil at anvende K o n g  Kristians Liste  til 
at oplyse, hvorledes det forholder sig  med, at i V a l 
demars Liste staa nogle Herreder blanke, uden at 
der opfores nogen Herredsafgift.

L K o n g  K ristian s Liste finder man nemlig paa  
sam m e M aade ingen In dtæ gt ved en D el Len. R i n g 
s t e d  opføres f. Ex. S. 40 med ikke  ubetydelige Ind
kom ster, men K o n g e n  har ingen Indtægt a f  Lenet, 
..thi Indtægten o g  Udgiften a f  dette Len kan imod 
hinanden opgange, formedelst den uvisse, tilfældige

*) Anf. St. S. 7 2: Nogle Kirker, hvortil Kronen havde jus patro- 
n;üus, havde stedse slaaet i Jordcbogen, men hvad Tienden deraf 
kan inddrage, er ingen Besked gjort, for osv. S 4 7 - Der vides 
ingen Besked i Rentekammeret om, for hvor meget en af Kro
nens Ejendomme er pantsat. Peder Rantzov har en Forlening 
(S. 78), men »med hvad Besked, er her udi Rentekammeret ube
vidst.« Se endvidere S. 79 osv.

**) En anden af Listens Kritikere, Prof. K r .  E r s l e v  (Hist. Tidsskr.
4. Række, 5te Bind) fremhæver som Bevis paa dennes Mangel
fuldhed, at der ved lo Herreder anfores, hvad deres Afgift h a v d e  
v æ r e t .  Forklaringen kan imidlertid ligge i, aL I.ensmændene ved 
Listens Affattelse vare dodc og deres Eftcrmænd ikke cndiiu ud
nævnte; det er da korrekt at opgive, hvad dor hidtil var svaret 
af  Herrederne.



Udgift, sig  der sam m esteds b e g iv e r ' .  D et næste I.en 
i Listen, S v e n s t r u p ,  har Lensm anden qvit o g  frit 
uden al A fg i f t  o g  R e g n s k a b ,  G runden hertil angives 
ikke; ligeledes H o l b æ k ,  S t e g e  S l o t  o. s. v. A n d re
I.en g ive  ingen Indtægt, fordi de ere pantsatte. S. 46, 
57 o. s. v., eller fordi Lensm anden b eklæ d te en høj 
Embedsstilling og  altsaa m aatte have  højere 1 .øn 
(S, 47). S t .  K n u d s  K l o s t e r  har K an sleren  quit  og  
frit ad gratiam. E l l e h o l m  (S. 58) har L an d sd o m 
meren i Skaan e quit o g  fri pro officio. M ogen s Juel 
har A s m i l  d k l o s t e r  og  St .  M a n s  K l o s t e r  i V i 
b o r g  i Forlening „pro officio judicis-1. C hristoph  
Holgersen har sin G aard  uden A f g i f t , , . f o r  han er 
F oged  sammesteds“ (S. 7g), se endvidere L an d s d o m 
meren i Halland og ,.en T old er udi H alm stad '1 (S. 5g). 
A nd re Len g ive ingen Indtægt, fordi de vare tillagte 
Medlemmer a f  den kgl.  S læ g t ,  saaledes h avd e E n k e 
dronning Sophia N y k j ø b i n g  S lot,  A a l h o l m ,  l l a l -  
s t e d  K loster  og  R a v n s b o r g  I.en qvit til L ivgedin g .

D e t  er nu klart, at alle de sam m e A a rs a g e r ,  som 
have bevirket, at L en ingen Indtæ gt g a v  i K o n g  
Kristians L iste, kunne have væ ret tilstede o g  m ed 
virket til, at Len i K o n g  V aldem ars Liste  heller ikke 
g a v  K o n g e n  nogen In dlæ g t den G an g. D e t  er sæ r
deles rimeligt, at der ogsaa i V a ldem ars D a g e  har 
været Len, hvor Indtægten o g  U dgiften g ik  öp med 
hinanden, naar da Em bedsm anden skulde have en 
passende Løn*). O gs aa  i V a ld em a rs  D a g e  fandtes 
der høje Embedsmænd **), der maatte lønnes bedre 
end almindelige O m budsm ænd, de m aatte ik k e  blot 
have et H erred eller m aaske flere i Forlening, men 
det er r im eligt,  at de fik dem „quit o g  frit“ „pro

2 1 6

f) Kong Niels tilbod lorgjævcs Hertugdommec Slesvig til Mange 
uden Afgift (Suhni V 211).

"*) >]Coning» ^xlkæræ ællrer annar h ø g h e r  v m l i i id z m a n *  (Lethings- 
Ræt. Anchers Lovhistorie II, 567).
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officio“ . Endelig1 er det m eget rimeligt, at o gs aa  i 
V a ld em ars  T id  have en Del H erreder med tilhørende 
In dtæ gter  været pantsatte, o g  en anden Del tillagte 
M edlem m er a f K ongefam ilien, navnlig  K o n g e n s  Søn
ner, saaledes at de a f  denne Grund staa uden Lens- 
afgift  i Listen. Prof. K r .  E r  s l e v  har g an ske  R e t  i, 
at de Herreder, som mangle Indtægtsangivelse, synes 
m eget ujævnt fordelte over hele I.andet (anf. St. S. 
108). Sæ rlig  er det m æ rkelig t ,  at i A a b o  Syssel 
m an gler  der paafaldende ofte Lensafgift  ved Herre
derne , saaledes at der højst findes en A fg ift  a f  en 
Ejendom i Herredet. Sam sø i dette Syssel har en 
hel anden Indtægtsangivelse end alle de andre H er
reder, nemlig vistnok en fuldstændig O pregning a f 
alt,  hvad Øen overhovedet y d e r  (soluit), og  endelig 
er dette Syssel efter O pm æ rksom hedstegnene at dømme 
delt i to Afdelinger. Men man maa imidlertid vogte 
sig  vel for uden videre at stemple disse Sæ regenheder 
som Eejl o g  M angler. M aaske  har K o n g e n  o g  hans 
Hus staaet i et e g e t  Forhold til A a b o  Sysse l,  thi i 
den saakaldte  Broderliste, hvis B etydn ing  iøvrigt ikke 
endnu er o p ly s t ,  er K o n g en  og formodentlig hans 
Brødre opførte under A a b o  Syssel. A t  Indtægts- 
angivelsen m angler ved en M æ ngde a f  Sjællands og  
tilliggende Øers L e n ,  er ikke saa underligt, da de 
fleste højere Embedsmænd formodentlig have havt 
deres Embedslen der.

H vad  an gaar  de m ange K jøb stæ d er,  som Prof. 
E rslev savner i H ovedlisten, da maa det mærkes, at 
L isten  jo  aldeles ikke er nogen Fortegnelse over hele 
K o n g e n s  o g  R ig e t s  In d tæ g t , men kun en Liste over 
Herredsforleningerne. D e  B y e r .  som ikke nævnes, 
vare  altsaa  m eget mulig eller højst rimeligt ikke af
giftsfrie, men Indtægten a f  dem flød vel direkte i 
K o n g e n s  Skatkam m er, i alt Fald passerede Indtægten



ikke igjennem Ombudsm ændene i H errederne*).  D e t  
forholder sig  med disse udeladte B y e r  paa  sam m e 
M aade som overhovedet med alt det G o d s ,  som om 
handles i den Liste over K u n u n g le f ,  der findes efter 
I-lerredlisten, og  hvori flere B y e r  nævnes. Disse E jen
domme vare ikke  indbefattede under Herredsforlenin- 
gerne og vedkom  ikke  O mbudsmændene. M ulig  ere 
de blevne bestyrede a f  Embedsmænd, der have staaet 
i et andet Forhold til K o n g e n  end O m budsm æ ndene 
o g  f. Ex. havt Ejendomme paa  R e g n s k a b * * )  mod fast 
Løn eller paa anden Maade. Nogen skarp A dskil le lse  
mellem K o n g en s Gods og K ron en s G ods er der ikke 
gjort (Pal. Müller, S. i S3 flg. Steenstrup, S. 300 lig.); 
men R eg len  synes at have været, at KongtMi lod sit 
Gods omkring i Lan det g aa  ind under 1 lerredsfor- 
leningerne, medens Kronens G od s —  en stor Del a f  
dette udgjores a f  velbekjendte Fæ stninger o g  Slotte —  
holdtes i snævrere Forbindelse med R e g e n te n  o g  kun 
undtagelsesvis betroedes til O mbudsm ændene; som en 
saadan Undtagelse kan henvises til R y n g s th a th æ re th  
cum haraldstath (S. 37).

§ 18. Kxcictorcs's Pligter.

Den ovenfor citerede i; 8 i V a ld em ars L o v  be
stemmer, at Exactores skulle a f læ g g e  Ed p aa,  at de

*) Kjuhslxdernc holdes ogsai i Kristi.in I V ’s Liste som Rc^el uden- 
for Lenslislen. (Se iøvngt om Forholdene i denne Mcnse :ndc i 
en senere Tid Kr. E r s l e v :  Konge og Lensmand i det 16de Aarh. 
S- 43 og 140)- Naar der paa del 13d« Aarhundredes Danehof 
ved Siden af «majores regni* 0: alle K.ong<*ns Mænd, hans Lens* 
Tnsnd, modte Repræsentanter for Kjøbstædcrne, laa dette sikkert 
i, at disse betragtedes som siaacnde udenfor Lensiuddclingen og 
direkte under Kongen, ganske som i England.

* * )  S u h m  I V ,  6 3 7 .  A a g e  V a g n s o n  h a r  12  G a a r d e  p a a  B o r n h o l m ,  

i k k e  s o m  L e n s m a n d ,  m e n  k u n  s o m  F o r s t a n d e r ,  s a a l e d e s  a t  h a n  

m a a t t e  a f l æ g g e  R e g n s k a b ,  d a  E j e n d o m m e n e  v a r e  h e n l a g t e  l i l  K o n 

g e n s  B o r d .  —  D e r  t a l e s  h o s  Æ l n o t h  o m  r P r o v i s o r e s «  p a a  K o n  

gens i G a a r d e .  S u b m  I V ,  68 6 .  —
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skulle vise K o n g e n  T roskab baade i hans Jurisdiktion 
og- i Udførelsen a f  hans Tove, og  paa at de saa vidt 
11e vide o g  kunne ville dømme retfærdigt, at de ikke  
ville m odtage G aver for at gjøre R e t  o g  ikke paa
læ g g e  nye B y rd er ,  samt afholde sig  fra det Em beds
misbrug, der bestaar i under Paaskud a f  det Embede, 
de have, at udpresse noget a f  deres Undergivne.

A llered e  ovenfor have vi berørt det særdeles 
m æ rkelige i den første Bestemmelse om Eden, at 
Exactores skulle iag tta g e  T roskab  mod K o n g en  i 
hans Jurisdiktion. D e r  synes at gjøres en for de 
l ider m æ rkelig  skarp A dskille lse  mellem den udøvende 
o g  dømmende M ag t ,  idet T roskab  i Jurisdiktionen 
stilles jævnsides med T roskab  i Udførelsen a f  K o n 
gens Love, og  forat der ikke skal være Tvivl om, at 
Jurisdiktion virkelig betyder  D om sm agt,  paalæ gges 
det yderligere  Embedsmændene at dømme retfærdigt, 
saavidt de vide og  kunne *). Støttet paa  denne B e 
stemmelse, som jo utvivlsomt til læ gger de kgl. Om- 
budsmænd dømmende M yn dig h ed , have vi antaget, 
at der o gsaa  paa  denne Tid  har bestaaet en kgl. Ret,  
men der maa her fremsæLtes nogle yderligere Be
m æ rkninger om denne de kgl. Embedsmænd tillagte 
Jurisdiktion, der m aa have virket i de lokale Kredse, 
altsaa  jævnsides med de almindelige Underretter. Som 
foran anført, have vel baade K o fo d  A n ch er  og  U d 
g ivern e a f  hans Skrifter  antaget, at denne P a ra gra f  i 
V a ld e m a rs  L o v  tillagde Ombudsmændene en Juris
diktion, men da A n c h e r  (Skr. II, 768) her henfører 
L o v e n  til K ristoffer  II, er han ikke kommen ind paa 
at om tale det m ærkelige, der er i at se Ombudsmænd 
p a a  V a ld em a rs  Tid  udrustede med Domsmagt. A ncher 
a n to g  iøvrigt som bekjendt, „at de første og  fornemste 
D o m m e re  hos os fra ældgam m el Tid a f  vare K ongerne

*) Den danske Oversættelse af  Valdemars Lov har: dumæ thæt 
rætæst the witæ.
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selv“ (II, 749), men eftersom de ikke  kund e døm m e 
selv i alle forefaldende S a g e r ,  saa overlode de dette 
til F o lk e t ,  forbeholdende sig  selv at væ re l .an dets  
højeste D om m ere o g  Overtilsynsmænd med R e tte n s  
Pleje. A n ch er  henviser i saa H enseende til F ortalen  
til J. L . ,  hvori der staar, at K o n g e n  er R e tte n s  
„G jem m ere1-, thi at g jem m e R e t  b etyd e r  baa.de selv 
at gjøre R e t  saavel som at haan dhæ ve R e t t e n  hos 
Andre. D erim od vil A n c h e r  ik k e  indrømme, at K o n 
gens Embedsmænd eller Exactores have havt nogen 
Jurisdiktion før i det 14de Aarhundrede, deres E m b ed e  
indskrænkede sig til at befordre R e tte n  o g  at have 
Indseende med dens Pleje, „men at de tillige have 
havt Jurisdiktion før i det 14de A arh u n d red e,  dertil 
findes slet ingen S p o r  i L o v b ø g e rn e “ , tværtimod mener 
Ancher, at Lovbøgerne bestemt vise. at de ik k e  h ave  
havt en saadan Jurisdiktion. Først i det 14de A a r h .  
maa Ancher indrømme, at Ombudsmændene have faaet 
dømmende M yndighed, thi til dette T id sp u n kt hen 
fører han (paa dette Sted) V aldem ars Lov. J. E. 
L a r s e n  har i sin A fh a n d lin g  om K o n g e rn e s  person
lige D eltagelse i Retsplejf-.n (Skr. I. 2) som bekjendt 
hævdet en gan ske anden A n sku else  med H ensyn til 
K on gens Deltagelse i den dømmende M agt,  idet han 
antager, at D om sm yndighed ikke oprindelig  har hørt 
til K o n gen s  Funktioner. Larsen anfører fuldkommen 
rigtigt, at da man er en ig  om, at de kgl.  Ombuds- 
mænd endnu ikke i det 13de A a rh .  havde nogen Ju
risdiktion, men kun Ø vrighedsfun ktioner, sa a  inde
holdes heri „en temmelig stæ rk M od gru n d “ imod at 
antage, at den dømmende M yn digh ed  i de ældste 
T id er  v irk e lig  har hørt til K o n g e n s  Funktion er, thi 
da Ombudsmanden var K o n g e n s  F u ld m æ g tig  o g  p aa  
hans V e g n e  udøvede m ange a f  dennes R e tt ig h e d e r ,  
vilde det rimeligvis ogsaa være bleven ham  o verd rage t  
at deltage i hin M yn dighed, hvis denne da h avd e  til
komm et K o n g en . D e tte  A rg u m e n t  er i o g  for sig
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g o d t ,  men det er —  under vor U videnhed om den 
T id s  R e ts fo r fa tn in g , der l ig g er  forud for det 13de 
A a rh .  —  ogsart det eneste virkelige A rg u m e n t,  der 
k an anføres mod A n ch ers M ening om en kgl. D om 
stol, der støttes ved A n alog ier  fra, hvad der i andre 
germ aniske  Samfund har funden Sted i denne H en
seen d e*),  o g  dette Larsens A rgu m en t omstødes jo 
ved det F a k tu m , at V aldem ar TI’s L ov  tydelig  til
læ g g e r  Ombudsm anden dømmende Myndighed. Larsen 
har g an ske  R e t  i, at K o n g e n s  og Ombudsmandens 
D om sm agt m aa følges ad: har K o n g e n  Jurisdiktion, 
vil dette ogsaa være Tilfældet med hans Befuldmæg
tigede, og  kan det godtgjøres, at disse have havt 
Jurisdiktion, har K o n g e n  selvfølgelig ogsaa havt en 
saadan. Foran have vi nu allerede oplyst, |at V a ld e 
mars L ov  i § 13 vistnok forudsætter en kgl. Domstol, 
o g  hermed stemmer det da, at Loven ogsaa tillægger 
O mbudsm ændene dømmende M yndighed. Men naar 
den kgl.  Jurisdiktion nu i V aldem ars L ov  ikke ind
føres, men f o r u d s æ t t e s  s o m  n o g e t  b e s t a a e n d e  
o g  v e l  k j e n d t ,  saa maa al T a le  om, at det skulde 
væ re oplyst, at den danske K o n g e  fra de ældste Tider 
til  Slutningen al det 13de Aarhun drede ikke har havt 
nogen D om sm yndighed, ophøre, o g  vi maa tilstaa, at 
der i og for sig  ikke  er N oget i V ejen  for, at K o n 
g e n s  Jurisdiktion her g a a r  lige saa langt tilbage i 
T id en  som i andre germ aniske Samfund.

N a a r  Larsen i Overensstemmelse med A n ch er  har 
villet argum entere fra Provindslovbøgernes Indhold, 
idet disse kun tale lidet eller intet om K on gen s Thing,

°) Maaske dog med Undtagelse af N o r g e .  Det vil imidlertid ses, 
at A s c l i e h o u g  (S. 93) antager, at Kongen paa mange Maader blev 
indblandet i den mangelfulde civile Retspleje, og at han derigjennem 

vil forklare, hvorledes det kan gaa til, at Kongen ved en i Aarene 
11S4— 88 truffen Foranstaltning kunde beskikke Laginxnd til at 
skifte Ret mellem Uonderne, se nxrmere S. 45 om de tvivlsomme 
Spørgsmaal, der opslaa med Hensyn til denne Jurisdiktion.



da kan dette A r g u m e n t , som alt ovenfor udviklet, 
ikke tages for g y ld ig t ,  for saa  vidt man derved vil 
modbevise, at der paa  denne T id  existerede en kgl. 
R e t ,  der var de almindelige U nderretter  overordnet. 
Den sædvansm æssige R e t ,  der optoges i R e ts b o g e rn e ,  
indeholder overhovedet kun aldeles i E o ib ig a a e n d e  
spredte Y ttr in ge r  om K o n g e n ,  K o n g e m a g t  o g  Em- 
bedsmænd. K o n g en s  T h in g  var derhos en R igsinsti-  
tution, som ikke  vedkom  de enkelte Provindsers 1 ov- 
givning, o g  det m aa derfor fastholdes, at l igesom  i 
N orge  Lagm æ ndene efterhaanden naaede til en med 
Lagretterne konkurrerende D o m s m y n d ig h e d , uden at 
dette viste sig  i Lovene, før det Hele r im eligvis for
længst var en fuldbragt K jend sgjern ing, saaledes er 
der trods R etsbogernes Taushed  intet til Hinder for, 
at K o n g e n s  T h i n g  har, —  saaledes som vi o gsaa  
ovenfor have antaget — , bestaaet som kontrollerende 
Institution overfor de almindelige U nderretters Juris
diktion.

Anderledes forholder det sig derimod g a n s k e  vist 
med den d e  k g l .  E m b e d s m æ n d  t i l l a g t e  J u r i s 
d i k t i o n ,  der skulde konkurrere med Dom stolene i 
første Instans. H ar en saadan bestaaet p aa  L o v 
bøgernes Tid, m aa denne sikkert  kunne spores i disse. 
A n c h e r  har imidlertid som sa g t  ikke blot anført, at 
Lovbøgerne ingen S p o r  have a f  en saadan Jurisdiktion, 
men han har endog paastaaet, at saavel den sk aan sk e  
som den jyd ske  L o v  bestemt viste, at der ik k e  tilkom 
Ombudsmanden nogen Jurisdiktion. H an henviser til 
A n d . Sunesens Parafrase VII. 1 1 , hvor det s i g e s : 
Euris condemnatio juridicorum non exactoris subiacet 
potestate, men den Omstændighed, at A n d .  Sunesen i 
sin B earbejdelse a f  eller L æ re b o g  i sk aan sk  R e t  ud
try k k e lig  protesterer mod E xactores’s D o m sm yn d ig h ed  
i denne ene Henseende, kan i V irk e l ig h e d e n  lige  saa  
vel, eller m aaske med mere R e t ,  tag es til In dtæ gt 
for, at Exactorerne alt den G a n g  havd e en døm m ende



M yn dig h ed , som Sunesen mente burde paa et enkelt 
P u n k t  indskrænkes, som for at de den G a n g  aldeles 
ikke  havde Jurisdiktion. N aar det i Sk. L. I X .  23 
siges: Summi mæn uiliæ, at thingmæn skulu æi mughu 
domæ a f  thiufi øræ . . . utæn konungs umbuzman latæ 
tliæt dømæ af, æn thæt er tho æi sat, forthy at thing- 
mæn æ g h o  th iuf uald, —  saa synes denne U enighed 
um den gjæ ldende R e t  d o g  just ikke at tyde paa, at 
Exactores’s Jurisdiktion var saa gan ske ukjendt. J. L.
II, 87 stem m er g an sk e  med Sk. L . o g  foreskriver, at 
T y v e n  skal overleveres til O mbudsm anden, men at 
denne saa skal have Thingm æ nds Dom  for. hvad han 
har forgjort; men denne Bestemm else kan heller ikke 
med S ikkerh ed  bevise mere, end den tilsvarende i 
S k .  I.., nemlig, at Ombudsmanden ikke altid havde 
Jurisdiktion; derimod kan den ingenlunde godtgjøre, 
at der aldrig tilkom Einbedsmændene dømmende M yn 
dighed. N aar den sam tidig med J. L . udkomne R igs-  
lov bestemt forudsætter en kgl.  Jurisdiktion, udøvet 
gjennem E m b e d s m a n d e n e , saa er det klart, at en 
saadan har bestaaet, og  som saa m eget i hin Tid be
roet paa uskrevne R etsregler.

H vori denne Jurisdiktion har bestaaet, og  hvor
ledes den har fungeret i Forhold til den almindelige 
Jurisdiktion, lader sig  ikke med Bestemthed sige. 
A n a lo g ie n  fra Forholdene i N orge  vilde nærmest føre 
til,  at Jurisdiktionen havde været virksom i civile 
S a g e r,  o g  hvad der kunde tale herfor var, at de af 
K o n g e n  udnævnte jyd sk e  Dommere, Sandemændene, 
jo især fungerede i kriminelle S a g e r ,  hvorfor det var 
mindre rimeligt, at andre kgl. Embedsmænd p a a  dette 
O m raade skulde konkurrere med dem, men dette er 
altsam m en usikkert. D e t  skal kun bemærkes med 
H ensyn til F'orholdet mellem Sandemænd og Ombuds- 
mænd, at J. L. II. 1 u d tryk k e lig  forbyder, at Nogen 
m aa have „i eet hæreth bothæ leen oc sannend doom “ ; 
det var  altsaa udelukket, at Lensmænd eller Ombuds-
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mænd kunde tillige fungere som Sandem æ n d i det 
Herred, hvor de havde Forlening. liden, som S a n d e 
mænd svore, staar i J. I.. II. 4, o g  som det vil ses. 
er den gan ske  a f  samme Indhold som den for O m b u d s
manden her i V aldem ars L o v  foreskrevne; den g aa r  
ud paa  at dømme retfærdig, dg  det folgende K a p .  i 
J. L. indskjærper, at Sandem ænd ik k e  under deres 
Em beds Fortabelse m aa tag e  P e n g e  udover rette 
Hesteleje, g an ske  som det her indskjæ rpes, at O m 
budsmanden ikke  maa tage  G a v e r  for at gjøre  R e t .

Omend vi altsaa ik k e  kunne anerkjende, at Pro- 
vindslovbøgernes T avsh ed  angaaende Ombudsm andens 
Jurisdiktion eller deres spredte Protester imod, at en 
saadan udøvedes, kan bevise, at den ikke  bestod, saa 
maa det dog gan ske vist indrømmes, at hvis det er 
g ivet, at Ombudsmændenes Jurisdiktion bestod som 
et vel bekjendt o g  vel udviklet Institut p aa  den Tid, 
Valdem ars L ov  udkom, saa vilde det være højst p a a 
faldende. om J. L., der udkom sam tidig  med 1 .oven 
o g  under K o n g en s  M edvirkning, om denne ] ovb o g  
ikke skulde indeholde Spor a f  O mbudsm andens Juris
diktion. Men i V irkelighed en taler nu L oven  ogsaa  
tydelig  nok om denne o g  forudsætter den paa  flere 
Steder. En A n a lo g i  fra Forholdene i E n g l a n d  vil 
aabne Blikket for, hvorledes U dviklingen i denne 
Henseende s ikkert  ogsaa har væ ret her, o g  for de 
Sted er i J. I.., der bære S p o r  a f  den kgl. Jurisdiktion.

D en kgl. Jurisdiktion er den vig tigste  M ag t ,  der 
til læ gges K o n g en , da han hos A n g e lsa x e rn e  i Stedet  
for den gam le Hærførerstilling opnaar en virkelig  
K o n g e m a g t.  D e t  er nu K o n g e n s  O p g a v e  at sørge 
for, at R e t  o g  R etfæ rd ighed  fremmes i R ig e t ,  det er 
fra ham, at al D om sm agt i R ig e t  har sit Udspring, 
han er al R etten s  K ild e.  Som  en F'ølge h e r a f  k o n 
trollerer han enhver R e t  i hele R ig e t ,  han kan tvinge 
R ettern e  til at fælde Domme, han sørger for disse 
D om m es Exekution o g  i stor U d stræ kn in g  udnævner
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han Dommerne. Men den engelske K o n g e  er allerede 
i den angelsaxiske Tid ik k e  indskrænket til denne 
kontrollerende Stilling, han udøver selv en dømmende 
M yn d ig h ed , dog  oprindelig kun en subsidiær eller 
supplerende D om sm agt,  der navnlig kun træder i 
V irk so m h ed , naar man ikke har kunnet opnaa R e t  
ved de lavere Dom stole, Edg. III. 2. K n .  II. c. 17. 
Gniiist. Verf. Gesch. S. 147. Philips. Angels. R ech t. 
S. j 74. Men efler den normanniske Erobring træder 
den kgl. Dom sm yndighed se lvfølgelig  i det I-Iele mere 
frm n . den er nu ikke blot virksom som en Slags 
Appelinstans, men den optræder som konkurrerende 
med de almindelige Underretter, idet et A n ta l  For
brydelser udsondres eller reserveres til K o n gens  eller 
hans Embedsmænds Bedømmelse. Hermed var man 
allerede begyndt under K n u d  den Store (se hans 
L ove  II c. 12 — 15), men U dviklingen i denne R etn ing  
sker dog som sagt egentlig  først efter den norman
niske Erobring. Under Henrik I nævnes som For
brydelser, hvis Paadøm m else var forbeholdt K ongen: 
Brud paa K o n g e n s  Fred, Overhørighed mod K ongens 
B reve  eller F orordnin ger, D rab  a f  K o n gen s  Tjenere, 
U troskab mod K o n g e n  eller F'orræderi, Tyveri, der 
straffedes med Døden, M ord, F'alskmøntneri, Brand
stiftelse o. s. v.

M edens nu den danske K o n g e  og  hans Embeds- 
inænd utvivlsomt vare stillede i samme kontrollerende 
Forhold til de folkelige Domstole som den engelske 
K o n g e ,  liar man, siden Larsens A fh a n d lin g  udkom, 
vistnok i Alm indelighed paastaaet, at den danske 
K o n g e  før Slutningen a f  det 13de A arh. ikke havde 
nogensom helst dømmende M yn dighed, hverken som 
overordnet Instans eller —  gjennem Ombudsmænd 
eller Kom m issioner —  som konkurrerende med Herreds- 
o g  Landsthin g  i visse sæ rlige A rte r  a f  Sager.

Imidlertid viser det ovenfor citerede Sted a f  And. 
Sunesens Parafrase (VII, 11) o g  Sk. L . (.VII, 15I, at

L u d v i g  I l o l b c r g :  K o n g  Vnl dcmnr s  Lov.  15
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en med H erredsthingene konkurrerende kgl. Juris
diktion havde bogyndt at gjøre s ig  gja'ldeiide. lin 
Sam m enligning med J. J..’s tilsvarende Bestem m elser 
vil vise, hvorledes og  i hvad R etn in g  U dviklingen g ik  
frem. Medens skar.nske I.ov aldeles ubetinget o g  i 
alle Tilfælde henviser Dom men over T yv«  til Thing- 
mændenes A fg jørelse  med tlen Motivering, at ..thing- 
mæn æ g h o  thiufs w a ld “ , saa er dette vel ogsaa  i 
R e g le n  Tilfældet i J. J m e n  har T yven  stjaalet noget, 
der har en V æ rd i a f  Mk. eller mere. ,.tha ma 
vmbæsman hæ ngæ  ham vten dom, oc haner ther ekki 
synd af. forthi hans gæ rn ing hauær ham fordomd oc 
han lætær ham hængæ for rættæns sak, oc kunungs 
w a ld “ . Bonden maa derimod ikke paa egen 1 laand 
hænge sin T yv ,  fordi han gjor det a f  I lævn,  og  skjondt 
der handles ilde mod ham, maa han dog ej ..\vn!ra; 
sin æghæn rættter“ . D e t  er gan ske  vist i R e g le n  
bleven antaget, at denne nye R e g e l  om Umuuds- 
mandens Virksom hed kun sigtede til en luim tildelt 
Øvrighedsfunktion, idet man liar anfort, at der jo ud
trykkelig  staar ,,uden D o m “ , o g  at U d tryk k et  ,.rættær“ 
maa tages ikke i B etydn ing a f  Dommer, men i B e 
tydning a f  exekverende Autoritet. L æ g g e r  man imid
lertid M æ rke til, at Sk. I.. erklæ rer T y v e n  for at 
være i Thingm æ nds w a l d ,  medens J. L . i dette sp e
cielle Tilfælde erklærer ham for at være i K o n g e n s  
w a l d ,  saa vil man vistnok nødsages til at indrømme, 
at „w a ld “ er taget i Betydningen a f  Jurisdiktion, og  
at det er J. L.'s M ening her at t il læ gge  O m buds
manden paa  K on g en s V e g n e  dømmende M yn d ig h ed  
over T yven ; dette antages da ogsaa bestemt af R o s e n -  
v i n g e  (Retshist. § 183). N aar  der staar, at O m buds
manden m aa hæ n ge T yven  uden D o m , vil dette kun 
sige uden T hingm æ ndenes Dom  o g  U d try k k e t  „ræt- 
tæ ræ “ betyder s ikkert  nærmest D o m m e r, thi første 
G ang, vi høre K o n g e n s  T h in g  omtale (sk. Frd. 1284, 
§ 10; kaldes dette konungs rættæræ thing, og  den
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gam le  latinske Oversættelse a f  J. 1 .. g jen giver  For
talens .,rætter- ved judex. D e t  maa dernæst mærkes, 
at der ikke staar, at Ombudsmanden absolut skal 
luende T y v e n , men at han „nia“ hænge ham. M e
ningen er, at T y v en  overlades til K o n g en s (Ombuds
mandens) wald, saaledes at han træffer Bestemmelse 
om Straffen, der eventuelt kan stige til Livsstraf*). 
A t  virkelig U dtryk k et  at være i kunungs wald be
tyder, at K o n g en  har Jurisdiktion over Vedkommende, 
kan ses a f  J. L . I l l ,  67, hvor dette U dtryk  benyttes 
paa en saadan Maade, at det ses, at Straffen er over
ladt til K on gen s Afgjørelse. Sam m e U dtryk  benyttes 
o gsaa  i den danske Oversættelse a f  Valdemars L o v  

12 og 20, særlig er det oplysende, at den sidst
nævnte Bestemmelse siger, at Forbryderens Hals skal 
,,wæræ i kungæs w ald“ , hvilket vil sige, at K o n gen  
skal dømme ham, og  at han eventuelt kan idømme 
L ivsstraf**). —  Formentlig viser altsaa J. L. II, 87, 
at siden Sk . L.'s Affattelse  har den kgl. Jurisdiktion 
som reserveret Tilfælde faaet overladt saadant Tyveri, 
der eventuelt straffedes med Døden, og dette er netop 
et a f  de i England for K o n g en s  Jurisdiktion forbe
holdte Tilfælde. L e g g .  Henr. I, c 10: furtum morte 
impunitum.

*) Sammenlign hermed K o n g  Edmunds angelsaxiske. Love II, 6: 
Ilem dixitnus de mundbryce et Immsocnc, qui deinceps hxc egerit, 
perchit omnc quod habebit et sit in arbitrio regis, an vitarn habeat. 
—  Den gamle Intinske Oversættelse af J. L. har: tunc p o t e s t  
exactor cum suspendere.
Med dol her sagte kan sammenlignes, hvnd Wilda S. 490 anforer 
om Kongens arbitrære Straffemyndighed, men Wilda har ikke 
det rette Blik for den danske- Konges Stilling til Retsplejen. 
Hvad han anforer S. 493: Es beruhte also die Anwendung der 
Strafen giossenlheils weniger auf bestimmten Strafgesetzen, als 
einer Entscheidigungs-Befugniss des Regenten, die aus einem 
Zu>ammcnlluss obcrstrichtcrlicher, vollziehender und selbst gesetz
gebender Gewalt hervorgegangen ist, —  det kan i Folge Val
demars Lov § 13 ogsaa anvendes paa den danske Konge.

15"
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Men den kgl. Jurisdiktion spores p a a  et andet 
S ted  endnu tydeligere  i J. L . V i  h ave  allerede oven
for frem hæ vet, hvilken stor R o l le  det sp iller,  om en 
F orb ryd er  er „ ta k æ n “ ved G jerningen eller ej, ved en 
anden S la g s  Forbrydelser  end T y v er i ,  nem lig  ved den 
sæ regne K la s s e  a f  Fredsbrud, der om handles i J. L.
I I I ,  22 o g  23. Idet vi kunne henvise til,  hvad 
dér er sagt  om den K a r a k t e r ,  der m aa t i l læ gges  
den nævnte F re d sb ev ar in g ,  skal her blot mindes 
om, at det hedder i c. 23: Æ n  w orth er  noker man 
taken for thylikæ  gæ rn ingæ  . . . oc rætta'r kun un g 
y u æ r  hanum. tha bøtæ hans frænder . . . forth}- at 
thet stær hin foræ fult frithløs m a l , thæ r kunun g 
latær yuæ r hans hals rættæ. A t  ..lade reite  over 
V edkom m en d es H als11 b etyde r  ikke  at lade h u g g e  
H ovedet a f  ham, men at lade ham  domme, eventuelt 
p aa  L iv e t ' 1), o g  her se vi da den kgl.  Jurisdiktion 
p aa  en m æ rkelig  M aad e  konkurrerende med de al
mindelige R etter .  V e d  disse Fredsbrud , der sæ rlig  
kunne sættes i K las se  med, hvad man i U dlandet 
kaldte Brud paa  K o n g e n s  Fred, have Th in gm æ n d en e 
kun Domsret, for saa vidt V ed ko m m en d e ik k e  er 
g reb en  p aa  fersk Gjerning. Et a f  de i E n glan d  for 
den k g l.  Jurisdiktion reserverede T ilfæ lde var netop 
Infractio pacis regiæ. V a ldem ars L ov  indeholder et 
andet a f  de i England for K o n g e n s  D om  reserverede 
Tilfæ lde, nemlig „Contem ptus b reviu m ", hvor den 
danske Oversættelse siger, at K o n g e n  kan „pine hanum 
æ ftæ r sint w ald" o: han er undergiven K o n g e n s  D o m s 
m yndighed. E t  fjerde a f  de i E n glan d  forbeholdte 
Tilfælde (Legg. Henr. I, falsaria monetæ meæ) findes 
i J. L . III, 65 om Falskmøntneri, som bestem m er: tha 
å konung hans hand**). Endvidere næ vnes i England

*) Dette fremgaar ogsaa af den gamle latinske Oversættelse . . . 
quaodo rex vel feccrit cum decapilari v e l  a l i o  m o d o  d u x e r i t  
in i p s u m  v i n d i c a n d u m .

**) iJcn gamle latinske Oversættelse har: manus eius in potestftte 
regis erit.
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Murdrum  samt Incendium o g  en Sammenligning- med 
J. I .. I l l  66 o g  67 vil vise, at man i disse to A rtik ler,  
der handle om Mordbrand og Stimænd, altsaa om be
slæ gtede Forbrydelser, virkelig ligeledes kan spore 
den kgl. Dom sm yndighed. Denne kan ogsaa spores i 
den a f  Provindslovene, der formentlig næst J. L . er 
den yngste, nemlig i Er. sj. L ov  p aa  et P ar  Steder. 
Saaledes siges det i II 8 om det Tilfælde, at N ogen 
dræber en A n d en  i K irk en , „tha a kunung at rætæ 
yui hanum '1 ; i II 22, der svarer til J. L. III 23, kun 
at Fredsbruddene ikke  ere saa talrige eller gan ske a f 
samme A r t  som i J. L., siges der: „tha ma kunung 
mæt rætæ skyflæ  oc takæ  sin ræt full. E fter den F or
klaring, der i Th. D egn s A rtik le r  (lat. T e x t  A rt.  56, 
længere dansk T e x t  A rt .  49; gives a f  B egrebet SkyfF- 
lingh eller Skiøffling, nemlig at Vedkommende, der 
udøvede dette, hævnede sig  selv og  forsmaaede K o n 
gen som D o m m e r , m aa der ved Skyffling formentlig 
her forstaaes, at den Private opkastede sig  til D om 
mer i sin egen S a g ,  o g  ved U d tryk k e t  „skyfle“ i Er. 
sj. L o v  kan der vel o gsaa  kun være sigtet til en 
døm m ende V irksom hed fra K o n g en s  Side.

Om de Spor, der iøvrigt i Lovbogerne findes til 
K o n g e n s  Jurisdiktion i første Instans, henvises til J. 
E. Larsen I. 2. 312. M ed Hensyn til A rt.  11 i Hf. 
1282: Officiales nostri non debent citare aliquem nisi 
ad justa  placita nec coram se, jfr. Olufs Hf. 1376 §22,  
har A n c h e r  (Skr. II  765) udtalt den Mening, at man 
a f  denne A r t ik e l  kunde slutte, at K o n g e n s  Embeds- 
m ænd allerede i det 13de Aarlvundrede „egenm yndig“ ■ 
h avde tiltaget s ig  Jurisdiktion. Hertil maa foreløbig 
bem æ rkes, at M eningen ligesaavel kan være at gjøre 
en F orand rin g  i den hidtil bestaaende retlige T il
stand. N æ rm ere Omtale a f  denne A rtik e l  m aa ud
sættes, indtil det er paavist, hvilken indgribende F or
andrin g  Hf. 1282 netop i Henseende til den kgl. Myn-
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dighed o g  Jurisdiktion gjorde i den hidtil g jæ ldende 
R et.

Form odentlig  har U dviklingen a f  den k g l.  Jurisdik
tion som konkurrerende med de alm indelige R e t t e r  i 
første Instans i kriminelle S a g e r  væ ret her som i F.ng- 
land. Man har b eg yn d t med at overlade D om m en til 
K o n g e n  i de Tilfælde, hvor F aktum  var utvivlsomt, 
nemlig naar F orbryderen var greben paa fersk (ijcr- 
ning, og  efterhaanden har saa i Tidens 1 oh den A n 
skuelse vunden Hævd. at Folkets  A n d el  i den dom- 
mende M yn dighed  overhovedet var begra-ndset til al 
skjønne over, om en Mand var overbevist om en For
brydelse eller ikke, hvorimod Fastsættelsen a f  Straffen 
mere o g  mere overlodes til de kgl. Fm bedsm ænd. A d  
denne V ej  fik disse efterhaanden større Imltlvdelse, 
indtil de her i D anm ark endte med fuldstæ ndig at 
fortrænge Sandemænd og N æ vn in ger, medens luryen  
bevaredos i England med sin gam le O p g a v e :  at b e 
dømme de faktiske Forhold. —

Embedsmændenes Ed g a a r  endvidere ud pa a .  at 
de ikke ville m odtage G ave r  for at gjøre R e t .  o g  ved 
denne Bestemmelse belyses den forandrede Stilling, 
Ombudsmændene havde faaet overfor Befolkningen i 
Modsætning til det, som var Tilfældet f. E x. p a a  den 
T id ,  Eriks sjællandske L o v  udkom. Denne L o v  har 
i III 63 Bestemmelsen om „giæ fstuth  til konungs bryti 
hvor det hedder: ,.Giuær bondæn konungs bryti  æcki, 
tha th arf  han sva m ykli  minnæ hanum vetæ  um 
hanum fallær a hændær. M edens J. L .  forudsætter 
en Ombudsmand i en u a fh æ n g ig  .Stilling, hvis Lon 
ik k e  beroer paa  G a ve r,  saa er K o n g e n s  B r y d e  i Er. 
sj. L o v  lønnet med frivillige G a v e r  a f  Befolkningen, 
saaledes at han er henvist til at faa sin Løn ved 
eventuelt at chikanere dem af  Beboerne, der ik k e  „ g a v “ 
ham  hans Stud.

Frem deles m aa Em bedsm ændene love ik k e  at ind
føre nye Grauam ina. A le n e  det,  at der kræ ves Ed



herpaa, er nok til at v i s e , hvor stor Ombudsmandens 
M a g t  er bleven. løvrig t  erindres det, at Recension II 
stiller Exactor ved Siden a f  Miles som den, der let 
kan forurette Befolkningen ved at tvinge dem til 
offentlige Arbejder. Sluttelig  a flæ gge de E d  paa  at 
af holde sig fra Crimen concussionis, et U dtryk, der 
røber, at Koncipisten a f  Loven har kjendt sin R o m e r
ret (D i” ..|8- i i ,  1 .) Cod. g — 27). D a  det tekniske U d
tryk  Concussio ikke forstaaes, medmindre man er inde 
i romersk R etssprog, leverer Loven en Forklaring, 
der fuldkommen korrekt g aar  ud p a a,  at herved for- 
staaes, at Embedsmanden m isbruger sit Em bede til at 
afpresse sine U ndergivne N o g e t ::).

23 J

Item nullus exactor composicionem recipiat a de- 
linquente nisi prius satisfactum fuerit leso (Æ ngi vmboz 
man seal takte s æ tt æ , fyrræ æn bøt ær w ith  hin han 
with brøtæ (£ .p. —

Der nævnes her et enkelt a f  de Misbrug, hvori 
Hxactores kunde gjøre sig  skyldige. D a  samme R e g e l  
ofte g jontages i Lovene (Stemann, S. 114), kan det 
antages, at vi her have et a f  de hyppigste Embeds- 
M isbrug. K jøb enhavn s Stadsret a f  1294 har i A rt.  
24 (30) en aldeles lignende R e g e l ,  der g aar  ud paa, 
at naar N ogen skal for en Forbrydelse betale Bøder 
til Bispen, B yen  o g  den Fornærmede, skal den Sidst
næ vnte først betales, dernæst Bispen og til sidst Sta
den. Er. sj. L . III 53 indskjærper i Forbigaaende, at

'*) Slægtskabet mellem Valdemars Exactores og senere Tiders Lens* 
mrend er uun^kjendeligt. I Kristian I l l ’s Lcnsordning af 1557 
(Anclicr, Skr. III 439) paalægges det Lcusmændcne, a t  de skulle 
vrerc forpligtede til at sorge for, at der dommes upartisk, a t  de 
ikke maa tage mod Gaver eller Skjænk til deres Bedste, a t  de 
ikke maa .iftrængec Undersaalterne mere, end hvad Ret er, at 
de ikke maa paalægge dem nogen ny eller usædvanlig Tjeneste«
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Ombudsmanden ikke m aa lade sig nøje med at erholde 
,.Kongens R e t “ , men skal fore S ag en  for linker, Korn 
eller U dlændinge til linde; paa den anden Sich? hed
der det ogsaa, at naar nogen Mund gjor Monden R et ,  
da skal han ogsaa ,.goræ ræt mod* umbut/man 
Thord Degns A rt .  84 indeholder endelig den Keg*-1: 
Item pro quacumque causa aliquis priuutus p.u-.e 
fuerit, rex non restituat eum paci untequuni satisfecerit 
iniuriam passus. N aar man la-gger M æ rke til. a i  den 
heromhandlede P ara gra f  i alle U dgaver  af Valdem ars 
L o v  er sat umiddelbart efter den Art i kel  i Loven, der 
handler om Følgerne a f  M andhæ lgs Fortabelse, er det 
vistnok klart, at nærværende P a r a g ra f  sigter niermest 
til dette Tilfælde. Den. der mistede sit M andhæ lg, 
skulde, som vi have set, ifolge V aldem ars I ov bela le 
den F'ornærmede ( K reditor  1 o g  til Iixucior bøde 3 Mk., 
men var han overhørig, straffedes han i l iver Feml 
med dobbelte 3 M k .3 Bøder. Iixactor a ftvang altsaa 
Debitor hver femte D a g  Bøderne, indtil han retlede 
for sig  og betalte Kreditor, men under disse Forhand
linger mellem Exactor og den, der havde tabt sit 
Mandhælg, kunde man let risikere, at E xactor  moil 
B e ta lin g  lod sig  forlede til at g ive  D ebitor sit M and
h æ lg  igjen, thi Ombudsmanden kunde vistnok hæve 
den lokale F re d lø sh e d , ligesom K o n g e n  kunde hæ ve 
den almindelige F'redløslied, Th. D e g n  A rt .  84. H er
ved gjorde Ombudsmanden imidlertid se lvfø lgelig  U ret 
mod K reditor, der mistede sit Tvan gsm idd el mod D e 
bitor. D e t  m aa iøvrigt vistnok a n t a g e s , at det over
hovedet er Meningen med denne A r t ik e l  at indskjærpe 
som gjældende R e t  for hele R i g e t  den R e g e l ,  der 
frem gaar a f  Er. sj. L .  II. 28, nemlig at B øder  kun 
til lægges K o n g e n  under den Forudsætning, at han 
først hjælper den P rivate  til sin R e t .  W a i t z  (I. 149) 
anfører for T ydsklan ds V ed kom m en d e en g an sk e  l ig 



nende R e g e l ,  om at Dommerne ikke  m aa inddrive 
Friedensgeld for Boderne til den Forurettede

II. D e c u r i o n e s ,

(£§ 9, 10 Og II.)

/</. Om Vederlagsretten f o r  Valdemars Lov.

Medens der i det Hele taget ikke. er rørt ret 
m eget ved V aldem ars J.ov i Literaturen, ere derimod 
de Bestem m elser, som her skulle omtales, gjorte til 
(rjenstand for nærmere Undersøgelser fra flere Sider. 
K o f o d  A n c h e r  berørte i sin A fh a n d lin g :  Om vore 
gam le Gaardsretter (Skr. II. 557), at disse A rtik ler  
indeholdt et T il læ g  til Vederlagsretten, og  R o s e n -  
v i n g e  (Retshist. S. 24) sluttede sig  hertil, men først 
i den nyere T id  har O verlærer J. K i n c h  i en A fh a n d 
ling: Om den danske A d e ls  U dspring a f  Thinglid 
(A arb. for nord. O ld kyn dighed  og Hist. for 1875 S. 
247 Hg.) o g  G ehejm earkivar A .  D. J ø r g e n s e n  („Om 
V ith e r lo g h -1 i samme Tidsskrift f. 1876. S. 56 flg.) 
forsogt at bringe K larh e d  i disse R e g le r  ved at efter-

I)ct forudsattes pan liere Steder i Valdemars Lov, at Ombuds- 
inændnno have Magt til paa forskjellig Maade at forurette Befolk
ningen, og det er værd i denne Henseende at Ircggc Mærke til, at 
der i de norske Love fra en senere Tid nievncs en RicUke Mis
brug af de norske Syssclmænd, der nojc stemme med de i Valde
mars Lov opregnede, se Aschehoug, S. 101. Naar del her siges, 
at Sysselmandenes Færd i Slutningen af 13de og Begyndelsen af 
14de Aarhundredc mere har en bedragerisk end voldsom Karakter, 
og at Voldsomhederne egentlig forsi begyndte, da de erholdt 
Syslerne i l'orlcning, saa er det interessant at se, at Valdemars 
Lov forbyder Voldsomheder som f. I£x. Paal»" af ulovligt Hoveri 
og andre Grauaniina; thi det er netop de samme Uretfærdigheder, 
der i Norge kom i Folj»c med Forleningerne.



vise, i hvilket Forhold de staa paa  den ene S ide til 
K n u d  den Stores V ed er lag sret  op paa  dun anden S id e 
til senere Tiders R o p ie r  om V ed erlagsretten.

B e g g e  de nævnte A fh an d lin ge r  y d e  værdifulde 
B id rag  til O plysning om U dviklingen a f  Th in g lid  og  
V ed erlaget  gjennem Tiden fra K n u d  den Storo til 
V aldem ar Sejr, men da efter min M ening V ed erlags-  
rettens*) U dvikling er bleven misforstaaet al b eg g e  
Forfattere, og  da særlig Kinch, til hvis M ening om 
V ederlagets  historiske U d vik lin g  je g  (‘liers ful ilt ud 
kan slutte mig, vistnok ikke har opfattet h verken den 
oprindelige V ederlagsret eller de senere . l indringer i 
denne paa rette Maade, vil del være nødvendigt,  før 
vi undersøge de i V a ldem ars L o v  indeholdte B e s te m 
melser angaaende denne Lov. at optage  Sporgsm aulet  
om Vederlagsrettens oprindelige Form og de senere 
Æ ndringer i denne til fornyet U ndersøgelse, saa m eget 
mere som dette Spørgsm aals rette Besvarelse er af 
m eget stor Betydning for Forstaaelsen a f  D anm arks 
Historie fra K nud den Store til V a ld em a r  den II. s 
Tid. Vi kunne dog ikke her behandle helt; V eder- 
Jagsrelten, men maa nøjes med de to R e g le r ,  som 
omhandles i V aldem ars Lov. nemlig Bestemm elsen om 
S tra f  for større Forbrydelser, udøvede a f  den e n e V e -  
derlagsmand mod den anden, o g  Straffen for Maje- 
stætsforbrydelse. I V irkeligh ed en  er imidlertid hele 
Spørgsm aalet om V ed erlagsrettens B etydn in g  besvaret,

) Mi:i] Ilcnsyn til Spiirjjsmaalet om Vitherlagh eller Vithcrloyh se 
R o s e n v i n g e  GI. Love V. 579, K i n c h  anf. St. 262, A .  D. J o r 
g e n s e n ,  anf. St. 57, S t c e n s t r u p ,  Danelag 127. Selv oin man 
künde "ive A .  D. J o r g e n s e n  Ret i. at saavel Loven som Sam
fundet oprindelig have va:ret benævnede med Udtrykket Vither- 
logh. cre Udtrykkene Vitherlagh og Vitherlaghsmand allerede 
biugte i det 13. Aarh., og da Yithcrlogh , hvis det skal bruge» 
baadc om Loven og om Samfundet, kan give Anledning til Mis- 
forstaaclsc, ville de hidtil brugte Udtryk Vederlag og Vederlagiret 
blive benyttede her.

2 34
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naar dissa to Bestemm elser ere tilbørlig belyste, tlii, 
som vi skulle se, er det netop paa disse Pun kter, at 
de tvivlsomme Spørgsm aal om Vederlagsretten ere 
fremkomne.

S a x o ::) begynder sin Fremstilling a f  Proces- 
maaden og Straffen i større Straffesager efter K n u d  
den Stores V ed erlagsret med de Ord: Yerum  adversus 
graviora præfactior actio constituta fuerat, o g  han 
fremstiller derefter denne Procesmaade o g  Straffens 
lixekution særdeles udførligt. F fter at han har nævnt 
b etydeligere  Straffesager mellem Vederlagsmændene, 
navnlig Saar  og  M ajestætsforbrydelsessager (si maje- 
stati insidias struxisset), som dem, for hvilke den sær
egne Procesm aade gjælder, fortsætter han saaledes: 
,.Den. som var alvorlig  krænket a f  en Anden, bad 
først K ongen, at han, siddende paa sin Throne, vilde 
lade holde R e t '  '). Dernæst stævnede han tre G ange 
den A n k la g e d e  til at møde i Forsamlingen (Concio). 
H ver Stæ vning skete i det mindste ved to Vederlags- 
mænd (commilitones). Ejede den, der sigtedes for 
offentlig S a g  Iquæstio publica), Hus eller Jord (rem 
familiarem), plejede man at stævne ham een G an g  i 
hans Hjem o g  to G an g e  i Curien (Kongens Gaard), 
h vo r  han havde sin Plads ved Bordet, hvad enten han 
var  tilstede eller ej; men hvis han ikke ejede fast 
E jendom, saa blev han stævnet ,.ter sponsione-1 paa 
del Sted, hvor han plejede at sove i K o n gen s G aard .“

D e t  er efter Sam m enhængen klart, at Fordringen 
om at. Stævningen skulde ske (ter) sponsione ikke blot 
an g aa r  det Tilfælde, at S igtede  ejer fast Ejendom; 
men M eningen er ,  at Stævningen altid skulde ske 
„sponsione“ . Hvad forstaaes nu imidlertid ved dette

v) S. 528 efter Müllers, her benyttede Uagavc. 
oc‘) Jus iniliti dicere. Kongen overlod, som det synes, Dummen til 

Ilusk.irlestaivnet, men om han var pligtig til at gjore dette, er 
uheldigvis ikke klart etter Saxo’s Fremstilling.
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U dtryk? R o s e n v i n g e  har (Müllers S axo  S. ,52<i) ud
talt den Mening, at dette U d tr y k  m aatte b eteg n e det, 
som paa D ansk kaldes at fæste I .ov eller at b yd e  
L o v  o: at tilbyde Ed med Mededsmænd, men om end 
dette l igg er  nær ved det rette , ram m er tlet d o g  ik k e  
ganske M en in g en ; thi, som det vil frem gaa a f  det føl
gende, aflæ gger kun de S tæ v n e n d e , ikke  A n k la g e re n  
Ed. Foreløbig m aa bem æ rkes, at man hidtil har 
overset, at det ik k e  blot er Meningen, at lm :r  S tæ v 
ning skal forkyndes a f  to V ederlagsm æ n d, men at det, 
saavel efter Saxos Ord som efter R e g le r n e  i det føl
gende, er klart, at hver Stæ vning skal forkyn des a f  
to forskjellige Vederlagsm æ nd *); det krævede*, at 6 
Mænd skulde frem træde som S tæ v n in g sm æ n d ; men 
disse 6 Mænd fungerede i V irkeligh eden  under S a g e n  
i en ganske anden E gen sk ab  end som Stæ vnevidn er. 
Det hedder videre:

„Naar R etten  var sat (concione inita) svoer de, 
der havde stævnet (qui provocaverunt o: altsaa  <le 
2 x 3  Vederlagsmænd), at de uden S v ig  havde stæ v
net den Sigtede, o g  at de ik k e  ved .Sagens A n læ g  
(in ea causæ dictione) havde ladet sig  lede a f  T ilb øje
lighed (for den Fornærmede) eller Had (mod A n k la 
gede). o g  d e  f u n g e r e d e  p a a  e n  G a n g  s o m  A n 
k l a g e r e  o g  V i d n e r  (simulque et citatorum et 
testium partibus inserviebant).

Denne m ærkelige Sæ tning har man hidtil overset 
eller misforstaaet, som om den kun g ik  ud p a a  A f-  
hjemling a f  Stævningen i R etten ,  i hvilken A n led n in g  
A n c h e r  bem æ rker (Skr. I. 33), at dette er et B evis 
paa Saxos store N øjagtighed  i Frem still ingen a f  V e 
derlagsnitten, at han dvæler ved en saadan Sm aatin g; 
men S a g en  forholder sig  paa en gan ske  anden M aade. 
D e  Stævnende skulde optræde p aa  en G a n g  som

') Dciudc reum ui in concione vencrit, tcrtio citatorum ordinc pro- 
vocabat. Uimmquuinquc bini dunlaxat conunilitoncs explebant.
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A n k la g e re  og Vidner; den Ed, de aflagde, er ikke  
alene en Ed p a a,  at de lovlig have stævnet den S ig 
tede, men det er den samme Ed, som den Sigtede  
skulde svæ rge f. Ex. ifølge Sk. L. VII. 13, den saa- 
kaldte ,.asuæru e t l r ‘ ::). D e Stævnende aflagde altsaa 
sam m e Ed som A n k la g e re  ellers svore, men desforuden 
skulde d(j ogsaa fungere som Vidner og  Forklaringen 
af, hvad hermed menes, vil findes, naar vi læse videre 
hos S a x o :

,,Derefter skulde V idnesbyrd  om selve Forbrydel
sens Udførelse afgives a f  tvende Mænd, efter at de 
havde aflagt Ed paa, at de hverken a f  K jæ rlighed til 
S ag søgeren  eller a f  Had til den A n k la g e d e  vilde sige 
andet end det, de havde erfaret med Øjnene eller med 
Ørerne, thi i S a g e r  angaaende Majestætsforbrydelse 
tog  man villigere Hensyn til, hvad Vidnerne havde 
hørt (propensior auditui fides haberi consveverat), de 
andre Vidnesbyrd beroede paa Øjenvidner. Desfor
uden tillod man ikke, at Modpartiets Beviser (objecta) 
g jendreves ved Forsvarets R etsm id ler  (defensionis præ- 
sidio), efterdi Vidnebeviset  (testium criminatio) hver
ken kunde omstødes ved A ndres Forsvar for den 
S k y ld ig e  ved R etten  eller ved hans eget Forsvar. En 
saadan V æ g t  tillagde man Vidnernes Autoritet, at 
man ansaa det for Vanvid, der grændsede til Hellig
brøde, at svæ k k e  Tilliden til, hvad de havde bekræftet.

®) SI;. L.  VII. 13. Bitliia; sne sua gutli hialpa, at lian :cr sandxr fore 
the s:ik, a;r lian sifrcr lianum, ok hau g o r  th ic t  n:i f o r e  a fu n d  
x l l r u r  i l læ 11 uil i:e,  ulccn fore thæs sakrv, at lun viet lian *annxn 
fore the sale, rur han gifrur hanum.

00) Testimonium principalis facti. Efter Middelalderens Sprogbrug 
menes hermed Vidner om selve Forbrydelsen-; Udforclse, Vidner, 
sorn forklare, hvad de have erfaret, i Modsætning til f. Ex. testes, 
qui ad purg.mdam alicujus infamiam inducuntur. Man skulde næ
sten tro, at Saxo har kjendt det i Decretal. Grcgorii IX. c. 29 
(2 -20) indførte Pavebrev fra Aar I I 99 , hvor der ganske p aa  
satnnic Maade tales om »principale negotium .



Saaledes var den A n k la g e d e  stillet overfor V id n es
byrdets knusende K r a f t  (testimonii fulmon), - ethvert 
Bevis fra Indstævntes Side var udelukket i egen tlig:  
S k y ld  eller U skyld  kom  ikke i B etragtning). M en 
heller ikke  tillodes det den, tler var ,.sponsione provo- 
catus, restipulatione uti.“

E fter  at det altsaa først er sagt, at de Sta;vnendo 
skulle være baade A n k la g e re  og  Vidner, samt at de 
i b e g g e  Henseender aflagde lid. tales der nu her atter 
om to V idner i S a g e n ,  men Forskjellen mellem disse 
to V idner og  de førstnævnte 6 ,,V id n e r “ er den, at 
disse Mænd maa aflæ gge E d paa, at de kun ville ud
sige, hvad de have erfaret om selve Forbrydelsens 
Udførelse i R e g le n  ved eget S y n , medens de første 
Vidners Ed kun g a a r  ud paa, at de ..sincere“ have 
anlagt Sagen, fordi de nemlig t r o ,  at A n k la g e n  er 
sand*). —  Naar det erindres, at det senere siges, at 
Dommen i Sagen o: Bestemmelsen af Straffen, var 
overladt til Curien. o g  naar det erindres, at hvad det 
her foreløbig drejer sig om, kun er Fastsættelsen a f  
Faktum  i Sagen, bliver det tydeligere, hvad M eningen 
er med de to S la gs  Vidner. D e  6 Alænd, der optræ de 
som A n k la ge re ,  bevidne, at de tro, at A n k la g e n  er 
sand, de ere just ikke Mededsmænd, thi den F orn æ r

•) Den Adskillelse, som her hos Saxo gjores mellem ^testimonium 
principalis factU eller som det hedder «testes de his, qu:i-' noverunl 
et viderunte, paa den ene Side og atestes ad purgandam alicujus 
infainiani'., o: her Vidner, der med Ed skulle erklære, at de tro, 
at Anklagen er sand (juramentum de crcdulitale), er stemmende 
med kanonisk Uct Decr, Grat. c. 15. Cnus. III. qv. 9. Decrctal. 
Gr. IX .  c. 5 0" 13 (5— 34). Den kanoniske Ret skjælnede ogsaa 
mellem testimonium de visu og testimonium de audilu og tog und
tagelsesvis Hensyn til det sidste Vidnesbyrd, naar det bestyrkedes 
ved andre Indicier, Decretal. Gr. IX. c..27 (2— 20). Det maa i det 
Hele taget mærkes, al da de, der domtes af Hofretlen, tillige 
skulde cxcommuniceres af Rigets Bisper (Saxo S. 532), har uden 
Tvivl Knuds Lov i alt Fald i Hovedtrækkene været stemmende 
med kanonisk Kct.
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mede sværger, som det synes, ikke; men de danne en 
ejendommelig Mellemting mellem en A nklagejury, en 
Dom sjury  :) og  Mededsmænd. R e g le n  er nu den, at 
hvis disse 6 Mænd svæ rge den S igtede  Gjerningen 
paa. Haanden, o g  naar desforuden tvende Vidner be
vidne Faktum , saa er den Indklagede uden videre 
o v e r b e v i s t h a n  er ramt a f  „testimonii fulmen" og 
mod dette hjælper intet a f  Forsvarets Retsmidler, 
hverken A ndres R etshjæ lp  (Mededsmænd) eller eget 
Forsvar (Jernbyrd) —  Faktum er hermed afgjort: 
„Domm erne folge" —  hedder det umiddelbart efter —  
„strængt Vidnernes Autoritet og  dømme den A n k la 
g ede som aabenbart sk yld ig  og  som den, der ikke 
har kunnet fremtøre N oget til sin U ndskyldning’1.

Efter at det saaledes er fremhævet, hvilken af- 
gjorende V irknin g, der maa tillægges Beviset ved to 
Vidner, hedder det imidlertid: Sed  neque ei, si spon- 
sione provocatus fuisset, restipulatione uti licuit —  og 
her l igger det egentlig  gaadefulde i Saxos Fremstil
ling. Forklaringen herpaa vil imidlertid findes, naar 
man holder fast ved, hvad „sponsione provocare- be
tyder efter S a x o s  S progb rug. V i  saae ovenfor, at 
S tæ vn in g  i disse S a g e r  skulde ske „ter sponsione11, og 
vi saae, at Sponsio betød Tilbud om Ed a f  et Antal 
M ænd paa, at de ansaae A nk lagen  for sandt). Naar

) K o f o d  A n c h e r ,  der i Iste Del af sine samlede Skrifter ikke 
synes at have faaet Ojc for Betydningen af de Stævnendes Ed, 
siger mærkelig nuk i 2den Del S. 8oi, at Saxos Ord om Harald 
Hcins Lovgivning give til Kjcndc, at hr.n sindforte Lov i S t e d e t  
fo  r N æ v n : ,

° r,>) Denne l'roccsmaade er aabenbart paavirket af angelsaxisk Ret, 
hvor tiet krajvedes. at SagsDgeren forst selv skuidc aflægge Ed 
paa, at han ikke klagede af Had til Sagsogte (foråö), hvorefter 
7 Mededsmænd ligeledes edelig maatte bekræfte deres *lro paa 
Sandheden af denne Erklæring. Philips Angels. Recht S. iSo.

•f) S p o n s i o  brudes i Digesterne om »omnis stipulatio promissioque, 
fr. 7 Dig. 5o — 16; men i Kejser Frederik I ’< Frd. af  II56. De
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det nu her først s ig es ,  at mod V i d n e  b e  vi  s tilstedes 
intet M odbevis, og' dernæst at heller ikke  mod en 
S p o n s i o  gjæ lder Restipulatio , saa er det klart, at 
her tales om det Tilfælde, at der ikke  haves Vi dner  
i Sagen, o g  ingen anden O plysn ing  end de 6 Manuls 
Godtroenheds Ed (sponsio), og  at M eningen er. at 
selv i dette Tilfælde tillodes R estip ula tio  : 1 o: 6 af 
I n d s t æ v n t e  va lgte  Mænds G odtroenheds Ed, i kke 
mod de 6 af  A n k l a g e r e n  va lgte  Ma-nils Ed. l)et 
m aa antages, at U d tryk k e t  ..restipulatio“ maa betyde 
Tilbud af s a m m e  Bevis som det, der var opstillet af 
Modpartiet, men dette var Ed a f  6 Ma'iul. Derim od 
tillodes det vistnok i dette Tillæ lde Indstævnte at 
væ rge sig med Jernbyrd. D ette  siges vel i kke  ud
tryk k elig  hos Saxo, men ligesom det l ig g er  i det 
brugte U d tryk  Restipulatio, at det kun var B evis med 
Godtroenhedsed, hvorfra S a g sø g te  i delte Tilfæ lde var 
udelukket, saaledes hjemles B ru gen  af Jernbyrd ) i 
dette Tilfælde ogsaa udtrykk elig  ved i; 3 i den a f A b 
salon forfattede T e x t  a f  K n u d  den Stores  J.ovfi .

pacc lenenda, hedder det: s p o n d c o  ju r e j u r a n »1 o. Sponsio 
synes overhovedet at være benyttet om et særlig hojtideligt Lofte 
eller Kaution; men hos Saxo har Sponsio aabenbart den hos Ci
cero oftere brugte Betydning, der angives i ). N. M a d v i g s  Værk 
om den romerske Stats Fc rf. og Forvaltning II. S. 206 Anm., 
nemlig at Vedkommende uden at gjorc nogen Rettighed gjæl- 
dendu paalog sig at fore Hcvis for et vist Faktum. -Sponsione 
provocarc^ hos Saxo er lig med Ciceros »Sponsione laces^crc ali- 
qucm; det betegner Indstævning tilligemed Erklæring om al ville 
og kunne bevise Klagens Rigtighed, in casu ved Hjælp af de 
Mænd, der forclog Indstævningen.

°) Den kanoniske Ret laler om: Omne. quod tealibus a d s t i p u l a t u r  
c. i Caus. XXII. qv. 1.

**) Den ældre kanoniske I<ct udelukker ikke ubetinget Bevis ved 
Jernbyrd c 15 Caus. II. qv. 5.

■j*) Tor Vilhorlagsmændene ikke vidne det og ikke sværge paa Hel
ligdommen, skal Anklagede enten fældes eller værges med Guds
I)om, det er med Jernbyrd, efter den Lov, gamle Knud gav.
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R esultatet  a f  vor Undersøgelse er saaledes føl
g en d e  :

D er  fordres først, at de 6 Vederlagsm ænd, der 
have foretaget de tre Indstævninger, svæ rge Ind
stævnte S a g en  paa. Naar dette er sket, skrides til 
Vidneførsel o g  to Vidners Bevis er tilstrækkeligt til 
ubetinget at afgjøre Sagen, saa at denne strax g aar  
til Doms. H aves Vidner ikke, tilstedes det Indstævnte 
at væ rge sig  med Jernbyrd, men vil han ikke dette, 
er Beviset ført med de 6 Mænds Godtroenhedsed. 
Benægtelsesed a f  Indstævnte med Mededsmænd til
lades, naar de 6 Sigtende optræde, under ingen Om
stændighed, ikke en G a n g  i det Tilfælde, at ingen 
V id n e r  i egentlig  Forstand haves. K u n  hvis den For
nærmede (actor) ikke en G a n g  kan faa 6 Mand til at 
optræde og der altsaa ikke foreligger andet end A k 
tors ubestyrkede S ig te lse ,  saa maa den Sigtede med 
6 V ederlagsm æ n d (sex secum commilitonibus in jusju- 
randum accitis) vise, at han er uskyldig  i den ham 
paasagte  Brøde (Saxo, S. 532).

Forstaaet paa denne Maade, vil Saxos Fremstil
ling a f  K n u d  den Stores L ov  ogsaa kunne bringe L ys 
i H a r a l d  H e i n s  Lovgivning, med Hensyn til hvilken 
man hidtil har været i Tvivl.

O m  Harald Heins Lovgivn ing beretter Saxo føl
g en d e  (S. 571):  „Efter at Harald havde holdt R aads-  
forsamling (concilium 0: en Rigsforsam ling, der af
holdtes i A n ledn in g  a f  hans V a l g  til Konge), fastsatte 
han, da h a n b a a d e  var bunden ved sine Løfter og  ved Tin
g en es  G a n g  opfordret til m ed den kgl. M yndighed at 
frem m e F olkets S a g ,  først en R e t  til at væ rg e  sig 
m ed E d  mod en A n k la g e  og  satte Forsvarets R e ts 
m idler fremfor A nklageren s. T h i han indrømmede 
den A n k la g e d e  i Henseende til at afværge Sigtelsen 
A n k la g e re n s  R e t ,  medens det forhen ikke var tilladt 
ved Forsvarets R etsm id ler  at gjendrive en A nklage, 
naar denne var støttet ved Vidner. Denne R e t ,

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong VAldemars Lov. l6
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styrket ved P r a x i s v i s t e  sig  l igesaa  gavn lig  for F ri
heden som uheldbringende for Troen. T h i  da For- 
svarsretten ikke  (mere) beroede paa B ru gen  a f  Jern- 
byrd **), ikke  paa B rugen a f  Vidner, men alene p aa  
Tillid til Eden, saa besmittede m ange S v æ rge n d e s  A n -  
strængelser (for de A n k lage d e)  paa  Grund a f  deres 
Partiskhed (dem) med M ened; men den (nævnte R e 
gel) forandrede (eller ødelagde) ogsaa  i Bund o g  Grund 
de særskilte Forsam lingers S k ik  o g  B ru g  (sed et fun- 
ditus singularium congressionum usum evertit). T h i  
det syntes Efterkomm erne (posteri) bedre at a fgjøre 
Retstvistighederne ved Ed end ved J e r n b y r d , men 
hint Middel er farligt for Religionen, det andet for 
Friheden. Denne S k ik  have de D anske ihæ rdig  holdt 
paa lige til nærværende Tid o g  bruge den haardnak- 
ket, saa at de hellere ville miste Livet, end denne, 
og sætte deres Frelse ind for dens B ev are lse “ .

Haralds Lovgivn in g  bestaar altsaa i følgende:
Imprimis adversum provocationem restipulandi jus 

edidit, prioresque defensionis partes quam accusationis 
instrumenta constituit. R e o  siquidem actoris jus in 
refellenda accusatione concessit, quam antea, testium 
fide subnixam, defensionis præsidio repellere non licebat.

V i have her atter provocatio, restipulandi jus,

*) U s u r p a t i o n e  f ir m a tu m  bor manske snarere oversætles ved: ud
videt ved cn u b e r e t t i g e t  Praxis.
A r m o r u m  usus. Saxo bruger her »armae i Betydning af • Jern«. 
Ordet belyder nemlig ikke blot Vaaben, men ogsaa Redskab, 
Værktoj, navnlig ogsaa Agerdyrkningsredskaber, hvorved erindres, 
at del #|ern«, hvormed Prøven foretoges, var et Plovjern (And. 
Sun. VII. 15). Man har vel ment, at armorum usus maatlc over
sættes ved Tvekamp, men dette Ord gjengiver Saxo ved »ducllo«, 
se S. 499 og 904. Ved den her givne Oversættelse undgaar man 
de belydeligo Vanskeligheder, del volder, at Saxo paa en Gang 
skulde tale om Tvekamp, som om førsl Haralds L o v  ophævede 
delte Slags Bevis (Ancher, Skr. I. 20). Huiifeld forstaar ogsaa 
Saxos Ord paa den her angivne Mande, da han udlrykkclig siger 
(I. 90;, at Harald afskallede Jernbyrd.
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accusatio testium fide subnixa —  kort sagt næsten de 
samme Ord, som Saxo  anvendte ved Beskrivelsen a f  
K n u d  den Stores Lov, og  det er alene h eraf klart, at 
Haralds L o v  tilsigter en Forandring i denne*).

R e g le n  g aar  ud paa, at imod Provocatio, imod 
Sigte lse  a f  de 6 stævnende Vederlagsm ænd alene, 
uden at der er egentlige V id n er,  faar Indstævnte nu 
Restipulnndi jus o: R e t  til paa sin Side at lade 6 
Mand aflæ gge  I£d p aa, at de ikke tro, at Indstævnte 
har begaaet Handlingen **), o g  det saaledes, at Ind
stævnte er „nærmere til L o v “ , end den Fornærmede, 
Indstævntes Bevis skal foretrækkes for Anklagerens.
Men i kke nok hermed: Se lv  om der ikke blot fore
lig ger  Provocatio sponsione a f de 6 M æ nd, men der 
en do g  findes Vidner for A n k la g e n ,  saa faar nu R e u s  
..actoris jus in refellenda accusatione11, det vil sige: 
han faar dog L ov  til paa sin Side at lade 6 Mænd, 
som han har valgt, svæ rge og  eventuelt fri ham med 
deres I£df).

Vi se s a a le d e s , at Haralds L o v  fuldstændig om
formede Vederlagsrettens R e g le r  paa dette Omraade,

) Allerede A n d .  V e  d e l  antog dette, thi i sin frie Oversættelse af 
Saxo siger han, at Knuds Lov var »thuert imod den store K o n g ' . .  , -  : 
Knuds Lov«. Ligeledes A n c h e r ,  Skr. I. 52, 55, og K i n c h  i 
sin Afh .  om Thinglid S. 290 Hg.

**) Det bemærkes, at ifølge Absalons Udgave af Vederlagsretten, som 
denne var i Knuds Tid, ses det, at i et enkelt Tilfælde Curien 
skulde afgjore hvem af dc Stridende, der var nærmest til Lov 
»mætli siex manna elh».

*{') Denne Regel er ikke saa uhort, som man maaske trocr. Eodnu i 
Anret 1208 maa Paven indskjærpe, at ŝi crirnen notorium existebat, 
non erat uiiquc illi indicenda purgatio, sed in cum condemnations 
sententia promulganda. Decretal. Gregor. IX. c. 15 (5— 34)» I 
Anret 1222 roller Honorius III. sit bekjendte Brev til Erkebispen 
i Lund (Decretal. Gr. IX. 12 ( 2 -  19), hvori han stempler den fra 
Haralds Lov stammende danske Proccsregel (den kaldes udtrykke
l ig  en Lex regni), al selv imod Vidncbevis tilstedes Ed med Med- 
edsmand, som en pestis contraria omni juri.

16*
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idet den stillede det R etsm id del,  der efter K n u d s  L o v  
kun aldeles subsidiært tilkom Indstævnte, nem lig  mod 
enkelt M ands A n k la g e ,  ubetinget til hans R a a d ig h e d .  
Han kunde nu med M ededsm æ nd v æ rg e  sig  ik k e  alene 
mod de 6 A n k la ge re ,  men „testimonii fulmen" havde,
—  i alt Fald  naar der kun var to V id n e r  imod ham,
—  tabt sin K raft ,  hvis M odparten kunde skaffe 6 M cd- 
sværgende for sin U sk y ld igh e d.

M od denne R e g e l  gjør S a x o  to Indvendinger. 
Han indrømmer vel, at den var gun stig  for Friheden, 
men for det første førte den til Mened, idet Indstævntes 
Mededsmænd i Ivrighed for at faa ham  frifunden b e 
smittede sig  m ed Mened, o g  dernæst forandrede denne 
R e g e l ,  udvidet ved en uberettiget Praxis, de særskilte 
Forsamlingers sædvansm æssige R e t .

Ingen har hidtil r ig t ig  opfattet M eningen med 
Ordene: sed et funditus singularium congregationum  
usum evertit*), og  dog l ig g er  der i dem, naar de for- 
staaes paa rette M aade, Fork larin g  paa m eget,  som 
man har anset for uforstaaeligt i H arald Heins L o v 
givning; thi det siges her, at H aralds L o v  g a v  A n 
ledning til, at den Praxis eller sæ dvansm æ ssige R e t  
(usus), som anvendtes i de særskilte Forsam linger, det 
vil s ige  v e d  d e  f o r s k j e l l i g e  L a n d s d e l e s  R e t t e r ,  
forandredes. D e r  l ig g er  altsaa i Saxos Ord, naar disse 
forstaaes paa  rette M aade, ikke  blot en E rk læ rin g  
om, at H aralds L o v e  a n g ik  V ed er lag et ,  men tillige en 
O plysning om, hvordan denne for V e d e r la g e t  alene 
givne R e g e l  trængte ind i Provindsernes sæ dvan sm æ s
sige R e t .  „T h i  Efterkom m erne syntes bedre om at 
a fgjøre R etstv ist igh ed er  ved E d  end ved J ern b yrd .11 
V ederlagsretten  g a v  Exem plet hertil, o g  i hvilken Ud-

' ) Den Oversættelse, S t e p h a n i u s  i Noterne til sin Udgave af Saxo
S. 220 angav, nemlig »Tvekamp« (duellorum usus), gjor Stedet 
hos Saxo meningslöst, og den kan ingenlunde lorsvares ved de 
af Stephanius anførte Exempler.
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strækning „posteri“ benyttede dette Forbillede til at 
afskaffe Jernbyrd, frem gaar af, at da de provindsielle . 
L ov b ø g er  nedskreves, var Jernbyrd forsvunden fra alle 
R etsom raad er  undtagen i Sk aan e, hvor særegne Om
stændigheder maa have bevirket, at man i visse S a g er  
beholdt Jernbyrd").

D e t  er indlysende, at B^visreglerne i K n u d s L o v  
ikke vare heldige, og  at de især i altfor høj Grad vare 
ugunstige for Indstævnte, thi naar egentlige Vidner 
ikke havdes, afgjordes Beviset a f  Mænd, der vare 
valgte a f  den Forn æ rm ed e; men hvad der dog navnlig 
var en U ret mod Indstævnte, var, at i Majestætsfor- 
brydelsessager kunde en Mand overbevises med to 
Vidner, der ikke havde set eller erfaret, hvad Ind
stævnte havde gjort, men kun hørt T ale  derom. Det 
er dette Punkt, der bevirker, at K nuds L ove  kunne 
kaldes ..impiæ“ , og det er Æ ndringen a f  denne R e g e l ,  
der bevirker, at Haralds L ove  i saa høj Grad roses 
som gunstige for Friheden baade af Saxo  og  Æ lnoth 
(Saxo S. 570. S. R .  D. III 341). T h i det m aa være 
indlysende, at den større eller mindre Grad a f  A f 
h æ n gighed, hvori V e d e r lag e t  (o: alle Landets Stor- 
mænd) staar til K o n g e n ,  væsentlig beroer paa, paa 
hvilken M aad e Bedømmelsen a f  hvad der med et om
fattende B egreb  forstaaes ved Troskab mod K o n gen  
sker, hvor megen Garanti Vederlagsmændene have 
for, at ikke enhver selvstændig Optræden skal blive 
u d la g t  som Troskabsbrud mod K on gen . Men saa- 
læ n g e  K n u d s  L o v  stod ved M a g t ,  var denne Garanti 
kun i m eget ringere G rad  tilstede, o g  det er derfor 
fork lar lig t,  at Haralds L o v ,  der skabte den størst

■') Mnn kan i nogle af de gamle Kegler i Sk. L. vistnok spore lignende 
Bevisrcgkr som dem, der indeholdes i Knuds Lov for Vederlaget, 
se f. Ex. Sk. L. V. 38. And. Sun. V. 15. Det er i det Hele 
laget klart, at de skiftende Devisrcgler i Vederlagsretten, som 
rimeligvis skyldes fremmed Paavirkninj, især fra kanonisk Ret, 
atter har havt Indflydelse pna Provindslovenes Bevisregler.



246

mulige S ik k erh ed  for V ed erlagsm æ n d e n e  mod, at Tro- 
» skabsbaandet til K o n g e n  skulde blive for s træ n g t be

dømt, hilstes a f  dem som et stort F rem skridt o g  som 
et V æ rn  for deres „ F r ih e d “ . Fn anden S a g  er. at 
Haralds L o v  g ik  altfor vidt i sin Im ødekom m en mod 
Vederlagsm ændene, thi man g ik  nu til at lade Ind
stævnte med Mededsmænd sv æ rge  sig  fri , en dog  om 
der mod ham havdes to Øjenvidner til hans H an d
ling", dette kan . som S axo  siger, nok væ re g a v n l ig  tor 
Friheden, men det skader R elig ionen o g  førertil  M ened*;. 
Desuden medførte V ederlagsm æ n denes større l-'rihed 
højst uheldige R esultater  med Hensyn til Disciplinen 
i Vederlagskorpset. Ordenen i dette mellem M edlem 
merne indbyrdes og  mellem disse og  K o n g e n  blev 
brudt ved de nye Loves Mildhed. D e tte  kan ses a f  
Saxos Beretning om , hvordan det g ik  under Harald 
Hein, men det kan især ses i hans stæ rke K l a g e  over 
den Modsætning, der var mellem Tilstandene i V e d e r 
laget paa hans Tid, og paa  Forholdene under Kn u d  
den Store og  saalænge hans strænge L o v e  gjaldt*"').

Æ l n o t h ,  der skrev under K o n g  Niels, fortæller 
om Harald Heins Love: Unde leges ab eo sancitas 
Dani usque in hodiernum ab electis et eligeiulis sibi 
regibus expetunt eum que veluti pacis et libertatis pub- 
licæ provisorem pro concessis ab eo legibus laude et 
favoribus extollunt, o g  det kan a n tag es ,  at Haralds

*) At Jernbyrd aTskafTcdcs stemte med Gejstlighedens Ønsker, men 
at man tillod *purgatio<- endog mod Vidner, misbilligede den 
selvfølgelig i høj Grad. Purgatio af Indstævnte med Mededsmænd 
maa kun ske subsidiært, si legitimi accusatores criminn probare 
non potuerint*, og Indstævnte selv har •ncgaverit« c. 12, 15. Caus. 
II. qv. 5.

°°)  Saxo, S. 535*. Nunc vero, solulis hcbetalisquc pristinis militiæ nervis, 
graviora inter commilitones quam exteros dcdccora pariuntur, 
cum et oinnis adversum improbo» actio sileat et, qui culpæ punilor 
case debucrat, patronus existat, ncc sit, qui dissolulos militiæ mores 
præfaclius rigidiusquc constringat.
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L o v e  om V ed er lag et  *) have været i K r a f t  indtil 
B o rg erkrig en es Udbrud. Men da R ig e t  splittedes i 
forskjellige D ele  under forskjellige R eg en te r ,  saa ad- 
splittedes selvfølgelig ogsaa V ed erlaget  i lige saa 
m ange D e le ,  som der til enhver Tid  var R ig e r ,  og 
under denne Splittelse er det g aa et  som det bedst 
kunde med Vederlagsretten og med Disciplinen i de 
enkelte K o rp s .  D e t  berettes os a f Saxo  (6951, hvor
dan -Svend paa en T id ,  da han og K n u d  regerede, 
holdt ,,ingens clientela“ , og  hvorledes han maatte til
fredsstille dette Krigerfølges (hans Vederlags) Graa- 
d ighed  ved at fordre „provincialia ministeria“ (Embeds- 
l e n , Merredslen) og  A fg ifter  (impensæ) a f  Bønderne 
(agrestes), o g  saaledes tabte han, medens han sørgede 
for Vederlagsm æ ndenes (militum) Vellevnet, Folkets 
G unst: Præ terea —  siges der videre —  controversiarum 
jura, eatenus sacramenti religione subnixa, ad palæstras 
et palmas athleticas relegavit, judiciumque, rationis

'*) Der er ncppc Tvivl om, at Haralds Lovgivning paa Rigsforsam
lingen ved I>orc har udstrakt si" lil andre Omraader end Veder- 
lagsreUcn. Ikke alene tyde Saxos Ord herpaa (S. 571 Note l); 
men vi have endog en Angivelse af en af hans andre Love (S. K. 
D. 1. 378): Hic silvas a solis potentibus obsessis communes neri 
jussit, og dctlc er en langt interessantere Oplysning, end man ved 
forste Øjekast tænker sig. Thi herved fremtræder Haralds Lov
givning paa en ejendommelig Maade som et Forbillede for Valde
mars Lov; thi denne bestaar jo ogsaa dels af Bestemmelser, ved- 
rorende Vederlagsretten, dels af Regler, som tilsigte at gavne o? 
lette den Del af Befolkningen, som ikke var Dccuriones, nemlig Bon- 
dcrnc. Haralds Lov er dn en af de gamle Haandfsslninger, som 
Huilfeld omt.iler (I. 206) som gjældende inden Valdemars Lov ud
kom, og at delte er saa, ligger jo ogsaa i Ælnoths Ord, at Ha
ralds Love stadfccstcdcs af dem, der skulde v;cre Konger. Man 
;mtog tidligere, at Erik Clippings Frd. 1282 var den første r Haand- 
fæstning« ; vi have formentlig paavist, at denne Titel snarere til
kommer Valdemars Lov, men det viser sig nu, at Haralds Heins, 
paa Rigsforsamlingen i Aaret 1076 udstedte Lov, ogsaa er en Rigs- 
o g  Forfatningslov, om man vil altsaa en Haandfæstning. Rimeligvis 
har der været endnu ældre Forfatningslove; Vederlagsretten er jo 
iøvrigt bande en Rigslov og paa en vis Maade en Forfatningslov.
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speculationi debitum, in sola corporum exercitatiorie 
constituit. A t  denne Æ n d r in g  i Loven, h vorved  R e ts -  
trætterne, som hidtil vare blevn c a fg jorte  ved Ed, 
henvistes til A fg jøre lse  ved T v e k a m p  , ik k e  kan væ re  
en Æ n d r in g  i Provindslovene, m aa vistnok antages. 
Om end K o n g e r n e  i disse urolige T id e r  tillode s ig  
m ange O vergreb, kan det d og  vel formodes, at Ind
førelsen a f  T v e k a m p  kun vilde passe i den e g e n tl ig e  
K rigerstan d  (milites), o g  det kan n e p p e  antages, at 
Æ ndringen an gaar  andet end V e d e r la g e t  ), hvor alt- 
saa Harald Heins L o v  forandredes, m aaske saalodes at 
en A n k la g e t  altid, selv mod Vidner, kunde tilbyde 
T vekam p.

Om V e d e r la g e t  efter B o rg e rk r ig e n e  o g  om den 
da gjældende V ed erlag srets  R e g l e r  haves der et 
interessant V idn esbyrd  i en a f  de berømteste llojfor- 
ræderiprocesser under V a ldem ar I, nem lig  i Processen 
mod Prinds M agnus Eriksen og hans M ed s k y ld ige .

Efter at nemlig M agn us havde deltaget i en S a m 
mensværgelse mod K o n g e n s  Liv. f lygted e  han til H e r
tugen a f  Saxen, o g  K o n g e n  sendte da sin Sta ller  til 
Saxen, for at han hos H ertugen kunde føre K l a g e  
over M agnus's Forræderi, men M agn us n æ gted e  uden 
videre sin S k y ld  o g  tilbød at bevise sin U sk y ld ig h e d  
ved K a m p  (duello). G esandten sa g d e  da, at han ik k e  
var sendt, for at han i U dlandet skulde udføre sin 
A n k la g e  med V aaben **);  men kun for at opfordre

*) Det kan antages, at Svend har indfort Dueller som Bevis i Retter
gang fra Tydskland, hvor netop dette Afgjnrclsesmiddel hjemledes 
ved Kujser Frederik I.'s Frd. af 1156 ved Retssager m e l l e m  Mi- 
l i  tes ,  fr. 3. §  3 II. F. 27.

*C) K e r  ro ;  dette er et mærkeligt Udtryk, thi P'crruin bruges af  Saxo 
ellers stedse i Betydning af Jernbyrd, saalcdes f. Ex. umiddelbart 
efter dette Sted; men her maa det allsaa betyde Vaaben ligesom 
Arma ovenfor brugtes om «Jern«. Skulde der i Magnus’s Tilbud 
om Duel ligge en Reminiscens om Svends ovenfor nævnte Lov,



A n k la g e d e  til at sk yde sin S a g  ind for K o n g e n  o g  
underkaste sig  det Forsvar, som Fædrelandets L ove  
hjemlede. D a  H ertugen spurgte, hvilket Forsvar den 
dan ske L o v  (lex danica) hjemlede mod denne A r t  
B eskyldninger, svarede G esandten, „ a t  d e r  b e s t o d  
d e n  V e d t æ g t  (morem) a t  r e n s e  s i g  m e d  J e r n 
b y r d "  (ferrum purgationis). M agnus benægter ikke, 
at Fædrelandets L o v  er saaledes, hvad Hertugen og- 
saa slaar fast, men han paaberaaber sig, at Jernbyrd 
er en saare usikker Bevism aade; thi den forudsætter 
et Mirakel, men "den guddom m elige  M ag t tog  sig  ikke 
i den G rad  a f  de Dødelige, at den ved ethvert a f  
deres I.öfter ændrede Naturens Orden. Omsider sagde 
han dog, at han vilde komme til K ongen, men kun 
naar han fik S ikkerhed  for, at hvad Udfald hans S a g  
end fik. maatte han frit drage ud a f Landet. G e 
sandten tilbød S ikkerhed  herfor, men bemærkede 
iøvrigt. at dette var overflødigt, „thi efter Fædre
landets ].ove tildeltes der dem, som vare dømte for 
„capitalis crim en“ , Frist til at flygte, og  Loven holdt det 
for U ret at p a a læ g g e  denne S tra f  s trax “ . M agnus ved
blev desu agtet  at fordre S ikkerhed  og indfandt sig 
ikke,  før A b salo n  g ik  i Borgen for hans Sikkerhed.

D e r  kan ik k e  være Tviv l om, at de P'ædrelandets 
L o v e  o g  den L e x  Danica, som omtales her. er Veder- 
lagsretten, thi M agnus skulde jo mode for Kongen, 
o g  vi se hans S a g  blive paadomt paa et Huskarle- 
stævne (concio) ved V i b y :':). Men naar saa er, da 
lære vi a f  hvad her er fremført, at paa den Tid  (1177 
eller 1178) bestod de Æ ndringer, Harald Hein havde 
fo reta g et  i Vederlagsretten, ikke  mere; thi havde det

eller er det den efter tyJsk Lcnsrct gjældende Levismaadc, han paa- 
bcranber sig? Efter denne Ret cr ganske vist Duel hjemlet, jtr. 
Frederik I.'s ovenfor omtnltc Fr. nf 1156.

■*) Saxo 906. Omni Danicn n o b i l i l a t c  stipatus apud villam Wiby.
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været Tilfældet, kunde M agn us jo h ave  friet s ig  med 
6 M æ n d s E d ,  omend K o n g e n  h avd e havt V id n e r  imod 
ham; men vi se nu a f  G esandtens S v a r  til H ertugen, 
at Forsvarsm idlet (formodentlig kun, naar ingen V id n er  
havdes) er Jernbyrd, hvilket  stem m er med K n u d  den 
Stores oprindelige Lov. O g s aa  paa  det andet Sted, 
hvor Gesandten nævner en dansk I .o vreg el  (at de, 
der dømmes for Højforræderi, skulle have T id  at 
flygte) sigter han vistnok til den lignende R e g e l  i 
K n u d s Lov*).

K i n c h  har (anf. Sted, S. 292 flg.) m æ rk elig  nok 
m ent, at hvad ovenfor er oplyst om Forhand lin gern e 
med Prinds M agnus skulde kunne vise, at tlen For
andring i Vederlagsretten, som tilskrives H arakl l lein,  
virkelig  ogsaa er foregaaet, idet han mener, at den 
„danske L o v s-1 R e g le r  om Jernbyrd mod en a f  V idner 
støttet A n k la g e ,  maa være Harald Heins R e g e l .  
D ette  er imidlertid, efter hvad ovenfor er oplyst  om 
Haralds Lovgivning, urigtigt. K o n g  H arald a fska llede  
netop Jernbyrdsbeviset**), og  hvad der er anført hos 
Saxo om Forhandlingerne med M agnus viser netop,

*) Da Vederlag>rcttcn saaledcs i Anret 1177 ses at være i fuld Kraft 
og G)ldighed og den såregne Jurisdiktion for Vcderlagsmxndcnc 
besinnende, knn der ikke være Tale om, at S u l im s  Theori (V. 
147 og r i l  — 13): nt Thinglid under Kong Niels skulde være op- 
hævet og erstattet med «Herreskjold«, er riglig;  men del rette 
er, at Thinglid mere og mere forvnmlled-ü til en bosiddende 
Herremandsklasse, der .skiftevis gjorde Tjeneste ved Hoffet. Det 
var denne t j en e st e gj or  e n de D e l  af Exercitus (quolidinna mi- 
liliri), som indskrænkedes af Niels, fordi hans Folge paa Gjccstcri 
sna blev mindre.

° #) S a x o  siger udtrykkelig Side 572, ;\t »defendrndi polcbtnsr- efter 
Haralds Lov var * s o la  s a c r a m c n t i  f i d e  s u b n i x a r ,  S. 695 
siger han ved at omlale Svends Ændringer, at »controversinrum 
jura e a le n u s^  vare » s a e r n m e n t i  r e l i g i o n e  s u b n ix a « .  H a
ralds Lov gjengivci altsaa paa de lo Steder bestemt p:ia samme 
Maade, snalcdcs at Ed (med Mededsnixiul) ubetinget er, livad 
Saxo kalder -defensionis præsidium« efter denne Lov.
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at den Gang- gjaldt Haralds L o v  i k k e ;  der bestod 
en V ederlagsret ,  men i denne fandtes Haralds R e g l e r  
ik k e ;  tværtimod synes atter K n u d s  gam le L o v  at 
g jæ ld e  uforandret, thi efter denne Lov var det K e g 
len. at naar egentlige V id n er  ikke  havdes (Processens 
senere G a n g  viser, at dette ikke var Tilfældet, idet 
K o n g e n  først senere erholdt Breve, der beviste M a g 
nus’s Brøde), saa skulde den A n k la g e d e  væ rge sig  
med Jernbyrd eller være fældet.

S p ø rg e r  man nu, hvornaar da den Forandring i 
V ed er lag srette n  kan være foregaaet, hvorved denne 
førtes t ilbage til sin gam le Skikkelse, da vide vi Intet 
herom ; vi vide ikke under hvilke V ilk aar  V ed erlaget  
atter samledes, da R ig e t  forenedes under V aldem ar I, 
o g  vi kjende ikke  den V ed erlag sret ,  der gjaldt for 
d e t t e , men S a g en  kan tænkes at forholde sig paa 
følgende Maade.

D e t  frem gaar a f  Æ ln o th ’:; ovenfor citerede B eret
ning, at de D an ske plejede ved Thronskifte at for
lan ge  H aralds L ov e  stadfæstede a f  dem, der skulde 
væ re  K o n g e r ;  Haralds L ov e  vare den Tids Haand- 
fæ stninger. M en hvis en K o n g e  døde o g  en anden 
kom  p aa  Thronen uden at stadfæste Haralds Lov, 
saa  g ja ld t  denne altsaa ikke  mere*), o g  da nu Saxo 
ik k e  omtaler, at V aldem ar I, da han blev Ene-Konge, 
har  udstedt nogen Forfatningslov eller stadfæstet 
H aralds L ov ,  kan det antages, at noget saadant heller 
ik k e  er foregaaet;  men saa opstod, da V ederlaget  
a tter  sam ledes for hele R ig e t ,  det Spørgsm aal, hvilke 
L ov e ,  der g ja ldt for dette Samfund. Svaret herpaa 
var, at se lvfø lgelig  g ja ldt K o n g  K nuds gam le Lov, og 
T v iv l  kunde kun opstaa paa  de Punkter, hvor senere

*) Det maa derimod vel erindres, at i l'roviruUernes sxrlige, sæd- 
vansmxssige Ret dér var Exemplet fra Haralds Rigslov formodent
lig alt for la*ri»e siden begyndt at virke og vedblev hermed, uan
set at Vederlagsretten mulig ændredes.
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K o n g e r ,  f. I£x. Harald Hein o g  Svend  h avde foretaget  
Forandringer i denne. D a  S v en d s Æ n d r in g e r  se lv
følgelig m aatte være bortfaldne, o g  da I Iaralds for
mentlig ikke  stadfæstedes, er man vel vendt t ilbage 
til K n u d s  L o v  i sin Helhed, d o g  sik k e rt  med en D el 
ved Praxis efterhaanden indforte Æ n d rin g er.  Ffterat  
R ig e t  saa n y lig  havde lidt a f  B o r g e r k r ig ,  kunde det 
selvfølgelig  heller ik k e  have g a a e t  an ;it indføre H a 
ralds L o v e ,  ifølge hvilke det var saa van sk eligt  at 
faa A n k la g e  for M ajestætsforbrydelse, for U tro skab  
og U lyd ig h ed  mod K o n g e n  satte igjennem. M aa sk e  
har netop S vagheden i Disciplinen o g  Uordenen i 
V ederlaget,  som fremmedes ved Haralds milde 1 .ove, 
bidraget sit til Adsplittelsen og  U rolighederne i R ig e t ,  
og  det vilde da have været forunderligt, om disse 
Love kunde ønskes gjenindførte fra nogen Side, efter 
at hele Landet og  ikke mindst V ed erlagsm æ iu lene  
selv havde lidt ved R ig e ts  sørgelige  Tilstand i m ange 
Aar. P a a  m ange M aader spores det, at K o n g e m a g te n  
efter B orgerkrigen s Knde to g  et kraftig t  O psving, 
det havde vist sig, hvor m ange U ly k k e r  det førte til, 
at sætte den individuelle Frihed o g  de enkelte L a n d s 
deles T a rv  over H ensynet til R i g e t ,  derfor se vi nu 
K o n g e n  som R ig e ts  R ep ræ sen ta n t  g a a  styrk et  ud a f  
K a m p en . D en  gam le  milde R ig s lo v g iv n in g  fra H aralds 
Tid  m aatte ændres. F oreløbig  regjeredes der uden 
nogen R ig s -  eller Forfatningslov, o g  først under V a l 
demar II vide vi med Vished, at G ru n d lag et  for R ig s -  
styrelsen igjen kom til at hvile paa en F orfatnings
lov —  L e g e s  Valdem ari. —

Som  bekjendt har man en O p tegn else  om V ed er-  
lagsretten, der er forfattet a f  E rk eb isp  A b s a l o n  med 
hans Fostersøn K o n g  K n u d ,  o g  et lille Skrift  a f  
S v e n d  A a g e s e n  om V ed erlag sretten s Historie o g  
senere U dvikling, o g  forinden vi g a a  over til at under
sø g e ,  hvad V ald em ars  L o v  indeholder af V ed er lag s-  
ret, m aa der g jøres nogle B em æ rk n in ger  om disse
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to Skrifter, thi medens vi kunne slutte os til, hvad 
O verlæ rer  K in ch  i sin ofte anførte A fh a n d lin g  har 
udtalt om, at V ed er lag et  til ingen Tid  har været op
hævet, kan det derimod ikke billiges, hvad han har 
anført om de nævnte Skrifter.

H vad først angaar A b s a l o n s  O p t e g n e l s e ,  da 
indledes den med at sige: D ette  er Vederlagsretten, 
som K n u d  V aldem ars Søn og Erkebisp Absalon lod 
opskrive  s a a l e d e s  s o m  d e n  v a r  i g a m l e  K n u d s  
D a g e .  D e t  er herefter klart, at det, Absalon vilde, 
var  ik k e  at gjengive V ed erlagsretten, som den paa 
hans T id  var ,  men han vilde netop g jengive den i 
sin oprindelige Skikkelse, uden de senere Tillæg, som 
igjennem  Praxis var føjet til Knuds gam le Lov. Paa 
A b s a lo n s  Tid  har Vederlagsretten formodentlig be- 
staae t  a f  K n u d s oprindelige V e d e r la g s re t , der som 
,.jus non scriptum “ bevaredes i Vederlagsm ændenes 
H u k o m m e ls e *), og  som gjaldt som et G rundlag , og 
desforuden af en D el spredte Bestemmelser, hvorved 
der var  givet  T i l læ g  til o g  gjort Æ ndringer i Knuds 
L ov .  D e t  kan antages, at den gjældende V ed erlags
ret ik k e  har væ ret m eget klar, o g  vi have vistnok et 
B ev is  herfor i hvad ovenfor er fremdraget om F or
h andlin gerne med Prinds M agnus i Saxen 'i  1177. 
M a g n u s ’s K r i t i k  a f  Jernbyrdsreglerne er paafaldende**), 
men end mere m æ rkeligt  er det, at Stalleren forgjæves 
m inder ham om, at V ederlagsretten tillader ham at 
f lygte ,  selv om han dømmes, thi M agnus lider aldeles 
ik k e  h erp a a  o g  forlanger Garantier. D e t  synes følge
l ig  som om det har skortet paa  Overholdelse a f  V ed er
lagsretten  o g  m aaske ogsaa p aa  K larh e d  i denne.

*) Se Sv. Aagesens Skrift om V. L. R. c. XI., hvorledes der retles 
Foresporgscl lil Bo Ilcdinsøn og til de ældste Mcend i Danmark 
om V. L .  K.’s Indhold.

* " )  Den stemmer med den senere kanoniske Rets Uvillie og bestemte 
Forbud mod alle »purgationes vulgares«, quia per eos multolie* 
condcmnalur absolvcndus, et Deus lenlari videtur.
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Sammenblandingen a f  gam m el o g  ny R e t  har væ ret 
forvirrende o g  b ragt  U sikkerh ed  til V e je * ) .

Henimod Slutningen a f  V a ld e m a r  den Stores eller 
Begyndelsen  a f  K n u d  V I 's  R e g e r in g  spores imidlertid 
en Stræben efter at bringe K la rh e d  i V ed erlagsrette n ,  
en Bestræbelse, som g a a r  ud paa  at skjæ lne mellem 
gam m elt og  n yt ,  mellem det a f  g am le  K n u d s  l.ov, 
som var forældet, o g  det, der endnu var g jældende. 
Absalon og K n u d  V I  have yd et  B id ra g  lil dette 
V æ rk * * )  ved at søge at g jen giv e  den oprindelige 
V ederlagsret, o g  Svend A a g e s e n  har derefter forfattet 
en fuldstændig H aandbog i V ed erlagsrette n ,  idet han 
til K n u d s gam le L o v  føjer de senere tilkomne Æ n 
dringer o g  saaledes g jen giver  hele den da gjæ ldend e 
R et .

A t  det virkelig  har væ ret A b salo n s  H ensigt at 
gjengive K n u d  den Stores oprindelige V ed er lag sret ,  
derom har der mellem ældre Forff. ikke  væ ret nogen 
Tvivl, men R o s e n v i n g e  (GI. d. L o v e  V .  q) o g  N. M. 
P e t e r s e n  (Bidr. t. d. danske Lit.s Hist. I. 17.) have 
derimod udtalt som deres Mening, at det kun er et 
B ru dstyk k e  a f  K n u d s  L o v ,  der foreligger. K i n c h  
har ikke villet indrømme dette, men det forekom m er 
mig, at en Sam m enlign in g med hvad S axo  har, viser, 
at hverken S axo s  eller A b salon s Frem still inger vare 
fuldstændige, rimeligvis paa  Grund a f  den usikre T r a 
dition. D e n  D el a f  K n u d s  L o v ,  som man endnu b e 
nyttede i Praxis, var det let nok at skaffe  O plysn in g  
om, men de D e le  a f  denne, som i T id en s  L ø b  vare 
ændrede, var  det selvfølgelig van skeligt  at faa  O p ly s 
ning om. Saxos Fremstilling er vistnok senere end

°j Se ogsaa Buris’s Straf. Saxo, S. 810.
*•) D a  Svend Aagesen i sin Danmarkshistorie lover at levere V. L. 

K.*s Historie, er delte Skrift affattet eflerat Danmarkshistorien er 
sluttet o: c. 1185, og  da Sv. Aagesen kjender Absalons og Knud 
V I ’s Bearbejdelse, er denne sidste nltsaa affattet før denne Tid, 
mulig nit under Valdemar I.
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A b salon s og  rimeligvis fuldstændigere og m aaske 
nojagtigere. Hovedsporgsmaalet er imidlertid, i hvil
ken H ensigt A bsalon og K n u d  lode denne O p te g 
nelse foretage: om det skete , som N. M. P e t e r s e n  
o g  D a h l m a n n  (Danmarks Hist. I, 181) have ment, 
for at bevare Erindringen om en Oldtidslevning, eller 
om det, som K in ch  vil*), er en Lovrevision, en Skjær- 
pelse a f  den da gjældende Vederlagsret. D et er nu 
tem m elig  ufattelig,  hvorledes Overlærer K inch  har 
kunnet komm e til dette Resultat, thi det strider mod 
de klare Ord i Indledningen til Absalons Bearbejdelse, 
at han vil skrive Loven som den var i gam le K nuds 
D ag e .  Men dernæst taler Optegnelsens Indhold ogsaa 
ror. at det er K n u d s L o v ,  vi have for os. Selv om 
man i kke  vil læ g g e  V æ g t  paa det af N. M. Petersen 
frem dragn e Moment, at der oftere staar, at saa 
skulde være, maa selv K in ch  indrømme, at Absalons 
T e x t  i alt væsentligt er enslydende med, hvad Saxo 
u g  Sv. A a g e s e n  have oplyst om Knuds Lov. D og  
mener han, at der i Absalons ,.ny“ L ov  findes en 
S k jæ rp e lse  i Straffen for Majestætsfoibrydelse, idet 
denne ikke  blot bestaar i Udstødelse a f  Vederlaget, 
men i Dødsstraf. D ette  er imidlertid sikkert en Fejl
tagelse, thi Saxos U d tryk  om Majestætsforbryderen, 
at han „tanquam c a p i t a l i s  c r i m i n i s  r e u s ,  clientela 
amotus, militari munere defungebatur-1, svarer meget 
god t  til A bsalon s: tha haw er han (Majestætsforbry
deren) w ith erlagh  tapat oc sik sielwan forgiort, det 
sidstnævnte U d try k  behøver ikke mere at tyde paa 
u b e t i n g e t  D ødsstraf end det første, o g  det maa 
erindres, at hvis den D øm te blev i Landet eller vendte 
tilbage  fra Lan dflygtigheden hertil, straffedes han med 
Døden.

Heller ik k e  er det rigtigt, at Absalons R e g e l  om

°) S. 251. Det siges senere (S. 309), at denne n ye  Vederlagsrci. 
som afløste den gamle uskrevne, skyldes Absalon.



Dom over den U deblivende skulde væ re noget nyt;  
thi hos S axo  hedder det (S. 5;>o): Juxta in prfcsentem 
absentem que sententiæ ferebantur o. s. v. O g  ligesom 
saaledes Indholdet a f  A b salo n s  O p teg n else  aab en bart  
er et Forsøg paa at g jen giv e  K n u d s  oprin delige  L ov, 
saaledes maa det ogsaa  antages, at Sv. A a g e s e n  siger 
dette, thi han bem æ rker  hvordan „res superiorum 
seculorum“ var ved at g a a  i G le m m e , men at det 
lykkedes A b salo n  „consveta curiositate c ircu m sp ecta“ 
at faa Loven opskreven. D e t  er herefter um uligt at 
antage andet, end at A b salo n  har villet g jen give  den 
gam le oprindelige V ederlagsret.  D e tte  sk ete  imidler
tid ikke blot a f  en theoretisk Interesse for en O ldtids
levning, men i et særdeles praktisk Ø je m e d , det var 
ikke en Lovrevision, men en a f  Forberedelserne til en 
Kodifikation a f  V ederlagsretten. Først naar man havde 
den oprindelige T e x t  til denne Lov, kunde man, ved 
til denne at føje de senere foretagne Æ n d rin g er,  haabe  
at faa en fuldstændig skreven H aan d b og  i V ed er lag s-  
retten, om man vil en R e t s b o g  som f. Ex. A n d re a s  
Sunesens over den i S kaan e  gjæ ldende R e t .  lin saa- 
dan H aan d b og  i den d a g j æ l d e n  d e  V e d e r la g sre t  
leverede derefter Sv. A a g es en .

D e t  er ikke  rigtigt, hvad K in c h  paastaar, at Sv. 
A a g e s e n  i Indledningen til sit S k r ift  siger, at han vil 
oversætte A b s a l o n s  danske T e x t  paa  Latin. K o fo d  
A n ch er  (Skr. I, 35) har allerede b e m æ rk e t ,  at Sv. 
A a g e s e n  ikke siger  dette, men kun anfører, at han 
har h avt  for s ig  „ejusmodi constitutiones, nostra ver- 
nacula et quidem succincta brevitate  conscriptas“ , 
uden at disse Constitutiones behøve at væ re  A b s a lo n s  
Text.  N aar  henses til Indholdet a f  Sv. A a g e s e n s  
Skrift, er det da ogsaa  um uligt at antage, at dette 
kun skulde væ re en O versættelse a f  A b s a lo n s  T ext.  
K in c h  m aa selv indrømme, at Udførelsen a f  Svend  
A a g e s e n s  V æ r k  „ ik k e  svarede gan ske  til den H ensigt, 
der t il læ gges ham ", o g  dette er u n æ g te l ig 's a n d t ,  thi



*57

kun en meget lille Dol a f  Sv. A a gesen s  Skrift  a n gaar  
K n u d s  Lov ,  som A bsalon nedskrev. Skriftets Ind
hold bestaar derimod a f  i) historiske O plysninger om 
Stiftelsen a f  Thinglid  o g  om K n u d s  Lovgivn ing  for 
dette K o rp s  (c. 1 — 4); 2) K n u d s L o v ,  som a f  og  
til (c. q o g  12) betegnes som „vetus constitutio“ ; 
31 en R æ k k e  Bestemmelser, der skrive sig fra ge n e 
rales constituliones“ (c. 8, q, 12 og  131, „nova consti
tution ( K o n g  Niels’s, c. 1 1) eller mere ubestemt be
tegnes som R e g le r ,  hidrørende fra „moderni" (c. 9) 
eller „modernorum lenitas“ (c. 12). M eningen er alt- 
saa  foruden den historiske Indledning at gjengive 
V ederlagsretten  saaledes som denne oprindelig lød, 
o g ,  sam m enarbejdet med denne, de nyere Consti- 
lutiones. Man opnaaede herved at faa en tyd elig  
O v ersig t  over ,  hvad der endnu stod ved M agt a f  
K n u d s  Lov, o g  at erholde en paalidelig, skriftlig 
Fremstilling a f  hele Vederlagsretten; man maatte ikke 
som hidtil nøjes med en gam m el uskreven, halv for- 
g le m t L ov  og en D el spredte, kortelig  opskrevne 
F o r o rd n in g e r , man havde nu et samlet Væ rk. De 
K i ld e r  til sit Skrift, som Sv. A a g esen  i Indledningen 
næ vner: A bsalon s T e x t  a f  den gam le Vederlagslov 
o g  de paa  D ansk skrevne Constitutiones (ejusmodi 
o: vedrørende Vederlaget)  gjenfindes altsaa i Sv. A a g e 
sens T e x t ,  men denne indeholder dog  desforuden 
endnu en K i l d e ,  nemlig Praxis (modernorum lenitas 
o. s. v„ se, hvad der berettes om Oprindelsen til B e 
stem m elsen i c. 11) o g  om denne K ild e  meddeler Sv. 
A a g e s e n  U nderretning i Efterskriften til sit Væ rk, 
hvor han beretter,  at han har hørt sig for hos de 
G a m le* ) .  Han egned e sig  da ogsaa ganske særlig

c ) Hvis del kan aningc», at den Del af Sqxos Danmarkshistorie, 
hvori Beretningen om Knuds V. L. R. forekommer, er nedskreven 
efter A ar 1 187 (A. D. Jorgensen: Bidrag til Nordens Historie i 
Middelalderen, S 226j,  har Saxo vistnok kjsndt Sv. Aagesen:» 
Skrift om V. 1.. R., og delle synes ogsa\ at fremgaa af Ligheden 
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til at forfatte S kriftet  om V e d e r la g s r e t te n , thi han 
hørte til en a f  de gam le  Æ t t e r ,  hvis M edlem m er i 
flere Generationer havde hørt til V e d e r lag e t .  Hans 
Bedstefader var den K ris t ian  Svend sen, der under 
K o n g  Niels forsaa sig  mod V e d e r lag e ts  B estem m else, 
saaledes som Forf. beretter i c. 11.

Om der under K n u d  V I  o g  V a ld em a r  II er fore
taget Æ n d rin g er  i V ederlagsretten  eller om denne 
mulig er bleven fornyet o g  omredigeret, vide vi ikke. 
D et omtales vel hos S a x o  (g68), at der under K n u d  
V I  i A a re t  1184 holdtes en „ H e rre d a g “ (ingunti nobi- 
litate contracta) paa Sam sø: juris civilis emendandi 
causa, men hvad R e su lta te t  blev a f  disse O vervejelser  
om Æ n d rin g  i den verdslige Lov ,  derom tier Saxo. 
V i  vide ikke, om de p aatæ n kte Æ n d rin g er  have an- 
gaaet  V ederlagsretten eller hvori de have beslaaet, 
saa lidt som vi overhovedet høre noget om V e d e r 
lagsretten, inden vi i V aldem ars L o v  møde B este m 
melser, der vise os, at V e d e r la g e t  paa  denne Tid  be
stod i fuld K r a f t ,  o g  at der vedblivende var en 
Vederlagsret.

£ 20. O/// Vcdcrlagsrctlcn i  Valdemars Luv.

<S§ 9. 10 o g  i i ).

D a  de to latinske U d g a v e r  a f  V a ld em a rs  L o v  
synes at afvige saa stærkt fra hinanden paa dette

mellem de benyttede Ord paa enkelte Steder (Kinch, S. 258). 
Det er ikke umuligt, at Sv. Aagesens Bemærkning i Slutningen 
nf Skriftet, hvor han taler om. at »postcri nostri phnleralæ die- 
tionis defectum suppleant et traclatum hunc clegantiori stilo con- 
summent*, netop ved -vore Kfterfølgere» sigter til Saxos den 
Gang paatænkte Værk, thi lian udmærke le sig ved en »dictio 
phalerata«, hvilket l'd lryk neppe, som Kinch nuner,  betyder en 
Ridders Skrivemaade, men derimod en sirlig Skrivcmande, som 
Sv. Aagesen erklærer, at han ikke kon præstere.
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P u n k t ,  at man kunde mene, at Recension II ,  her  i 
alt Fald, maatte indeholde senere Æ ndringer  i V a ld e 
mars I.ov, bør der foreløbig gjøres nogle B e m æ rk 
ninger om Forholdet mellem de to Recensioner.

I Gehejm earkivets A arsberetning V .  2 anføres 
det, at den,  der i Arn. Magn. Hskr. Nr. 12 8vo har 
skrevet Recension II.  „i Begyndelsen har anset den 
tor et fuldstændigere Kxemplar a f  I a, som han der
for søgte  at komplettere derefter ved Marginaltillæg; 
men ved dette M isgreb har i den første Recension (I a) 
Ar t i ke l  g, svarende til Recension II ’s A rt.  i, faaet et 
g an sk e  andet Præ g, end den oprindelig h avd e“ . Som 
allerede oftere paavist, er Forholdet mellem Recension 
I a og  Recension II imidlertid netop dette, at sidst
nævnte er et fuldstændigere Exemplar a f  Valdemars 
l.ov, det vil sige, at det foruden den oprindelige Text, 
som er bevaret i I a, indeholder enkelte forklarende 
o g  supplerende Tillæg, medens paa den anden Side 
de P aragraffer  i den oprindelige T e x t ,  som kun pas
sede til Situationen i A a re t  1241 ved Lovens Givelse,
■ ■re udeladte. D en, der har skrevet Hskr. Nr. 12, 
har h avt  fuldkommen Beføjelse til som R andbem æ rk
ninger at føje til Recension I a de Bemærkninger, 
som i R ecension II fandtes ved enkelte A rtik ler ,  thi 
derved anføres de netop som det, de ere, nemlig som 
Glosser, der i senere T ider ere hæftede til Valdemars 
L o v  til nærmere Oplysning og  Forklaring a f  denne 
k ortfattede Lov.

Idet vi nu foreløbig holde os til Recension I a, 
skulle  Tilføjelserne i Recension II senere blive omtalte.

D e t  fastsættes i § 9, at naar en Decurio (den 
danske Oversættelse: Hofmand) dræber en anden Hof
mand, skal han bøde 3 Mandebøder og  3 G an g e  40 
Mk., saaledes at den D ræ btes A rvin g er  faa „de første“ , 
K o n g e n  o g  hele Gaarden (Communitas Curiæ) hver 
‘/s- Men hvis Fod, H aand eller andet L em  afhugges,
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skal han bøde efter Skad en s Størrelse o g  desforuden 
3 G a n g e  40 Mk., som foran er sagt.

O verbevises nogen om M ajestæ tsforbrydelse, skal 
han miste sin H ovedlod saavel i Løsøre som i Jord 
o g  halshugges (§ 10).

Hvis nogen Hofmand —  hedder det i i; II —  
falskelig  an k lag er  en anden H ofmand for K ongen , 
(og det bevises, at A n k la g e n  er urigtig ,  o g  at dette 
var K la g e re n  bekjendt) skal han holde den uden 
Grund A n k la g e d e  skadesløs o g  desforuden bøde 3 
G a n g e  40 Mk., der fordeles som ovenfor an g ivet:  men 
hvis A n k lage ren  (overfor 1C o n g e n  s S ø g sm aa l  mod 
ham i A n ledn in g  a f  den falske A n k la g e )  n æ g t e r 1, 
maa han væ rge sig  med 12 S læ gtn in ges lid a f  G a a r 
den. Overfor den p r i v a t e  K la g e r  m aa han væ rg e  
sig  (mod B eskyldninger for løg n a g tig  A n k la g e )  med 
6 S læ gtninges Ed.

I § 11 findes endvidere en R e g e l  om, a l  v e d k o m 
mende Biskop skal med 4 god e Mænd a f  Stiftet an
vende de hele G aarden tilfaldende 40 Mk. til fælleds 
B edste eller til Almisser.

D e r  er altsaa her 4 Straffebestemmelser, hvoraf 
de 3 sikkert  kun an g aa  F orbryd elser,  b egaaed e  m el
lem Decurioner indbyrdes, nemlig Straffen for D rab, 
A f h u g  o g  falsk A n k la g e ,  samt endelig  en S traffe
bestemmelse for M ajestæ tsforbrydelse, om hvilken det 
ikke  u dtrykk elig  siges, at den alene a n gaar  Decurioner. 
T i l  Bestemmelsen om falsk A n k la g e  føjer denne U d 
g a v e  a f  Loven processuelle R e g le r  for det T ilfæ lde 
at Forbrydelsen næ gtes (naar den ik k e  kan bevises 
med V id n er  eller egen Tilstaaelse), medens der ikke  
til § 9 knyttes  Bestemm elser om Procesm aaden.

R ecension II er i enkelte R e tn in g e r  udførligere 
o g  tyd eligere  end R e c .  I a, men p aa  andre væ sentlige 
Pun kter  mangelfuld o g  vildledende. Foruden at der 
hist o g  her er til disse P aragraffer  føjet sm aa Indskud, 
som skulle tydeligg jøre  den oprindelige L ov s kort

2 6o
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fattede U d tr y k * ) ,  findes der to større Tilføjelser, een 
til h ver  a f  de to A rtik ler  g og  11 i I a. T il  § q føjes 
der følgende processuelle R e g e l :  „H vis den A n k la g e d e  
n æ g ter  Forbrydelsen o g  den Fornærmede kan bevise 
denne med 6 V idner a f  Vitherlogh, skal han bøde 
som foran er sagt eller udstødes a f  Vitherlogh. L ov e  
herimod ere ugyldige. Men hvis Sagsøgerens Bevis 
brister, maa Sa g sø g te  rense sig  med 6 Mededsmænd 
a f  V i th e r lo g h l;. Den anden større Tilføjelse angaar 
§ i i  i I a. D e  to Tilfælde, som denne nævner, nem
lig  i) at den, der anklager en A nden for Kongen, 
bevislig  er sk yld ig  i løgnagtig  A n k lage ,  og  2) at han 
n æ g te r ,  at A n k la g e n s U rigtighed er ham bevidst, 
uden at han kan overbevises om det modsatte, —  ere 
her supplerede med et tredie Tilfælde, nemlig at den 
A n k la g e d e  findes sk yld ig ; det hedder: men dersom 
den, der anklages for K o n g e n ,  findes sk yldig  (altsaa 
i mindre graverende Utroskab mod K o n g e n ) ,  skal 
han bøde efter Brødens Størrelse, naar han ikke er 
s k y ld ig  i Majestætsforbrydelse. Denne Tilføjelse er, 
som det let vil indses, uheldig; thi den indfører i § 11

lin Bemærkning om, at bande Mandebod og Boder skulle for
deles i dc 3 Dele, hvilket alt ligger i Rec. I a's Udtryk sde 
første«, en Notils om, at den i §  n  omhandlede Straf angaar 
lognagtig Anklage, hvad allerede fremganr af I a's Ord, en Be
mærkning om. at »Bod efter Skadens Størrelse*. sigter til Lands- 
lovenes almindelige Regler om Bøder for A f h u " , hvilket er 
ganske overflødigt; ihi ligesom Drab .strafledes med 3 Gange Lands- 
lovens almindelige Rode (foruden 3 Gange 40 Mk.), saaledes ligger 
det allerede i Ordene i I a,  at Str.ifTen for AThu" ligeledes er 
3 Gan^e nlmindelig Bode foruden de 3 Gange 40 Mk. Fremdeles 
hndes i Bestemmelsen om falsk Anklage, en AdskilL-lse mellem 
Kongens Sag ojj den Anklngedcs Sag mod Bagvadskeren, og ende
lig en Bemærkning om, hvad der forstaaes ved Slægtninges Ed, 
nemlig at delte ikke blot er Ed af s.iadanne i Vederlaget, inen og- 
saa af Slægtninge udenfor dette Snmiund. Ingen af de sidst
nævnte Regler indeholder andet end oplysende Bemærkninger til 
den oprindelige Text.
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en R e g e l ,  der ik k e  har. det mindste at gjøre  med det, 
denne P a r a g r a f  iøvrigt handler om. A rtik len  handlet- 
om falsk A n k la g e  o g  om Følgerne a f  en saadan for 
A n g i v e r e n ,  men Tilføjelsen an g aar  derimod kun 
den selvfølgelige T in g ,  at hvis en A n  k l  a g o  t findes 
skyldig , skal han straffes og  det efter Brødens S tø r
relse. Bem ærkningen er overflødig o g  upassende i 
denne Sam m enhæ ng. Men endnu mere m æ rkelig t  er 
det, at man har udeladt den klare R e g e l  i l a  § 10 
om Majestætsforbrydelse, medens man d o g  forudsa'tier 
denne som gjældende o g  putter denne Forudsa'tning 
ind i den Artikel, som handler om falsk A n k la g e .

D e t  er nu indlysende, at disse spredte Bestem 
melser om enkelte F orbrydelser  og  deres S tr a f  for
udsætte en bestaaende V e d e r la g s r e t , til hvilken de i 
Valdem ars L o v  givne R e g le r  skulle tjene som et 
Supplement. For nu om mulig at oplyse n oget om 
denne L ovs øvrige Indhold, m aatte der drages en 
Sam m enligning mellem de i Sv. A a g e s e n s  H aan d b o g  
i den dagjæ ldende V ed erlag sret  indeholdte R e g le r ,  
der svare til dem, der nu gives i V a ld em ars  Lov, men 
her er det beklageligt, at Sv. A a g e s e n s  Skrift  ik k e  er 
kommen til os i fuldstændig G jen givelse;  netop paa 
det Sted, hvor han skal til at omhandle V ed erlag s-  
rettens v igtigste  P u n k t ,  B evisreglerne i Majostætsfor- 
brydelsessager o g  i de større S traffesager  mellem V e- 
derlagsm ændene indbyrdes, nemlig i K a p .  14, hvor 
han siger : Mac itaque forma conveniendum decreverunt, 
si quem rex  de proditione, vel crimine majestatis . . . . 
findes der efter de anførte Ord et Hul i det os levnede 
Haandskrift, o g  Sam m enligningen kan derfor kun del
vis udføres.

M æ rk elig  nok findes d e r i  den D el a f  Sv. A a g e s e n s  
Skrift, som er levnet os, ingen r ig tig  tyd e l ig  B este m 
melse om StrafFen for D r a b ,  b e g a ae t  a f  en V ed er-  
lagsmand paa  en anden a f  Sam fundet; en S a m m e n 
ligning mellem c. 10 hos Sv. A a g e s e n  o g  § 5 i A b 



2 63

salons R edaktion  gjør det rimeligt, at Drab p aa  Sv. 
A a g e s e n s  Tid straffedes med Udstødelse a f  V ederlaget  
o g  Landflygtighed, saaledes at Tilbagevenden til 
L an d et  eller Undladelse af at forlade dette, naar D o m 
men var afsagt, straffedes med Døden. Er dette T il
fældet. indeholder Valdem ars L ov  en betydelig  For
mildelse i Straffen, idet denne nu kan afsones med 3 
dobbelt  Mandebod og 3 x  40 Mk.

E fter  K nud s L ov  var Straffen for S a a r  Udstø
delse a f  V ederlaget  (tanquam capitalis criminis reus, 
S a x o  528). men Sv. A agesen  og Absalon berette, hvor
ledes denne S tra f  ændredes i K o n g  Niels’s Tid (totius 
igitur curiæ assensu, regis Nicolai conniventia) ved en 
„nova constitutio“ , saaledes at den, der fremtidig saa- 
rede en Broder, skulde —■ satisfactionis loco —■ betale 
K o n g e n  40 Mk., lige saa m eget til den K ræ n kede og 
til „universis commilitonibus, ejusdem legis foederis 
astrictis“ , samt desforuden til den K ræ nkede 2 Mk. 
Guld, „quod nostro solet idiomate Gørsum nuncupari*). 
D e t  er tydeligt, at denne Bestemmelse er b y g g e t  paa 
den Dom, som K n u d  udsagde over sig  selv, da han 
havde forset sig  med D rab paa en Vederlagsmand, 
men se lvfølgelig  er det B e lø b , der ialt skal betales

Forbryderen skulde efter Kong Niels’s I,ov betale 3 ^ 4°  Mk* =  
120 Mk. (Penge, da andet ikke udtrykkelig siges) samt i Gørsum 
2 Mk. Guld =  l6 Mk. Solv —_ 4S Mk. Penge, eller ialt altsaa 
i 68 Mk. Penge. Sammenlignes dette med Bestemmelsen om 
D r a b  i Valdemars Lovs §  9, ser man, at SlralTen her er 3 X  al
mindelig Mandebod =  3 X  18 Mk. Penge (GI. slesv. Studsrei § 3̂  
54 Mk. og 3 x 4 0  Mk. =^120 Mk., ialt altsaa 174  Mk. Penge, 
eller paa det nærmeste samme Betaling som den, dur udrededes 
efter Kong Niels's Lov fpr S a a r ,  maaske netop aldeles den 
samme Bod, nnar Hensyn tages til Pengenes Værdi nu og da. 
Men i Betalingens Fordeling er der her foretaget den Ændring, 
at medens efter Niels's Lov den Forntermede fik mere end Kongen 
og »Gaarden«, saa deles nu Boden i 3 lige Dele mellem Kongen, 
den Fornærmede og Gaarden.
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ikke saa højt, som da det var  K o n g e n ,  der var D ra b s
manden.

D en Bestemm else, V a ldem ars  L o v  indeholder om 
L e g e m s b  e s  k ad  i g e  1 s e. synes at indeholde forskjel- 
lige Æ n d rin g e r  i N iels ’s Lov, men hvorvidt Æ n d r in g e n  
stræ kker  s ig .  er ikke  let at sige. Provindslovene 
skjælne nemlig som bekjendt mellem tre Art<*r a f  T.e- 
g em sbeskadigelse:  A f  h u g , S a a r  o g  S la g ,  men Niels's 
L o v  taler kun om S a a r  i al A lm in d e lig h e d ,  uden 
særlig at nævne A f  h u g , hvorimod Sv. A a g e s e n  i c. 
12 opfører en særlig S tr a f  for S lag. D e t  syn es altsaa, 
at Straffen for S a a r  er bleven anvendt o gsaa  paa A f 
hug. men dette er d og  usikkert, o g  det lader s ig  der
for ikke bestemt sige, om R e g le n  i V a ld e m a rs  l.ov, 
der alene angaar A f h u g ,  er en Formildelse (hvis nem lig  
A f  h u g  tidligere straffedes som Drab) eller en S k jæ rp else ,  
idet Straffen for A f h u g  er forøget, m edens den i 
Niels’s L o v  bestemte S tra f  er bleven staaende for al
mindelige Saar. V is t  er det, at man i V a ldem ars  L o v  
sporer nyere Tiders Anskuelse, thi medens N iels ’s l .o v  
paa g am m eldags M aner ikke  gjør Forskjel mellem 
større eller mindre G rader  a f  F'orbrydelsen, har V a ld e 
mars L o v  indført Bod efter Sk ad en s Størrelse. D enne 
Bøde blev iøvrigt ligesom  M andeboden at bestem m e 
efter Fædrelandets L ov e  (se R ecension II . ) , hvorved 
erindres, at Lem læ stelse  efter disse L o v e  sæ ttes i 
K las se  med D ra b  og afsonedes med M andebod eller 
bestemte K vo tad ele  a f  denne efter Sk ad en s  Størrelse. 
M eningen med § g i V a ldem ars L o v  er altsaa over
hovedet at g ive  R e g le r  for Straffen for D rab  o g  for 
de med dette paa en vis M aad e i K la s s e  staaende 
L ege m sb eskad ige lser.  Om disse R e g l e r  ere n y e  eller 
om de under K n u d  V I  o g  V aldem ar II ere udviklede 
i P rax is  ved Curiens D o m m e , lader s ig  ik k e  afgjøre.

V ig t ig e r e  end disse Bestem m elser om S t r a f  for 
F orb rydelser  mellem V ed erlagsm æ n den e indbyrdes ere
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de følgende R e g le r  om Forholdet mellem K o n g e n  og 
Vederlagsm æ ndene.

D e t  bestemmes i § i o, at naar Nogen overbevises 
om M a j e s t æ t s f o r b r y d e l s e ,  skal han miste sin 
Hovedlod saavel i Løsøre som i Jord o g  halshugges, 
o g  denne R e g e l  er ganske overensstemmende med 
hvad Sv. A a g es en  anfører i c. 14. D er  staar ikke  her, 
at den D øm te skal have Tid til at rømme Landet, o g  
K n u d  den Stores Lovbestem m else herom er altsaa 
formentlig bortfa lden; Sv. A agesen s T e x t  oplyser intet 
om dette, thi i denne er der,  som oftere omtalt, paa 
dette Sted  et Hul. N aar Gehejm earkivar A .  D. J ø r 
g e n s e n  (Om Vitherlogh, S. 80) mener, at der her 
kun er T a le  om „D rottensvig“ , Forræderi mod den 
svorne Herre, og  at vore R etsk yn d ig e  a f  det latinske 
U d tr y k  Crimen læsæ majestatis have ladet sig vildlede, 
som om der var tænkt paa Landsforræderi i politisk 
H enseende, da turde dette være en Fejltagelse. D et 
er r igtigt, at Loven nærmest angaar S v ig  mod „Her- 
ren'1, o g  det er naturligvis rigtigt, at den kun angaar 
Hofm ænd o g  ikke  Bønder, at „en oprørsk Bondehob“ 
ik k e  straffedes efter denne Paragraf,  er jo en selv
fø lgelig  S a g ;  men Forf. har overset, at „M æ nd“ meget 
vel kunne begaa L a n d s f o r r æ d e r i .  D et hedder i 
A b s a lo n s  T e x t  a f  Vedcrlagsretten i § 3: ratha entike 
a liflF e l l e r  a l a n d  hans, og  man havde saaledes god 
R e d e  p aa.  at Bestemmelsen om Forræderi i Veder- 
lagsretten o gsaa  an g ik  Landsforræderi. En anden S a g  
er, at den danske Lovgivn ing i Valdem ars L o v  allerede 
s'is at væ re udviklet saa vidt, at alle S lags Landsfor
ræderi nærmest anses som rettet mod Kongen, se 
W i l d a ,  Strafrer.ht S. 992.

D e t  er vanskeligt  at forstaa § 11,  da den er 
u ty d e l ig  affattet, men Meningen er at g ive Bestem
melser om Straffen for vitterlig falsk A n k la g e  mod 
en Vederlagsrnand fra en anden Decurios Side. Godt- 
gjøres det,  at N ogen har rettet en vitterlig urigtig
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A n k la g e  mod en Anden, er Straffen 3 x  40 Mk., fordelt 
paa den i § 9 angivne M aade, og  desforuden skal den 
falskelig  A n k la g e d e  holdes skadesløs. N a a r  det der
næst nævnes, at den A n k la g e d e  ,.n æ gter  det for K o n 
g e n “ , tales der om det Tilfælde, at K o n g e n  har 
anlagt S a g  mod den K la g e r ,  som ik k e  har kunnet 
bevise sin A n k la g e s  Sandhed, idet han b esky ld er  ham 
for, at han har vidst, at K la g e n  var urigtig ,  men hvor 
K on gen  ikke  kan overbevise den A n k la g e d e  om hans 
S k y ld  (i M odsæ tning til det første Tilfælde, hvor K l a 
geren er bleven convictus). I saa Fald  tillades det 
A n k la g e d e  at forsvare s ig  med 12 Sla?gtninge a f  
Gaarden 0: at svæ rge  sig  fri med 12 beslæ gtede Ve- 
derlagsmænd. Overfor d e n  p r i v a t e  K l a g e r ,  der 
sigter en A n den  for løgnagtig  A n k la g e  mod sig, maa 
Sidstnævnte (naar Citanten ikke  kan bevise sin P a a 
stand) rense sig  med sin egen o g  6 S læ g tn in g es  Ed. 
Heller ikke  denne Bestem m else er helt ny  i V e d e r 
lagsretten, thi hos Sv. A a g e s e n  vil man i c. 12 in fine 
finde bestemt, at hvis Sagsøgeren ikke  kan bevise  sin 
K l a g e  med Vidner, saa var det ved ..generalis con- 
stitutio“ bestemt, at ,.is, qui calum niatur“ (den, der 
beskyldes for løg n a g tig  A n k la g e )  „cum sex commili- 
tonibus suam aboleat infam iam “ . Det, der er nyt, er 
R e g le n  om „impetitio r e g i a “ og  den stræ nge S traffe
bestemmelse.

D e  ovennævnte Straffebestem m elser have jo g an ske  
vist deres store Interesse, thi de vise en beg yn d en d e  
S lappelse  i V ederlagsrettens stræ nge R e g l e r  om F o r
brydelser mellem V ederlagsm æ n den e indbyrdes; men 
vi have i den ovenfor givne Frem still ing  a f  V ed erlags-  
rettens Historie set, at det,  der navnlig  er a f  B e t y d 
ning i H enseende til denne L ov, ik k e  saa  m eget er 
Straffebestem melserne som mere P r o c e s r e g l e r n e ,  
Spørgsm aalet  om, hvor van skeligt  eller hvor let det 
er for Indstævnte at fri s ig  for en A n k la g e ,  dels i 
større S traffesager  mellem Commilitonerne indbyrdes,
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dels især i M ajestætsforbrydelsessager, thi herpaa be
roer Disciplinen og Ordenen i V ed erlag et,  ja  for en 
stor Del hele K on gen s Stilling og M agt. A t  faa B e 
sked om dette Punkt, er ogsaa a f  V igtigh ed  af Hen
syn til,  at Spørgsm aalet om de i Majestætsforbrydel- 
se ssager  for V ederlaget  gjældende Bevisregler som 
bekjendt fik en skjæbnesvanger Indflydelse paa D a n 
m arks Historie i en R æ k k e  a f A a r  efter Erik  Glip- 
pings Mord i 1286.

V aldem ars I .ov omtaler nu netop baade de større 
S tra f fe s ag e r  mellem Vederlagsm ændene indbyrdes og  
M ajesta 'tsforbrydelsessager, altsaa de S a g e r ,  i hvilke 
sæ regn e R e g le r  0111 Beviset gjaldt baade efter Knuds 
o g  1 laralds I.ov, men Recension I. a har ikke saaledes 
som R ecension II. processuelle R egler.

Vi have oftere udtalt, at denne sidste Recension 
neppe kan opfattes som en ny U dgave  a f  Valdemars 
I.ov, udfæ rdiget under en a f  de efterfølgende K onger, 
men at det vistnok kun er et senere nedskreven 
E x e m p lar  a f  I.oven, hvortil der er føjet nogle oplysende 
B em æ rknin ger; men det er ganske vist muligt, at de 
til § g i I. u føjede Bevisregler, der findes i Rec. II. 
§ i, i kke var gjældendo R e t .  da Valdemars L ov  ud
kom, men at der under en a f  de følgende K o n g e r  er 
v e d ta g e t  en saadan Lovbestemmelse, der saa a f  Forf. 
til R e c .  II. er indføjet i den oprindelige Text. Jeg  er 
d o g  tilbøjelig til at tro,  at R e g le n  snarere har været 
g jæ ldend e R e t ,  da Valdem ars L ov  udkom, ifølge den 
alm indelig  gjældende V ederlagsret,  o g  at det altsaa 
kun er en oplysende Note, tilføjet a f  den, der nedskrev 
R e c .  II., thi den indskudte Bem ærkning: „Love her
imod tilstedes ik k e “ *) synes mere at tyde paa en

K o l d .  R o s e n v i n g e  (Um Kdens Anvendelse til Hevits, Jur. Ar 
chiv XIV. S. 133 Note 1) mener dot;, nl »in contrariuir leges-- 
maa oversættes ved nenægLclse^ed.
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privat Notits end paa, at det er en saa lyd en d e I.ov, 
der er interpoleret.

R e g le n  synes iøvrigt at røbe S læ g ts k a b  med K n u d  
den Stores, mod Indstævnte stræ nge Bevisregler.  Som  
vi have set, er K jæ rnen i disse R e g le r ,  at de 6 at 
A n k la g e ren  va lgte  Mænds Ed ubetinget foretræ kkes 
som B evis i Sagen fremfor Indstævntes Ed med 6 a f  
ham valgte  Mænd, medens Haralds I.ov om vendt g iver  
Indstævntes Ed med 0 M ænd Fortrinnet. V a ld em ars  
L ov  ligner nu K n u d s L o v ,  idet den ubetinget fore
træ kker de 6 a f  A n k la g e re n  va lgte  M æ nds Ed frem 
for A n k la ge d e s  Ed med 6 Mænd. N aar der her staar 
„testes“ , maa man ikke  lade s ig  vildlede heraf; thi 
ligesom vi saae, at S axo  i F læ n g  b ru ger  denne B e 
nævnelse baade om egentlige  V id n er  o g  om, hvad der 
rettelig maa kaldes N æ vninger og  M ededsm æ nd, saa- 
ledes er der en M ulighed for, at den sam m e S p r o g 
brug er anvendt her. Vi have ovenfor paavist, at 
efter R ig e ts  Sam ling under V a ld em a r  I. er man vendt 
t ilbage til K n u d s  L o v  for V e d e r la g e t  o g  fø lgelig  og- 
saa til de der gjældende Bevisregler, derimellem o gsaa  
til den R e g e l ,  at naar der forelaa Sponsio a f  6 M ænd 
o g  to egentlige  Vidner, var A n k la g e d e  ubetinget dømt. 
Om denne R e g e l  har der neppe væ ret T v iv l  senere, 
men anderledes har det m aaske væ ret med det andet 
T ilfæ lde, nemlig at der egentlig  ik k e  forelaa Vidner, 
men kun S p o n s io , de 6 a f  A n k la g e re n  va lg te  M æ nds 
Tilbud om Ed paa, at de tro, at Indstævnte er sk y ld ig ;  
thi i dette Tilfæ lde l ig g er  det nær, at høre Indstævnte 
med den Paastand, at han p a a  sin S id e  kan møde 
med 6 Mænd, der ville svæ rge  paa  hans U sk y ld igh e d ,  
og  desuden m aa det erindres, at efter K n u d s  L o v  
kunde Indstævnte i ethvert Fald  her tilbyde Jernbyrd. 
Om dette Bevism iddels O phæ velse  i V ed erlagsretten  
foreligger der ingen O plysn inger, men det m aa i B e 
gyndelsen a f  det 13de A a rh .  se lvfølgelig  væ re bort- 
falden her som overalt i dansk R e t  o g  et andet Be-
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vismiddel være sat i Stedet. M aaske er i den A n le d 
ning A n k lageren s gam le Sponsio bleven ændret, saa- 
ledes at han nu maa have 6 virkelige V idner for at 
Indstævnte skal udelukkes fra at svæ rge sig  fri med
0 M ededsmænd, og  maaske det er denne R e g e l ,  som 
man har interpoleret i Valdem ars Lov. Den heromtalte 
Tilføjelse til Valdem ars Lov minder m eget om Saxos 
Y ttr in g ,  at mod Sponsio (dog her mulig taget i nyere 
Betydn ing) er Restipulatio ikke tilladt, og  Bem æ rk
ningen: in contrarium leges non admittantur, vil i 
V irk e lig h ed en  sige, at Harald Heins Lov, der gav  Ind
stævnte med Mededsmænd Lov til at sværge mod 
A n k lage ren s  Vidner, er o g  bliver ophævet.

D e t  vilde imidlertid have været endnu interes
santere, om vi a f  Valdem ars L ov  kunde faa oplyst 
B evisreglerne i Majestætsforbrydelsessager og  i saa 
H enseende maa § 11 nærmere undersøges; thi denne 
P a r a g r a f  taler om et Tilfælde a f Majestætsforbrydelse, 
nem lig  om at der forebringes en løgnagtig  A n k la g e  for 
K o n g e n .  A t  dette er saa, ses a f  Recension II., som 
sam m enarbejder § io (o m  Crimen læsæ majestatis) med 
£ i i , o g  deraf, at der i sidstnævnte P ara g ra f  er Tale 
om impetitio regia  overfor den, der har forebragt 
fa lsk  K l a g e m a a l ; ikke alene den, mod hvem den falske 
A n k la g e  er rettet, krænkes, men ogsaa Kongen.

D e  i § 11 indeholdte Bevisregler g aa  nu ud paa, 
at hvis den, „der har løjet for K o n g e n “ *), bliver

""j Om lalsk Anklage indeholder den kanoniske Rut (Causa II qv. 3) 
og Romerretten (Dig. 48 — 16) væsentlig overensstemmende Regler. 
Sturst Lighed med nærværende Bestemmelse har dog Reglen i
1 3 C o d .( 9 — 8): Si quis alicui majestatis crimen intenderit, cum in 
hujuscemodi re comiictus o. s. v. Den dobbelte Anklage mod 
Vedkommende, dels fra Kongens og dels fra den Privates Side, 
har Hjemmel i 1. 13 Cod. (4— 20), hvor der skjx-lnej mellem: 
Si is qui ex fniso teslimonio damnatus est, civiliter contra testem 
a^cre voluerit —  og: quod si etiam in lite principali c o n u i c t u s  
m e n d a c i i  fuerit, oflicium judicU esto, ut eum . . . .  condemnet.
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„convictus“ herom, skal han straffes paa en vis M aade, 
men hvis han næ gter (negaverit), nem lig  al hans A n 
klage har væ ret falsk, maa han rense s ig  mod K o n 
gens Søgsm aal med 12 S læ g tn in g e  a f  w ithæ rlogh. 
U d tryk k e t  c o n v i c t u s  betyder  i A lm in delighud, at 
man er bleven overbevist i en kriminel S a g * )  ikke 
alene ved V id n er ,  men o^sa£i derved,  at Ed med 
Mededsmænd m islykkes, det bruges om Enhver, der 
er bleven saaledes overbevist,  at han i k k e  k a n  
næ gte F orb ryd elsen **) se 1 .. 16, Cod. — (7: Con
victus . . . .  ut vix etiam ipse ea quæ commiserit. 
negare sufficiat. N aar det derfor her hedder, ,.si autem 
negaverit“ , saa menes herved de Tilfælde, hvor Ind
stævnte overhovedet k a n  n æ g t e  Forbrydelsen, alt- 
saa naar der ikke  har været det fornødne Ant a l  vir
kelige Vidner til Forbrydelsen y  1. Han skal da, naar 
han sagsøges a f  Kongen, rense sig  for B eskyldningen 
med 12 S læ gtninges Ed a f Vitherloghy'j"),  men der

*) de*- danske Ord rjfreldl*, se om dette Ords l?etydnini»
S c c h e r  «Om Vitterlighed« S. 140 og 146, jfr. S. 125.

** Men maaskc dog nærmest om den, der er Leide 1 ved Vidner eller 
egen Ti.staaelse , ikke alene i kanonisk Kel: J)ecr. (irat. c. I 
Cans. Il qv I : Nos in qucnquam scntenliam ferre non possumus, 
niti aut cunvietum aut sponte conf sstnn, og i den romei>ke Ret, 
L. 16 Cod. 9 — 47, der stiller samme Kordring for nt ikjende 
Livsstraf, men ogsaa 1 dansk Ret, se llf. 1282, § 2: confessus 
sponte aut legitime conuiclus uel manifesto facinore comprchensus.

*j*) Da Bisperne aabenbart (se Reglerne om Fordelingen ;>f Huderne, 
der tilfaldt Vederlaget) have vreret Medlemmer af Vederlaget, kan 
det antages, at man ikke i den her gjældende Ret har havt R eg
ler, som stod i altfor stairk Modsirid med kanonisk Rel. Ved 
det ovennævnte lJavebrev af Honorius III ( 12 16 -  27) til Erke- 
bispen i Lund indskærpes det paa det kraftigste, at Renselsesed 
aldritr maa tilstedes mod et Vidnobevis. Dccretal. Gr. IX. c. 12 
(2— I9).

t t>  Reglen stemmer med kanonisk Ret c. 15 Caus. II, qv. 5: Nobilis 
homo vel ingenuus, si in synodo accusatur et n e g a v e r i t  . . . . 
cum duodecim ingenuis sc expurget, men at Mededsmændene 
skulle hore til Indstævntes Slægt, fordres ikke her. Derimod
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som den fornærmede Private sagsøger ham, skal han 
rense sig  med 6 Mænd a f  withærlogh.

Sporgsm aalet  bliver imidlertid yderligere, hvor 
m an ge Vidner der krævedes til fuldt Bevis, og  da 
der ikke  nævnes noget bestemt Antal, maa vel Veder- 
lagsrettens almindelige R e g e l  om, at to Vidner*) ere 
tilstrækkelige, gjælde her. I det Tilfælde, at Vidner ikke 
haves, gjøres der, som anført, en ejendommelig Forskjel 
paa, om Søgsm aal er rejst a f  K on gen  eller af den Pri
vate, idet Indstævnte i første Fald maa sværge sig fri med 
i 2 Mededsmænd, i sidste Fald med 6 (jfr. Sv. A agesen 
c. i2 in fine). Naar K o n g en  er S agsø ger ,  fordres 
det endvidere, at de 12 Mænd skulle være ikke blot 
V ederlagsm æ n d. men Indstævntes Slægtninge, ja  der 
læ g g e s  endog en saadan V æ g t  paa om mulig at faa 
S læ gtn in ges  Ed, at Recension II tillader at gaa  uden
for V ed er lag et  for at opnaa Ed a f saadanne.

J. E. I . a r s e n  og  R o s e n v i n g e  have fremhævet, 
at J yd ske  L ov  i Henseende til R eg lern e  om S a g 
søgtes Bevis med Mededsmænd i to R etn in ger  ad
skille sig  fra de andre Provindslove, nemlig dels i 
Henseende til A n ta llet  a f  de simple Mededsmænd, 
idet man i J. L. aldrig finder et højere Antal end 12, 
hvorimod man i de andre Love finder baade 2 og 3 
T ylter ,  o g  dels ved en m eget hyppigere B ru g  a f  b e 
s l æ g t e d e  Mededsmænd, det saakaldte Kjønsnævn, 
der saa  godt som ikke  kjendes udenfor J. L., men 
som her finder en udstrakt Anvendelse (J. K. Larsen 
I. i. 97). Larsen har endvidere (S. i o i , Xote) lagt 
M æ rk e  til, at ogsaa Valdem ar I I ’s Frd. for Skaane

kjemlcr den lougobnrdiskc Lcnsrct (altsaa Udlandet-» fornemste 
Vederlagsret) beslægtede Mededsmænd. Const, llenrici II (1002—  
24 :̂ Har No^en begaaet en Majoslujtsforbrydelse og ŝe defendcrc 
voJuerit, te  sti  bus a p a r t e  D o m in i  d e f i c i e n l i b u s ,  cum tri- 
bus paribus se expurgct, si autein pares h:\bere non poluerit, Cum 
d u o d c c i m  p r o p i n q u i o r i b u s  p n r u n t i b u s  sc  d e f e n d a t - .  

i') Den longobardiske Lensrel forlangte 5 Vidner II. F. 58.
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om Jernbyrds A fsk affe lse  har K jøn sn æ vn i to T i l 
fælde, nemlig naar den F ørste , der er sigtet  for et 
M anddrab, er frifunden ved H erredsnæ vn, o g  ved 
V oldtæ gt. Til disse B eviser  p a a ,  hvorledes K jø n s 
nævn under V a ld em ar II udviklede sig  til en v ig t ig  
Bevisregel. kunde man nu ville føje den her frem
dragne B estem m else, der viser, at ved Majestæts- 
forbrydelsessager var under denne K o n g e  B evis med 
Kjønsnævn bleven indført i V ederlagsretten.

Forskjellen mellem almindelige M ededsm æ nd og 
Kjønsnævninger er som bekjendt, at medens M ededs- 
mændene valgtes a f  den Part, med hvem  de skulde 
sværge*), bleve Kjønsnævninger v a l g t e  a f  M o d p a rte n :,:) 
(Sagsøgeren), og ifølge J. I.. var det derhos R e g le n ,  
at den S igtede kunde forkaste 3 som sine U venner 
uden Ed og 3 andre ved at a f læ gg e en alm indelig  
Tyltered. D et maa derhos anses for g o d tg jo r t ,  at 
Kjønsnævn ansaaes for en stræ ngere B ev ism aad e  end 
Ed med simple Mededsmænd (J. E. Tarsen I. 1. 102. 
Stemann 158). Grunden hertil er tyd elig ,  naar det 
ved Kjønsnævn er R e g le n ,  at S a g sø g eren  udvtplger 
de Svæ rgen de; men selv afset herfra synes Ed ined 
beslæ gtede M ededsmænd stedse at være bleven anset 
for et strængere Bevis, end Ed med frit va lgte  M ed 
edsmænd (Larsen, anf. S ted  Note 1).

D e t  er imidlertid a f  de Ord,  som bru ges her, 
klart, at de beslæ gtede M ededsmæ nd va lgtes  a f  d e n  
S i g t e d e ,  a f  den, m e d  h v e m  de skulde svæ rge, thi 
det hedder: ab impeticione regia  se p u rgab it  X I I  
cognatis de withæ rlogh, si habeat, alioquin quotquot 
s i  b i  deficiunt com purgatores de w ith æ rlog h, aliunde 
s i b i  a s s u m a t  de cognatis. D e r  tales se lvfø lgelig  
derfor heller ik k e  om nogen R e t  for den S ig te d e  til 
at udskyde nogle a f  M æ ndene, hvilket jo kun er 
praktisk ,  naar V a lg e t  sker a f  M odparten , o g  R esul-

Saaledcb ogsaa efter nngelsaxisk Ret. Philips ii>2
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ta te t  er saaledes, at vi her ikke have et Kjønsnævn i 
eg en tlig  Forstand. Hvis U dviklingen i Bevistheorien er 
sk et  fra M ededsmænd gjennem Kjønsnævn o g  Herreds- 
nævn med eenstem m ig A fgjørelse  til Herredsnævn 
m ed A fe jø re lse  efter de fleste Stem m er (Larsen I. i. 
S. g o ) , saa repræsenterer det hernævnte Bevis et 
O vergangsstadium  mellem Mededsmænd og K jø n s
nævn *). Men det er i og  for sig  ikke urimeligt, om 
V ed erlagsrette n  paa dette Punkt er bagefter Udvik- 
v ik lingen i den almindelige Lovgivning, thi det maa 
erindres, at naar K ongen var Part  i S a g e n , saa var 
der se lvfølgelig  langt mere Betæ nkelighed ved at 
lade ham  udnævne Mededsmænd eller N æ v n , thi det 
kunde befrygtes, at de a f  ham udnævnte Mænd vilde 
væ re under et saa stærkt T ry k ,  at de let kunde lade 
s ig  p aavirke  a f  ham. Vederlagsretten kunde derfor 
i M ajestæ tsforbrydelsessager ikke  komme med i den 
alm indelige U dvik lin g  henimod Kjønsnævn eller H er
redsnævn, va lgt  a f  S a g s ø g e r e n " ' * ) .  D e r  synes under 
K r is to f fe r  I at være gjort Forsøg paa  at skaffe

' )  I Valdemar Il's Frd. om Jernbyrds Afskaffelse have vi alle dc 
mere moderne Bevistheorier repræsenterede. Der er Nævn, ud
valgt af Sagsøgeren i Herredet, Nævn, udvalgt paa samme Maade 
i Sognet, Nævn, udvalgt mellem Indstævntes Slægt, og endelig 
Nævn, udvalgt ;if Ombudsmanden og i hans Forfald af en af de 
be :1ste Bønder. Det kunde næsten synes, at man har villet ex- 
perimtnterL’ med, hvad der var b^düt. Som bekjendt var det 
Herredsnævn, udvalgt af Ombudsmanden eller en upartisk Mand, 
der i Længden blev fortrukket; men paa J. L . ’s Tid var Kjons- 
nævn endnu det mest yndede Bevismiddel. Selve Valdemars Lov 
har i §  21 for del Tilfælde, at Naufragus er Sagsoger, Herreds
nævn, udvalgt af en upartisk Mand; er derimod Esactor Sagsoger 
skal Indstævnte rense sig med Kjonsnævn (XII cognatis). Da 
Kongen her er Sagsoger, er dut rimeligt, at vi finde Ed med 
Slægtninge.

')  Lejlighedsvis skal det bemærkes, at naar Kong A b e l  efter Huit- 
felds Beretning »tog til sig 24 Riddersmænd oc soer en Eed med 
dennem, at han icke hnfTde befalet hans Broder nt skulle om
kommis«, —  eller: purgans se manu X X I V  militum de morte fra- 

L u d v i g  H o l b e r g :  Kong Valdemars Lov. l 8
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et Nævn, udvalgt a f  2 upartiske Mæiul a f  det Syssel, 
hvor den A n k la g e d e  boer, til A fg jø re lse  a f  B eviset  i 
M ajestæ tsforbrydelsessager, saaledes at der udnævntes 
15, h vo raf  A n k la g e d e  kunde u d sk yd e  3. medens de 
12 T ilbagebliven d e skulde sv æ rge ;  men om d elte  F o r
søg  er lykkedes, er tvivlsomt, thi den saaka ld te  C'011- 
stitutio Christophori (G. A .  V., S . 15) er m aaske kun 
et U dk ast  ). Under Krik G-lipping forsøgte man i 
A a re t  1 2 7 6  at faa vedtaget  den l .ov,  der i Ct . A .  Y  

findes S. 15, hvorefter den,  der a n k lag ed es  for al 
efterstræbe K o n g e n s  J.iv.  „debet se p u r g a ie  cuiii 
duodecim hominibus nominatis, sed ires assum an tur 
de quolibet w o rth e l-1. M edens det i kke her u d try k 
kelig  siges, a f  hvem Udnævnelsen skulde ske, s ig es  
det derimod ved de andre i Loven nævnte mindre 
M ajestæ tsforbrydelser, at N æ vnet skulde udvtelges af 
K ongen, og  det maa formodes, at dette o g s aa  har 
været Hensigten med de 12 førstnævnte nominati. 
Men denne L o v  blev maaske a ld rig  ve d ta g et  paa 
forfatningsmæssig Maade, thi det siges i L ov en: Qvo- 
modo autem supradictum est, scilicet qvod rex qvasi 
actor nominaret purgatores supradictos, nullis placuit 
de regno exceptis  paucis, qui tune dicto concilio 
interfuerunt; sed affirmarunt, q v o d  r e u s  d e b e a t  
e o s  n o m i n a r e .

§. 2/. Om Dccuriunes.

D e t  har ikke  kunnet u n dgaaes, at vi a f  o g  til 
under Fremstillingen a f  V ed er lag srette n s  U d v ik lin g  
have m aattet berøre det Spørgsm aal,  for hvem  denne

Iris. S. R. D. II. 173, saa slanr clcnnc purgatio i Overensstem
melse med den kanoniske Rets Regler om frivillig Renselse, der 
bero paa et Præcedens fra Pave Leo III, som frivillig rensede si" 
frA cn Beskyldning med 12 Mcdcdsmxnd c. 18 Cnus. II, <|v. 5.

- )  C .  Paludan-Mtlller. K o n "  V a l d e m a r s  J o r d e b o g ,  S .  1 8 0 ,  N o t e  5.
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R e t  var bestemt, hvem der levede under denne Lov, 
o g  i hvilket Forhold de, hvem Loven omfattede, stode 
til Landets øvrige In dbyggere. Naar der nu skal 
gjøre^, et Forsøg paa i Sam m enhæ ng at fremstille de 
herhen hørende Forhold, kan der hovedsagelig  hen
vises til Overlærer K i n c h s  ofte omtalte A fhandlin g, 
hvori han, som det forekommer mig, har godtgjort, 
at det trettende Aarhundredes „ A d e l 1' er en Udvikling 
a f  K n u d  den Stores Thinglid*). Naar det er givet, 
at hele Stormandsklassen i det 13de Aarhundrede 
tilhørte V ederlaget  og levede under Vederlagsretten, 
o g  naar denne R e t  atter i lige Linie nedstammer fra 
K n u d s  Yederlagsret,  saa er det ikke tvivlsomt, at den 
verdslige privilegerede Stand, om man vil, nedstammer 
fra K n u d s  Thinglid. Man kan selvfølgelig ogsaa ud
i r y k k e  S a g e n  saaledes, at D anm ark ved at komme i 
Forbindelse med det langt mere aristokratiske England 
i kke  kunde undgaa at faa en privilegeret verdslig 
Stan d  paa  samme M aade som det kjendtes i England; 
men netop paa Grund af. at dette tildels var en ny 
Indretning, blev den i en særegen Grad knyttet til 
K o n g e n s  Person. Et Antal Stormænd forpligtede sig 
mod K o n g e n  ved en særegen Troskabsed og erholdt 
til G jen gjæ ld  visse Privilegier. D et maa antages, at 
disse Hofmænd have fra Begyndelsen a f  bestaaet a f  
to D ele, nemlig a f  Hofmænd i egentlig  Forstand, saa- 
danne, som hørte til K on gens faste Omgivelser, hvis 
H jem  var K o n g e n s  Gaard, og  som ikke  havde noget 
andet Hjem, o g  paa  den anden Side de rundt om i 
L a n d e t  bosatte Hofmænd, som kun for kort Tid  ad 
G a n g e n  gjorde Tjeneste  hos K ongen. Hos Saxo 
skjælnes der nemlig, som vi have set, allerede paa 
K n u d s  T id  mellem b e g g e  Slags Hofmænd i Hen-

■) Se ogsaa J. F. V. S c h l e g e l :  Danmarks og Hertugdommernes 
Statsret S. 81, og E n g e l s t o f t s  Recension i Maanedsskrift for 
Literatur f. 1829 S. 379.

I S,;‘
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seende til den Maade, hvorpaa de skulle indstævnes, 
eftersom de havde deres Hjem i K o n g e n s  G a a rd  eller 
ej. F ra  først a f  har vel A ntallet  a f  Hofm ænd ikke  
været betydeligt, sæ rlig  vel i kke  A n ta lle t  a f  bosid
dende Hofmænd, men efter hvad der er oplyst om 
Harald Heins K o n g e v a lg  ses det dog, at V e d e r lag e t  
allerede den G a n g  m aa have omfattet saa  m æ g tig e  
Mænd, at Haralds L o v  først o g  fremmest bestaar i 
Formildelse i den strænge V ed erlagsret.  l l vad  der 
imidlertid har forøget A n ta llet  a f  Hofmænd, sæ rlig  da 
A n ta llet  a f  bosiddende Hofmænd, er U dviklingen a f  
R y tte r ie t  gjennem det 12te A arh u n dred e til at blive 
det Vaaben, der i K r ig e n e  absolut g jorde U dslaget, 
thi dette medførte atter, at de Mænd, der puatoge sig 
Ryttertjenesten (Hærmændene), til Løn m odtoge b e 
stemte Privilegier, samtidig med at de indordnedes 
under Vederlaget. P aa  denne M aade udvidedes V e d e r 
laget bestandig mere og mere, o g  det har vel til S lu t
ningen omfattet saa godt som alle Lan dets slørre 
Grundejere. D et har omfattet hele den privilegerede 
verdslige Stand, saaledes at alt, hvad der fandtes 
udenfor V ederlaget,  var Bønder. T il  O plysn in g  om 
disse Forhold indeholder V aldem ars L ov  interessante, 
hidtil ikke tilstræ kkelig  p aaag te d e  Oplysninger.

Loven bærer V idnesbyrd  om, at Decurionerne 
omfatte hele den privilegerede verdslige Stand. Naar 
nemlig g 13 in fine foreskriver, at den T a b e n d e  i en 
Proces skal betale K o n g e n  og M odparten 3 Mk. hver, 
„dum tamen sit decurio, rustici non tenentur ad h e c “ , 
eller som den danske Oversættelse kort  o g  fyndigt 
udtrykk er  sig :  hofmæn oc æi bøndær — , saa  er det 
klart, at Decuriones omfatter hele den privilegerede 
verdslige Stand, o g  dette er end mere indlysende a f  
§ 5 om Plovpenge. Her hedder det i R ecension II: 
ab hac solutione nullus exemptus est, nec decurio nec 
religiösa persona neque clericus. J)et, der her o p 
regnes, er aabenbart de Personer, ge js t lige  og verds
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lig«, s o m  e l l e r s  v a r e  f r i t a g n e  f o r  S k a t t e r ,  alt- 
sa a  Lan dets privilegerede Stand, og  her se vi da, at 
O rd et  Decurio atter bestemt omfatter hele den privi
legered e verdslige Stand. Men hvem hørte til denne 
privilegered e Stand, eller rettere: hvori bestod disse 
Priv ileg ier?  Til Oplysning herom skal først gjøre.s 
nogle Bem æ rkninger om Ordet D e c u r i o .

Vi  have jævnlig ved Gjennemgangen a f  V a ld e 
m ars L o v  gjort opmærksom paa, at Koncipisten har 
væ ret en Mand. der var vel bevandret i romersk R et .  
at han er vel bekjendt med de romerske Lovbøgers 
S p r o g  o g  Nomenclatur. D et er i donne Henseende 
a tter  her karakteristisk, at han har faaet fat paa 
O rdet Decurio til at udtrykke det danske „Hofmand", 
thi O rdet har en ejendommelig dobbelt Betydning, 
idet det betyder dels en Rytterofficer, dels et Medier' 
a f  en Curia, en privilegeret Klasse  Borgere, der fun 
g e re d e  som Øvrighedspersoner (Dig. 50— 2, Cod. ro— 31 
Nov. X X X V I I I .  Guizot: Hist. du gouvernement reprd- 
se n tatif  c. 22. I. N. M ad vig : Den rom. Stats Forf. II, 
S. 420); men B eg reb et  Hofmand omfatter her hos os 
netop en K lasse  Borgere, som paa Grund a f  deres 
frem ragende Stilling i Hæren (som R y tte re  og  A n 
førere for Ledingshæren) indtog en privilegeret Stil» 
l in g  o g s aa  i borgerlig  Henseende, og  som man vil se 
h ar  den lærde Koncipist til Valdem ars L o v  funden 
et latinsk Ord, der kan gjengive det saa vel i militær 
som i b orgerlig  Henseende privilegerede, der l igger i 
S til lingen som Hofmand. Sæ rlig  m aa det dog antages, 
at U d tr y k k e t  Decurio er benyttet for derved' at an
tyde, at disse Mænd vare Medlemmer a f  Curia regis 
l igesom  det danske Ord Hofmand udtrykker, at V e d 
k om m en de var Medlem a f  Hoffet. Spørgsmaalet bliver 
d a: hvad var dette Curia regis, dette Hof; hvilken 
B e ty d n in g  havde det?

H vor Saxo  (S. 637) fortæller om K n u d  Lavards 
D ra b , meddeler han, at ved Juletid var en stor M ængde
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a f  A d elen  samlet paa Sjælland, contracta apud Sia- 
landiam nobilium frequentia; men Forfatteren til K n u d  
Lavards L evn et  s iger:  „in illo tem pore c u r i a  R os-  
kildensis conveniret“ . D e t  synes h e raf  at frem gaa, at 
Curia omfatter hele A delen, o: den privilegerede Stand, 
ikke blot K o n g e n s  Hofmænd i egentlig  Forstand, men 
ogsaa de a f  hans Mænd, der boede rundt om krin g  i 
Landet, o g  som ved sæ regen T rosk ab sed  vare k n y t
tede til ham. Y d e r l ig e re  O plysn ing  om Curia regis i 
det 13de A arhun drede kan udledes a f  Procf'sakterne 
i Sagen mellem K ristoffer  I o g  Jakob Krlandsen (S. 
R .  D. V  582 flg.). A f  Fremstillingen her frem gaar 
det, som tidligere anført, med Sik k erh ed , at paa denne 
Tid holdt K o n g e n  hvert A a r  (om Foraaret) en Convo- 
catio eller Colloquium de r e g n i  negotiis, altsaa en 
Rigsforsam ling, til hvilken han sam m enkaldte  ,.omnes 
majores regni D acie“ (anf. -Sted S. 584). Senere berettes 
det, hvorledes K o n g e n  ved en bestemt L ejl igh ed  holdt 
„convocationem suam cum militibus absque supradictis 
Comitibus et Principibus“ og  selvfølgelig  o gsaa  uden 
Erkebispen o g  Prælaterne, der sam tidig holdt M øde i 
Vejle. H er haves altsaa den vig tig e  O p lysn in g  om 
Sam m ensætningen a f  Datidens R igsforsam lin g, at der 
møder: G reverne a f  Holsten, Fyrsterne fra Venden, 
Erkebisperne og  Præ laterne samt Milites. D e tte  er 
Rigsforsam lingen „de regni negotiis“ , men der tales 
ogsaa om Curia o g  Curiales. D a  K o n g e n  vender til
b a g e  fra, hvad Huitfeld kalder hans „norske T h o g “ , 
tag er  han Ophold i Lund; der nedsættes en S la g s  
Kom m ission  til at behandle E rkebisp ens S a g ,  „ o g “ 
- -  berettes der —  „medens vi sad midt i S p ø rg s m aa l  
og  S var  kom  „quidam  de numero C u r i a l i u m  Dom. 
R e g is "  som sagde, at Erkebispen o g  vi skulde kom m e 
„ad R e g i s  aulam “ for at prøve et F o r l ig “ . V e d  
M æ glin g  a f  Dronningen o g  S am bir, „præsente toto 
C o n c i l i o  Dom ini R e g i s “ , blev S a g en  v irk e l ig  o gsaa  
forligt. M en Freden varede ik k e  l æ n g e : In P a s c h a
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ciutem proximo sequente Dorn. R e x  c u r i a m  celebrans 
Lundensem  —  kom Striden op igjen o. s. v.

Foruden at vi her oplysefi^om Tilværelsen a f  
K o n s e n s  R a a d  (Concilium) o g  a f  en Convocatio eller 
>:t Colloquium, se vi altsaa atter her Curia L u n 
d e n s  i s omtalt ligesom vi ovenfor mødte Curia R o s 
k i  Id e n s i s .  og- det kan antages, at det kun skyldes 
von- ufuldstændige Efterretninger om hin Tid, at vi 
i kke  ngsaa stødte paa Curia Vibergensis for det jydske 
Kersoinraade. D et er ganske vist ikke tilfældigt, at 
vi i ile to Exempler saae Curia regis afholdt ved Jul 
o g  Paaske, thi Curia er sikkert bleven holdt ved 
A a re ts  tre store kirkelige Højtider*), maaske skiftevis 
i R ig e t s  tre Hoveddele. Men i hvilket Eorhold staar 
nu Curia og  Convocatio til hinanden?

Forinden dette Spørgsmaal kan besvares, bør det 
umlersoges, hvilke Oplysninger vi fra Udlandet kunne 
t'.ui om Curia regis paa denne Tid. Uheldigvis er 
S a g e n  dér ikke stort mere oplyst end her hjemme.

For Tydsklands Vedkom m ende har W a i t z  (V I 
.522 lig.) fremhævet, at saavel H of som R ig sd ag  
a fh o ld te s  paa de store Højtider: Paaske, Pintse og 
Jul, o g  at disse Forsamlinger bleve sammensatte a f  
ge jst lig e  o g  verdslige Stormænd. Han henviser i 
ovrigt  med Hensyn til Spørgsmaalet om Betydningen 
a f  disse Forsamlinger til Curia regis under de nor
manniske K o n g e r  i England, idet han nemlig er af 
den Mening, at disse Forsamlinger ikke, som G n e i s t  
h ar  paastaaet, kun vare Festforsamlinger, men at de 
altid havde politisk Betydning. Han bemærker, at 
under K arolin gern e var R ig s d a g e n  kun en Udvidelse

:) Det hedder om Vilhelm Erobreren: »Tro Gange bar han hvert 
Aar .̂ in Krone, saa ofte han var i England. Om Paasken bar 
han den i Winchester, om Pintsen i Westminster og om Julen i 
Gloucester og da vnrc tilstede alle Stormænd i hele England, 
Erkebisper og Bisper, Abbeder, Grever, Thancr og Riddere«. 
(Chron. Sax. an. 10S6.)
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a f  Hoffet, o g  fastholder, at o gsaa  i senere Tider blev 
i A lm in delighed  de Stores  F oren in g  med K o n g e n  til 
R aads-  o g  R ig sfo rsam lin ger  b ragte  i um iddelbar F o r 
bindelse med Hoffet. U d tr y k k e t  Curia, der nærmest 
betyder Hof, bruges derfor o gsaa  om R ig s d a g e ,  men 
om disse Forsam lin ger ben yttes d og  o gsaa  U d tr y k 
kene Concilium eller Conventus, g jerne med T il læ g e t  
generalis. H y p p ig s t  anvendes dog et Ord, der har 
gan ske samme B etydn ing, som det senere brugte  
„Parlam ent“ , nemlig Colloquium (Sprache). Hvem  der 
mødte paa  denne Forsam ling, kan ik k e  bestemt o p 
lyses. Begreberne ere ubestemte, der nævnes de 
Store, de Frem ragende, de M æ gtig e ,  o g  disse mødte 
atter med talrige V asaller  o g  Ministerialen

For Englands V ed kom m en d e er S a g e n  ik k e  m eget 
sikkrere, G n e i s t  (Verf. G esch. S. 201) mener, at Curia 
regis i den ved Normannerne indførte feudale S p r o g 
bru g  kan betyde o g  væ re: 1) H o f  i eg e n tl ig  F o r 
stand, 2) en kgl.  Hofret, 3) den sam lede R ig s -  
regering. A f  disse B etydn inger vil Gneist i de første 
100 A a r  efter Erobringen eg en tlig  kun anerkjende 
den første som gjældende; han holder paa, at K o n g e n  
i denne Periode var absolut Hersker, o g  at hans Curia 
kun var F estforsam lin ger::'). H enimod Slutningen a f  det 
12te A arh u n d red e indrømmer han, at der har dannet 
sig  en Hofret o g  —  hvad der navnlig  er a f  B e ty d 
ning —  at de s t o r e  Præ later, Jarler o g  Baroner 
indkaldtes til Curia regis, saaledes at de i F oren in g  
med K o n g e n  bidroge til R i g e t s  Styre lse, ja  i A a r e t  
1176 indkaldes til Curia ikke  blot de store Lensm æ nd, 
men ogsaa et A n ta l  smaa, ik k e  blot Baroner, men 
ogsaa  „Milites et homines re g is“ . Imidlertid er dette

*) W a i t z  og S l u b b s  (Const. Hist. I 356— 58) cre uenige med 
Gneist huri. De paostaa, at Curia regis allerede nu har politisk 
Betydning, men der tnna gives Gneist Ret i, at noget egentligt 
Bevis for deres Paastand have de ncevnte Forflf. ikke præsteret.
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Curia's Sam linger uregelmæssige og  dets B etydn ing i 
det Hele mindre klar; det er først mod Slutningen 
a f  det 13de Aarhundrede. at der kommer større 
K larhed  over Beskaffenheden a f  den Samvirken mellem 
K o n g e n  o g  hans Vasaller i Curia og  Concilium, hvor
med det parlamentariske L iv  i England begynder.

Hertillands har der ikke tidligere været gjort 
F orsøg  paa at forklare, hvilken B etydn ing der kan 
t il læ g ges  Curia regis. J. E. L a r s e n s  bekjendte A f 
handling (Skr. I. 2. 213) „Om R ig s d a g e “ , giver ikke 
nogen virkelig  Oplysning om Forholdene før Slutningen 
a f  tlet 13de Aarhundrede, og  navnlig er der ikke gjort 
F orsøg  p a a  at oplyse Forholdet mellem Curia regis 
og  Danehoffet. Den herhen hørende Undersøgelse 
m aa  foretages i Forbindelse med Hf. 1282, hvori vi 
første G a n g  se „h of1' eller parlamentum, quod dicitur 
h o f ‘\ omtalt som lovlig bestaaende Rigsinstitution. 
M en saa m eget kan allerede a f  hvad her er anført 
skjønnes, at midt i det 13de A arh . skjælnede man 
mellem to A r te r  Curia, nemlig Curia regis (Curia 
R oskild ensis ,  Lundensis) og  Curia Danorum (colloquium, 
convocatio de regni negotiis). Det sidstnævnte H of 
var  altsaa en R igsforsam ling, der behandlede R ig ets  
A n l ig g e n d e r;  men hvad var da Curia regis? D e t  er 
dette Spørgsm aal, der især interesserer os her, thi da 
D ecurio  omfatter Enhver, der hører til Curia, saa faa 
vi g jen nem  B eg reb et  Curia Oplysning om, hvad der 
menes ved Decurio.

Spørgsm aalet, som vi med Hensyn til Curia regis 
have  set rejst i Udlandet, nemlig om dette kun var 
Festforsamlinger, eller om de tillige havde politisk 
B etydn in g ,  kom m er ik k e  paa  samme M aade frem her, 
i alt Fald  ikke  i Midten a f  det 13de Aarhundrede. 
thi p a a  den Tid  er det givet, at Curia regis ikke har 
B etydn ingen a f  et Parlam ent; men paa den anden 
S ide er det gan ske  vist ikke udelukkende en Fest- 
forsamling, det har en politisk B etydn in g  ikke  for
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hele J.andets Styrelse, men for Adm inistration og  
Jurisdiktion med H ensyn til den D el a f  Lan dets  B e
folkning, der hører under llofretten, L e x  curiæ.

Sv. A a g e s e n  taler i sit Skrift  om V ed erlag srette n  
om „commilitones e j u sd  e m 1 e g i s  f o  e d e ri a s t r i c t i“ , 
Vederlagsretten er det Baand, der sam m enkn ytter  
V ed erlag et;  men i Overskriften kakler  han Loven 
,,Lex castrensis sive militaris vel l e x  c u r i æ " .  Heri 
ligger, at Curia regis raaa an gaa  V e d e r lag e t  og  være 
bestemt til at administrere dettes l-'orhold samt at 
afgjøre R e ts s a g e r  mellem dets M edlem m er indbyrdes 
efter L e x  curiæ. M edlem m er nf V e d e r lag e t  o g  altsaa 
ogsaa a f  Curia regis*) en; alle, som kunne kaldes 
Curiales eller Milites, o g  det mna formodes, at U d tryk k e t  
..Decurio" bruges, for at det kan omfatte b e g g e  K lasser. 
V el har A .  D. J ø r g e n s e n  (i sin A fh a n d lin g  ..Om 
V ith æ rlo gh “ S. 71) anført, at man stedse skjælnede 
mellem H ær og Hird, og  han p aab eraaber  sig, at i 
K nud den Stores Tid  var aabenbart K o n g e n s  Milites 
et mere omfattende B egreb  end Curiales. D ette  er 
m eget muligt Tilfældet, men for den T id s V e d k o m 
mende, vi her omhandle, indrømmer endog A .  D. Jør
gensen, saa vidt man kan se, at, som han u d tryk k er  
sig, Forskjellen mellem de selvstændige o g  de haand- 
gangne Hærmænd var udslettet. D ette  nødes man 
ogsaa til at antage efter Sv. A a g e s e n s  Ord, hvorefter 
de fordums T hingm æ nd nu „militari nomine cen
sentur“ (c. 5); det er h e ra f  o g  a f  Y ttr in ge n  om, at de, 
der lyde under L e x  curiæ udgjøre et Societas militaris, 
klart, at Curia regis er V æ rn etin g  ik k e  blot for Hof- 
mænd i egentlig  moderne Forstand, men for Hofmænd 
i Middelalderens Betydning, s a a l e d e s  a t  O r d e t  
o m f a t t e r  M i l i t e s ,  k o r t  s a g t  a l l e ,  cl e r  h a v d e  
a f l a g t  T r o s k a b s e d  t i l  K o n g e n ,  o g  s a a l e d e s

*) Rcccnbion II af Valdemars Lov bruger i Flæng Udtrykkene Withicr- 
Iogh og Curia i §  2.



v a r e  b l e v n e  h a n s  M æ n d .  C u r i a  r e g i s  e r  E m-  
b e d s a d m i n i s t r a t i o n e n s  o g  E m b e d  s j u r i s d i k 
t i o n e n s  C e n t r u m .

A lle  Embedsmænd i hele Landet: Hofembeds- 
mænd (curiales), militære Embedsmænd (milites og  
gubernatores) og  civile Embedsmænd (exactores) danne 
tin Enhed, for saa vidt som de alle hore under Curia 
regis og  under L e x  curiæ, og deres Forhold ere ogsaa 
i denne Henseende ensartede, at de baade alle ere 
K o n g e n s  Mænd og „Lensm ænd“ , ( j u r e  o f f i c i i )  efter 
D atidens Sprogbrug, hvor ethvert Embede er et Len*).

A t  nu virkelig Exactores alle vare Lensmænd, er 
formentlig ovenfor godtgjort, vel at mærke naar Lens
mand tages i sin rette Betydning, heller ikke vil der

N. VI. P e t e r s e n s  iovrigt saa fortjenstlige Afhandling ^Bonde, 
Kryde og Adel« er aflattet uden tilstrækkeligt Kjendskab til de 
Former, Lcnsforpliglelsen kan antage, særlig har han ikke Blik 
for, al Embeder o" Len paa denne Tid ere identiske. Han 
synes kun at kunne tænke sig et Lensforhold i Kraft af, at Jord 
er overdraget til en Mand, imod at han udreder visse Forplig
telser, men delle er en ren Misforstaaelse; som bekjendt kunde 
nlf, hvad der gav en Indtægt, gives o;» blev givet i Len. Det er 
fremdeles ingenlunde nok at betegne Mærmændene uden videre 
som sSclvejere«, Ihi de ere i ethvert Fald Embed>mænd (se 
nedenfor) og derfor ikke Selvejere i samme Betydning som fuld
kommen uathængigc Grundejere. Forfaderens Udvikling om Sti
pendium og Beneficium har den Fejl, at han ikke har lagt til
strækkelig Mærke til, at ligesom Løn og Len aabenbart ere be* 
slægtede, saalcdes brugca Stipendium meget ofte enstydigt med 
Beneficium, navnlig naar Kongens Jord uddeltes til hans Em
bedsmænd. Og endelig er Saxos Omtale af Beneficia ikke fuld
stændig fremslillet hos Forf., saa lidt som han har lagt Mærke 
til, at naar det siges om Erik Lam, at han overdrog i-vetera lati- 
fundia« d o n o ,  saa gaar det ikke an uden videre nt fortolke dette 
som Gave, thi som bekjendt er Formen for Forleninger netop: 
d e  d i  et conccssi tibi osv. Den nærmere Paavisning heraf maa 
forbeholdes en senere Fremstilling; men det skal dog endnu be
mærkes, at Sammenblandingen nf Len og Lun bevislig har funden 
Sted lige saa vel her i Norden som i Udlandet, se Dahlmann; 
Danm. Hist. IT 391.
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viere Tvivl om, at de militære Em bedsm ænd, der kaldes 
Styresm ænd, ligeledes ere Lensmænd. o g  H ofembeds- 
mændene. der i R e g le n  underholdtes a f  K o n g e n s  
Gods, ville vel l igeledes uden Opposition kunne hen 
regnes til K o n g e n s  Lensmænd, men derimod vil det 
m aaske møde Indsigelse, at H ærm ænd eller Milites 
henregnes til Lensmændene.

D e t  er imidlertid bekjendt, at Lensm æ nd i U d 
landet fremkom paa to M aader, idet Lensherren enten 
g av  Jord, tilhørende ham selv, i Len. eller Undersaat- 
terne (frivillig eller tvungen) overdrog  deres Ejendom 
til K o n g en  mod at faa den t ilbage som Len, hvilket 
i Grunden kun vil sige, at der p aalagd es  den hidtil 
frie Ejendom, h vo raf  der før kun sammen med L a n 
dets øvrige B efolkning var yd et  den alm indelige 
Ledingspligt, en strængere og kostbarere  K rigstjeneste . 
Denne strængere o g  kostbarere K rig stjen e ste ,  der i 
saa høj Grad fremmede U dviklingen a f  feuda oblata 
i de forskjellige Lande, har ogsaa hos os væ ret A a r s a g  
til Stiftelsen a f  Herremandsklassen. D e  Betingelser, 
hvorunder man nødte eller overtalte de store G ru n d 
ejere til at p aatage  sig  denne stræ ngere  K rig stjen e ste  
i de forskjellige Lande, ere se lv fø lgelig  forskjellige, 
det beror nemlig paa, hvor m egen M agt K o n g e n  er 
i Besiddelse af. E r  han m æ gtig , p a a læ g g e r  han uden 
videre Grundejerne denne B yrd e,  uden at y d e  dem 
nogen Godtgjørelse, afset fra den Æ r e ,  der følger med 
at tjene til Hest; var han derimod mindre m æ gtig , 
maatte Jordejerne kjøbes med P riv ileg ier  o g  S k a t te 
lettelser til at g ive deres Ejendomm e til Len. O gs aa  
Iværksættelsen a f  disse Foranstaltninger er højst for- 
skjellig  i de forskjellige L an d e :  i F ra n k rig  sk er  O ver
gan gen saaledes efterhaanden gjennem  en lan g  Å ar-  
ræ kke, medens Grundejernes Forvan dling  til L e n s 
mænd i England sker med eet S la g  i A a r e t  1086 
(Blackstone II 49: Omnes p ræ dia  tenentes, quotquot 
essent notæ meliores per totam A n g liam , ejus homines
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facti sunt, et omnes se illi subdicere, ejusque facti sunt 
vasalli, ac ei fidelitatis juramenta præstiterunt, se 
contra alio f quoscunque illi fides futuros (Chron. Sax. 
A .  D. 1086).

Hos os kan det antages, at Stiftelsen a f  Hær- 
mandsinstitutionen er fremkommen efterhaanden som 
en F ø lg e  a f  R ytteriets  voxende Betydning under 
det 12 te A arhundredes K rig e ,  og  at Udvidelsen 
a f  Hærmandsklassen vistnok især er sket under 
Valdem arern e. K on gem agten  har hertillands ikke 
væ ret stærk nok til at p aalæ gge Grundejerne den 
forøgede K rig su d b ytte  uden Vederlag, thi til Gjen- 
gja*!d for at en Mand blev Hærmand maatte K o n gen  
g i ve  ham Skattelettelse. Selv  om man vil antage, at 
F orholdet som Hærmand ikke influerede paa hans 
Forhold til den Ejendom, han besad, selv om man 
mener, at han bestandig vedblev at være „Selvejer“ , 
er i o g  for sig dette, at han saaledes erholdt visse 
vedvarende Fordele imod edelig at paatage sig  en 
vedvarende Forpligtelse, tilstrækkelig  til at karak
terisere Hærmanden som en Embedsmand*) eller altsaa 
efter D atidens S p ro gb ru g  som en Lensmand. Han er 
stillet som en Styresmand og har som denne et arveligt 
E m bed e imod visse Fordele, der ydes ham a f  Staten. 
A t  Styresm anden er lønnet med B idrag fra Beboerne 
i hans Navigium, medens Hærmanden er lønnet ved 
Skattefrihed, gjør ingen Forskjel-j').

*) K o f o d  A n c h e r  (Skr. III 278) fremhæver ganske riglig, al Milei 
hos os som andetsteds havde folgende Betydninger: 1) en Adels
mand, 2) den, der var bleven slaaet til Ridder, —  og 3) en 
Lensmand.
S t c e n s t r u p ,  Studier, S. 107. J. L. III 18. 

j i  Et andet Spørgsmanl er det, om Hærmanden ikke tillige med 
Hensyn til sin Jord kom i et virkeligt Lensforhold til Kongen, 
om ikke Kongen i en vis Forstand betragtedes iom Ejer af Herre
mandenes J o r d .  Dette vanskelige og omfaltende Forhold kan 
ikke behandles her, men Opmærksomheden skal forelobig blot
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Men idet vi saaledes antage, a l  Curia  regis  har 
bestaaet a f  alle K o n g e n s  Mænd i videste Forstand 
fra H ertugen ned til den mindste Hærmand, m aa det 
bem ærkes, at der var Herre mænd, som ikke  vare 
K ongens Mænd, og  som derfor s ikkert  ikke  mødte paa 
hans Hof*).

henledes paa, hvad vi ovenfor have fremhævet, at med Hen
syn lil Straf for dem, der ikke fare i Leding, er der en be
tydningsfuld Forskjel mellem Bonder, som i Folge J. L. Ill 5 og 
VrUd. Lov § 6 kun sirafles med cn Ilode af 3 Mk., medens der
imod i Folge J. L  III 7 Kongens Mæml for samme Forseelse 
slrafTes med cn langt hojere Hode. »ler synes al nærme sig de 
Lensboder, hvortil Jords Forbrydelse. der efier Lcnsretten 
egentlig var Straflen, efter Sædvane omsattes i Udlandet. Frem
deles skal mindes om den i Vcderlagsretten foreskrevne For
brydelse af Jord for enhver L’tro>kab mod Kongen, hvil\ct tyder 
paa, at Reglerne om Felonie og um Lens Foibrydclsc have 
funden Anvendelse her med Ilensyn lil d_* Jordejere, der stode i 
el særegent Troskabsforhold lil Kongen. Der er ikke Tvivl om, 
at der lier bar været VasaUitct, og det synes, som o:n vi ogsaa 
til en vis Grad have lmvt Feudalitetj men hele dette SporgMiiaal 
maa som sagt staa hen, indtil en nærmere Sammenligning mellem 
Forholdene her og i Udlandet, navnlig i England, har funden Sted.

•) T Anledning af de meget omstridte Udtryk Hærmand og Herre
mand siges det f. Fx. hos A. D. J o r g e n s e n  (anf. Sted S. 63.  
at det danske Udtryk Hærmand vel »forekommer en enkelt Gang 
i J. L. ( I l l  1 1 ), men iovrigt alt den Gang var forvansket og 
misforslaact som Herremand, se III 14« o. s. v. Heri er der en 
fuldkommen rigtig Tanke. Det er nabenbart rigtigt, hvad Forf. 
udvikler, at oprindelig betod Hærmand enhver i Hæren (d : enhver 
af de Fribaarne). men senere kun et Medlem nf den bevæbnede 
Skare. »Fra det 13de Aarh. kjende vi »Hæren« af J. L. og Svend 
Aagesen. Navnet omfatter ej blot Kongens Hird, men ogsaa hans 
haandgangne Ma.*nd rundt om i Landet, ikke blot Kongens, men 
Kongefrænders, Bispers og de andre Herrers, hvorefter Navnet 
umærkelig gik over til den nyere Form Herremænd». Men Forf. 
har ikke lagt Mærke til, hvorledes vore nu bevarede Ilaond- 
skrifter af J. L. oplyse denne Overgang; thi han har, som det i 
nyere Tid er almindeligt, holdt sig til det flensborgske Haand- 
skrift som det ældste. Jeg har imidlertid allerede oftere paavist. 
at Arn. Magn. Hskr. Nr. 286 fol. er baadc ældre og bedre end 
det flensborgske Ilskr., Og dette bekræftes ogsaa her; thi delte



U agtet  der nemlig bruges samme Benævnelse om 
K o n g e n s  Mænd som om andre* Herrers Mænd —  
Herremænd, Milites eller Homines dominorum — , maa 
det d og  vel fastholdes, at der var stor Forskjel mellem 
K o n g sm æ n den e og de andre Herrers Mænd. D er  er 
den Forskjel, .som i andre I.ande udtrykkes ved F'or- 
skjellen mellem de umiddelbare Vasaller og  de mid
delbare (Vasallernes Vasaller). Disse sidste træde 
i kke  i direkte Forhold til K ongen, men kun igjennem 
deres Herre, og  de nyde i R eg len  ikke samme A n 
seelse som K ongens umiddelbare Vasaller, selv om 
disse kun vare mindre Grundejere og hine store. A t  
man hertillands vel har kjendt denne Distinktion, 
frem gaar  a f  Sagen mellem Kristoffer I og Jakob 
Erlandsen. D a  Striden voxer, sender Kongen det 
oftere omtalte Brev til Erkebispens Mænd (S. R . D. 
V  588), hvori han under stræng S tra f  befaler dem, at 
de inden en vis Frist „ad nos veniant a nobis Omagium 
a c c e p tu rr 1. K o n g en  vil forvandle dem fra middel
bare til umiddelbare Lensmænd, de skulde overføres 
fra Jlrkebispens „G aard " (curia) til K ongens Gaard. 
D e t  har m aaske været Meningen, at Kongen skulde 
have en mere direkte M agt over Herrernes Mænd 
(eller i alt Fald over Bispernes), end der indrømmes

Ilskr. har overall '] .  L. III 1-1, 15 ug 18) Hærnun og ikke 
1 lerrcniaml; kun i III I I  har det hitrmen, hvilket maaske er 
Ilirdmænd. Men den Omstændighed, at senere Hskr. overalt have 
-Herremænd« (homines dominorum) viser den af Forf. omtalte l ’d- 
vikling (se og-.aa Kjhhvns Stadsrct 1254: homines dominorum, qui 
vulgariter dicuntur hærræmen). Om der i delte kan spores en Tid, 
da jusl ikke enhver Iiærmand var en Herres Mand, eller om 
Forklaringen lii;Ccr *> nl Ordet Hærmand var det almindelige 
saa længe kun Kongen kunde have Mænd, medens Herremænd er 
bleven almindeligt, da ogsaa andre Herrer end Konten —  hvad 
maaske ikke oprindelig var Tilfældet —  kunde lage Mænd, 
maa staa hen; men midt i det 13de Aarh. vare dlssc Begreber, 
identiske; der var ingen Hærmand, uden han havde sin Herre 
og omvendt vare en Herres Mænd ogsaa Ilærmre.id (milite>).
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i andre Lande, thi J. L. III 7 foreskriver, at naar 
B i s p e r n e s  Mænd sad hjemme fra L e d in g  uden lov
ligt Forfald, saa skulde de ligesom  K o n s e n s  M ænd 
betale en B øde til K o n g e n 5). Men under Processen 
mellem K ristoffer  I og E rkebisp  Jakob Frlandsen, 
hvor denne hele Tiden har H ovedet fuldt a f  fremmed 
R e t .  ses det, at han protesterer mod K o n g e n s  F o r 
dring om „quod emenda, quam homines Ecvlesiæ pro 
hujusmodi delicto (Udeblivelse fra Leding) soluere 
consueverant fisco applicetur (S. R .  D. V  58g). Han 
indrømmer vel (anf. Sted S. 5150) ,.quod licet sit regiæ  
auctoritatis de consensu majorum regni expeditionem  
indicere“ , men hvem af  K irk e n s  Mænd. der saa skal 
drage ud, det maa være K irk e n s  S a g  at fastsætte: 
„T hi en forstandig o g  gam m el Sæ dvan e bestemmer, 
at de, der tjene middelbart, kunne med han;' deres 
Herres) S a m ty k k e  efter O m stæ ndighederne befries fra 
denne B y r d e “ . „D e t  er sandt n o k i: -  tilføjes der — , 
..at vor F orgjæ nger har appelleret til den verdslige 
A rm  mod Mænd (homines), der vare u lyd ige  (contu- 
maces), men det var ikke alene mod „M æ nd", men 
ogsaa mod andre Personer, o g  det skete  ikke, fordi 
man anerkjendte, at K o n g e n  havde nogen M yn dig h ed  
over K irk e n s  Mænd —  dette er M eningen — , men 
fordi K o n g e n  overhovedet er K irk e n s  „advocatus et 
defensor“ .

Denne Forhandling om K o n g e n s  Forhold til 
„Subtenentes“ , til de middelbare Vasaller, er særdeles 
m æ rkelig ,  thi den fører os ind i et a f  H ovedp unkterne 
i Datidens statsretlige U dvikling, et a f  de Punkter, 
hvor Forholdene i England afvige fra sam tidige F o r
hold paa  Fastlandet. M aaske  har det oprindelig  
været saa  overalt, at den øverste L en sh erre  i et L an d

*) Se Knud den Helliges Gavebrev til Lunds Domkirke, hvor det 
hedder: si expeditionem n.»glexerit, e r g a  r e g e m  emendet (Suhm 
IV, S. 782, Saxo S. 581.)
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k ræ v e d e  T roskabsed  aflagt direkte til sig a f  alle 
Lensm æ nd i hele R ig e t ,  selv om den Lensmanden 
tildelte Jord eller det ham givne Em bede ikke  var 
g iv et  direkte a f  K ong en , men a f  en a f  dennes Lens- 
m æ n d ; men paa denne Tid var man overalt paa  Fast
landet forlængst komm en ud over denne R e g e l .  D e  
store, umiddelbare Lensmænd (Capitanei), som igjen 
under s ig  havde talrige Lensmænd, havde sat igjen- 
nem, at disse alene aflagde Troskabsed til dem, men 
ik k e  til K o n gen , en R e g e l ,  der altsaa lod hele Lands
deles Troskab o g  L yd ig h e d  mod K o n g en  bero paa, 
om een Mand holdt sin Troskabsed eller ikke, og  en 
R e g e l ,  der selvfølgelig fremmede K ongem agtens 
S v æ kkelse .  Men anderledes er Forholdet i England. 
D en  normanniske Erobring, der selvfølgelig i det Hele 
m edførte en ualmindelig stærk Kongem agt, skaffede 
o gs aa  K o n g e n  M yndighed over de middelbare Vasaller. 
Erobreren kunde gjennemføre den Grundsætning, at 
enhver Undervasal (og de større Selvejere) umiddel
bart  aflagde Troskabsed til ham, saaledes at alle 
U ndersaatter  ere i Henseende til Krigstjeneste rigs- 
umiddelbare. E n hver Troskabsed, der ydes en privat 
Lensherre, sker kun „salva fide debita domino et 
heredibus ejus (Gneist. Verf. Gesch. S. 101).

D en danske K o n g e m a g t  naaer efterhaanden, da 
det store Interregnum (1147— 57) er endt, under Valde- 
m arerne frem til en Stilling, der i mange Henseender 
minder om det normanniske K ongedøm m e i England 
før M a g n a  Chartas Udstedelse, o g  ogsaa paa dette 
v ig tig e  Punkt, i Henseende til Forholdet til Under- 
vasallerne, kan det formentlig i J. L. III 7 spores, at 
den danske K o n g e m a g t  har stræbt at hæ vde sin 
M yn dighed. Men til at p a a læ g g e  Underlensmændene 
T roskabsed  til sig, ere de danske K o n g e r  vistnok ikke 
naaede, thi det ses vel a f  Processen mod Jakob 
Erlandsen, at K ongen p aalæ g g er  hans Homines at 
møde hos ham for at a flæ gge Troskabsed, men dette

l . u i l v i ; '  H o l b e r g :  K0111* Vn l d c ma r i  Lov.



er et extraordinært Skridt, der kun er foranlediget 
ved Erkebispens U lyd igh ed .

D et er saaledes formentlig klart, at C uria  regis 
har væ ret sammensat af, hvad man i U dlandet vilde 
kalde alle de umiddelbare v e r d s l i g e  Vasaller,  alle 
„tenentes in ca p ite“ ; men S p ø rg sm aa let  bliver y d e r 
ligere, om o gsaa  de g e j s t l i g e  L ensm æ nd h ave  g iv et  
Møde der, om med andre O rd de g e js t lige  Lensm æ nd 
ogsaa vare M edlem m er a f  V ed erlag et.  D ette  m aa 
vistnok antages*), thi V a ld em a rs  L o v  bestem m er, som 
det vil erindres, at vedkom m ende Bisp skal med 4 
gode Mænd træffe Bestem m else om A n ven delsen  a f  
de Bøder, der tilfalde V e d e r la g e t  (communitas curiæ), 
o g  det er derfor rimeligt, at Bisperne maa have  hørt 
til Curien, o g  at deres Len sp lig t  er bleven bedømt 
dér, ligesom de jo ogsaa  g an sk e  som verdslige  V a 
saller aflagde Juramentum fidelitatis til K o n g e n .  Først 
med Jakob Erlandsen b egyn d er  Bestræ belserne efter 
at unddrage sig Lenspligten og  se lvfø lgelig  herm ed 
ogsaa Curiens D om  (S. R .  D. V  587) o g  at sk yd e  
s ig  ind under Pavens Dom, men endnu paa  denne Tid 
anerkjender dog selv Erkebispen i k lare  Ord de 
gejstlige  Godsers L e n s p lig t '■*), o g  det m aa derfor

2go

*) Se et af  Valdemar II udstcdl Sltjnilc (Aclum publice in curia 
nostra Samsø Anno 1216), hvori det hedder: Astilcrunt huic 
commutation! . . .  et alii quam plurcs tam  c l c r i c i  q u a in  l n i c i  
in n o s t r a  t u n c  c u r i a  c o n s t i l u t i .  S. K. D. VI 396.

•*) S. R. D. V  599: Attenderc ctiam debet vestra prudentia, quod 
de omnibus ct pro omnibus possessionibus suis r e g ia :  j u s s i o n i  
seruit Ecclesia. Unde si prxtcr consueta scruilia, bona ipsius 
quædam vcl omnin talliis et exnetionibus subdanlur, delerioris 
condilionis efficitur, quam priuata persona, quæ soluta præstalione 
publica liberat se et sua. Dette, at Kirken * tjener* (udreder 
Lenspligt) efter Kongens Bud (omend Sædvanen regulerer dette) 
i Modsætning til private Personer, der kun udrede en b e s t e m t  
Præstation, bevirker, at man f. Cx. efter engelsk Lensret maatte 
stemple de gejstlige Besiddere som havende et f e u d u m  m i l i 
t ä r e  i egjntlig Forstand i Modsætning lil Privatmænd, o: Selv-



2 Q I

antages, at Curia regis har omfattet saavel de g ejstlige  
som de verdslige Lensmænd*).

M en ved Siden af, at Curia regis her saaledes 
minder om tilsvarende Institutioner i Udlandet, maa 
man ikke  overse den store Forskjel, som dog ogsaa 
strax frem byder sig for en nærmere Betragtning. Det 
er strax tydeligt, at en saadan Standsforskjel, som 
kjendtes i Udlandet paa denne Tid, den kjendtes ikke 
her i D anm ark; thi vor Lensret —  hvis man vil kalde 
V ed erlagsreiten  saaledes —  kjender kun R e g le r  for 
Stridigheder mellem Lensm æ nd indbyrdes og  mellem 
Lensmænd og K o n g en , men derimod savne vi fuld
stændig de udenlandske Lensretters R e g le r  om Pro
cesser mellem Lensmænd og Rustici § 3 II F. 27.
1 .igesom den danske Lovgivn ing  er aldeles fremmed 
for de Gradationer i Straffebøderne, som ellers i 
R e g le n  findes i Udlandet, hvor Bødens Størrelse retter 
s ig  efter den Fornærmedes R a n g ,  saaledes findes 
denne ejendommelige L ig h ed  mellem A d e l  og  Menig-

ejere, der udredede en bestemt Skat eller Præstation, hvilket 
l'orhold bonævncdes socagium (Blackslone II 78). Det ses ogsaa, 
at Kristoffer I havde klaget over, at FrkebLspen havde ansøgt 
Paven om, at Bisperne »non irent in expcditionem nisi sex Septi- 
manas more Italico*. I)Use 6 Ugers Krigstjeneste svarer paa det 
nærmeste til de 40 Dages Krigstjeneste, som efter normannisk- 
engelsk og italiensk Lens-Sædvane svaredes af et feudum militarc 
(HIackstone II 62).

*) Angaaendc Sporgsinaalet, om man kan tale om »Adel« paa denne 
Tid, kan henvises til S t e e n s t r u p s  Studier S. 105. J. J*\ V. 
S c h l e g e l :  Danmarks Statsret I S. 7S flg. og E n g c l s t o f t s  
Kritik af (lette Skrift i Maanedsskrift for Literatur f. 1829 S. 373 

Jcff cr ganske enig med Prof. Stcenstrup i, at Hærmandene 
—  vel at mærke for saa vidt de vare K o n g e n s  Mænd —  maa 
betegnes som adelige, thi de tilhørte en i Folge Loven privile
geret Stand, hvis Privilegier nedarvede*. Det er aabenbnrt Tanken 
i J. L. Ill iS, at efter Herremandens Dod gaar hans Privilegier 
som Regel over paa Arvingen til hans Jord, og kun undtagel
sesvis —  naar nemlig Arvingen ikke var vaabendygtig —  gik 
Jorden tilbage til Skipæn, og Privilegiet mistedes. Iovrigt for
tjener ogsaa dette Sporgsmaal en nærmere Undersøgelse.
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mænd aabenbart o gsaa  i H enseende til V æ rn e tin g  o g  
Procesm aade.

R e su lta te t  a f  denne U nd ersøgelse  er saaledes, at 
K o n g e n s  H o f  midt i det 13de A a r h .  viser sig  v irk 
somt i to R e tn in g e r:  d e l s  som en R igsforsam lin g , 
hvor K o n g e n s  M ænd , fra Milites o g  o p a d , samledes 
fra hele R i g e t  een G a n g  om A a re t  for at forhandle 
om R ig e ts  A n lig gen d e r,  d e l s  som en Forsam ling, der 
skiftevis afholdtes i R ig e t s  tre H oveddel« paa de store 
Højtider, og  hvor formodentlig i R e g le n  kun ve d k o m 
mende Provindses M ænd sam ledes om K o n g e n .  A f  
den første S la gs  Forsam linger udviklede sig  Danehof- 
ferne, a f  det ambulerende Curia regis, som m aaske 
oprindelig kun g a v  sig  a f  med at bedøm m e V e d e r 
lagets S ager, uddannede sig  efterhaanden d e n  kgl. 
Domstol („K o n g e n s  eget  T h in g “ , Frd. 128-I for S k a a n e  
§ 10) med almindelig Jurisdiktion over alle 1 .andets 
Borgere, hvis Tilværelse vi i det foregaaen d e p a a  flere 
S ted er  have kunnet spore. N æ rm ere P aavisn in g  a f  
denne U dv ik lin g  a f  Curia regis vil først kunne ske, 
naar Hf. 1282 er bedre oplyst o g  fortolket, end hidtil 
har væ ret T ilfæ ldet,  o g  dette l ig g e r  altsaa udenfor 
vor O p g a ve  her.

Kap. 3. Om Kongemagtens Begrændsning 
overfor Undersaatterne.

§  22. S ka l og Tynge. 

Hovedbestem m elserne her ere §§ 5 o g  15 — 16, 
men a f  disse er § 5 allerede omtalt ovenfor S. 73 flg. 
og  her vil derfor væ sen tlig  kun væ re  at omhandle 
§§ l 5 °{T *6. D a  endvidere de her nævnte Forhold  ofte
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t idligere ere behandlede i L iteraturen*) o g  sæ rlig  
have faaet fornyet B elysn in g  ved Prof. Steenstrups 
Studier  over K o n g  Valdem ars Jordebog, vil der her 
kun være A nlednin g til kortelig  at fremsætte nogle 
Bem ærkninger, dels om Bestemmelserne i A lm in delig
hed, dels om enkelte a f  disse, nærmest for derigjennem 
at belyse Valdem ars Lovs K a ra k te r  o g  Betydning.

D e t  er bekjendt, at K ongen i germanisk S a m 
fund oprindelig ikke har havt bestemte Indtægter 
eller Fordele udover hvad hans Domæner indbragte 
ham, undtagen frivillige Y d e ls e r , som Folket præ
sterede a f egen Drift: G aver  til K o n gen s  Bord, Kjørs- 
ler o g  andet A rbejde for ham eller til R ig e ts  Gavn 
(Gneist: Verf. Gesch. 28. W a itz  IV. 3). Efterhaanden 
forvandledes imidlertid de frivillige G aver til faste 
S k a tte r  o g  Arbejdspræstationerne bleve til en Tvangs- 
pligt. Hvor tidlig denne Forandring fra Frivillighed 
i il T v a n g  er sket i de forskjellige germaniske Sam
fund, er ikke klart. Hvad T y d s k l a n d  angaar, her
sk er  der f. Ex. hos W a itz  en ejendommelig U klarhed 
med H ensyn til Tiden under Karolingerne. I fjerde 
Bind a f  sin Forfatningshistorie udvikler denne Forf., 
hvorledes aarlige „ G a v e r “ ydedes a f  Folket, især paa 
de store R igsforsam linger; han siger selv, at Frivillig
heden med Hensyn til, hvorvidt disse Præstationer 
skulde y d es  eller ikke, forlængst er gaaet tabt, han 
citerer H incmar, der ligefrem kalder disse „annua 
dona" for en S k a t ,  men alligevel vil W a itz  ikke  ind
rømme E i c h h o r n  (S. 171),  at der kan tales om en 
„ K o n g e s k a t “ , thi —  hedder det S. 96 —  nden gamle 
g erm an iske  Grundsætning, at den Frie hverken a f  sin 
Jord eller for sin Person skal svare en offentlig A f-

V e d  c l  S i m o n s e n :  Den danske Adels og Ridderstands Historie 
S. 185 flg. M o l b c c h :  Ora Vornedskab og Hoveri i Hist. Tids
skrift 2dct Bind. X. M. P e t e r s e n :  Om Bonde, Bryde og Adel. 
S. Skr. III. 263.
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gift, g jaldt som R e g e l  hos Karolin gern e for alle; D e le  
a f  L an det  og  alle F o lk e s la g “ . D e t  ses imidlertid ikke, 
hvorledes denne Paastand kan forliges med det Capi- 
tulare a f  A a r  S05, som "Wait/ selv citerer sammesteds, 
o g  som lyder paa: Census regalis undecumqiu: legittim e 
exiebat volumus ut indo solvatur sive de propria  per
sona hominis sive de rebus. S. 101 indrømmer da 
o gsaa  "YVaitz, at uagtet der i kke har været ,.en v irke
lig  offentlig S k a t 11, saa ere dog  direkte A fg i f te r  auben- 
bart  h y p p ig t  forekomne, ikke  alene i (Tallien o g  Ita
lien, men ogsaa i T ydsklan d. D e r  er A fg i f te r  i K v æ g ,  
—  senere ansatte til P en g e  duos solidos pro una 
vacca — , der møder os enkelte .Steder en Al gi f t .  som 
kaldes Stuofa eller Osterstuofa, hvilket vel er det samme, 
der andetsteds kaldes Stuofcorn, en A fg i f t  i Korn. En 
almindelig extraordinær Sk;U p aalagd es  vel under 
K a r l  den Stores Sønnesønner G allien og  L oth rin gen  
„contra Normannos-1, men T yd sk lan d  var fri herfor. 
D e tte  Land maatte dog  paa denne Tid  finde sig  i at 
betale een D enar a f  hver H ufe kgl. (rods til l iedste  
for de Kristne i det hellige Land (de singulis hobis 
regalium possessionum singulos denarios reddere com- 
pulsa est).

M ed H ensyn til E n g l a n d  i den an g elsaxisk e  T id  
staar S a g e n  paa samme M aade. O g s a a  her er Strid 
mellem Forfatterne, der have behandlet denne Tid, om 
hvornaar der kan siges at være p aa la gt  F o lk e t  en 
egentlig  direkte S k a t;  det kan ik k e  n æ gte s ,  at der 
fra gam m el T id  tales om A fg i f te r  til K o n g e n  o g  det 
saadanne, som ik k e  mere vare frivillige, men f. Ex. 
G n e i s t  hæ vder overfor K e m b l e ,  at der ik k e  er T a le  
om nogen almindelig direkte S k a t ,  før D a n e ge ld  ind
førtes A a r  992 (Lap p en berg,  Gesch. En glan ds I. 423) 
o g  lagdes med et vexlende Beløb p aa  al G rundejen
dom. N og le  A a r  senere ses U dgiften  ved U drustning 
a f  K r ig s sk ib e  at væ re fordelt p a a  Grundejendommene.

N aar  der saaledes i de L a n d e ,  hvor historiske
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Efterretninger fra den tidlige Middelalder ere langt 
r igere end hos os, hersker Uvished om U dviklingen 
a f  Skattesystem et i Stedet for det gam le System  med 
frivillige G aver til Kongen, saa er det ikke underligt, 
at det ikke bestemt kan siges, hvornaar der første 
G a n g  er paalagt det danske F olk  en almindelig 
direkte Skat, o g  hvornaar Arbejdspræstationerne til 
K o n g e n  o g  Staten g ik  over fra frivillige til tvungne. 
A t  dette sidste har funden Sted, før den almindelige 
direkte Beskatning indførtes, kan vel formodes, men 
med Sikkerhed lader heller ikke dette sig  afgjøre. 
A t  de o r d i n æ r e  Skatter  og  Byrder: Inne, Stud og 
Led in g  alt fra gammel Tid ikke mere ere frivillige 
Ydelser,  er klart; mulig kan Overgangen fra Frivillig
hed lil T v a n g  endog sættes til Gorm den Gamles 
T id  (Steenstrup, S. 325 flg.), men med Bestemthed 
vides dette ikke. Hvornaar man endvidere her
tillands første G a n g  paalagde en e x t r a o r d i n æ r ,  
almindelig, direkte Skat, er lige saa tvivlsomt. V i  
have foran berørt Spørgsm aalet om, hvornaar Plovskat, 
der m aa antages at være den første almindelige, direkte 
Skat,  der extraordinært paalagdes det danske Folk, 
kan siges at være indført. D ér  have vi allerede frem
hævet, at man ikke med Steenstrup kan betegne den 
hos en enkelt historisk Forf. forekommende Yttring, 
om at Plovskatten er indført a f  Erik  Emun i A a re t  
1136, som utvivlsom urigtig. D et er en given Ting, 
at P lo vs k a t  ikke, som Huitfeld vil, første G a n g  er 
indført under E rik  Plovpenning, men hvornaar denne 
S k a t  førsie G a n g  er paalagt, kan ikke med Bestemt
hed a f g j ø r e s ^ g  følgelig  kan man heller ikke med 
V ish ed  stemple hin Efterretning som urigtig. T v æ rt
imod har den megen R im elighed  for sig, naar man 
erindrer, at Erik  Emun i A a re t  1136 foretog sit store 
T o g  til Venden med 1100 Skibe, hvor R y tte r i  for 
første G a n g  førtes over Havet. L igesom  den første 
a lm indelige S k a t  i Tyskland, der lagdes med een
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D enar paa hver Hufe Land, indførtes i det gde A a rh .  
i religiøst Ø jem ed, nem lig  til U nderstøttelse a f  de 
K ris tn e  i det hellige L a n d , saaledes er det ik k e  uri
meligt, at man her i A a re t  1136 har med den m æ g 
tige G ejstligheds Hjælp gjennemført en lignende S k a t  
(1 Denar paa hver Plov) for at hjælpe det lokale 
K o rs to g  til V en den; næste G a n g ,  vi høre udførlig 
T a le  om Plovskatten, er under E r ik  P lovpen n in g  o g  
da atter i A n led n in g  af, at K o n g e n  havde besluttet 
at gjøre et T o g  til I.ifland for efter sine Eorfædrus 
Exem pel og  Pavernes Refaling at udbrede den kristne 
T r o  (Huitfeld I, S. 2ig),  altsaa atter, da der er T a le  
om et religiöst Øjemed *). D e t  tilføjes r ig t ign ok  nu, 
at Bisperne ophidsede A lm u en  i S k a a n e  mod Skatten. 
D e t  er da ikke umuligt, at P lovskatten oftere er p aa
lagt under V aldem ar I, K n u d  V I  o g  V a ld e m a r  IL 
under deres h yp p ige  T o g  til Venden.

Hvis man. som Steenstrup gjør, skjælner mellem 
ordinære Skatter  og  B y rd e r  (hvortil henregnes Inne, 
Stud og Leding) o g  extraordinære S k atte r ,  vil det 
ses, at medens V aldem ars L o v  tem m elig  udførlig  om
handler extraordinære S k a tte r  o g  deres Udredelses- 
maade, saa omtales a f  de ordinære B y rd e r  e g en tlig  
kun nogle A r te r  a f  Inne, medens Stud  end ik k e  næ v
nes o g  L ed in g  kun nævnes, for saa vidt som det b e 
stemmes i § 6, hvad Følgen skal være a f  at denne 
Præstation ikke udredes. M en dette er en m eget 
naturlig T in g ,  thi den T id s  Forfatningslove g a v e  s ig  
ik k e  m eget a f  med at g ive  Forskrifter  i A lm in d e l ig 
hed for Statens S t y r e ls e , deres Ø jem ed var  at af
hjælpe visse praktiske Fejl  o g  M isligheder, under hvis 
T r y k  man havde levet forhen, o g  man m aa derfor 
kun vente at se de S k atte r  omtalte, som p a a  en eller

0) Saavcl A n c h e r  (Skr. I,  457) som S t e e a s t r u p  (208 fly.) crc 
enige i, at Plovskalten har sin Oprindelse fra Gejstligheden, og 
■At Belobet især bragtes i religiøse Øjemed.
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anden M aade særlig- have trykket  Folket. En ud 
tømmende O pregning a f  disse kan ikke ventes.

I n n e  findes omtalt i § 2, hvor det hedder: Oui- 
cunque scotauerit bona sua alij, quamdiu in illis rese- 
derit, teneatur ad plenum jnnæ (Recension II tilføjer: 
si vero ab illis possessionibus exierit et per diem et 
annum alibj fuerit, quj scotationem accepit eadem li- 
bere disponat). Den danske Oversættelse har: Hwilk 
man skøtær annæn man sit goz, e mæthær han sitær 
i the eghæn, haldæ vp fallaa hinnæ.

D et er uden Tvivl en rigtig  Forklaring, som Prof. 
Steenstrup giver paa det tvivlsomme U dtryk  „Inne“ , 
nemlig at dette oprindelig er brugt i Betydning a f  
A f g i f t  overhovedet, fordi oprindelig alle „S k a tter“ 
bestaa i Naturalarbejder, medens det senere særlig er 
benyttet i Betydning a f  Æ g t  og  Arbejde. Den Tid, 
vi her omhandle, maa vel med Hensyn til Ordets B e
tydning betragtes som en Overgangstid, og  det er 
derfor vel muligt, at Inne her betyder samtlige A f 
gifter. Men Spørgsmaalet er, hvilken Betydning, der 
kan til læ gges denne A r t ik e l ,  og  for at faa Oplys
ning herom , maa man søge tilbage til J. L. forat 
se, i hvilket Forhold denne Bestemmelse staar til til
svarende R e g l e r  i Lovbogen.

D e t  er et P r in c ip , der gjøres gjældende i J. L. 
III  i i , at den Skattefrihed, der tilkommer privilege
rede Personer, ikke udstrækker sig  til deres Lan d 
boera o: Fæstebønder, men kun altsaa til den Jord, 
som de selv havde i B ru g  personlig eller gjennem en 
F u ld m æ g tig  (Bryde). Formentlig er den her nævnte 
Bestem m else i Valdem ars L o v  et Supplement til denne 
R e g e l  i J. L.; thi den handler om det Tilfælde, at 
en M and skjøder sin Ejendom til en Anden, men dog 
vedblivende beboer Ejendommen. D a  Ejendommen 
jo  i saa  Fald  tilhørte den. til hvem den var  skjødet. 
opstod der, naar K jøb eren var fri for S k a tte r ,  det 
Spørgsmaal, om nu altsaa Skattefriheden strakte sig



til denne n yerhvervede Ejendom, h vo rp aa  den tidligere 
Ejer endnu sad, ikke  som Ejer, men som Bruger. 
H erpaa  svarer nu Bestemm elsen i V a ld em a rs  Lov, at 
den tidligere Ejer, saalæ nge han sidder paa Ejendom 
men, skal svare fuld Skat,  det vil sige, han skal b e 
tragtes som I.andbo (J. L . III. 11),  o g  denne K e g e l  
er vistnok rettet mod det M isbrug, at de Priv ilegerede 
kjøbte Bondejord o g  lod Bonden vedblivende sidde 
paa G aarden og drive denne, faktisk for egen R e g 
ning, medens K jøberen desuagtet vilde forlange S k a t te 
frihed. R e g le n  tilsigter at opnaa, at naar P riv ileg ered e 
ville kjøbe Bondejord, saa m aa de enten tage denne 
i Brug, eller ogsaa forbliver den sk attep lig t ig  sum før. 
D e t  er med andre Ord tyd e lig  nok M eningen med 
denne Rc-gel, som gjaldt for hele R ig e t ,  at vanske- 
liggjøre K jø b  a f  Bondejord fra P riv ilegeredes Side 
derved, at Sæ lgeren, saafremt K jøb eren  skulde op
naa Skattefrihed for det K jø b te ,  ubetinget maatte 
fjærnes fra Ejendommen og ikke  mere um æ rkeligt  
kunde glide over fra Ejer til Bruger, uden at forlade 
sin Bolig. D e t  er en Bestemmelse, der gan ske  svarer 
til den i Valdem ars L ov s § i trufne R e g e l ,  som vi 
foran (S. 60 Hg.) have omhandlet. Denne g ik  ud 
paa  at forhindre, at de store Lensmænd to g  M ænd 
a f S k ip æ n , fordi nemlig derved S kip æ ns Sk atte evn e  
formindskedes, o g  p aa  samme M aade g aa r  næ rværende 
P ara g ra f  ud paa saa vidt m uligt at sætte en G ræ n dse  
for overhaandtagende K jø b  a f  Bondejord fra Priv i
legeredes Side, hvorved jo de paa  Bondejorden hvi
lende S k atte r  o g  T y n g e r  bleve mere o g  mere byrde- 
fulde'"). Den oplysende Bem æ rkning, som R ecension
II føjer til denne A rt ik e l ,  bestyrker  denne M ening; 
thi den g aa r  vel ud p a a,  at naar S æ lgeren i A a r  og  
D a g  har væ ret borte fra Ejendom m en, saa  kan K j ø 
beren frit disponere over denne; men dette kan, naar

*) Jfr. A s c h e h o u g  S. 103 oin lignende Forhold i Norge.

2gS
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det sammenholdes med Bestemmelsen om fuld Inne, 
formentlig kun betyde, at K jøb eren i saa Fald har 
Ejendommen fri for Inne, nemlig fordi det saa ved 
den tidligere Ejers lange Bortfjærnelse fra Ejendommen 
maatte anses for g ivet ,  at denne i V irkeligheden var 
taget i B ru g  a f  Kjøberen, og saaledes, saafremt han 
hørte til de Privilegerede, skattefri (se A sch eh ou g  
S. 106). Steenstrup betvivler, at der i det 13de A arh. 
har bestaaet nogen Forpligtelse for Herremænd eller 
Gejstlige til ikke at kjøbe skattepligtigt Bøndergods, 
o g  denne Tvivl er sikkert vel grundet, thi hverken 
Valdem ars L ov  eller senere Love ses at indeholde 
et saadant Forbud, men en anden S a g  er, at V alde
mars Lov tydelig  nok ser med Uvillie paa den Slags 
S a lg  og  gjør sit til at vanskeliggjøre dem*).

Hvis man med Steenstrup antager, at Inne i egent
lig Forstand omfatter følgende Forpligtelser: Æ gter ,  
A rbejder  til Landets Forsvar og  A rbejder paa K o n 
gens Gaarde, vil det ses, at Valdem ars Lov omhand
ler de to første A rte r  af Inne.

Om Æ g t  handler saaledes § 1 5 , der bestemmer, 
at Ingen maa faa „R e d s k u d “ (Fribefordring) uden 
K on gen , Dronningen eller deres Børn. Sendtes Nogen 
i K o n g e n s  Ærinde, skulde Ombudsmanden skaffe ham 
Kjørsel, vistnok mod Betaling, thi Ordet „evectio“ 
b etyde r  nærmest en offentlig Befordring, hvorfor der 
yded es Vederlag. Førte Nogen Forspand til R edskud  
udenfor Herredet, skulde han holdes for T yv .  Om 
disse R e g le r ,  der hidrøre fra ældgammel Tid, og som

°) Det vil ses, at £ 9 i Hf. 1282 danner et Supplement lil deone 
Bestemmelse i Valdemars Lov, hvilket vi ovenfor have gjort op
mærksom paa. Dcnr.c nyere Regel vil indskjærpe, al det i Val
demars Luv indeholdte Forbud mod at lade en tidligere Ejer 
blive siddende —  formelt som Bryde, men faktisk som Fæster —  
pna den Jord, han for ejede, ikke er til Hinder for, at en Bonde 
bliver Bryde hos en Privilegeret, dog saaledes, at han selvfølge
lig vedbliver at svare almindelig Skat af sin egen Jord.
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med enkelte Æ n d rin g e r  vedblive at g a a  ig'jen i senere 
H aandfæstninger i flere hundrede A a r ,  henvises til 
Steenstrup S. 17g flg.

A r b e j d e r  t i l  L a n d e t s  F o r s v a r  omtales i 
§ 1 6 , hvor det siges, at Ingen skal tvinges til i Saa- 
og  Høsttiden at arbejde paa  Befæ stning eller G ra v e  
for Milites ikke heller for K o n g e n  uden p aatræ ngen de 
Nødvendighed*). Herom henvises ligeledes til Steen- 
strups Undersøgelse S. 181 flg.

Om A r b e j d e r  t i l  K o n g e n s  G  a a r  d e ,  M ø l l e r  
o. s. v. indeholder V a ldem ars I.ov m aaske ingen B e 
stemmelse, da § 1$ kun synes at handle om B efæ st
ningsarbejder, men at der i V a ld em ars  Tid har om 
dette A rb ejd e  været bestemte (formentlig sædvans- 
mæssige) R e g le r ,  frem gaar a f  Frd. for Jylland a f  1284, 
§ 12, der som R ettesn or  for dette A rb e jd e  opstiller 
ikke L e ge s  W ald em ari eller "Waldemars l . o g h , men 
derimod Valdem ars Tid  eller D age.

Hermed ere de R e g le r ,  V a ld em ars  L o v  indeholder 
om ordinære S k atte r  og  B y rd e r  angivne, o g  tilbage 
staar endnu kun Bem æ rkninger om, hvad Loven m aatte 
indeholde om e x t r a o r d i n æ r e  S k a tte r  og  B yrder.

I § 16 forbydes nu —  foruden de ovenom handlede

Den danske Oversættelse har ganske paa samme Maade Forbud 
mod at Kongen eller »Riddær« tvinge Nogen til de nævnte Ar* 
bojder i Saa- eller Hostlidcn; men Recension II bar Reglen paa 
cn noget anden Maadc. idet den gaar ud paa, at Ingen skal tvin
ges til n o g e n s i n d e  (tempore aliquo) at foretage de nævnte A r
bejder for Ombudsmænd eller Milites, og i Saa- og Hostlidcn 
heller ikke for Kongen, medmindre der er en paatrængende N ø d
vendighed herfor. Dette kalder Siecnslrup (S. 182) cn skarp R e 
vision i Faveur af Jtanderne; men da vi overalt have paavist, at 
denne saakaldte Recension II ikke er cn ny L o v ,  men en senere 
Afskrift af Valdemars Lo v,  forsynet med nogle indskudte, op
lysende Tillæg, bliver det meget tvivlsomt, om de indskudte Ord 
• tempore aliquoc, hvorved hele Ændringen er bevirket, virkelig 
skulle udtrykke en Ændring, eller om de ikke ere indkomne ved 
en Fejltagelse af  den, der har udarbejdet Recension II.
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M isbrug  a f  Bønder til Befæstningsarbejde udover en 
bestemt Grændse —  følgende „ i n i u s t a  g r a u a m i n a “ :

1) A t  opkræ ve „bos vel marcha denariorum de 
aratro“ .

2) A t  K o n g e n  lader h u g g e  i A ndres Skove.
3) A t  han lader sine Svin græsse i Privates Skove.

H vad  det første Punkt angaar, maa denne B e 
stemmelse sammenholdes med § 5 om den modificerede, 
til et bestemt Øjemed bestemte Plovskat, men dette 
er allerede sket ovenfor S. 73 fig. R im eligvis  staar 
der bos vel marcha denariorum enten fordi man over
alt kunde væ lge mellem at g iv e  en Oxe eller 1 Mk., 
eller (mere rimeligt), fordi Skatten undertiden har 
bestaaet i en Oxe, undertiden i 1 Mk. a f  Plovene. I 
Recension II staar tilføjet a n n o n a ,  hvorved man 
kommer til at tænke paa, hvad Huitfeld beretter 
(I 367) om Begivenhederne i A a re t  1313,  hvor det 
p aalæ g g es Bønderne i de oprørske Sysler  i Jylland 
at betale P lovskat og  endvidere 1 Skjæ pp e R u g ,  og 
Bønderne i Jellinge 2 S kjæ p p er  K o rn  a f hver M ark 
G uld ’s Jord. I T ydsklan d  benyttede man iøvrigt U d
try k k e t  „annona militaris“ i samme Betydning som 
U d tr y k k e t  „fodrum 11, nemlig om en Forpligtelse til 
at levere Hestefoder til K ong en s  Stald, maaske dog 
kun i K rigstid  (Waitz IV , 14). Naar Recension II 
endvidere føjer til Bestefnmelsen om den modificerede 
Plovskat  i § 5 den Bem ærkning: ab hac solucione 
nullus exem ptus est, nec decurio nec religiösa persona 
neque clericus, da er dette, som vistnok de fleste af 
denne Recensions Tilføjelser, kun en nærmere O plys
nin g, men ikke ny R e t ;  thi P lovskat har sikkert al
tid paahvilet alle, selv de privilegerede Undersaatter 
(Steenstrup, S. 212).

Med Hensyn til Forbudene mod at K o n g e n  h u g 
g e r  i P r i v a . t e s  S k o v e  og  l a d e r  s i n e  S v i n  
g r æ s s e  d é r ,  hvilke Forbud maaske tyde paa, at det 
forcerede S a lg  a f  Landets Skove  i tidligere T id  senere
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har generet K o n g e r n e ,  kan henvises til Steen strup, 
S. 346 flg.

D e t  skal sluttelig b em æ rkes ,  at de hernævnte 
Forhold som bekjendt idelig  atter omham lles i de 
senere Haandfæstninger, enten alle eller d o g  nogle, 
sam tidig med, at V a ldem ars  I.ov stadfæstes o g  sam 
tidig med, at der opregnes nye Grauam ina, som imod 
Lovene vare indførte. —

Fremdeles bestem m er § 2 3 : Item arestaciones 
non fiant (Recension II tilføjer: et noua thflonia).

Denne A rt ik e l  meddeler et Priv ilegium  til Fordel 
for I C j ø b s t a d b o r g e r n e  ligesom  de foregaaende 
Paragraffer  i Valdem ars L o v  især have Hensyn til 
Bønderne. „A rresta tio “ har  nemlig efter T id ens S p r o g 
brug ikke noget at gjøre med F æ n gsel  i a lm indelig  
Betydning, men det er en O versættelse a f  det dunsku 
Ord „forban" eller „ fa rb an ‘‘ , der betød, at K o n g e n  i 
Havnebyerne stoppede dér l iggen d e S k ib e ,  saaledes 
at de kun fik L o v  til at sejle mod visse A fg i f te r  
(Steenstrup, S. 258 flg.).

D et er iøvrigt tvivlsomt, om denne A rtik e l  oprin
delig  har hørt med til V aldem ars Lov, thi den gam le  
danske Oversættelse, som ellers nøje følger den latinske 
T ext  i l a ,  har ikke  denne R egel,  saa lidt som den 
følgende o g  sidste P a r a g r a f  i R ecension I a om A n 
tallet a f  H avne i Skipæ n. A t  denne sidste A r t ik e l  
senere er tilskreven, er allerede klart deraf, at den er 
affattet paa- D an sk ;  men det kan som s a g t  o g s aa  
væ re tvivlsomt, om ikke  den næstsidste A rtik e l,  som 
vi her  have med at gjøre, senere er tilføjet. D a  A b e l  
er den første, der, saavidt vi vide, h yld edes o gsaa  a f  
„K jøbstæ dern es F u ld m æ g tig e “ , kan det væ re m eg et  
muligt, at han, foruden som Huitfeld anfører (I, 227), 
at konfirmere de enkelte K jøb stæ d ers  Priv ileg ier,  o g 
saa  har udstedt dette almindelige, for alle K jø b stæ d e r  
gjældende Privilegium . A t  han har stadfæstet V a l d e 
mars Lov, kan anses for utvivlsomt, o g  man har  vel
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saa, som i de Tider ikke var usædvanligt, ligefrem 
tilskreven hans „ I .o v 1' ved Valdem ars, a f  ham stad
fæ stede store Lov. —

E ndelig  skal her omtales § 6 i Valdemars Lov, 
som handler om Straffen for Undladelsen a f  at udrede 
en enkelt Skat, Ledingspligten.

Si convictus fuerit aliquis pro expedicione, terram 
non perdat, set jn tribus marchis puniatur, dummodo 
terra sua colitur, si jam  non colitur, nihil soluat.

Denne Bestemm else maa sammenholdes med J. L. 
III. 5, hvor det siges, at naar et S kib  er forfærdiget, 
da skulle alle Skipæ r paa den bestemte D a g  uddrage 
Skibet.  Den, der ikke mødte, skulde bøde saaledes 
som vedtaget var a f  alle S k ip æ r,  og  udeblev han 
med Bøderne, kunde Styræsman „delæ them ut meth 
thre m arcil. Disse 3 Mk. fik Styresm anden, medens 
Skippern e fik Bøden. Endvidere maa mærkes J. L. 
III. 7, ifølge hvilken K o n g e n s  og Biskoppens Mænd 
skulle fare i Leding, end sidder Nogen hjemme uden 
lovligt Forfald og  Orlov, da skal han betale til K o n 
gen a f  hver G a a rd ,  han h a r,  .,thrithings hafnæ“ (*/j 
a f  hvad der skal udredes a f  een Havn) eller være 
„Innæ bondæ “ . dersom han ikke betaler, hvad saaledes 
s a g t  er.

D et er h eraf k lart ,  hvad der iøvrigt ogsaa frem- 
g a a r  a f  Sætningen om Jordens D yrkning  (Steenstrup, 
S. 196), at det, der her omhandles, ikke er Forsømmelse 
a f  den L ed in gsp lig t ,  der paahviler K on gen s og  Bis
pernes M æ nd, men derimod Undladelse a f  den Bøn
derne paahvilende almindelige Ledingspligt (se herom 
Steenstrup, S. 186 flg.); thi for Forsømmelse a f  denne, 
opstiller J. L .  jo netop Bøder til det Offentlige a f  
3 M k. (se om Forholdet med Hensyn til Stud Er. sj. 
L o v  III. 63), medens „M æ ndene“ derimod efter J. I.. 
III. 7 principaliter straffedes med en vistnok langt 
højere Lensbøde, svarende til Vs a >̂ hvad der udre
dedes a f  een Havn, o g  subsidiært, hvis Bøden ikke
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betaltes, b leve straffede m ed at blive Innæ bonder 
o: med T a b  a f  L e n e t  (S. R .  D . V  5S8).

N aar  der nu altsaa her i V a ld e m a rs  L o v  fast
sættes den sam m e Bøde for Bøndernes Forsøm m else  
a f  L e d in g s p lig t  som den, J. L . fastsatte ,  saa  er det 
formodentlig  sk et  for p aa  dette for Bonden vig tig e  
P un kt at tilvejebringe R e ts e n h e d  for h ele  R ig e t ,  
men Tilføjelsen om, at den Forsøm m elig ’e ik k e  skal 
miste sin Jord, er iøvrigt s ik k e rt  et Tegn p a a,  at 
man tidligere har væ ret inde paa  at sæ tte  Jords F o r
brydelse som S tr a f  for U deblivelse  fra  L e d in g ,  og" 
at denne S t r a f  let kan tæ nkes anvendt netop paa  
denne Tid, er ik k e  van skeligt  at indse.

D e t  er foran p aavist,  hvorledes L oven s  F orta le  
tyd elig  nok baserer K o n g e n s  M a g t  p a a  feudal-hierar- 
k iske Grundsætninger, det er paavist, h vorled es k a n o 
nisk R e t  har væ ret virksom med H en syn  til U d d a n 
nelsen a f  K o n g e m a g te n ,  o g  vi h ave  nu her et Bevis 
paa, at feudale Ideer vistnok o g s aa  h ave  m edvirket 
til U dviklingen a f  K o n g e n s  M agt. D e t  er nem lig  en
i D atidens Lensret fastslaaet G rundsætning, at den, 
der ikke  udredede den paa  Jorden hvilende servitium, 
mistede Lenet, fr. 4 § 2 F. (2— 24): S e d  non est alia 
iustior causa beneficii auferendi, quam  si id prop ter  
quod beneficium datum fuerit, hoc seruitium facere 
recusaverit). S æ r l ig  g ja ldt  dette da, naar han ikke  
fulgte sin H erres O pfordrin g til at g jøre K r ig s tje n e ste .  
D enne Lensrettens G rundsæ tn in ger ser man derfor 
gjort gjæ ldende i England allerede i den angelsaxisk« 
T id  (Legg. Inæ 51),  d og  at R e g le n  i denne T id  kun 
synes anvendelig  paa  A d elen , men efter den norm an
niske Erobring1 g jæ ld er  R e g le n  i sin fulde Stræng'hed 
for alle. P h i l i p s ,  A n g e ls .  R e c h t .  S. 85 —  86: S i  quis 
in expeditionem  summonitus non ibat, totam  terram  
suam erg a  R e g e m  forisfaciebat . . . .  Q uando R e x  
in hostem pergit, si quis edictu ejus vocatus reman- 
serit, si ita  liber homo est, ut hab eat  socam  suam  et
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sacam, et cum terra sua possit ire quo voluerit, de 
omni terra sua est in misericordia R e g is .  D e t  er 
derfor ikke urimeligt, at man har prøvet paa at ind
føre en lignende R e g e l  her i Lan det  baade før V a l 
dem ars Tid  o g  vistnok o gsaa  s i d e n I  alt Fald  ser 
man de følgende H aandfæstninger indskjærpe de T il
fæ lde. hvor Jord kan forbrydes (Fiff. 1282 A rt .  13, 
1376 A rt .  25) o g  herved er der vistnok blandt andet 
sigtet til at udelukke hin, for dansk R e t  oprindelig 
frem m ede Grundsæ tning om Jords Forbrydelse  til 
K o n g e n  i Tilfælde a f  U deblivelse fra I.eding. —  lø v 
rigt m aa med H ensyn til S p ørgsm aalet  om, i hvilken 
G rad  K o n g e n  er bleven betragtet  som Lensherre 
overfor alle Jordejere, o g  hvorvidt man kan sige ,  at 
den danske K o n g e  (som de anglo-normanniske K o n 
ger) har væ ret betragtet  som den egentlige  Ejer a f  
al Jord i R ig e t ,  henvises til de forskjellige K om m en 
tarer til Sv. A a g e s e n s  bekjen dte  Y ttr in g  i S. R .  D., I. 
S. 49 hos E s  t r u p ,  Hist. Tidsskrifts 6. Bind S. 262, 
M o l b e c h ,  sam m esteds 2. Bd. S. 397, V e d e l  S i m o n 
s e n ,  D en danske A d e ls  Historie S. 185. N. M. P e 
t e r s e n ,  Sam l. Skr. III , S. 358. J. E. L a r s e n  I. 1, 
S. 186. A n c h e r  Saml. Skr. II, S. 336 o g  S t e e n -  
s t r u p s  Studier  S. 325 fig. —

Som  en Bestemmelse, der vedrører S tatsm agtens 
Begræ ndsn ing  overfor Undersaatterne, o g  som i høj 
G rad  havd e Indflydelse paa  Fordelingen a f  S k a t  o g  
T y n g e ,  maa endnu nævnes § 12:

Item omnia priuilegia antiquorum et noua et jn- 
futurum Iegittime danda jnuiolabiliter jnperpetuum 
conserventun

D e t  er at vente, at den privilegerede Stand, efter 
hvis R a a d  alene hele I.oven kom i Stand, o gsaa  faar

*) I  K n u d  den H ell ig es  Brev  a f  1085 (Sulim IV. 7 S 1) hedder  det:  
Si expcditionem ncglexerit, erga  rcgem emcndet. StTaffen var 
altsaa den G a n g  en Bude.

20
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sine Privilegier,  der jo  navnlig  bestode i S katte fr ih ed, 
tilsikkrede. D e t  s a m m e  sk er  ogsaa  i Hf. 1282 £ 12. 
men her tilføjedes, at naar K o n g e n  i Parlam entet 
kunde forfare, at et Priv ilegium  med R e t t e  burde 
tilbagekaldes, saa  m aatte  dette ske. I-Ier er iøvrigt 
den sæ regne Grund til at stadfæste Privilegierne, at 
„Dominus R e x “ skulde for Fremtiden forestaa R e 
geringen; thi en Konfirm ation a f  Priv ileg ier  fandl 
altid S te d  ved et R eg e r in g ss k if te ,  o g  tlet er da rim e
l ig t ,  at en s lig  Stadfæ stelse  g iv e s  i dette Tilfælde, 
der jo  i høj G rad  nærm er sig  til et v irk e ligt  Thron- 
skifte.



T i l l æ g .

Kong Valdemars Lov.
(Aftrykt efter Gehejmearkivets Aaraberctning V. Bind).

R e c e n s i o n  I  a *).

D o m in u s  rex et d o m in u s  C risto forus, d om in u s  arch ie - 

p isco p u s  ct o m n c s  ep iscop i et com ites re signan t om nes 

h o m in e s  ab  h o m a g iis ,  q u o s  ab  a liq u ibu s n a u ig iis  d in o s- 

cuntur a c c e p is s e 1. Item  q u icun q ue  scotauerit b o n a  sua  alij, 2 

q u a m d iu  in  illis resederit, teneatur a d  p lenum  jnnæ Item  3 

q u ic n m q u o  am iscrit  suum  manhæ læ th, satisfaciat leso et 

p e rso lua t exacto ri tres m archa s denario rum . et si con tum ax  

perstiterit, sem pe r in  quo libet qu in to  d ie  pun iatur jn  tribus 

m arch is. Jtem  nu llu s exacto r com posic ione m  recip iat a  4 
clelinquente n is i p riu s satisfactum  fuerit leso. Jtem  q u o d  5 
stab ilis  m oneta  habeatur, jn  v ig ilia  P h ilip p i et Jacob i et jn  

d ie  sancto  et jn  sequenti d ie  s iq u is  n o n  so lu it d en a rio s  

a rra tra les, v ide lice t o ram  d en a rio ru m  d e  ara tro , am iltet 

bouem  de  a ra tro  et re d im a tu r3 d u a b u s oris. S i  conu ic tu s 6

*) E cudice collcctionis regire recentioris nr. 13 1 1 <i in 4“ , Hjelm- 
stjerniano, 1416 scripto (A). Variantes nlTcrunlur lecticnes codicis 
Magnæani nr. 12 in Sv° (B\ sæculo decimo quinto cxeunte scripti, 
ex quo hnnc nostrum nonnunquam emendavimus. semper tarnen 
ea, i]ux inutavimus, in notis afferentes ut, qu:e addidimus, ea 
uncis includcntcs.
1 B: acceptasse. -  B :  teneatur inare ad plenum. 1 B addit: pro«
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fuerit a liqu is p ro  e x p e d ic io n e , terram  n o n  p e rd a t ,  set jn 

tribus m a rch is  pun iatu r, d u m m o d o  terra sua  [colitur. si jam

7 n o n ] colitur, n ih il soluat. Detur el consent,tur liber Ugulis

8 ct <juj contra jpsum fecerit, a domino rege puniatur. Jtcm  

exactores re c ip ien tc s a m m in istrac ione m  ju re n t "  s u p e r 1 sanct.i 

D e i  ew an ge lia  se ob se rua tu ro s  d o m in o  re g i fide litatem  ct 

jn  ju risd ic c ion e  su a  e t '1 c x c q u c io n e  le gum  sua rum , et q u o d  

juste jud icen t se cu n d u m  n o sse  et posse, ne c  m u n e ra  re r i-  

p ian t p ro  ju stic ia  fac ienda, ne c  n o u a  g ra u a m in a  jiu lu can t  

et a  crim ine  c o n cu ss io n is  a b s lin e a n t , jtem  nec p re te x tu ''

g  offtcij q u o d  ge ran t a sub d it is  exto rqueant a liqu id . Jtem  si 

d ecu r io  sine causa d e c u r io n e m  ‘ jn te rfe ce rit , teneatur ad  

tria m ann æ  bdtær et a d  trinas x lm m archas, jta q u o d  prim e 

c e d a n t8 h e rc d ib u s  jnterfecti, seC unde  regi, tercie co m m u n i- 

tati curie, si autem  p e d e m  uel m anum  uel a liud  m e nb ru m  

am putaucrit, se cu n d u m  quantitatem  le s io n is !l satisfa ria t 

et jn supe r [ad ] trinas x lln m a rch a s  teneatur vt p r iu s 11.

O Jtem sit/uis conuiucitur de criminc lese maiestatis, amittat1 - 

capita!'em porcionem tarn in mobilibus t/uam in 13 inmobilibus et

11 ilecolletur. Jtem si decurio  a lium  accu saue rit  a d  re ge m  et 

conu ictu s fuerit, redde t eum  quern sine causa a ccu saue rit  

jn dem pnem , et jn supe r e m cn d c t  trinas x lm m archas, p rim as 

accu sa to , se cu n d a s  re g i, terc ias com m un i[tatj] curie, si 

autem  negauerit co ram  re ge , de fen da t se xij h o m in ib u s  de  

cu ria  c o g n a t is u . qu ilibet ec iam  ep iscop u s  cu m  q ua tuo r 

d iscre tis d e  d yo ce s i d isp on a t  de  illis x l,n m a rch is  att inen - 

tibus com m un ita ti cu rie  a d  co m m u n e  c o m m o d u m  uel ele-

1 D: conscruatur lcgalis liber. " A  male: jurafi o: jurando vel ju- 
rantcs. 8 B: per. 4 :ctc in B dccst. 6 A :  jnducunt. B: indi
cant. n A  male: pretextu. 7 B supra lineam addit: non convic- 
tum. h A  male: dedant. 0 B in margine addit: ct consuctudincm 
patric. tü B supra lineam addit: triplicitcr.

11 B in margine addit: ct si negauerit ct lesus probare potucrit per 
sex testes dc witbzcrlogh, emendet vt prius vel cadat a withserlogli. 
jn contrarium leges non admittantur. si vcro nctor in probationc 
defecerit, reus septima manu de witliaerlogh se purgabit.

*- B: nmiUit. 19 B omiltit: in. 14 B: agnatis.
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m osina m . quo  a d  j m p e t i t o r e m s e p t im a  cognatorum'- m anu  

se  purget. Jtem  om n ia  p riu ile g ia  an/i/jnorum et no u a  et 12 

jn futurum  legittim e d a n d a  jnu io lab ilite r jnperpetuum  con - 

se ru e n tu r3. Jtem  s iqu is contem pserit trinas literas nmmoni- 13 

/urias a d o m in o  re ge  d a ta s, rex satisfaciat le so  et tres 

m a rch a s  p ro  qua libet litera jn re com pe n sac ione m  d a [m ]p n i 

K o lu a t1, et cap ita lem  p o rc ione m  d e l in q u e n t s Ä con fiscari 

faciat, et pun iat p ro  sue  lib ito voluntatis, qu icunque  lit igan - 

c ium  succum b it  in c a u s a , satisfaciat p reua lenti in tribus 

m a rch is  et reg i tantum , d um  tam en sit decurio, rustici 

n o n 1' tenentur a d  hec. Jl<ni dominus rex preuidiat regnum 14 

in posttrum. Jtem nu lli detur re s z s k o t ' n isi reg i uel re g ine  15 

ven ion li ucl lilijs eius. <7 q u icun que  mittitur ex parte dom in j ” 

regis, p reu ideat sib i exactor in euectione. si a liqu is duxerit 

extra liæræth jum entum  pro  re sz sk o t ',  p ro fu g u s11 sit. J t e m i ' 

in iusta  g ra u a m in a  reuocentur, v ide licet bos uel o m a m e n ta 1,1 

de  aratro, su cc is io n e s  ex parte re g is  in silu is alienis. pascua  

]io rco rum  jn silu is re g is  tantum. nu llu s cogatur j n 11 tem pore 

sem entis uel m essis a d  m u n ic ion e s uel f o s s a s 12 fac iendas 

m ilitibus. ne q ue  reg i n is i v rge n s  neccss ita s c o m p e ll it i:i. 

Jtem  q u icun que  m ulicrera  v io lenter rapuerit pena  capita li 17 

pun ietur, et so luat x l“  m a rch a s  m u lieri et cap ita lis po rc io  

ce d at regi. L a t ro n e s  p u b l ic i11 su sp e n d io  pun ientur et cap i- 18 

talis p o rc io  cedat regi. Q u icu n q u e  vio lenter d om u m  a licu iu s i g  

jntrauerit p ecude s  seu  bon a  alia  r a p ie n s ls , si ei a liq u id  

m a li acc iden t, sine  em end a  sit. Jtem  qui væ dde lr’ et waræ 20  

exh ibet in  m orte  17 ho m in is  no n  conuicti jn  p/acilo, pun iatur 

in  x lu  m a rch is  d e n a rio ru m  et sequace s qu ilibe t in  tribus

1 B: jnpositatorcm. - B: agnatorum. B: obseruentur. 1 B: soluet.
r' A  male: dclinquentes. 0 Pro non B: nil. • B :  ræthskoth.
K B omittit: dominj. 0 B forsnn rectius: pro fure.

Pro »ornamenta« B melius: marcha denariorum. Codex A forsan 
corrigendus est: ^armentura«, vel »ora denariorumc.

11 B omiltit: jn. 12 B: fossatas. 13 B: compcllat. 14 B addit: v t  

fures.
10 B :  quicunque domum alterius violenter jntraHerit, pecudes seu alia 

bona rapuerit.
40 B: wæddæ. 17 B: mortem.



2 1 m arcis. Jtem  si n a u fra g u s  b o n d o n e m  a liq ue m  jm pctierit 

supe r b o n is  s ib i ablatis, d e fe n d e l se  c u m 1 hæret/. nrefnd, 

quo s discrthis a/itjuis in ])lacito no n  su sp ec tu s  n o m inah it. 

si autem  exactor a liq ucm  supe r b o n is  n a u frag i eo ab sente

22 im petierit, xij co g n a tis  se  p u rgab it. Jtem si b o n d o  duxerit  

vxorem  a lterius et se cu m  in a d u lte r io  de linuerit, sup e r h o c  - 

conu ictu s conque ren ti in  p o rc io n e  cap ita li jn tegra lite r satis-

23 faciat, et ca p u d  e iu s sub  potestate sit d om in j reg is. Jtem

2 4  a re stac iones no n  fiant ’. E o n  sk ibæ n ska l wreræ ate (?) 

hafnæ  oc  (u ighertiughe.

3 ' 0

1 B omittit: cum. - H: hec.
1 B arliculum sequeiitem, vcri similiter nd linne con-ititutioneni nnn 

pertinentem, omittit.



R e t t e l s e r .

Side j ,  Linie 4 fra neden Lovbestemmelse læs: Lovbestemmelse,
13. —  14 fra oven §  26, læs: §  27.
26, 15 -- referere, læs: refererer.
38, — 10 f. n Cheysmers, læs: Gheymers.
41, —  Noten rnlgaar.
42, 6 f. n. 129, læs: 127.
47, — II »l., læs: at.

—  9 - §  >■!. l * s :  §  4-
5], 8 f. o. Samling, læs: Samling af.

14 fætningen. læs: fæstningen.
67, II — skrevne, læs: skreven.
79, i ophævet, læa: opkrævet.
83, -  13 - - lidbit. Les: licebit.
q8, 5 f. n. de, læs: det.

112, --  — cetisucvil, læs: eonsucvit.
5 — Henævuelse. læs: Benævnelse.

138, - -  16 - - Miles, læs: Mililes.
151, 14 —  forskrive, læs: foreskrive.
162, —  II —  Debitor, læs: Kreditor.
164, —  4 f. o. Debitor, læs: Kreditor.
170, —  9 —  kommen til, læs: kommen.
200, -  if) f. n. Erstatsning, læs: Erstatning.

5 _ . Styrcsmand, læs: Ombudsmand.
243. —  16 —  Knuds, læs: Haralds.


